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Въ переживаемое нами время задача литературно-политическаго 
органа — сложная и трудная задача. Она должна удовлетворять 10- 
ложительнымъ интересамъ общества и возбуждать въ немъ новыя 
нравственныя силы; т. е. служить ближайшимъ, насущнымъ его 
потребностямъ и въ то же время указывать на боле отдаленныя, 
но не мене практическія пли. Въ удачномъ исполнен этой задачи 
заключается, по нашему мн%нію, величайшая заслуга литературнаго 
органа. 

Развитіе жизни и емна одного поколёвя другимъ требуютъ пе- 
ремфны въ самихъ понятяхъ и идеяхъ. Многое что годилось нашимъ 
отцамъ, не годится дътямъ; что было полезно и раціонально прежде, 
“то едфлалось безполезнымъ и нераціональнымъ теперь. Отдфлять 
отжившее отъ живого, лживое отъ правдиваго, мечтательное отъ 
дЪйствительнаго, составляетъ прямую обязанность современнаго жур- 
нала. Если общественный дБятель вложитъ хоть крулинку добра въ 
это прагоцфнное достояне веякого народа, онъ можеть считать себя 
счастливЪйшимъ дфятелемъ, не даромъ прожившимъ свой въкъ. 

«РУССКОЕ СЛОВО» старалось достигнуть вышеозначенной цъли 
двумя путями -— строго реальнымъ взглядомъ на вещи и оближеніемъ 
экономическихь вопросовъ съ общественными интересами. По этимъ 
двумъ направленіямъ оно искало разръшенія ве®хъ задачъ, занимаю- 
щихъ общество въ данную минуту. Насколько мы успфли осуще- 
ствить наши стремленія—0бъ этомъ могутъ судить читатели «РУС- 
СКАГО СЛОВА». Многое, разумфется, превышало наши силы; многое 
зависёло не отъ одной нашей доброй воли. На будущее время, не 
заносясь слишкомъ лестными надеждами и не обфщая больше того, 
что можемъ выполнить, мы омъло даемъ слово въ одномъ— не пре“ 


небречь ничфмъ, что можеть придать новыя достоинства нашему 
изданію. Признаемея, настоящій годъ для «РУСОКАГО ОЛОВА», по 
многимъ обстоятельствамъ, былъ тяжелымъ годомъ, но едва ли кто 
можетъ упрекнуть насъ въ томъ, чтобъ мы злоупотребили довъріемъ 
своихъ читателей. Будущій годъ дастъ намъ большія средства къ 
улучшен журнала и слфдовательно бӧльшія надежды на сочувствіе 
публики. 


Программа «РУССКАГО СЛОВА». 


Въ составъ журнала входять три отдфла. 

В5 первомѕ отдъль помфщаются романы, пов%сти, разсказы, 
очерки, драмы, етихотворевія (какъ оригинальныя, такъ и перевод- 
ныя), статьи по вопросамъ историческимъ, соціальнымъ и по пред- 
мету естественныхь наукъ. Отдълъ этотъ отличается преимущественно 
популярнымъ изложешемъ и беллетристическимъ характеромъ. 

Второй Отдъль состоить изъ ЛИТЕРАТУРНАГО ОБОЗРЪНІЯ. 
Сюда относятея критичесве разборы болфе замфчательныхъ какъ 
русскихъ, такъ. и иностранныхъ книгъ. Кром того каждый мъсяцъ 
помфщается Библгозрафическій Листоко, заключающій въ себ ре- 
цензій вновь выходящихъ книгъ. 

Въ Третьемо Отдљлљ, названномъ СОВРЕМЕННЫМЪ 0Б0ЗРЗ- 
НТЕМЪ, помфщаютея: 1) Ежемъеячнов обозръніе политическихъ 60- 
бытій въ Европ; 2) Домашняя Л%топись — обозрфе внутренней 
жизни Росаи; 3) Дневникъ Темнаго Человфка — сатирическій 
Фельетонъ 0 петербургской и провинщальной жизни. 

Объемъ журнала и составъ его сотрудниковъ остается прежній. 

Для неполучавшихь «РУССВАГ.) СЛОВА» въ 1863 году счи- 
таемъ нелишнимь представить здфеь перечень главнёйшихъ статей, 
напечатанныхь въ вышедшихъ доселв девяти книжкахъ: 1) Сибирь 
по большой дорог; 2) Убыточность незнашя; 3) Условя прогрее- 
са ~ Н. В. Шеунова. 1) Наша Университетская наука; 2) Очер- 
ки изъ истори труда—Д. И. Шисарева. деонъ — Н. А. Благовт- 
щенскаго. 1) Деньги и Торговля; 2) Торговля безъ денегъ; 3) Че- 
го не дёлать — Н. В. Соколова. Гейне и Берне — В. А. Зайце- 
ва. Разсказы объ Испаніп — Д. И. Каченовекаго. Характеръ специ: 
фическихъ женскихъ преступленій — М. А. Филиппова. Родитель- 
ская суббота—Н. А. Потљхина. Манередъ (драма Байрона) въ перев. 


Д. Д. Минаева. Повфети и разсказы А. Г. Витковскаго, П. Гор- 
скаго и др. 

Въ слёдующихь книжкахъ изъ заготовленныхь матеріаловъ бу- 
дуть] помфщены: Еритическій разборъ романа Н. Г. Чернышевека- 
го: Что дблать? — Д. И. Писарева. Разборъ книги Дж. Ст. Мил- 
ля: 0 предетавительномъ правленія (три статьи) — Г. Е. Благо- 
свютлова. Новый и старый свёть-—Н. В. Шелгунова. Афонъ — 
Н. А. Благовьшщенскаго. Чайльдъ-Гарольдъ (романъ въ 4 частяхъ 
Байрона) въ перев. Д. Д. Минаева. Б%линскій и Добролюбовъ — 
В. А. Зайцева и проч, 


УСЛОВІЯ ПОДПИСКИ. 


«РУССКОЕ ОЛОВО» въ 1854 году будетъ выходить каждый м%- 
сяцъ книжками 25 — 30 листовъ каждая. 

Цьна за годовое изданіе безъ пересылки 12 р. 50 к. — съ 
пересылкой и доставкой на домъ — 14 р. 


ПОДПИСКА ПРИНИМАЕТСЯ: 


ВЪ С. - ПЕТЕРБУРГЋ — 1) въ Главной Вонторв «РУССКАГО 
СЛОВА», ве Колокольной улиць, домо Миллера № 3. 

2) въ книжномь магазин В. П. Печаткина и И. Ф. Келчев- 
скаго (на Невскомъ проспектв, въ дом Армянской церкви). 

3) въ книжномь магазин Н. А. Сеньковекаго (на Невскомъ 
проспект, въ д. № 60.) 

ВЪ МОСЕВВ — въ книжномъ магазин А. Ө. Черенина (на Ро- 
ждественк®, въ дом Торлецкаго.) 

Ге. служащіе пользуются разсрочкой во уплать подписной 
суммы по третямо, за поручительстволо своихо 22. казначеево. 


Кром того подписчикамь «Русскаго Олова» д%лаетоя уступка 
209%, съ номинальный цёны слёдующихь изданій, продающихся при 
Главной Вонторз «Русскаго Олова». 
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Г. 


Страннымъ, загадочнымъ существомъ выглядфла моя зна- 
комая; —звали ее Ольгой Васильевной. Она была очень хороша 
собой: высокая, стройная; казалось, вБтеръ могъ переломить 
ее; во всей ея Фигур%, въ походк$, въ движеніяхъ, въ голо- - 
сБ было что-то необыкновенно. изящное и симпатичное. Она 
говорила тихо, ровно и какъ будто задумавшись. Большіе 
темноголубые глаза смотрЪли безучастно, они только мимо- 
ходомъ останавливались на всемъ окружающемъ и ни на что 
не заглядывались; худо скрытыя слезы часто блестфли на 
ихъ длинныхъ серебряныхъ р$сницахъ; на тонкихЪ полура- 
скрытыхъ.губахъ мелькало что-то двусмысленое, нето улыбка, 
не то сдержанный сарказмъ; изъ-подъ нихъ выглядывали 
два ряда бЪлыхъ, ровныхъ зубовъ; тонкій, правильный носъ 
казался выточеннымъ изъ мрамора; лобъ большой, открытый; 
его окаймляли вьющіеся, совершенно блокурые волосы, на, 
солнц они казались сБдыми; густая, небрежно скрученная 
коса лежала на затылкф, и своею тяжестію какъ будто по- 
дымала всю голову, противъ воли заставляя ее держаться 
прямо; цвфтъ лица матовый, бл6дный, безъ малБйшаго ру- 
мянца; щеки, нёсколько впалыя, на вискахъ синеватыя жилки, 
только маленькія прозрачныя уши гор%ли живымъ, розовымъ 
цвфтомъ. Она походила на больную; можно было подумать, 
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что какой-нибудь сильпый внутренній недугъ томилъ ее, не 
давалъ ей покоя. По всему было видно, что она жила на- 
сильно и съ безстрастнымъ взглядомъ на будущее ожидала, 
того времени, когда смерть прекратитъ ея лишне, ни кому ве- 
нужные дни, И одфвалась она тольконо крайней необходомости 
надфть что нибудь; черное шерстяное платье не сходило съ 
плечъ ея; на рукахъ четки, она всегда перебирала ими; на 
голов черная кружевная косынка; когда она ходила гулять, 
почти непроницаемый вуаль скрывалъ лицо ея. Она боя- 
лась людей, избЪгала. всякаго общества; встрфтить ее 
можно было или въ церкви, да и то где нибудь въ уголку, 


въ полумрак, между старухами нищими, пли въ такомъ. 


мст, гд она была ув$рена, что никто не увидитъ ее. 
Она за-живо похоронила себя. Ей было всего за двадцать 
лБтъ“ 


П, 


Какъ-то давно, лЪтъ пять-шесть назалъ, я жилъ на дач 
на одномъ изъ петербургскихъ острововъ. Дачи эти извЪстны 
каждому, по крайней мЪрЪ среднее небогатое сослов1е на- 
шего благословеннаго болотами града очень хорошо знаетъ 
ихъ: крошечный, щелистый домикъ съ плохозапирающимися 
дверями и окнами; передъ нимъ палисадникъ, по величин% сма- 
хивающій на простой курятникъ, съ запыленными акаціями, 
да кустами чего-то похожаго на’ цв$ты. Мое помфщене 
впрочемъ было одно изъ лучшихъ-—вдали, въ тиши; окна гля- 
дли на малую Невку; пыли не много, стукотни еще меньше; 
передъ домомъ имЪфлись скамейка, береза и два куста си- 
рени; по сосвдетву, съ лЪвой стороны жили какіе-то почтен- 
ные супруги, ввчно молчавшіе и вфчно сщифвиие отвернув- 
шись другъ отъ друга. Въ правомъ палпсадникъ я никого 


х 
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не видфлъ и радовался, что избавилея отъ лишнихъ сосВдей 
быть можетъ, отъ лишнихъ взглядовъ и толковъ. На дачф 
не то что въ город, всф другъ дружку на перечетъ зна- 
ютъ; поселись только рядомъ какая-нибудь вдова, дЪвица, 
того и гляди женихомъ объявятъ. 

Разъ. какъ теперь помню, вечеръ былъ тих, чудесный, 
въ возлухф не шелохнетъ, ни одинъ листъ на деревБ не 
дрогнетъ, рфка заснула, вдали кто-то тянулъ на гармоник$. 
Я лежалъ на скамейкВ и смотрЪль въ безконечное темно- 
голубое небо; полумракъ лЪтней, іюльской ночи покрывалъ 
его: казалось, какая-то прозрачная, зеленоватая ткань разети- 
лалась по всему его пространству: луна свћтила своимь пол- 
нымъ свфтомъ; дымокъ отъ епгары тонкой струйкой вился въ 
воздухЪ: мнЪ не хот% лось двннутся съ м$ета; въ комнатв было 
слишкомъ душно. Молчаливые супруги убрались на боковую 
п щелкнули задвижкой у двери; настала тишина совершен- 
ная, я забылся; мысли моп улетБли куда-то очень далеко. 
Влругъ съ правой стороны что-то шелеснуло, послышались 
чьи-то легкіе шаги; я повернулъ голову, — въ сосёднемъ 
палисадникБ между кустами мелькнула черная Фигура. 
Не знаю почему, только въ это самое время серлце ‘екнуло 
у меня, быть можетъ, отъ неожиданности появленія; я былъ 
увЪренъ, что дача оставалась пустою и вдругъ посреди ти- 
шины и полумрака увидБлъ въ ней что-то странное; я даже 
вепомнилъ читанную когда-то въ дтетв «Черную эюенщину» 
Греча. Бываютъ минуты, когда челов$къ расположенъ къ 
таинственности, когда самыя простыя вещи кажутся ему 
почти сверхъестественными. Фигура шла очень медленно, 
черное платье, казалось, плыло по воздуху, ноги еле 
до земли дотрогивались; лица ея изъ за кустовъ нель- 
зя было разглядфть. Она остановилась у заборика, полс- 
жила на него свои руки, нЪфеколько минутъ простояла, 
здБеь неподвижно; потомъ прежними, медленными, неслы- 
швыми шагами обошла вторую половину палнсадника, 
поднялась на крыльцо и сфла ва его верхнюю ступеньку. 
Луна освфтила всю ея голову. Я притаилъ дыханіе. я боялся 
быть открытымъ, боялся спугнуть это загадочное, Фанта- 
стическое видфн1е. Я былъ пораженЪ и красотой и страдаль- 
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ческимъ выраженіемъ липа женщины. Это было первое мое 
знакомство съ Ольгой Васильевной. Она сидфла совершенно 
неподвижно; только сухая, бфлая какъ снфгъ рука ея маши- 
нально перебирала червыя костяныя четки. [Широко рас- 
крытые глаза задумчиво вперились вдаль, какъ будто хотБли 
прор%зать, 0, на р$еницахъ блест®ли слезы, одна изъ нихъ 
покатилавъ. по блфдной щек; лицо при лунномъ свътВ ка- 
залось прозразиымъ, мраморнымъ; полураспущенные во- 
лосы серебрились; раскрытыя губы трепетали, грудь высоко 
подымалась, бЪлая сорочка на ней рфзко отдфлялась отъ 
черраго платья. Порой она прижималаруку къ сердцу, точно 
хотёла удержать его біеніе, и все лицо ея судорожно пе- 
редергивалось. Несколько мивутъ она просид$ла въ такомъ 
положен; потомъ сбросила платокъ съ плечъ, сильно трях- 
нула головой, какъ будто для того, чтобъ опомниться, раз- 
сБять тяжелыя думы; откинула падавиие на лобъ волосы и 
вытянула впередъ руки; пальцы ихъ захрустВли. 

Вдругъ она вея вздрогнула, точно испугалась чего-то, при- 
слушалась и склонила въ колЪфни голову; когда она подняла ее, 
лицо было довольно спокойно, только еще блёднфе прежняго; 
губы вытянулись и замерли, что-то мучительное выразилось 
на нихъ, глаза смотрЪли неподвижно на одну точку, грудь 
перестала колыхаться; казалось, она устала, изнемогла, или 
помертвёла отъ горя и страданія. Около часу просидЪла 
она; потомъ встала, накинула платокъ на плечи, провела ру- 
кою по голов и неслышно, медленно удалилась во внутрь 
дома, задвижка щелкнула велБлъ за ней. 

Я вскочиль со скамейки и почувствовалъ сильное, дав- 
но небывалое со мной волненіе. Богъ знает, чего не пришло 
въ эту минуту ма въ голову; долго просидБлъ я, придумы- 
вая, что это за женщина, что за причина ея страланій; му- 
ченическое, прекрасное лицо ея не выходило изъ моей памяти, 
цБлую вочь она снилась мн; на слЬдующее утро я бро- 
сился въ палисадникъ, —тамъ никого не было, окна въ сосЪд- 
немъ домф были завшаны сторами. Я вышелъ на улицу въ 
надежд что нибудь развфдать о таинственной сос$дк$. 

Дворникъ сказаль мн Фамилію, назвалъ барыней, объя- 
вилъ, что она пере$хала на дачу еше ранней весной, что 
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при ней живетъ какая-то старуха-—и только; больше я ничего 
не могъ добиться. На дорог кабріолетъ въ одну ‘лошадь, 
съ англійскою щегольскою упряжью, обогналъ меня, въ немъ 
сидфль какой-то мужчина въ соломенной шляп, я не ус- 
пБлъ замфтить лица его, онъ круто повернулъ лошадь къ 
воротамъ и въфхалъ на дворъ. Дворникъ отетранилъ передъ 
нимь метлу свою и почтительно снялъ шапку. 

— Кто это? спросилъ я въ недоумЪвіп, какъ будто въ са- 
момъ дБлБ увидфлъ что вибудь совершенно рЪдкое. 

— Ито его знаетъ, баринъ надоть, —все къ этой самой 
Ъздитъ. 

— Иъ ней? 

—- ВБстимо-ть къ ней. 

— Часто бываетъ? 

— На недлв два раза Фздитъ, ишь кипажъ какой! 
Дворникъ почему-то качнулъ головой и усмфхнулся, какъ 
усмБхается русскій мужикъ, когда о чемъ-то догадывается. 

— Вогъ это что, подумалъ я и опустился на скамью про- 
тивъ воротъ; маъ хотБлось непрем®нно видфть этого барина. 

Но почему-жъ—эти страданія, слезы, болЬзненность лица, 
безнадежность во взглядЪ, глухое отчаяніе? Тутъ не такъ что 
нибудь... рБшалъ я самъ съ собою и поминутно посматри- 
валъ то на палисаднакъ, то на завёшанныя сторами окна. 

Любопытство такъ и тянуло меня. 

Часа черезъ два, кабріолетъ вы%фхалъ. 

Въ немъ сидфлъ мужчина лВтъ пятидесяти; загорфлое 
лицо его было довольно красиво; черные большие глаза, 
сверкали изъ подъ полей шляпы, усы съ проефдью спуска- 
лись до самой шеи. ОдЪтъ онъ былъ очень изящно, ворот- 
нички его рубашки блестфли, какъ снфгъ на солнц, на ру- 
кахъ темно-зеленыя перчатки. УвидБвъ меня, онъ сильно 
ударилъ хлыстомъ лошадь и что есть духу помчался по уса- 
женной липами дорог%. 

Не знаю почему, но мнф показалось, что онъ долженъ быть. 
большимъ мерзавцемъ; я пожалБлъ лошадь, рванувшуюся подъ 
его желЪзнымъ ударомъ. 

Ц%лый день Ольга Васильевна не выходила изъ комнаты, 
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лаже двери ея оставались запертыми, сторы не подымались; 
вечеромъ я долго понапрасну прождалъ ее. 

Прошла недЪля; я не видфлъ ея, въ домћ ничто не напоми- 
нало о ея присутствш; можно было подумать, что она пере- 
Ъхала ка другую квартиру, или была очень больна. 

МнЪ было очень досадно; я ломалъ себъв голову, дВлалъ 
всевозможныя предположенія и ни на чемъ не могъ остано- 
виться; я даже старался успокоить себя. 

— Что мнЪ за дБло до нея, думалъя самъ съ собою, —мало 
ли людей бьется, страдаетъ; что за непрошеное участіе! 

Только по прошествін нБсколькихъ дней, однажды вече- 
ромт, я снова увидЪлъ ее, но какъ!.. лучше. бы было и не 
вИдВТЬ. 

Я сидълъ въ палисадникВ и читаль какую-то книгу, какъ 
вдругъ полоса св$та мелькнула на крыльцв сосфдняго дома. 
Въ одномъ окнф его горфла свЪчка, стора была поднята; я 
увидфлъ слБдующую сцену. 

У самаго окна, придерживаясь руками за столь, стояла, 
Ольга Васильевна; глаза ея были опущены внизъ, лицо каза- 
лось мертвымъ, тфнь отъ горфвшей свБчки набрасывала на 
немъ темныя пятна, волосы были распущены, платье на гру- 
ди растегнуто. Мн показалось, что въ эти дни она еще 
больше похудфла. Она стояла безъ всякаго движенія, какъ 
приговоренная къ смерти. 

Противъ нея, развалясь на креслЪ, сидБлъ тотъ самый го- 
сподинъ, который пріъзжалъ въ кабріолетв; глаза его злоб- 
но сверкали, онъ что-то говориль, по крайней мър% усы его 
шевелились; въ одной рукЂ онъ держалъ хлыстъ п мфрно 
колотилъ пмъ по столу. 

Губы Ольги Васильевны судорожно подергивались при 
этихъ ударахъ. Прошло нфсколько мпнутъ, глаза господина 
все сверкали сильне и сильнће, и вдругъ онъ веталъ съ 
кресла, сильно ударилъ кулакомъ по столу, схватилъ женщи- 
ну за руку и грубо оттолкнулъ ее. Она пошатнулась, при- 
жалась къ косяку окна .п простерла къ нему своп руки, какъ 
будто о чемъ -то умоляла его или защитить себя хот%ла. 
Онъ ударилъ ее хлыстомъ по рук®, она вся задрожала, 
съежплась, грудь ея выдалась впередъ, ротъ раскрылся, гла- 
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за такъ смотр®ли, какъ будто хотЪли выскочить изъ ево- 
ихъ орбитъ. 

Хлыстъ снова закачался въ воздух%. 

Больше я ничего не видёлъ, кровь бросилась въ голову, 
и я схватился рукою за коль отъ забора; мн послышал- 
ся чей-то слабый крикъ, топанье, падане, стукъ удаля- 
ющагося экипажа; когда я опомнился и взглянул въ 
окно, въ немъ было совершенно темно. 

На другой день утромъ сосфдка моя противъ обыкновенія 
вышла изъ дому. Я отправился за ней. Черный вуаль за- 
крывалъ лицо ея. мы подошли къ церкви, она остановилась, 
перекрестилась, подала милостыню двумъ старухамъ и пошла 
далБе. Мы вошли въ паркъ, она шла очень скоро, почти 
бБжала; какъ будто торопилась куда-то, какъ будто только 
на срокъ отпустили ее; я нарочно отетавалъ и старался 
быть незамБченнымъ ею. Она вошла въ самую отдаленную, 
глухую аллею сада; я остановился въ нерфшимости и только 
черезъ нЪеколько минутъ подъ видомъ гуляющаго, склонивъ 
задумчиво голову, побрелъ далће. 

Ова сидБла на скамейкВ и что-то чертила зонтикомъ на 
пескЪ, только звукъ шаговъ мопхъ заставилъ ее встрепенуть- 
ся. Я поравнялся съ нею и прошелъ мимо; мысля мои пута- 
лись, мнв было какъ-то неловко, совЪфетно; мнв показалось, 
что я не имфю никакого права говорить съ нею, что она 
можетъ перепугаться, обид®ться, принять за дерзость; я уже 
хотфль уйти изъ сада, но вчерашняя сцена вдругъ во- 
рвалась въ мое воображевіе, —я вернулся. 

— Извините меня, говорилъ я очень робко, вдругъ остановив- 
шись передъ нею; голосъ мой дрожалъи прерывался:—извините 
меня, если я осмЪлился заговорить съ вами, это не дерзость, 
не простое любопытство... ваша грусть... 

Она откинула вуаль со шляпки и строгб вопросительно 
посмотрЪла на меня. 

Я совершенно см$шался. 

— Простите меня, бормоталь я:-—я не имЪю права, я здесь 
живу... вчера... 

Она еще строже, еще пристальнЪфе взглянула на меня, ру- 
ки ея слегка дрожали. 
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— Что вчера?.. я васъ не знаю, произнесла она очень тихо 
и казалось сама испугалась чего-то. 

Я молчалъ. 

Она съ ногъ до головы оглядывала меня, только взглядъ 
ея сдфлалея снисходительнЪфе. Она замЪфтила мое смущеніе. 

— Вчера!.. этотъ вечеръ... я никогда не забуду его! повто- 
рилъ я. 

Она закрыла лицо руками. 

— Кто вы?.. что вамъ нужно, отъ меня? говорила она со 
страхомъ. 

Я ободрился. 

— Я вашъ сосфдь и знаю, что васъ зовутъ Ольгой Ва- 
сильевной; быть можеть, поступокъ мой вамъ кажется стран- 
нымъ, нелфпымъ, — все равно... я обязанъ подать свой го- 
лосъ, я видфлъ ваши слезы, ваше отчаявіе, и сколько могу 
догадываться, исторія вашей жизни не совсфмъ обыкновенная 
исторія нашей женщины... 

Она отняла отъ лица руки, глаза ея были полны слезъ. 

— Но какъ же вы узнали обо маъ? 

Я въ короткихъ словахъ объяснилъ ей. 

— Да... отъ людей не скроешься, помолчавъ, зам тила, она 
и потомъ продолжала: —я вамъ ничего ` не скажу, не потому 
чтобъ считала неприличнымъ говорить съ постороннимъ че- 
ловъкомъ, пћтъ... какъ горемъ, такъ и счастіемъ со всякимъ 
подвлиться хочется, только мое горе не изъ такихъ, которымъ 
дЪлятся...вы видфли только частицу его и жаль, что видфли... 
по крайней мфр?, я бы васъ попросила молчать о немъ; быть 
можетъ, когда нибудь вы узнаете больше; я скоро УЪду отею- 
да, и вы вБроятно никогда не встрЪтите меня... 

Я стоялъ передъ ней, какъ виноватый, повЪся голову. 

Она насильно улыбнулась. 

— Я не думала кого нибудь встрътить здесь; не присматри- 
вайте за мной... скажите мнф ваше имя. 

Я сказалъ. 

— Ольга Васильевна, простите меня! пробормоталъ я. 

— Въ чемъ? благодарю васъ! Она кивнула головой, какъ бы 
дфлая знакъ, чтобъ я удалился, и протянула мнф свою руку. 

Я слегка дотронулся до нея и побрель восвояси. 
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Лице мое горло, сердце сильно билось, я не см$лъ обер- 
нуться: 

— Глупо, ужасно глупо! думаль я самъ съ собою: — заговорить 
съ посторонней женщиной, навязываться на участіе къ ея поло- 
женію, о которомъ узнаю случайно.—МнЪ$ было и см шно, и до- 
садно на самого себя. Н%сколько дней я не выходилъ въ пали- 
садникъ, я какъ будто боялся встрЪтиться съ ней, мн казач 
лось, что я чБмъ-то оскорбил ее, нарушилъ тайну ея стра- 
даній. 

Господинъ въ кабріолет продолжалъ Ъздить по прежнему, 
я его избфгалъ всячески. 

Разъ какъ - то поздно вечеромъ, возвращаясь домой, я не- 
вольно взглянулъ на ея окно; мнЪ показалось, что на крыльц® 
сидБла знакомая, черная Фигура; я опустиль голову и уско- 
рилъ шаги. 

— Дмитрій Петровичъ! раздался позади меня тихій, мягкій 
голосъ. 

Я остаповился и устремилъ глаза въ глубь палисадника,— 
Фигуры на крыльц$ уже не было. ВозлЪ меня шелеснуло 
платье. 

Я вздрогнуль, только не отъ страха... какое -то пріятное 
ощущеше пробфжало по всему моему тфлу. 

— Дмитрій Петровичъ, простите меня, я въ свою очередь рЪ- 
шаюсь заговорить съ вами, сказала Ольга Васильевна, 
прислонившись къ заборику и положивъ на него б%лыя, сухія 
руки. 

Въ одной изъ нихъ быль свертокъ бумаги. 

Я не нашелся ничего отвЪтить и только любовался ея свфт- 
лой улыбкой, пересилившей на этотъ разъ обычное стра- 
дане. 

— Вы хотфли чБмиъ-то помочь мнЪ, продолжала, она тфмъ же 
мягкимъ, симпатичным голосомъ:—мои страдая тронули 
васъ... мив словъ не нужно, я все вижу... я завтра у%з- 
жаю отсюда, куда—вы не узнаете, не ваше дЪфло... только 
на прощаньи мнф хотфлось оправдаться передъ вами... про- 
чтите это... хотите—сожгите потомъ, хотите—на память ос- 
тавьте. 

Она протянула маъ свертокъ бумаги. 
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Я принялъ его. 

—— Благодарю васъ за довВріе! бормоталъ я. 

-- Не за что, я рада, что хоть разъ въ жизни могу съ къмъ 
нибудь  подфлиться... прощайте... мы больще не увидимся. 

Ова протянула, мн® свою руку, я дотронулся до пея и про- 
должалъ емотрћть въ лицо ей. 

Слезы блеснули на ея рБсвицахъ. 

— Прощайте, пора! повторила она и въ свою очередь взгляну- 
ла на меня. Я понялъ этотъ взглядъ и припалъ къ рукћ ея. 
Она была совершенно холодна. 

Черезъ минуту черная Фигура уже подымалась на крыльцо, 
она обернулась, кивнула головой и исчезла за дверью. 

Я поб®жалъ домой, зажегъ свЪфчку, не раздЪфваясь бросился 
на постель и прочель слъдующее. 


П. 


4 


«Помню я евБтлую, чистую комнату, цвЪты на оквахъ, кро- 
вать съ кисейною занавскою, образа въ углу, помню, какъ 
мать заставляла меня молиться предъ ними, какъ, заботливо 
охорашивала меня, расчесывала мои волосы, какъ крлко при- 
жимала къ своей груди... Время это: теперь отраднымъ сномъ 
кажется; хорошо, беззаботно жилось тогда. ДЪтство человћка 
есть чистая страница его жизни: кто узнаетъ, что судьба въ 
послЪдствіп напишетъ на ней. 

Мн%,; было тогда лфтъ восемь, мать моя была очень хоро- 
ша собой, вес называли ее красавицей, а я гордилась ею; 
мн казалось, что лучше ея никого и на свт нБтъ. Отца я 
не помню, онъ умеръ гораздо рапьше этого времени. Часто 
съ слезами на глазахъ мать миъ говорила о немъ, о своей 
прежней жизни; а я, притапвъ дыханіе, припавъ къ рукамъ ея, 
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жадно слушала эти разсказы, сердце переставало тогда биться 
во мн. Слова ея на всю жизнь врБзались въ мою память; я 
и теперь какъ будто слышу ихъ:—«Добрый онъ быль человћкъ, 
Оля, говорила она, еслибъ не злая судьба, жилъ бы онъ до 
сихъ поръ судьба сгубила его».—Ногда я спрашивала, что за 
судьба, она не отвёчала мнв, изъ глазъ ея текли слезы, она 
прижимала меня къ груди своей и долго, крБпко цаловала, 
какъ будто поцалуями хотБла слова замЪнить, какъ будто въ 
чемъ-то каялась предо мной. Въ эти минуты я тоже плакала, 
мнв было жаль отца. а еще больше жаль матери. Я предета-. 
вляла себф, какъ бы онъ ласкалъ меня. Жили мы тихо, скромно, 
въ двухъ небольшихъ комнатахъ; ни родныхъ, ни знакомыхъ у 
насъ почти никого не было; ходила какая-то старушка съ внуч- 
кой, мн ровесницей, да господинъ Бздилъ. Съ тБхъ поръ онъ 
нисколько не измЪнился, только постар®лъ немного, у него и 
тогда те же длинные усы были, тотъ же взглядъ!.. Не знаю по- 
чему, я всегда дичилась, боялась его; когда онъ ласкалъ ме- 
ня, грудь моя сжималась, по тлу мурашки бфгали, я не емћ- 
ла взглянуть въ лицо ему; когда онъ хотБлъ поцаловать меня, 
я вырывалась отъ него и забивалась куда нибудь въ уголъ; 
я плакала, когда онъ смеялся надо мной, называлъ себя жени- 
хомъ моимъ. Мой дЪтеюй умъ угадывалъ, что въ этомъ чело- 
вБкБ есть что-то недоброе, что онъ-то именно и есть та злая 
судьба, о которой шептала мать моя. 

Разъ онъ прівхалъ къ намъ очень сердитый; собачка моя 
стала ласкаться къ нему, онъ такъ ударилъ ее ногой, что б%д- 
ное животное чуть не околВло отъ этого удара. Съ т6хъ поръ я 
возненавидћла его. Онъ Фздиль къ намъ довольно часто и все- 
гда толковалъ о какихъ-то деньгахъ; черные глаза его въ это 
время сверкали, а я досаловала, слушая эти толки. Мать моя 
тоже не совеЪмъ-то жаловала его, по крайней мїр% тогда мнЪ 
казалось такъ,——когда она ждала его, лицо ея было блфдиЪе 
обыкновеннаго, руки судорожпо подергивались, она безпре- 
станно подходила къ окну и вздрагивала, когда знакомыя ей 
сБрыя лошади останавливались у нашего дома. Онъ уфзжалъ, 
она успокопвалась и всегда какъ-то особенно горячо ласкала 
меня. 


Разъ я спросила ее, зачфмъ этоть баринъ Фздитъ къ намъ. 
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Она вся задрожала, мн показалось, что даже руки ея похо- 
лод Бли. 

— Этнмъ челов®комъ Богъ наказалъ насъ, отвЪфтила она, мину 
туспустя:— не спрашивай меня о немъ, когда нибудь ты все уз- 
наешь, только прости меня... Я ни въ чемъ не виновата! 

Она заплакала. 

Я бросилась ее успокоиваль. 

Съ этой минуты я еще больше стала бояться нашего го- 
стя, я поняла, что и мать терпитъ отъ него; случалось, что 
онъ снился мнв во сив, тогда я просыпалась, плотнФе за- 
вертывалась въ одфяло, прятала въ подушки голову или, со 
страхомъ открывъ глаза, оглядывала окружающіе меня 
предметы. 

Только съ матерью я больше не говорила о немъ. 

Прошло н$еколько лфтъ. Мы жили довольно благополуч- 
но, по крайней м®рБ ничто не нарушало нашего спокойствія; 
дни наши проходили, какъ часы заведенные; мать не отходи- 
ла отъ меня, господинъ продолжалъ Фздить по прежнему. 

Однажды утромъ, когда я проснулась, мать моя противъ 
обыкновения еще лежала на кровати, лицо ея было совер- 
шенно красное, глаза горЪли, губы запеклись, она страшно 
заболБла. Наканун$ она Ъздила куда-то очень далеко, воз- 
вратилась очень разстроенная,—мнф казалось, что господанъ 
чБмъ-то огорчилъ ее, —пожаловалась на ознобъ, а къ утру у 
ней развилась горячка. Когда я подошла къ ней, она съ 
трудомъ могла отвфтить мн. Я испугалась, послала за док- 
торомъ, а всколько дней спустя она уже умирала. Стра- 
шенъ былъ этотъ день, нельзя забыть его; тогда миъ каза- 
лось, что я не переживу его, да и лучше бы было не пе- 
режить!.. Она лежала безъ всякаго движенія, вытянувшись 
на спин подъ одной простыней; волосы ея разсыпались по 
подушкв; исхудалыя руки искали чего-то, впалые глаза за- 
катились и казались темными пятнами, раскрытыя губы со- 
вершенно посинфли, грудь медленно подымалась. Въ изголо- 
вьяхъ ея стоялъ извфетный господинъ, лицо его было блЪд- 
нфе обыкновеннаго, глаза смотрли сердито. Я вцфпилась 
въ ноги матери и чувствовала, какъ холодфли онф. Вдругъ 
она остановила свой взоръ на мнф, губы ея зашевелились, 
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она хот$ла что-то сказать, но вм$сто словъ одинъ предсмертный, 
хриплый вздохъ вырвался изъ груди ея. Я зарыдала, госпо- 
динъ зажалъ мой ротъ. Мать отходила. Минуту спустя, онъ 
положилъ свою руку на ея голову. Я стояла, какъ окаменф- 
лая, и кр®пко держалась за сюртукъ его; ужасъ оледевилъ 
меня. Въ комнат воцарилось какое-то гробовое молчаніе. 

— Умерла! произнесъ господинъ совершенно покойно. 

Я взглянула и припала къ кровати. Онъ махнулъ рукой и 
отошелъ въ сторону. 

Бываютъ минуты, когда человЕкъ и съ своимъ злодфемъ 
радъ горемъ подфлиться, когда тягость несчастія заглуша- 
етъ вс чувства,—такая минута была и со мной. 

Когда въ смерти матери нельзя было сомнъваться, я вдругъ, 
сама не зная для чего, бросилась на колБни передъ госпо- 
диномъ и рыдала въ ногахъ его, даже цаловала ихъ; онъ 
тогда поднялъ меня, сказалъ что-то, посадилъ на кресло и 
долго держалъ мою руку. Казалось, и онъ былъ взволно- 
ванъ. Когда на третьи сутки гробъ матери опустили въ мо- 
гилу, я упала безт чуветвъ; не знаю, что было со мной, -——я 
очнулась только въ карет, стукъ колесъ разбудилъ меня; 
возлБ сидфль известный господинъ; когда я открыла глаза, 
мнф показалось, что онъ пристально смотрфлъ ва меня. 

О себ я до сихъ поръ ничего не думала, горесть оглу- 
шила меня, только въ эту минуту мн пришло на мысль, что 
будетъ со мной, куда везутъ меня .. Я поняла, что жить одна, 
не могу; я знала, что нфтъ у меня никого близкаго, я волей- 
неволей должна была покориться своей участи, быть обязан- 
ной тому, кого почти съ колыбели считала врагомъ своимъ. 

Господинт, казалось, понялъ меня. 

— Ты, Оля, сирота теперь, говорилъ онъ какимъ-то мЁр- 
нымъ, страннымъ голосомъ, по крайней мър% мн казалось, что 
голосъ этотъ изъ. подъ земли выходилъ:=—ты знаешь, что у те- 
бя никого и ничего нБтъ; тебЪ дБться некуда, оставаться такъ 
нельзя, твоя мать и твой отецъ были мн всфмъ обязаны: я 
не разъ спасалъ ихъ,--я спасу и тебя, ты будешь жить у 
одной старушки, моей родственницы, твое дфло во всемъ слу- 
шаться ее; а я буду навъщать тебя. Онъ снова пристально 
посмотрфль на меня. Я ничего не отвЪчала и только закры- 
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ла лицо руками и горько заплакала, —да и что было отв чать? 
Круглая спрота, дв$надцатил тняя дЪвушка— могла ли я рас- 
полагать собой? 

— Матушка, матушка! повторяла я, всхлипивая. 

Мы Бхали очень долго и остановились у какого-то дере- 
‘вяннаго дома. Господинъ взялъ меня за руку и почти выта- 
щиль изъ кареты. На крыльцф насъ встрЪтила сЪдая, смор- 
щенная старуха; увидЪвъ меня, она какъ-то странно улыб- 
нулась и провела своей жесткой рукой по голов моей. Го- 
сподинъ заговорилъ съ ней по нфмецки, я не знала этого 
языка и потому ничего понять не могла; старуха долго ки- 
вала головой, кланялась и на прощаньи поцаловала руку го- 
сподина. 

Я начала свою новую, сиротскую жизнь. 

Въ первое время я даже ничего не говорила съ моей по- 
кровительницей и только по цфлымъ днямъ плакала; ея смор- 
щенное, старое лицо казалось мн такимъ противнымъ въ 
сравнени съ добрымъ, прекраснымъ лицомъ моей матери. 
Только впослрдствіи, мало по малу, я нЪсколько привыкла къ 
ней, —вфдь человЪкъ даже п къ кнуту привыкаетъ. Мы жили въ 
одной комнат, кровати наши стояли рядомъ, она почти не 
отходила отъ меня, глаза ея зорко слФдили за мною. Она во 
всемъ хотЕла унизить меня, безпрестанно напоминала, что у 
меня нБтъ ничего, что я сирота, нищая, что я существую 
благодБявіемъ. Ея присмотръ становился для меня тягост- 
нымъ, почти невыносимымъ; я не емБла подойти къ окну, 
не смЗла выйти на улицу, читать, работать безъ ея позволенія; 
разъ я въ чемъ-то не послушалась ее, она застучала своей 
костлявой рукой по етолу, а на другой день пожаловалась 
господину. Тотъ выслушалъ ее, посовфтовалъ мнв быть ос- 
торожнЪе, сказалъ, что я должна готовиться къ чему-то 
очень важному, что счастіе всей моей жизни зависитъ отъ 
моего послушанія, что нужно быть благодарной и помнить 
свонхъ благодЪтелей. 

— Боже мой! думала я сама съ собою, къ чему готовятъ 
меня, что будетъ со мной, почему я лолжна повиноваться 
тому, кому повиноваться нЪтъ силы, н®тъ Воли, почему судь- 
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ба моя сложилась такъ уродливо?.. что за люди окружаютъ 
меня, чего они хотятъ отъ меня! 

Мн$ становилось слишкомъ тяжело; старуха безпрестанно 
дулась на меня, я жила, какъ въ монастыр®, по цБлымъ 
днямъ мнв не съ к$мт было слова сказать, не съ кБмъ раз- 
дБлить свопхъ мыслей, —а онЪ давили меня, отъ нихъ у меня 
голова болла, сердце ныло; чего только въ это скверное вре- 
мя не передумала я, какъ не слагала мое будущее —и все таки 
ошиблась. Иногда я намћревалась бёжать куда нибудь; мав ка- 
залось, что я могу найти другое пристанище, что люди сжалятся 
надо мною, что я разскажу имъ про евою долю злую, иногдана- 
противъ какое-то тупое отчаяніе овладввало мною, миф чу- 
дилось, что я уже принадлежу кому-то. что вся жизнь моя да- 
вно пор шена п законтрактована; я припоминала слова матери, 
и Богъ знаетъ почему, выводила какую-то связь между ея и 
своимъ положешемъ. Мн казалось, что п я также должна, 
ожидать этого господина, также блБдиЪть при его взглядахъ, 
также вздрагивать при его появления. И странное д ло, чмъ 
лальше шло время, тВмъ больше боялась я его; ч$мЪъ ОНЪ 
былъ ласковфе со мной, тБмъ больше я .избЪгала этихъ 
ласкъ, но за то тБмъ больше и убфждалась, что мнв не выр- 
ваться отъ него, что я раба его, что онъ въ прав все сдБ- 
лать со мной. Разъ онъ поцаловалъ меня въ голову, и я 
похолодфла отъ этого поцалуя, а потомъ пфлую ночь про- 
плакала. Только въ молитв я находила отралу и. Боже мой! 
какъ горячо, жарко молилась я тогда; мнБ казалось, что 
эта молитва отт чего-то защищала меня; иногда ночью я 
вставала съ постели и украдкой отъ старухи становилась 
на колБни передъ образомъ. 

Мн минуло осмьнадцать лБтъ. Господичъ все продол- 
жалъ Бздить, въ послфднее время, визиты его едБлались 
чаще, онъ самъ выглядблъ ласковће, предупредительнће, 
привозплъ мав кое-какія бездфлушки, я пе емфла отказатся 
и по неволБ брала ихъ, я знала что все что окружаетъ 
меня, все принадлежитъ ему, что каждый кусокъ хлЪба ку- 
пленъ па его деньги, самолюбіе кололо меня, какой-то не- 
опредБлевпый страхъ педавалъ мн покою, а между · тБмъ 
что я могла едвлать? Отказаться, непринять, нехватило ем%- 
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лости, вфдь онъ же выкормилъ, выростилъ меня; скрыться 
бБжать, куда?.. онъ вездБ бы отыскалъ меня!.. и Боже мой, 
какъ ма опротивъло все, въ каждомъ кускБ, въ каждой 
тряпк$, я вид$ла что-то такое что опутывало, уничтожало 
меня. Я хот$ла работать, чтобъ добыть собственную копейку, 
да старуха запретила мив. Я не выдержала и рЪфшилась 
объясниться съ своимъ благодћтелемъ, слова замирали на 
языкБ, предчувств1е нашептывало что-то ужасное. 

Однажды старухи не было дома, онъ вдругъ явился со- 
вершенно неожиданно. Не знаю почему я похолодЪфла, я 
чувствовала, что лицо мое поблёднЪло, что кровь въ жилахъ 
остановилась. Онъ крБпко стиснуль мою руку и пристально 
посмотрълъ на меня. 

— Ты нездорова Ольга, ты очень бл$дна, или меня испу- 
галась .. ты все еще боишься меня? спросилъ онъ и какъ 
то насильно улыбнулся, и глаза его сверкнули. 

Онъ всегда говорилъ мн ты, даже иногда шутя называлъ 
меня лочкой своей. 

Я молчала. м 

Онъ сфлъ въ кресло, положилъ ногу на ногу и приказалъ 
мн сеть возлв.-—Я повиновалась. 

Н сколько минутъ онъ ничего не говорилъ, все крутилъ 
большие усы свои, потомъ вдругъ поднялъ голову и снова 
стиснулъ мою руку. 

— Ольга! началъ онъ какимъ-то глухимъ, сдержаннымъ 
голосомъ, ты больше не ребенокъ, я долженъ говорить съ 
тобой, ты узнаешь многое... жизнь твоя должна измБнитьея; 
я бы не хотЪлъ ни къ чему принуждать тебя, ты сама 
должна опредфлить свою участь, добрая воля лучше не- 
воли. Выслушай меня. —Онъ на минуту остановился. 

Я вся дрожала. 

— Отепъ твой, продолжалъ онъ, когда-то служилъ подъ мо- 
имъ начальствомъ, я зналъ его за честнаго челов$ка, я по- 
кровительствоваль ему, я благословиль его на свадьбу съ 
твоей матерью, я даже даль ему денегъ на нее. Я быль 
слишкомъ богатъ и просто хотфлъ обязать его... странная 
судьба связала меня съ вашимъ семействомъ... черезъ два 
года послф свадьбы, съ твоимъ отцемъ случилось большое 
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несчастіе, у него пропала значительная сумма казенныхъ 
денегъ, всф данныя были противъ него, однимъ взмахомъ 
пера я могъ погубить его, ему оставались три средетва: 
или заплатить, или пустить себЪ пулю въ лобъ, или сгвить 
на каторг$. Я заплатилъ за него, отца твоего отставили 
отъ мБета, ему не чБмъ было существовать, я сталъ со- 
держать и его, и мать твою, я разорялся, я ничего не жа- 
лБлъ для васъ; въ это самое время ты родилась, въ ми- 
нуту рождевія я спасъ тебя отъ смерти; твой отецъ за- 
чахъ, я созвалъ лучшиҳъ докторовъ лечить его, онъ умеръ 
я похоронилъ его. Втечене пятнадцати лБтъ ты и твое 
семЪйство существовали мною; умерла твоя мать, я тебя 
призр®лъ, безъ меня ты бы погибла! Онъ на минуту оста- 
новился, сложилъ на грудь руки и не спускалъ глазъ съ 
меня. 


— Ты должна понять, что такія вещи не дфлаются даромъ, 
продолжалъ онъ: — благодарности тутъ мало; мнБ пожалуй 
и ненужна ова, долгъ платежемъ красенъ... Смотри, сколько 
вы задолжали мнв! Читай, что твоя мать когда-то писала ми... 
Я знаю, что ты ненавидишь меня... ты горда, я тоже гордъ.— 
Я свопмъ благодЪямемъ задавилъ тебя, волю у тебя отнялъ!.. 
Пора разчитаться со мной! 


Онъ кақъ-то дико захохоталъ, вытащилъ изъ кармана 
какія-то бумаги, швырнулъ ихъ на столъ, потомъ схватилъ 
меня за руку, рванулъ съ дивана и поставилъ передъ собой. 

Я взглянула въ лицо ему, оно было страшно, глаза свер- 
ҡали; я не вынесла этого взгляда и, какъ мертвая, растяну- 
лась въ ногахъ его... 


Боже мой, что это за странный человЪкъ! Вотъ уже нЕ 
сколько лётъ, какъ я совершенно отдалась ему, сдБлалась 
полной рабой его: ему все мало, онъ говоритъ, что любитъ 
меня, а между тЪмъ, сказать страшно, чего только не терплю 
я!.. НЪтъ у меня ничего собственнаго, ни души, ни тБла, мнв 
за все достается, старуха каждый разъ доноситъ на меня, 
ей до сихъ поръ поручено смотрћъть за мной. Я совершенно 
чиста передъ нимъ, а онъ меня вБчно въ чемъ-то подозр%- 
ваетъ, ему все кажется, что я въ долгу у него; какая-то не- 
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понятная сила приковываетъ меня къ этому человфку, — я 
совершенно закабалена ему. Что за жестокая натура, что 
за извращенное чувство! Разъ онъ искололъ мнф всю руку 
булавками, а черезъ минуту цфловалъ мои ноги и клялся въ 
вЪчной любви. НЪтъ мн$ исхода, нБтъ спасенія, только 
одна мысль утфшала меня: мнф кажется, я умру скоро! Когда 
вы прочтете эти строчки, меня уже не будетъ здЪеь, я рада, 
что могла подфлиться съ вами моимъ страдавіемъ. Я ви- 
когда ни съ кЪмъ не длилась имъ. Не трудитесь узнавать, 
гдБ я, вы ничего и никогда не узнаете! 

Я кончилъ читать и продолжалъ смотрфть на исписанный 
листъ бумаги; веБ чувства, казалось, замерли во мнЪ, я былъ 
совершенно ошеломленъ, озадаченъ. Стукъ колесъ на улиц 
разбудилъ меня. Я бросился къ окну: карета, освъщевная 
двумя фонарями, промчалась мимо палисадника. На другой 
день сосфдняя дача оказалась пустою. 


У. 


Однажды ранней весной, когда еще деревья не распуска- 
лись, а петербургскіе жители ве уси$лн разъхаться на да- 
чи, въ ворота лЬтняго сада въБхалъ щегольской кабріолетъ, 
запряженный сБрою лошадью. Въ кабріолетБ сидЁлъ мужчина, 
лЬтъ за пятьдесятъ; загор$лое лицо его ‘было довольно кра- 
сиво, почти сБдые усы спускались до самой шеи. Породистый 
конь выступалъ какъ-то горделиво, закрутивъ голову и расто- 
пыривъ ноздри; куски земли летфли изъ-подъ копытъ его; каза- 
лось, ему хотЪлось рвануться, разгуляться на волЪ, попграть, по- 
прыгать, да только дюжая рука сБдока удерживала его. 
Господинъ, повидимому, былъ чЪмъ-то взволнованъ, по крайней 
мЪрЪ черные, болыше глаза его сердито оглядывали вефхъ 
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прохожихъ. Онъ профхалъ по большой алле и сильно дер- 
нуль возжами, какъ будто этимъ хотЪлъ выразить свою злобу; 
конь заупрямился и отскочилъ всторону; глаза господина 
сверкнули, онъ щелкнулъ хлыстомъ по спин коня, конь взвился 
на дыбы; онъ ударилъ второй разъ такъ сильно, какъ будто бы 
хотфлъ раздавить его: животное рванулось подъ этимъ уда- 
ромъ; казалось. вс жилы затрепетали въ немъ, оно круто 
повернуло въ аллею, неудержимымъ вихремъ помчалось по 
ней, —кабр1олетъ лежалъ на земл, одно колесо его разбилось 
въ дребезги, ноги господина запутались въ возжахт, голова 
то бороздила песокъ, то ударялась о тумбы. Тщетно про- 
хожіе пыталғсь остановить разгоряченнаго коня; отъ ихъ 
криковъ да взмаховъ онъ только „или бросался въ стороны, 
ломалъ, билъ все попадавшееся, или мчался. все сильнЪе и 
сильне, только чугунныя ворота сада остановили его. Обез- 
ображенный трупъ господина положили на ближайшую ска 
мейку; конь какъ-то горло смотрЪлъ на него, ноздри его такъ 
и раздувались, брызги пЪны летфли изъ нихъ. 


ҮІ. 


Въ прошломъ году, отправившись въ одну изъ провинцій 
я поефтиль одшъ изъ нашихъ женскихъ монастырей: при- 
гласилъ меня туда одинъ изъ мопхъ знакомыхъ — послушать 
монастырское пБніе. Мы пошли. Почему жь и не пойти 
въ самомъ дЪлЬ, хоть бы за тБмъ, чтобъ посмотрћть на этихъ 
за-живо Похороненныхъ людей за монастырской оградой? 
Мы вошли въ ворота съ вставленной надъ чими темной ико- 
ной, миновали дворъ, пороспий травой да крапивой, и по де- 
ревянной лъетниць поднялись въ церковь; на ступеняхъ ея 
стояло нВсколько старыхъ монахинь съ книжками въ ру- 
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кахъ, собиравшихъ подаяше. Въ церкви шла обфдня. На 
клирос5 помБщалея хоръ, прочія монахини стояли враз- 
сыпную по разнымъ угламъ, наклонивъ головы и перебирая 
четки. Лица веёхъ были большею частію желтыя, покры- 
тыя морщинами и старческія; только изъ числа пПЁфвицъ 
я замфтиль нЪсколько молоденькихъ. Народу въ церкви почти 
никого не было, на насъ никто не обратилъ вниман!я, никто 
даже головы не повернулъ при нашемъ вход. Я загляд$лся 
на свЪжее личико дисканта почти ребенка и думалъ: зачиъ 
она здфеь? ЦФлая жизнь у ней впереди, а здБсь, между моги- 
лой и жизнью, нЪтЪъ. 

Отъ хора отд$лилась монахиня высокаго роста съ книж- 
кой въ рукБ, она остановилась противъ царскихъ дверей и 
три раза перекрестилась; ряса какъ-то особенно хорошо си- 
дБла на ея статной фигур; бЪлыя, какъ снфгъ, руки рЪзко 
отдфлялись отъ черныхъ рукавовъ; движеня были плавны, 
медленны. Она повернулась, почтительно поклонилась сто- 
явшей впереди монахинф и пошла собирать подаяніе. Сна- 
чала я не могъ разглядЪть лица ея, я замтилъ только не- 
обыкновенную бБлизну его, оно было почти закрыто чер- 
нымъ, спускавшимся съ головы покрываломъ; она обошла 
церковь, повернула и пошла прямо ко мн$; я остановился, 
какъ вкопаный, и, вытаращивъ глаза,“еъ ужасомъ смотрлъ 
на нее. Я не вБрилъ самъ себЪ: передо мной стояла быв- 
шая сосфдка на дачЪ. Лицо ея все еще было прекрасно, 
только прежнее страдальческое выраженіе его зам нилось 
тихою, безотвътною грустью. 

— Ольга! чуть было не вскрикнулъ я, да вдругъ вспомнил, 
что она даже и не Ольга теперь, и только дрожащею рукой 
вынулъ изъ кармана какую-то серебряную монету и поло- 
жилъ ей на книжку. 

Не знаю, видБла ли она меня; глаза ея были опущены внизъ, 
а на правой р$еницЪ по прежнему дрожала слеза. 

Аминь! пропБли пЪвч1е. Аминь! подумалъ я и вышелъ изъ 
церкви. 


А. Вптковскій. 


ГРАХ ДАШОК ӘЛЕМЕИТЬ ПРВУТОВАГО КРАЯ, 


.СтатистичкскіЕ источники. 


Столичные журналы и газеты имли на «Губернекія В%домости» ско- 
рЂе вредное, зъмъ полезное вліяніе. Какая бъда, что у «Губернекихъ Въ- 
домостей» и шрифтъ елБпой, и бумага ефрая, или что помфщалиеь въ 
нихь исключительно объявленія, извфщеня, публикаши, вызозы, благо- 
дарвости начальника и тому подобное? 

Въ томъ видв, какъ издавались «Губернекія Въдомоети» прежде, 
овв имфли одно важное достоинство — свою физіономію. А за фи- 
зіономію укорять никого нельзя, потому что физіономія зависить не 
оть человъка. Если у человъка косые глаза, или скверная улыбка, это 
значить только, что въ его нервахъ есть особенности, непозволяющія 
глазамъ емотръть прямо, а лицу имфть пріятное выражеше. Если у че- 
ловфка рыжие волосы, значить уже у него такіе соки, что производатъ не- 
премённо рыжіе волосы. Насмёшки надъ рыжимъ могуть заставить его 
краситься, но отъ этого у него еще не стануть расти волосы чернаго 
цв%та. 

Благоразумный человёкъ не станеть смФаться налъ мъщаниномъ, за- 
чъмъ онъ мъщанинъ, и потому же нельзя обвинять «Губернекія Въдомо- 
сти», зачёмъ онъ не «Сфверная Пчела». 

Между тъмъ, насмъшки взяли свое и пробудили въгубернекой прес- 
съ чувство щегольства. Въ этомъ-то и заключаетея зло, потому что хо 
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тя наружность и можно измЪнить н%сколько инымъ покроемъ платья, 
но у кого, вифето нервовъ, была желфзная проволока—такъ проволокой 
и останется. 

Теперь «Губернекія Въдомости» стали кидаться въ литературность; 
отъ этого въ нихъ отвосительно убавилось дфла и прибавилось лиш- 
НИХЪ СЛОВЪ. 

Было бы полезнфе, если бы «Губернскія В%ъдомости» служили ис- 
ключительно самой подробной мЪстной хроникой. Пусть публикуютъ он$ 
все, что случается въ губерни—грабежи, убійства, кражи, банкротетва; 
пусть даютъ статическія свъдЪнія объ экономическомь быть сельскихъ и 
городекихъ сословій, о люляхъ бъдныхъ и богатыхъ, о томъ какъ живутъ 
чиновники, о томь какъ наживаются купцы, о томъ какъ существуютъ 
крестьяне и мщане. Каждая местность въ Россіи такъ богата всевоз- 
можными данными, относящимиея до быта нашихъ разнообразныхъ ео- 
еловій, и между тёмъ подобныя вещи такъ мало известны, что наша 
журналистика по необходимости разсуждаеть въ общихъ фразахъ о томъ, 
на что есть намЪстахъ богатые и весьма характерные факты. Разум$ется, 
собирать подобвыя свЪденія нелегко, но чтоже дфлать: ихъ собирать вее- 
таки нужно, потому что ими опредвляютея чрезвычайно важныя данныя. 

У насъ можетъ быть все очень хорошо, мы можемъ быть умны и пони- 
мать отлично свои нужды, мы можемъ умфть разръшать вев свои недора- 
зумънія и вопросы, но при всей пріятности подобнаго убъжденія оно тре- 
буетъ доказательствъ, подтвержденія. Безъ доказательствъ нельзя говорить 
ни о чемъ,а « Губерискія Въдомости », отражая своей хроникой всю внутрен- 
нюю жизнь провинцій, служили бы именно складомъ тфхъ фактовъ, въ ко- 
торыхъ мы такъ нуждаемся для разрёшешя вашихъ вопросовъ, и въ тъхъ 
доказательствахъ, отсутствіе которыхъ придаетъ характеръ толословно- 
сти всему тому, что пиз;етъ большая часть нашихъ газетъ. 

Отчего « Губернскія Вфдомости» плохи — оттого-ли что редактируютъ 
ихъ столоначальники, оттого-ли, что нЪтъ средетвъ, оттого-ли, что не 
вее считаютъ возможнымъ и необходимымъ доводить до общаго евъдв- 
нія,——в0 всякомъ случа%. сущность факта остается та же, то есть, что 
«Губернскія В%домости » плохи и что въ губерніяхъ нътъ лътописи, ку 
да бы заносились всЪ провинщальныя событія: и происшествия. 

А подобныя лътописи имъли бы большую практическую пользу и дла 
правящихъ и для управляемыхъ. Воть примфръ. Съ закрытіемъ откупа 
народъ, говорятъ, сталь больше пить. Но такъ ли это? Точно ли вы- 
пито имъ большее количество вина, или это большее пьянство только 
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кажущееся, т. е. что крестьянинъ, не зная крепости новой водки, не- 
установилея на мвр? Не бочка же въ самомъ дзлЪ крестьянскій же- 
лудокъ; да и для той есть мвра. Разелвдованіе такого вопроса было бы 
особенно важно для убЪждешя тБхъ робкихъ людей, которые изъ боя- 
зни, что Россія сопьется, готовы обратиться къ откупу и которымъ бы 
хот лось, чтобы руссый человъкъ совсзмъ не пилъ вина. РазумЪется, 
пьянетво вещь нехорошая и можетъ быть нигдв въ міръ народъ не на- 
пиваетея до такого безобразия, какъ у насъ: но что же изъ этого? От- 
того мужикъ и пьетъ, что ему нельзя иначе; измфнятея уеловя его 
экономической и общественной жизни, онъ и пить станетъ меньше. Но 
не въ томъ еще бъда, что онъ пьетъ, а въ томъ, что опиваетея. От- 
чего происходить это явлеше? Оттого ли, что мужикъ пьетъ много, или 
оттого, что онъ пьетъ отраву? Говоратъь же крестьяне, что водка очи- 
щенная въ заведеніи, положимъ, А., хороша и вкусна, а изъ заведевія Б. 
ежимаетъ зубы. Отчего бы это? — Одинъ,. говорятъ, гонитъ черезъ 
уголь, другой—чрезъ известку. Такъ ли это или нЪтЪ, вопросъ другой, 
но если явилея подобный толкъ въ народ, отчего бы ему не явиться и 
въ «Губернекихъ В%домоетяхъ»? Открыли же кукельванъ въ петербурге 
скомъ пив, отчего не быть одур$вающей примъси и въ иркутской вод- 
къ? Наконецъ, отчего нигдъ въ мір нътъ запоя? Кто разслфдовалъ, на- 
«колько вредна водка, неочищенная отъ сивушнаго масла, которое из- 
въстно, какъ ядъ? Кто знаетъ, насколько вредна водка оттого, что она 
бывала елишкомъ разведена водой? 

Но «Губернемя Въдомоети» могли бы оказать большую услугу и гу- 
бернекимъ етитистическимъ комитетамъ и вефмъ людямъ, интересующим- 
«я русскими статистическими вопросами. Члены комитетовъ могутъ знать 
отлично свое дВло и заниматься имъ съ усермемъ; но не вс же они 
Кольбы. А помбщая всЪ свои свъдїнія, по мъръ ихъ поступлешя, въ 
«Губернекихь Въдомостяхъ », они подвергали бы ихъ общему обсуждению, 
давали бы возможность заниматься статистическими выволами другимъ 
лицамь; наконець, могли бы вызвать замфчашя и указанія, можетъ быть, 
не всегда безполезныя. 

Теперь же, когда факты губернской жизни передаются, какъ преда- 
нія, устнымъ путемъ, ови етралаютъ прежде всего въ своей достовЪр- 
ности, а потомъ пораждаютъ ошибочныя понятя и взгляды на мёстные 
вопросы, безполезные и бездоказательные споры людей; желающихь же 
изучать мЪотные вопросы лишаютъ этой возможности. Въ профздъ по боль- 
шой дорог соберешь свфдЪн немного и узнаешь мало; ходьба по ули- 
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цамъ незнакомаго города знакомить тоже недостаточно съ бытомъ на- 
селенія. Тогда какъ познокомившись хоть съ н$фкоторыми общими ета- 
тистическими фактами, не трудно идти дальше, разъяснять неясное и 
дополнять неполное. Говоря коротко, хорошо бы, чтобы работы вта- 
тистическихь комитетовъ производились. глаено, чтобы они обнародыва- 
ли евон матермалы, немедленно по ихъ полученіи, и чтобы этимъ от- 
крывалась возможность заниматьея статистикой и не однимь членамъ 
комитетовъ. 

Нынче частный человъкъ въ Сибири не узнаетъ ничего Полищя за 
веъми частными людьми сяфдитъ весьма зорко и старается, съ свойствен- 
ной ей проницательностью, замвчать людей вредвыхъ. Что значить чело- 
вфкь вредный и кто полезенъ, на это не существуеть точныхь указаній. 
Такая зависимость пониманья полезности отъ субъективнаго взгляда иметь 
довольно значительныя неудобства, особенно для статистиковъ. Человъкъ, 
неимъющій полномочія собирать евфдфшя, разумћетея, не достанеть ни- 
чего изъ офищальныхь источпиковъ, и еобирая самъ матеріалы раз- 
ными другими путями, преимущественно между крестьянами, мЪщанами 
и по деревнямъ, рискуетъ прослыть неблагоразумнымъ, неосторожнымъ, 
или еще и хуже. Пониманье полезности и вредности, въ примфнени 
къ вопросамъ общественнаго быта, вступило теперь въ моменть кризиса, 
такъ что не только между стариками, но и между молодыми людьми 
стараго закала, обнаружились равно небывалыя особенности, заставяяю- 
щія предполагать, что въ ихь мозгахъ случилось какое нибудь неблаго- 
получіе, но въ сущности неблагополучія никакого не случилось и мозги 
этихь модей никогда не чувствовали въ себв такой силы и крввости. 
Вся причина въ томъ, что никогда не представлалось болфе удебнаго слу» 
чая показать на практик справедливость замфчашя Наполеона 1: «ио- 
скобли каждаго русекаго—и окажется татаринъ.» Вся разница между рус- 
скими только въ толщин этого слоя. На петербуржцахь слой толще 
и до татарина добратьея труднъе. Наконець, и способы екобленья раз 
нятся отъ твхь, которые съ такимъ усифхомъ дЪйствують въ отдален- 
ныхъ краяхъ нашего обширнаго отечества. Ч%мъ ближе къ востоку, тъмъ 
слой, прикрывающій татарина, становитея тоньше, и неръдко довольно ка` 
кого пибудь вымышленнаго слуха, чтобы татаринъ ебросиль въ мигъ 
свою европейскую оболочку. 

Этимъ обстоятельствомь указывается проще всего неосновательность, 
той мысли, что учреждевіями н’льзя исправлять нравовъ. Противъ лю- 
дей, елишкомь легко выскакивающихь изъ своей оболочки въ полной 
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татарской нагот®, только и есть одно обуздывающее средство — учреж- 
денія, сдерживающія излишнюю размашистость. РазумЪетея, такая мра 
не будетъ «органической», но «метафизикъ» и до сихъ поръ сидить 
въ ямБ, потому что хот®лъ придумать органическое средство. 

Такимъ образомъ, при невозможности пользоваться свъденіями офи- 
ціальными, нужно умфть найти ихъ другими средствами. Изъ офи- 
ціальныхъ же источниковь открытъ только одинъ — «Губернскія В%- 
домости». Неудовлетворительность его заключается въ томъ, что въдо- 
мости, издаваясь вовсе не съ статистической цзлью, заключаютъ въ себъ 
свЪденія слишкомъ неполныя, слишкомъ отрывочныя. Практическое не- 
удобетво этой неполноты въ томъ, что’ она даетъ просторъ всякому 
произвольному толкованію, что она не даеть возможности дфлать вы- 
воды и точныя заключенія, а позволяетъ только догадываться; догадки 
же могутв быть весьма разноэбразныхь свойствъ. 

То немногое, что удаловеь мив извлечь изъ бывшихъ у меня «Ир- 
кутекихъ В%домостей » за 1862 годъ, относится до особеннаго взгляда 
сибиряковъ на Сибирь и до уголовной статистики. Остальныя свъд%нія, 
касающиея экономическаго быта края, собравы мной отъ частныхъ 
ЛИЦЪ. 


И. 


(СиБиРЬ—ТтА-ли ЖЕ Русь? 


Сибиряки считаютъ свою родину чуть ли не особой частью свЪта. 
Какъ южно-руссъ или полякъ, не отвергая кровнаго родства съ вели- 
коруссомъ, смотрить на себя, какъ на человЪка иной націснальвости, 
такъ точно и сибирякъ. Для сибирака нъЪть страны лучше Сибири и 
въ какомъ бы конце Россіи. сибирякъ ни находился, онъ думаетъ о Си- 
бири, какъ объ обЪтованной землъ, гдъ бы ему хотфлось провести 
остатокъ дней и сложить свой старыя кости. 
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Подобная же черта замфчается и у нъмцевъ. Заграничный нъмецъ 
им%етъ весьма сложное патріотическое чувство. Напримъръ у саксонца, 
кромъ общаго терманскаго патріотизма, есть еще патріотизмь собетвен- 
но саксонскій, по которому онъ не любитъ пруссака; а за тъмъ, идетъ 
подраздъленіе сакеонекаго патріотизма на патріотизмъ саксенъ-веймарн- 
скій, саксенъ-алленбургекій, саксенъ-мейнингенекій , саксенъ-кобургъ- 
готекй. 

Въ сибирякахъ такой сложности чувствь незамфтно, но каждый лю- 
битъ мето своей ролины и многіе сибиряки даже зовутъ Сибирь ма- 
терью. 

Эта привязанность не имфетъь характера такъ называемаго нацю- 
нальнаго чувства; она больше любовь къ своему гнъзду, привычка къ 
изв%стному порядку жизни. Въ Забайкальи очень обыкновенная вещь 
ветрътить людей, считаемыхъ здфеь цивилизованными, которые будуть 
уврять, съ великимъ жаромъ, что въ Ундинской слободф, или въ 
Шелопучин® лучше, чфмъ въ Петербург. На дняхъ быль въ Иркут- 
скЪ горвый урядникъ изъ нерчинекаго округа. Спрашиваютъ урядника, 
какъ ему нравитея Иркутекъ, ожидая въроятно услышать похвалу си- 
бирской столицъ. Но урядникъ сказаль другое: — хуже города я и не 
видБлъ, отвфчаль онъ: — здФеь никто не дастъ тебЪ даромъ чашки 
чаю и каждый наровитъ поживиться. Въ два дня я истратилъ четыре 
цфлковыхъ на извощиковъ.— Урядникъ былъ, разумъетея, правъ въ томъ 
отношеніи, что’ условія иркутской жизни непохожи на тв несложпыя 
общественныя отношенія, съ какими свыкаются люди на золотыхъ про, 
мыслахъ и казачьихь селеньяхъ Забайкалья. Но въ чемъ же виновать 
Иркутекъ и почему онъ хуже вефхъ гороловъ? Подобный же отзывъ 
сдфлаеть коренной иркутскій житель о Петербург и Москвъ, въ ко- 
торой даровой чай еще рёже, чъмъ въ Иркутекъ, и извощики значи- 
тельно дороже. ` 

Если въ Петербург встрЪтятся дворяшинъ и крестьянинъ орловекой 
губерній, они не выразятъ приэтомъ не только особенно шумной радо- 
сти, но пожалуй и совсъмъ не обрадуются, потому что въ сущности и 
радоваться нечему. Сибиряки не такъ; два человъка, даже очень раз- 
личныхь общественныхъ положенй, почуветвуютъ внфзапно влеченіе 
другъ къ другу, узнавъ, что они сибиряки, совершенно какъ два за- 
граничныхъ нъмца, у которыхъ оказался вдругъ одинъ общій Уз!ет]ап4. 

Падкой любви къ своей родин не замфчается ни въ псковичахъ, ни 
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въ новгородцахъ, ни въ разанцахъ; но ее легко замфтить въ финлянд- 
цахъ, нЪмцахь, полякахъ, южво-руссахъ и въ сибирякахъ. 

Чувство внезапной радости, являющееся въ человъкЪ при вид свое- 
го земляка, показываетъ только, что воспоминаше о родин% достав- 
ляетъ ему гораздо большее удовольствие, чфиъ окружающая его чуждая 
ему жизнь, будь то Петербургъ, Москва, Парижъ, или Лондон». 

Но эта привязанность къ Сибири составляеть не общую черту веего 
сибирекаго населешя. Здфсь пришлый элементь составляетъ порядоз- 
ную цифру, до 300,000. Это чиновничество и новые ссыльные. Сеыль- 
ные, оторванные силой отъ родины, бранятъ Сибирь и все сибирекое; 
положеніе ихъ во возхъ отношеніяхъ далеко ниже ихъ прежияго быта 
въ `Россіи; самая завфтная мъчта каждаго изъ нихъ увидфть когда ни- 
будь родину, къ которой онъ тяготзеть вею свою ‘жизнь. Ссыльнаго не 
плфняетъь ни вЪчно ясное небо Сибири, ни ея ширь, ни --0 градусные 
морозы, ни 40 градусные жары. Онъ видить и чуветвуеть экономи- 
ческую и промышленную отеталость Сибири, ея низшій уровень циви- 
лизащи и туго прививается къ новой почв, которая не можеть за- 
мънить ему его родины. Вея причина этого недовольства въ принуди- 
тельномъ переселени. Пусть тотъ же человъкъ придетъ сюда добро- 
вольно и, разумћетея, взглядъ его на Сибирь измънится. Но въ этомъ 
чувствъ недовольства нътъ враждебности. Новоселу только не нравится, 
что едъшніе люди одфваются и Ъдятъ нъсколько не такъ, какъ въ Рос- 
си; онъ смђется надъ толстой крупой, надъ колмыцкимъ чаемъ съ солью 
и масломъ, во въ то же время не отказываетея ни отъ чая, ни отъ 
крупы и скоро привыкаетъ къ нимъ. Явясь, по его мн%нію, изъ стра- 
ны съ высшей цивилизащей, онъ не обнаруживаетъ той энерми, съ ка- 
кой англичапинъ или нъмецъ вносить вездф свои обычаи и, не дълая 
уступки чужеземному элементу, остается вЪревъ привычкамъ своей ро- 
дины. Русскій новоселъ больше смЪетея и ворчитъ; но въ то же вре- 
мя подчиняется тому, надъ чъмъ онъ смфется. Впрочемъ ему посту- 
пать иначе и нельзя. Ему можетъ нравиться байховый чай больще кир- 
пичнаго, и чай въ прикуску больше чая, варенаго въ горшк» съ солью 
и саломъ; но у поселенца н%тъ ередетвъ купить то, что ему привыч- 
не, потому что онъ б%денъ, какъ Иръ. Поселенецъ можеть очевь лю- 
бить гречневую кашу и жить въ такой местности, гдЪ гречневой кру- 
пы нФтъ; тогда онъ приметея за кашу изъ толстой крупы, или еовефмъ 
не станетъ Феть каши. Люди болфе энергическіе принимаются за посз- 
вы гречи, льна и напоминаютъ въ зтомъ случа нфмцевъ, колонистовъ, 
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которые изъ заволжекой степи съумфли сдфлать богато культирован- 
ную м%стность. Но энергія поселенца не отличается нъмецкой настой- 
чивоетыю; онъ легче падаеть до болЪе низкаго уровня жизни, ч$мъ 
возвышаеть низкій уровень страны до евоихъ потребностей и привы- 
чекъ. Отъ этого развитіе культуры земледъльческой идетъ здфеь мед- 
ленно и малоразвитой и вғэнергическій пришлецъ живетъ изо дна въ 
день, какъ живется, не отличаясь ни особой предусмотрительностью, ни 
стремлешемь къ улучшенію своего быта. Онъ только поддерживаетъ 
уровень жизни, въ которую его поставили обстоятельства, и не обнару- 
живаетъь особенной силы настойчивости измфнить ее замфтно къ луч- 
шему. 

Такая природная мягкость человъка, такъ ръзко отличающая нашего 
крестьянин“ отъ нёмца и англичанина, указываетъ, что и самыя спо- 
собы обращенія съ нимъ делжны отличаться особенной мягкостью. Н$- 
мецъ и англичанинъ легче устраняетъ препятствія, предеставлаемыя ему 
природой и человкомъ. С%веро-американскія штаты менфе чъмъ въ 
сто лътъ устроились такъ, что въ 1850 году у нихъ издавалось 2,800 (°) 
газетъ и другихъ повременныхь издавій, тогда какь въ Сибири послъ 
300 л®тнаго ея существованія выходить только 4 періодическихъ из- 
да:1я, да и тв — «Губернскія. Въдомости». Въ Америк 4000 миль ка- 
наловъ, въ Сибири ихь нтъ; въ Америк боле 1500 пароходовъ, 
въ Сибири ихъ только около 30; въ Америкъ болъе 25,000 англій- 
екихь миль желъзныхъ дорогъ, въ Сибири ихъ н%тл, совеъуъ. 

Такая разница могла произойти только отъ того, что производи- 
тельныя силы обфихь странъ были разнаго качества и проявлялись при 
разныхъ условяхъ. Американець производиль больше, сибирякъ мень- 
ше; американець показалъ больше силы, сибирякъ меньше. Эта неоди- 
наковость результатовь могла произойти не только оть различ! я силъ, 
способностей и энерги, но и оть тЪхь помЪхь, какія ветрЪчаль въ 
своемъ развитм американецъ и сибирякъ. 

Принимая за фактъ, зто . сибирякъ гораздо пасенвнзе американца, 
что мозгь его менће привыкъ къ мысли и къ оцънкъ обетоятельетвъ, 
съ которыми ему приходится бороться, а отъ этого и самый трулъ 
сибиряка гораздо менфе успъшенъ, чфмъ трулъ американца, окажется, 
что для экономичеекаго развитія одинаковой успЪшноети сибирякъ дол- 


(*) ПримБчане Редак. Въ 1863 году эта цира (2800) возрасла до 4000. 
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женъ пользоваться большей свободой, чъмъ американецъ. Если личныя 
силы американца — 4, а условія успъшности ихъ развитія равны тоже 
4, то для сибиряка, силы котораго равны только 9, нужны условія 
вдвое болъе успёшныя, чъмъ для американца, чтобы произвести тоть же 
результатъ, т. е, 16. 

Сибирякъ, поселенецъ и крестьянинъ, пе дълаетъ подобныхъ паралле- 
лей между своими производительными силами и силами американцевъ, 
англичанъ, нвмцевъ, что впрочемъ не мфшаетъ факту безеилія сибир- 
скаго производства остаться тёмъ, чЪмъ онъ есть, и крестьянину чув- 
ствовать помфхи. Но какъ чувствительность еще не разръшаетъ вопро- 
са, то вещи, которыхъ не понимаетъ крестьянинъ, понимаетъ за него си- 
бирская умственная аристократія. Әтотъ цвътъ сибирской мысли и с0- 
ставлаютъ именно тъ сибиряки, которыя видятъ особую часть евъта, 
которые и печатно, и на словахъ -заявляютъ везд свой мъстный па- 
тріотизмъ и представляютъ собой именно ту прогрессивнүю силу, ради 
которой свершаетея на мъст хоть какое нибудь движеніе впередъ. 

Эта умственная аристократія, взявшая на себя адвокатуру земле- 
д®льческаго и промышленнаго населенія страны, соетавляеть самый 
незначительный процентъ всего числа жителей Сибири. Если въ каж- 
домъ город® насчитается ихъ 10 человъкъ —и того много, то на вею 
Сибирь придется только 340 человъкъ, т. е. 0,007 процента. 

Не смотря на такую незначительную численность, сила сиблряковъ 
патріотовъ все-таки велика. Она-— органическая аристократія сибирекаго 
населевія, вышедшая изъ народа и ‘неотдъленная отъ него исключи- 
тельными правами. Сибирекій мъщанинъ, учившійся въ гимназши, остал- 
ся тъмъ же мщаниномъ; сфера дфятельноети его отличается только 
размъромъ, а не качествомъ отъ круга дФательности мфщонина, не- 
узившагося въ гимназій. Одинъ работаетъ въ купеческой кинтор%, дру- 
гой д%лаетъ столы, но у нихъ одно общее дзло—коммерщя, промышлен- 
ность; что мфшаетъ одному, м»шаетъь другому; етћененія въ промыш- 
ленности и торговл могутъ чуветвоватьея ими только въ развой ете- 
пени, но чувствуютея обоими; оба они производитеяьныя орудія одной 
страны и одного народа. И у купца такая же связь съ мъщаниномъ 
и крестьяниномъ; они плоды одного дерева, еъ той только разницей, 
что на одинъ свътидо солнце больше и оттого плодъ вышелъ сочнће и 
красиве, другой росъ въ тъни у болота и вышелъ суше, бъднће, а можетъ и 
потерпБлъ отъ червя. Купецъ потому курецъ, что у него денегъ боль- 
ше; крестьянинъ потому креетьянинъ, что у него денегь меньше. Но 
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у крестьянина могуть явиться деньги и онъ сдфлается купцомъ, у 
куца могутъ изчезнуть деньги и онъ сдфлается крестьяниномъ. Сила 
подобнаго адвоката въ томъ, что онъ служить представителемъ тЪхъ 
тысячь мфетныхь производителей, которыми онъ живеть самъ и кото- 
рые живуть имъ. Туть въ одной головф концентрируются мысли, жи- 
вущія вразбросъ, безъ связи въ тысячи головахъ. 

Әти боле или мепве гласные адвокаты не представили еще до сихъ 
поръ никакихъ фактовъ своего точнаго знанія вевхъ условій и произ- 
водительныхь силь Сибири, какъ не могли американцы 4780 года 
знать, чъмъ будетъ Америка въ 1860 году; но общее основаніе, служа- 
щее ‘имъ точкой отправленія совершенно безошибочно; отеюда-то и 
явзяетея ихъ исключительный взглядъ на Сибирь, длающй ихь ино- 
странцами на нижегородекой ярмарк%, въ Моеквъ и Петербург. 

Сибиряки чувствують, а многіе изъ нихь и знаютъ, что Сибирь 
можеть и должна жить своей экономической жизнью; что невыгодно 
такой обширной странф, превышающей почти втрое европейскую Рос- 
сію, получать отр нее сахаръ, свЪчи, тарелки, ножи, ложки, кастрю- 
ли, подевфчники, самовары, стекланную посуду, фарфоръ и фаяиеь, 
ситцы, сукна, полотна, ковры, даже пряники и зажигательныя спички. 
Ничего этого Сибирь не д%лаетъ, потому что не изъ чего и некому 
въ ней дБлать. 

Не существуетъ никакихъ доказательствъ для положительнаго утверж- 
денія, въ какомъ именно направлені разовыотея производительныя си- 
лы страны. Можеть быть, Сибирь никогда не будеть дфлать саха- 
ра, ситцевъ, миндальныхь пряниковъ и зажигательпыхъ, спичекъ; но 
върно и вполнф можеть быть доказано то обетоятельство, что успфш- 
ному развитію внутреннихъ производительныхь силт народа мТфшала по- 
стоянцо бъдность населенія и невозможность, при трхъ усломахь, какія 
существовали, выдти ему изъ нищеты. При бЪдности громадной массы 
земледфльческаго населения, остающейея постоянно въ одномь положе- 
ни, невозможенъ никакой экономическй прогресеъ, никакое развитие 
промышленности... Заводить сахарный заводъ, чтобы продать въ голь 
только 10 пудовъ купцамъ: и чиновникамъ, такъ какь пародъ по 
бъдностя пьеть чай сь солью, — перасчеть. Также нерасчетливо дълать 
самовары, потому что народъ варить чай въ гошкахь Посуда пароду 
тоже ненужна, потому что онъ обходится копфечными, глинаными 
горшками и плошками, да китайскими деревянными чашками. Воть по- 
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чему внутренняя, самостоятельная, экономическая жизнь Сибири будетъ 
возможна тогда, когда народъ станетъ богаче. 

Возможность такого самостоятельнаго экономическаго полбженя @0- 
ставляеть тотъ отдаленный идеалъ, къ которому стремятся боле раз- 
витые сибиряки, и въ этомъ же причина, почему ихъ возмущаютъ такъ 
ть обетоятельства, которыя, по ихъ мнънію , были главной помъхой 
Сибири на пути ея экономическаго прогресса. 

Считая непреложной истиной, что сибирякъ одарезъ здравымъ смые- 
ломъ, что онъ умне и способне руескаго, сибиряки видятъ един- 
ственную помфху развитю страны въ томъ наплывномъ русскомъ на- 
селевіи, которое являлось сюда для управленія сибиряками — въ чи- 
новвич-етвВ. 

Чиновничество здесь —всеросеійекаго происхожденія, внутренней связи 
съ страной оно не имфетъ; прівзжаетъ сюда, чтобы проесвщать Сибирь 
и ‘устраивать въ ней гражданскй порядокъ. Но что значить проевф- 
щеніе и что такое порядокъ? Әтотъ повеемрно спорный вопросъ вы- 
шелъ епорнымъ и въ Сибири. Известно какой любовью пользуются 
учители: и наставники въ уъздныхъ, приходскихъ и лругихъ училищахт. 
Учителя весьма хлопочуть о проевфщеши и порядл®, но достигаемые 
ими результаты не соотвътетвуютъ степени ихъ усердія, трат силъ и 
времени. Учитель стоить самъ по себ; ученики сами по себъ. Учи- 
тель говоритъ про’учениковъ, что они скверные, необузланные маль- 
чики; а ученики говорятъ про учителя, что онъ дерется. 

Въ подобномъ же отношенш ‘находится зафздное чиновничество къ 
кореннымъ сибирякамъ. Сельское населеніе , напримъръ , не повимало 
пользы винокуренныхъ заводовъ и необходимости продавать на заводы 
хлъбъ. Тогда внушили крестьянамъ, что это дфло полезное, назначили 
на хлфбъ цъны, потому что и этого крестьяне не умели! сдвлать — и 
крестьяне повезли хлъбъ. Если случалось, что цфна на хлъбъ подви- 
малась до 50 к. за пудъ, крестьянину же давали 25 — 35 к. за пудъ 
и онъ находиль эту цфиу дла себя несходной, ему внушали, что онъ 
не понимаетъ своихъ выгодъ и онъ, сознавшись, въ своей ошибкъ, везъ 
хлвбъ за 95—35 к. за пудъ. Точно также крестьянинъ не понималь 
прежле пользы почтовыхь учрежденій и почтовой гоньбы ; тогда ему 
внушили, насколько дБяо это важно для него и онт, началь держать 
почтовыя станцій за ту плату, какую признавали для него выгодной. 
Крестьяцинь или мЪщанинъ не ‘понималъ пользы городскихъ, запасныхъ 
хлБбныхъ магазиновъ, тогда ему внушили, какъ магазины голезны для 
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бъдныхъ людей въ неурожайные года, и крестьяне повезли хлъбъ въ 
магазины по 40 ло 50 к. ас. съ пуда съ тъмъ, чтобы въ елучаз го- 
лода получить тотъ же пудь обратно за 1 р. или 1 р. 50 к. ае, 
Купцы, мЪщане и крестьяне не понимали пользы отдачи своихъ доче- 
рей за повеленцевъ, тогда отцамъ внушали, сколько двло это обшепо- 
лезно, и — «только отцамъ, матерямъ и родетвенникамъ было извЪетно, 
чего стоила свобода, сопряженная съ безелавіемъ несчастныхъ дЪтей». 
Крестьянину при его неразвитости казалось, что ему очень выгодно 
идти налфво, но какъ другіе находили, что ему гораздо выгоднЪе идти 
направо, то крестьянивъ, почесывая въ затык, шель куда ему вну- 
шали, размышляя, по пути, почему же направо выгоднъе, чфмъ налфво? 

Наставники народа и устроители порядка тяготёли не къ этому на- 
роду, который они прівхали просвъщать ,-а къ тому отдаленному цен- 
тру, отъ котораго завиевла ихъ чиновничья жизнь и смерть Озень 
можетъ быть, что въ своемь простосердечш очи думали , что дълаютъ 
дБло и нриносять пользу краю; но только тв, о чьей польз. заботились 
такимъ образомъ, думали иначе. . Простой челов®къ, незнакомый съ 
высшими соображешями, понималь только одно, что 50 к. больше, чфмъ 
четвертакъ, и что продать вещь за 40 к., чтобы купить потомъ ее же 
за рубль, невыгодно. Будущія пользы отдаленнаго потомства и тв глу- 
бокія соображенія, по которымъ онъ долженъ былъ бросать свой домъ, 
хозяйство, обработанное поле, чтобы заселить пустынный край, корче- 
вать вновь столфтые пни себъ подъ новую пашню, и умирать съ го- 
лоду. на мъетЪ новаго населешя, невыбраннаго имъ самимъ, а указан- 
наго ему его наставниками, тогда какъ рядомъ есть мето болфе удоб- 
ное, — всего этого простой человъкъ никакъ не могъ переварить сво- 
имъ деревяннымъ умомъ. Какъ человфкъ положительнаго свойства, жи- 
вущій настоящимъ, имБюЩ одинъ только экономическй критеріумъ для 
опфнки дфйствовавшихь на него .влілній. и обетоятельствь — ихъ вы- 
годности или невыгодности, промышленный и торговый человъкъ Сибири 
былъ правъ. Онъ разсуждаль правильно, считая добромъ то, что ему 
выгодно, и зломъ то, что ему убыточно, Такихъ чисто-экономическихъ 
соображенй у зафзжихъ чиновниковъ не было, да и быть не могло. Чи- 
новникъ знаетъ, за что ему даютъ награды и за зто даютъ выговоры, 
и потому, руководствуясь тъмъ. же личнымъ расчетомъ, какъ и крестья- 
нинъ, онъ дфйетвоваль такъ, чтобы ему досталась награда, а не вы- 
говоръ. Потому, что зафзжй чиновникъ смотрёль на Сибирь и сиби- 
раковъ свысока, что онъ ечиталь себя наставникомъ сибиряковъ — ди- 
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карей, съ которыми надо было употреблять строгія мзры и принужде- 
нія, потому что люди не понимають евоихь выгодъ; сибиряки во веемъ 
томъ злЪ, какое приходилось имъ териъть, обвинаютъ чиновниковъ и 
именно зафзжихъ и думаютъ, что зла не будетъ, если образуютея чи- 
новники « мъстные», Но это невфрно. Действительно, заъзжій чиновникъ 
не имълъ связи съ Сибирью; онъ не жиль интересами мФетныхь жи- 
телей; онъ смотрьль на нихъ свысока, пренебрегая обществен- 
нымъ ми%ніемъ; но все это онъ дфлаль не столько потому, что онъ 
заъзжій, сколько потому, что онъ чиновникъ. У чиновника есть свое 
историческое происхожденіе и своя порода, какъ у крестьянина, ре- 
месленника, мёщанина, купца, дворянина. У всякаго изъ этихъ сосло- 
вій есть свое міросозерцаніе, своя практика въ стремлешяхь къ вы- 
тодф и пользъ, свое пониманіе отношеній къ другимъ сословіямъ, свой 
кодексъ нравственности, свое пониманье ума и глупости, наконецъ свое 
особенное положеніе по размфру возможности дфлать добро и зло дру- 
гимъ сословіямъ. Чиновникъ — сила большая и онъ знаетъ это; да и ве 
знаютъ тоже самое. Вся его служебная практика воспитываетъ его 
такъ, что развиваеть именно тв наклонности и тъ стороны ума, ко- 
торыя при’ случа даютъ чувствовать всю свою силу. Развившись въ 
одну сторону, чиновникь и двйствуеть въ одну еторону, и какъ онъ, 
стоя особнякомъ и составляя свое отдфльное сословіе, совершенно чуждъ 
т6хъ интересовъ, въ которыхь вырастаютъ ве® производительныя со- 
словія страны, то изъ этого и выходить то, что его выгоды не схо- 
дятея съ выгодами тъхъ, къмъ онъ распоряжается. Купець уйдетъ въ 
мБщанина, м%Фщанинъ въ крестьянина, и обратно крестьянинъ можеть 
сдфлатьея купцомъ, — потому что веф они какъ бы смена одного 
рода; но чиновникь всегда останется чиновникомъ, даже тогда, когда 
онъ давно уже оставилъ службу, или по бфдноети принялся за черную 
работу. Чиновникъ — это особая порода людей, создаваемая особенными 
обстоятельствами и такими учрежденіями, которыя, лавая возможность 
развитію извфетныхь сторонъ ума и характера, создаютъ порядокь адми- 
нистративныхъ явленій, извъетный въ своей совокупности подъ именемъ 
чиновничества. 


Разум%етея, не у всъхъ людей одинаковыя способности для этого и не 

у всъхъ народовъ чиновникъ проявляется въ одной и той же форм%. 

Такъ французскій чиновникъ отличается отъ чиновника нъмецкаго, н®- 
Отд. І. 3 
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мецкій отъ польскаго и польекій отъ русскаго. Здфеь вее зависить 
отъ характера учрежденій страны. Но вмфетБ съ тъмъ и чиновничья 
способности не есть исключительность лицъ, носящихъ вицъ-мундиръ. 
Купцы и мъщане превращаются у насъ необыкновенно легко въ чи- 
новниковъ, когда общество, облекая ихъ евоимъ дов®ріемъ, даетъ имъ 
власть. Сибирякамъ показались ужасны за%зжіе чиновники потому, 
что ихъ распоряженя обхватывали народъ цфлыми массами. Такъ н%- 
когда селили сеыльныхъ целыми деревнями, учили ихъ пфлыми дерев- 
нями хлфбопашеству, а потому ови и разбъжались цфлыми |деревнями. 
Такъ обращали людей въ солдаты ц%лыми десятками тысязъ, выселяли 
казаковъ цфлыми селешями, или цфлыми слободами переводили расколь- 
никовъ съ одного мЪста на другое; снабжали винокуренвые заводы при- 
нудительными средетвами громадными массами хлфба, по произвольно 
пониженной цЪнЪ; устроивали тёмъ же путемъ выгодную почтовую 
гоньбу. Во веемъ этотъ чиновникъ дЁйствовалъ, по его соображеніямъ, 
въ видахъ общественной пользы, цивилизаціи края и развитія въ наро- 
дв духа промышленой предпріпмчивости. Но такая принудительная си- 
стема цивилизащи казалась народу невыгодной. Нисколько не отвергая 
пользы почтовыхъ сообщеній, можно находить плату за содержаніе стан- 
цій недостаточной. Въ такомъ же вид можеть представляться и вино- 
куренное дЪло и принудительное переселеніе. Пить пиво и чай съ са- 
харомъ можетъ быть и очень хорошо, но только для того, кто на- 
ходитъ это для себя хорошимъ и кто самъ дълаетъ переходъ отъ вод- 
ки къ пиву; но превратить веБ кабаки въ пивныя лавки администра- 
тивнымъ порядкомъ и заставить вёвхъ мужиковъ пить чай въ прикус- 
ку, будетъ неудобно, потому что не достигнеть своей цёли. Маленькіе 
Петры Великіе Сибири не знали этой простой научной истины. Только 
въ незнані ея и заключается вся причина, что већ отношенія чинов- 
виковъ къ народу Сибири падали на него убыткомъ и уменьшали его 
матеріальное благосостояніе, 


Заъзжіе чиновники дЪйствовали такъ но совсъмъ не потому, чтобы 
они ненавид%ли Сибирь и смотрЪли на нее, какъ на личнаго врага, 
по крайней мър% этого доказать ничъмъ нельзя. Они дЪйствовали такъ 
потому, что не умфли, да и не могли поступать иначе. Они проевъ- 
щали и цивилизовали Сибирь, какъ умфли, понимая по своему проев%ъ- 
щевіе и дивилизацію, Лоекутовъ, поровшій крестьянъ пфлыми де- 
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ревнями и разъёзжавший съ конвоемъ казаковъ и пуками розогь, не 
усотребляль бы подобныхъ административныхь мёръ въ Англи, 
во Францій или въ Герман. Трескинь не д%лалъ бы такихъ чу- 
десъ, какими онъ прославилъ себя въ Сибири. Даже въ Европей- 
ской Россји они не рЪшились бы на десятую долю того, что позво- 
ляли себъ здъеь, потому что кромЪ киргизекихь, башкирскихь и каа- 
мыцкихъ степей, въ Россіи не было мЪста болфе удобнаго дЪлать то, 
что взбредеть человъку на умъ, какъ Сибирь. Люди, выходившие въ 
купцы, не стфенялиеь выборомъ средствъ для обогащенія, мЪъщанинъ, 
крестьянинъ , сеыльный — веякій дълалъ, что хотфль, и если какой 
нибудь Трескинъ или Лоскутовъ выдались больше ереди этого броже- 
нія разныхъ элементовъ едва, слагавшейся гражданственноети, то только 
потому, что ‘были сильны характеромъ и имЪфли больше возможности 
выказать свою силу. Однимъ словомь, ве были хороши. Мъетный чи- 
новникъ, котораго такъ хочется сибирякамъ „ сложившись изъ такихь 
назалъ, едва ли отличался бы въ сущности оть чиновника зафзжаго. 
Ч[еловъкъ, сдфлавшиеь чиновникомъ, и былъ бы чиновникомъ, и вдав- 
шись въ высшія соображенія онъ логически поетепенно и незамётно 
пришель бы къ тому, къ чему приходили почти вс сибирскіе адми- 
нистраторы. Сибири слфдуетъ радоваться, что у нея нфтъ своего ту- 
земнаго чиновничества, а не желать его. Въ Россіи все чиновничество 
туземное — но легче ли ей оть этого? Наконецъ, гдф у сибиряковъ 
доказательство , что изъ доморощенныхъ чиновниковъ не явились бы 
Лоскутовы и Трескины? | 
Литературныя иркутекія губернекія вфдомости, дзлающия свои выво- 
ды не изъ фактовъ, которыя бы имъ легче знать, чфыъ кому либо, 
въ порыв сентиментализма приводять елъдующую выписку изъ газеты 
«Амуръ». Въ одномь ученомь обществ въ Петербургъ предефдатель 
сказаль разъ по поводу Сибири: «Сибирь — таже Русь». «Эчи 
драгоцённыя для Сибири слова, говорять «Амуръ »и' «Иркутекія В®до- 
мости», пе отталкиваютъ уже ее оть Россі, они показывають, чтв 
Сибирь не особенный какой-либо край, принадлежащій Россій, что 
Сибирь не требуеть уже для себя кавихъ-либо исключеній, что теперь 
нъть Сибири въ томь смысл, какъ ее понимали прежде, точно такъ, 
какь нЪтъ прежнихь Казани и Астрахани; Сибирь —— таже Русь, и 
если такъ будуть емотр%ть на Сибирь ве, —и частныя лица, и пра- 
вительство, то ©ь этого времени начнетея для Сибири новое время, 
при такомъ взглядъ Сибирь кикого не оттолкнеть отъ себя. Подкръ- 
3+ 
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пимь наши слова примфрами: Русскій крестьянянъ пожелаетъ пересе- 
литьея въ Сибирь; самое назваше Сибири его можетъ устрашить и 
остановить въ желаемомъ переселенш; купецъ пожелаетъ перенести 
свою торговлю въ Сибирь; но онъ слышитъ, что Сибирь край особен- 
ный, изъ чего можетъ заключить, что и торговля здъеь идетъ особен- 
нымъ порядкомъ; чиновникъ пожелаетъ въ Сибирь на службу, но опъ 
можеть уже съ увъренностью заключить, что въ Сибири служба труд- 
нфе или тоже какая-то особенная, потому что имфетъ особенныя пре- 
имущества; словомъ, всякаго незнакомаго съ Сибирью, одно это на- 
званіе приводить въ недоумёе въ отношеніи Сибири. Нельзя ко- 
вечно сказать, чтобы Сибирь не имфла никакихъ особенностей, срах 
внительно съ ғубервіями европейской Россіи, но эти особенности далеко 
не уничтожаютъ сходства между европейской Россіей и Сибирью. При 
обширности пространства Роееш и каждая губернія имфетъ свои о0со- 
бенности. Особенности (Сибири вовсе не такъ велики, чтобы можно 
было считать ее колошей Росеји; общій характеръ Сибири чисто рус- 
скій ; Сибирь отнюдь не колонія Россш; она — дитя одной и той же 
матери — Руси; въ Сибири живутъ тБ же русскіе люди, какъ и въ 
Россіи, таже въ ней вфра, языкъ, обычаи, лаже повърья , одежда на- 
родная. Словомъ, «Сибирь — таже Русь», скажетъ и долженъ сказать 
каждый, хорошо знающй Сибирь, и каждый пожелаетъ ей, чтобы мни- 
мая особенность ея не заставляла емотрфть на нее особеннымъ взгля- 
домъ и лишать ее того, что ей принесеть одинаковую пользу съ Рос- 
сіей. Укажемъ хотя на н%которые примры: въ русскихь губерніяхъ 
назначены судебные слфдователи, въ Сибири ихъ н%тъ; въ рус- 
скихъ губервіяхъ, если не во веъхъ, то по крайней мър® въ болфе 
значительныхъ, учреждены высшія учебныя заведешя; въ Сибири же, 
не смотря на ея обширность и отдаленпость оть Россіи , не во вевхъ 
даже губернскихъ и областныхъ городахъ находятся гимнази. Правда, 
нфеколько лЪть тому назадъ, шла перспиека объ открытји гимназіи въ 
Краеноярек$; была мысль и объ университетв, а въ послфднее время, 
какъ слышно, предиоложено ходатайствовать объ учреждены въ Ир- 
куток лицея, но при нашей ум%ренности во всемъ, при нашей исклю- 
чительности , такое благо, какъ учрежденіе здфсь высшаго учебнаго 
заведенія , невольно кажетея благомъ , для насъ недостижимымъ и по- 
ходитъ на мечту бБдняка о довольствф, едва только ему извъетномъ .. » 

Вее, что говорить авторъ приведенной замфтки, не можеть быть 
подкръплено имъ никакими доказательствами. Авторъ выказываетъ 
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много чувствительности и любви къ Сибири, во такіе аргументы не 
представляютъ никакой силы убЪдительности. Пусть Сибирь дитя одной 
и той же Руси -— матери, но только чтоже изь этого? Авторъ 
говорить: пусть на Сибирь емотрятъ какъ на Русь и тогда она не от- 
толкнетъ никого — ни крестьянина, ни купца, ни чиновника, Но чтобы 
смотрть такъ на Сибирь, надо, чтобы она не отличалаеь ничфмъ отъ 
Россій европейской. А это невозможно. Житель европейской Росеји зо- 
веть сибиряка сибирякомъ, а сибирякъ зоветъ его человвкомъ «рое- 
сШекимъ», не только потому, что предполагаетъ географическое разли- 
че, но еще и потому, что эти краи, при кажущемся внфшнемъ сход- 
ств, имъютъ громадное зкономическое различе и совершенно иной 
сословный составъ. 

Въ Сибири н%тъ туземнаго дворянства и чиновничества, поэтому 
крестьянинъ не испытывалъ никогда кръпоетного права. Хотя въ эконо- 
мическомъ отношени ему и не было отъ этого легче, потому что зем- 
ская полиція не выказывала особенно благотворнаго экономическаго 
вліянія, тъмъ не мене нравственная порча была все-таки селаб%е. 
Кром того, отсутетвіе дворянства давало болђе демократическій отт - 
нокъ наееленію ; а при отсутствій еще и м®стнаго служиваго дворян- 
ства, т. е. чиновничества, сибирское населеніе состояло только изъ 
крестьянъ, мЪщанъ и купцовъ. Въ Россіи совсфмъ иной сословный ео- 
ставъ. Тамъ дворянство играло всегда большую роль, да и теперь сто- 
ронвики аристократическаго вачала стараются создать изъ русскаго дво- 
ранства нЪчто въ род англійской аристоврати. Въ Сибири такого эле- 
мента не существуеть, слдовательно очевидно , что Сибирь въ этомъ 
отношенш совеъмъ не та же Русь. 

Въ Росси главное племя великорусское, смфшавшееся съ разными 
вфтвями финекаго племени. Въ Сибири помфеи совевиъ иныхъ пле- 
менъ. Изь Россія шелъ сюта тоть, кому или самому казалось тамъ 
тђево, или кого находили тамъ ненужнымъ, или вреднымь. Рудники, 
заводы и вообще м%ста ссылокъ наполнялись людьми чфесколько иной 
организаци , чЪмъ т, кто оставался въ Россіи, потому что для пре- 
ступленія нужна иная организащя и иная нервная система. Такой людъ 
постоянно наполнялъ Сибирь и образовалъ наконець съ своимъ потом- 
ствомъ нынфшнее населеніе края. Помфсь, особенно въ восточной Си- 
бири , съ бурятами , тунгусами , монголами образовала въ здъшнемъ 
населенін особый типъ , замфтно отличающій кореннего сибиряка отъ 
« россійскаго » человфка. Статистизескія и физіологическія изелъдованія 
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до сихъ поръ еще не указали разницы въ епособностяхъ, характер и 
умственныхъ даровавіяхъ руескаго и сибирака. Но происхождеше ихъ 
‘совеёмъ различное, а потому необходимо допустить различ и въ нрав- 
ственныхъ качествахъ, — различ!е чисто племенное, которое создаетъ то, 
‘что изъ одного человћка выходить англичанинъ, изъ лругаго нъмецъ, 
‘изъ третьяго французъ. Изъ американца географическое положеніе 
страны еоздало же человћка иной наружности и другого харэктера, 
чВмъ англичанинъ, отъ котораго онъ пролзошелъ ; такое же различіе 
должно быть между руескимъ и сибирякомъ. Въ чемъ это различіе, 
наши ученые еще не опредълили; но ови не могутъ представить и ни 
одного доказательства противъ этой мысли; а пока они не представили 
доказательствь въ опроверженіе, нельзя опровергать и племенной раз: 
ницы русскаго и сибиряка. Слъдовательно, и въ этомъ отношени Си- 
бирь опять не та же Русь. 

Россія, по отношеню къ евоимъ европейскимъ сосфдямъ, находится 
въ такомъ положеши, какихъ Сибирь не знаетъ. Каждый политическій 
европейскій вопрос, какой бы опъ ни быль — восточный, славян- 
скій, вепгерекій, даже греческій, заставляеть Россо насторожить свое 
вкима ніе, приготовлять или передвигать войска, думать о своей запад- 
ной границ. Сибирь совеёмъ чужда этого, ей не можетъ грозить ни- 
какая опасность, ни съ еъвера, ни еъ востока, ни съ юга, ни съ за- 
пада. ЗаЪеь скачи кула хочешь, никуда не проекачешь; на Сибирь не 
пойдетъ никто войной, потому что съ нея взять нечего; ни китайцы, 
ни киргизы угрожать ей ничъмь ве могуть; границы Сибири устано- 
вились твердо и Сибирь могла бы жить спокойно, не имфя ни одного 
солдата. Сибирь по евоему географическому положено и по экономи- „ 
ческому развито находится въ такихь екулныхъ обетоятельетвахъ, что 
не можеть возбудить ничьей зависти. Въ Кита 400,000,000 насе- 
ленія, въ Кита есть чаї, шелкъ, съ Китаемъ выгодно устроить тор- 
говыя сношешя, потому что есть кому продавать сукно, плисъ, раз- 
ныя матерій. Сибири продавать нечего, потому что у ней у самой ни- 
чего нфтъ, кром хлёба для собетзенныхъ потребностей. Отъ этого 
въ Китай могли забираться французы и англичане, потому что это 
имъ выголно, а въ Сибирь забираться никто не станетъ , потому что 
это безполезный трудъ. Съ какой границы ни завези сюда товаръ — 
онъ не дасть пл®нптельныхь барышей, потому что рЪдкое земледъль- 
ческое населеше, перебиваясь кое-какъ, обходитея большею частью ево- 
ими скудными домашними средствами. 
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Разумъется, въ политическомъ отношеніи «Сибирь — таже Русь», 
потому что составляетъ часть росеійской имперіи, но Сибирь все-таки 
Азія; она все-така страна, едва перешедшая отъ кочевой жизни къ 
землед®лію, страна съ населеніемъ весьма подвижнымъ, страна, въ ко- 
торую каждый годъ являются новые десятки тысячъ бездомныхъ людей, 
въ вид ссыльныхъ, страна, въ которой даже туземцы двигаются ц%- 
лыми массами съ м$ета на мфото, — наприм®ръ заселеніе Амура, 
обращеніе крестьянъ въ казаки и отправленіе казаковъ на Амуръ. Рос- 
сія уже установилась и начинаетъ формировать внутренній порядовъ, тог- 
да какъ Сибири разныя обстоятельства мшали установиться и она все еще 
нәходится въ состояніи броженія и той подвижности, которая м+шаеть 
людямъ приняться за порядочную жизнь Россія страна, откуда люди 
переселяются, Сибирь-—страна, куда переселяются. Человъку переселяю- 
щемуся нужно дать покой и льготу, переселенцу нужно осмотр%тьея, 
уладиться, установиться Въ странф, какъ Сибирь, гд® не угрожають 
и не могутъ угрожать никакіе внїшніе враги, внутренній порядокъ и 
экономическій бытъ уладится легко, если только не мЪшать человфку 
и не стфевять его. Какъ скоро устроиваетея человъкъ, оставленный въ 
поко®, доказываетъ Америка, а въ Сибири доказали это «каменьщики», 
образовавшіе свои населешя въ томской губерніи изъ разныхъ сортовъ 
бглыхъ. Никакое управленіе не касалось каменьщиковъ, потому что 
они забрались въ такую даль, куда не могло попасть никакое началъ- 
ство. Не стБеняемые нич%мъ, они образовали общины, благоденствующя 
въ экономичеекомь отношены, а для сохраненія порядка создали евой 
судь и полипію. 

Воинственность къ Сибири нейдеть потому, что воевать ей не съ 
къмъ, да и не изъ чего; времена великаго переселенія народовъ давно 
уже прошли и для людей на веемъ земномъ шаръ наступила пора эко- 
ноҹ̧ическаго развитія и разръшенія экономическихъ вопросовъ. Для Си- 
Фири вопросы этого рода важнфе чъмъ для кого-либо: она страна на- 
“еляющаяся, новая; она лежитъ такимь особнякомъ и такъ далеко отъ 
запада и востока, что самый сильный политическій толчекъ на запедв 
Европы въ Сибири не почуветвуетея, какъ ни въ Англш, ни во Фрав- 
щи не чувствовали иркутекихъ землетрясеній. Подогръвать въ себ? 
искуственно воинственный жаръ и надфвать рыцарекіе доспъхи странно 
для Сибири потому, что изъ этого выходить только маскарадъ; здЪеь 
вее мирно и для народа существуеть только одинъ вопросъ — эконо- 
мизескій, потому что Сибирь страна исключительно земледъльцевъ, ре- 
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месленниковъ, мъщанъ и купцовъ. Въ этомъ отношенін Сибирь иметь 
большое сходство еъ Америкой, съ этой страной негоціантовъ и про- 
мышленниковъ. Офицеретво, чиновничество, дворянство въ Сибири эле- 
менть пришлый, завозный, явившійся изъ Росси. Высшія соображенія, 
придающя Сибири такъ неидущія къ ней политическія запятія, выросли 
не на сибирской почв?. 

Доводы автора замётки «Сибирь — таже Русь» потому не дости- 
гають своей цфли, что онъ стараетея расчувствовать читателя, а не 
уб%дить его доказательствами. Онъ думаетъ, что въ Сибири нужны 
судебные слЪдователи и учебныя заведенія, потому что Сибирь дитя 
одной и той же Руси — матери. Тогда какъ для Сибири нужны 
справедливый судъ и образованіе совсзмь не по ея родественнымъ от- 
ношенілмь съ кЪмъ либо, а сама по себъ, потому что безъ нихъ не- 
возможно гражданское существованіе страны. Странно было бы 
убъждать, что. сибирякамъ нужны воздухь и вода, потому что въ 
Россіи люди дышутъ воздухомъ и пьютъ воду. Вода и воздухъ нужны 
каждому человБку для различ я его происхожденія, нужны потому, что 
безъ нихъ человъкъ не можеть жить. 

Но этого мало. Особенность Сибири въ томъ,. что здвсь все дается 
человъку трудвъе, чъмъ въ Россі; здЪсь и климатъ суров%е, и раз- 
стоанія больше, а населеніе меньше, и разнообразіе человъческаго труда 
скуднъе. Поэтому, сибиряку, какъ человЪку новому и какъ человЪку 
русскому, неотличающемуся энергіей и настойчивостью англичанина, 
нъмца или американца, нужно дать полную свободу въ развит его 
экономическихь силъ и въ уметвенномъ образованіи. Все это возможно 
безъ всякихъ опасеній и заднихъ мыслей, потому что съ присоедине- 
віемъ Амура Сибирь можетъ успокоиться надолго отъ политическихь 
соображеній. Ширитьея ей некуда, воевать не съ кЪмъ; а внутри бу- 
детъ все благополучно даже и безъ веякаго военнаго надзора. 
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Ш. 


БродячвЕ НАСЕЛЕНІЕ И СИБИРСКАЯ БЕЗОПАСНОСТЬ, 


Разсказы о быт арестантовъ и характеристики болъе замфчатель- 
ныхъ русскихъ преступниковъ и злодфевь читаются у наеъ теперь съ 
особенной любовью. Разумћетея, любовь къ такимъ разсказамъ можеть 
и не доказывать желавя большинства извлечь изъ нихъ какую нибудь 
существенную пользу; но съ другой стороны и разсказы не заключа- 
ють достаточныхь данныхъ для точныхъ. научныхъ выводовъ. Научная 
неудовлетворительность такихъ сочиненій заключается главнъйше въ ихъ 
односторонвости—въ томъ, что они направлены исключительно къ в03- 
бужденію сочувствия къ арестантамъ, къ тому, чтобы показать, что и 
преетупникъ тоже человъкъ.. Подобное направленіе, имфющее цфлью 
разжалобить и разчуветвовать читателя , могло явиться только потому, 
что въ большинствъ именно и не оказывалось гуманности; что въ об- 
щественномъ мнъній еще не сложилось убвжденіе, что съ арестантомъ 
можно обращаться по человъзески; что привыкнувъ видфть арестантовъ 
въ самомь жалкомъ вид, истомленныхъ голодомъ и дурными нездоро- 
выми помфщенями , общество сдружилось съ атимъ, какъ большинство 
петербургскихъ жителей едружилось съ сквернымъ петербургскимъ кли- 
матомъ , считая даже совершенно лишнимъ задавать себЪ вопроеъ — 
полезна слякоть или нътъ? Видно полезна, если она есть. 

По возбтждеше чувствительности и сожалёшя вовсе не научный 
пріемъ; наука такимъ АЪломъ не занимается. Она обращается къ т$мъ 
сторонамъ ума, которыя зовутея разумомъь и разсудкомъ; путемъ же 
чувствительности убъжлаютъ только тзхъ, кого нельзя убфждать инымъ 
способомъ , кто не уметь понять, что человЪку нужны чистый воз- 
духъ и злоровая питательная пища, потому что это физіологическій за- 
конъ и кто понимаеть вредное вліяніе міазмовъ и голода, только тогда 
когда ему нарисуютъ позеленфлаго, исхудалаго человъка, умирающаго въ 
изнеможении, Возможность убъждать людей только этимъ способомъ пред- 
полагаетъ въ нихъ отсутствіе еще того умственнаго элемевта, по кото- 
рому люди иныхъ способностей видатъ въ взаимныхъ уелугахъ тотъ же 
. простой законъ взаимныхь отношеній , по которому .два -коммерческихь 
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человфка мфняются товарами, не считая это унизительнымъ, и въ дЁй- 
ствительности не унижая другъ друга. 

Такимъ образомъ, если въ подобной формЪ изложенія виноватъ чи- 
татель, котораго невозможно убфдить иначе, то не менфе виноваты и 
авторы, неумъвше найти топа проникнутаго большимъ чувствомъ до- 
стоинства. Возбуждать слезы сострадамя къ людямъ, находящимся’ въ 
невыгодныхь и непріятныхъ для нихъ общественныхь или экономичес- 
кихъ условіяхъ, значитъ возбуждать чувство злое. Это значить, поло- 
жить между тъмъ, кто сожалђветъ, и тъмъ, кого сожалъютъ, пепроходи- 
мую преграду; одного поетавить ва пьедесталъ, другого нарочно запач- 
кать грязью и выкупать въ лужЪ, чтобы онъ казался еще грязнфе. 
Это тв же средства, какя употреблають нише, растравляюще себ® 
раны и портяще члены, чтобы возбудить чуветвительность верио)оль- 
ныхь людей. Такой порядокъ отношеній людей между собой существо- 
валь въ Россіи изстари и, кром% зла, не приноеилъ. ничего. Онъ только 
дълилъ людей на два лагеря: на людей дълавшихъ вес изъ милости, и 
на тёхъ, ному дфлалась милость. Попросиль бы опъ меня изъ чести, 
и слова не сказалъ бы, а то вздумалъ требовать — выраженіе до- 
вольно обыкновенное и нынче. Подлерживать въ людяхъ такое чувство, 
выфето того, чтобы зағглушит: его, дъйствуя на другія стороны ума, 
можеть только тотъ, кто находить полезнымъ нищенство, въ какихъ бы 
формахъ оно ни выражалось. Ееть положенія людей вовее не унизи- 
тельныя, и между тъмъ люди унижаются добровольно, потому что толко 
этимъ средствомь они могутъ раздфлатьея съ тфми невыгодными об- 
стоятельетвами, въ которыхъ они находятся. Поступить иначе, т. е. не 
унижаться, значить, погибнуть безъ помощи, потому что веякая услуга 
считается милостью и дфлаетея изъ милости; а получить милость, т.е. 
ту же милостыню, можно только при нищенекой формъ ея выпрашива- 
нія, при возбуждени чувства состраданія, собол%знованія , при уелови 
приниженности съ одной стороны и при высоком%ріи и тщеелави съ 
другой. Смифхъ, насмъшки , шутка считаются у наеъ весьма обидчыми 
формами отношенія къ ближнему, но еожалъвіе не обижаетъ никого. 
«СиЪйтесь надо мной, но только не плачьте», какъ практическое пра- 
вило въ большой части общеетвенныхъ и частныхь отношешй у наеъ 
непонятно и невозможно и требуетъ лля большинства даже разъясненій. 
Смъшонъ можеть быть всякій: и надъ всякимъ можно надемтаться; но 
сожал%ть никого нельзя, потому что’ еожале унижаеть зеловћка. Со- 
болъзновавіе и. сожалъніе у насъ такая необхолимая общественная фор- 
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ма, что каждый изъ насъ, очутившиеь какъ нибудь у постели боль- 
ного, сечасъ же постараетея вытянуть, или скривить сожалительнымъ 
образомъ евое лицо, чтобы заявить этимъ свое сочувствіе , тогда какъ 
было бы гораздо полезнће сходить поекор%е, безъ гримасъ, въ аптеку. 

Такая  односторонность изслБдователей — литераторовъ ведеть къ 
односторонней польз отъ ихъ произведенй, потому что, возбуждая 
исключительно сочузетв!е, они оставляютъ нетронутыми ве остальныя 
стороны вопроса. 

Между тБмъ въ бытв арестантовъ множество разныхь веудобствъ, 
неудобствъ лично для нихъ и невыгодъ для общества, потому что отъ 
этихъ неудобетвъ безопасность общества не убавляется, а увеличивается. 
Л%тъ 25 — 30 назадъ, земледвлецъ восточной Сибири могъ отправлятьея 
въ поле на работы не иначе, какъ съ винтовкой. А при такихъ усло- 
віяхъ земледћліе едва ли могло развиваться успъшно. То, что елучаетея 
теперь, не говорить тоже въ пользу особенной безопасности здъшняго 
человЪка, какъ бы коренные Сибиряки ни ув®ряли въ противномъ, изъ 
чувства патріотизма. Размъръ дЪЙствительно случающагоея неизвъстенъ; 
но и то немногое, что публикуютъ «Иркутскія Въдомости», говоритъ 
мало въ пользу безопасности здъшнихъ земледЪльцевъ и торговцевъ изъ 
крестьянскаго быта. Разумфется, безопасность людей, носящихъ н$мецкое 
или франдузекое платье и разъъзжающихъ на почтовыхь лошадяхъ, 
гораздо выше; съ платьемь и вещами не изъ крестьянскаго быта 
дъться уже труднфе и напасть на профзжающаго на почтовыхъ го- 
раздо риекованнве. Поэтому всф кражи, разбои и убійетва евершаютея 
почти исключительно ереди крестьянскаго населешя. Воры не гнушаются 
даже самыми мелочными предметами изъ крестьянекаго быта. Воруетея 
все: хлбъ печеный и муха разныхъ сортовъ, по мелочамъ и оптомъ, 
конопляное евмя, крупа, веревки, возжи, топоры, косы, еапоги, шап- 
ки, армяки и всякое женское и мужское платье, безъ различія — старое 
или новое, веякихъ сортовъ б%лье — тоже старое и новое. Наконец», 
свершаютея кражи самого аристократическаго Размъра -— наприм%ръ, 
обворовывается вея деревезекая лавка, еъ панекими товарами, до посл%д- 
ней штуки. 

При наклонности людей подозр%вать въ дурномъ челопфка уже разъ 
провинившагося, авторами кражъ ечитають по преимуществу сеыльныхъ 
и б%глыхъ. Но елузается много кражъ такого сорта, гдф вполић оче- 
видно безучастіе ссыльныхъ. Напримъръ, укралутъ заднія колееа у те- 
лёги и дугу. Съ этими вещами бъглому дълать нечего. Также разу- 
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мъется невиноваты б%глые и въ томъ, что пропакають у крестьянъ са- 
мовары, чайники и чашки. Но въ краж, гд вмфотв еъ носимымъ 
платьемъ вынуть изъ телфги железный шкворень, скорве всего булетъ 
виноватъ бродяга. Железный шкворень стличное смертоноеное оружіе, 
играющее вмъест съ топоромъ главную роль въ убійствахъ. Убійство 
двухъ жидовъ бфглыми каторжными, въ компаній съ бъглымъ солда- 
томъ, сдфлавное въ Забайкальи въ прошедшемъ году, было евершенно 
шкворнемъ. Для подобной же пли употребляются и н%ъкоторыя зам$- 
няющія орумя. Такъ, при пріемкъ одного бъглаго рабочаго Николаев- 
скаго желъзнаго завола были отобраны отъ него пистолетъ, куль, но- 
жикъ и чугунная гиря. Куль или мъшокъ — это сакъ-вояжъ бродяги, 
ножикъ нуженъ лля хлЪба. Но гиря взята не для такихъ скромцыхъ 
цфлей; ввеить бЪглому нечего, потому что онъ человъкъ неторговый, 
и ужь разум$етея ей бы пришлось едфлать свое дъло, т. е, разыграть 
роль кистеня, когда бы предетавилея случай- наполнить пустой сакъ- 
ВОЯЖЪ. 

Число веъхъ совершающихся кражъ, можетъ быть, и извветно м%ет- 
нымъ властямъ, но только «Иркутскія ВЪдомости» упоминають иеключи- 
тельно о тъхъ, гдъ кража сзершилась, а вора нътъ. Нужно полагать, 
что публикацій эти дБлаютея на случай отысканія пропавшихъ вещей. 
Насколько публикаціи помогаютъ отысканію, сказать трудно; но елв- 
дуеть думать, что пользы отъ вихъ немного. Такъ, у одного поселен- 
ца балаганскаго округа украли самоваръ, фарфоровый чайпикъ и дв 
пары чашекъ, — на 8-е апрфля 62 года, а публикація о краж сдфлана 
8 лекабря, т. е. ровно черезъ 8 м%еяцевъ. Или, въ 37 № вломостей 
того же года помфщено такое объявленіе: «въ балаганскомъ округ®, 
при производетв® елъдетвія объ ограбленіи каторжными Коломенцовымъ, 
Быковымъ и Липинскимъ, ссыльнаго Фреймава, во время осмотра м?- 
ета, гд совершено преступленіе, замфчены были еовершенпо егнившіе 
лоскутья отъ мужичьяго азяма, а при дальнъйшемъ розыскЪ, ше вда- 
лекъ отъ этого мета, въ разныхъ направленіяхъ оказалось: два чере- 
па человъческіе, совершенно голые и еухіе, одишъ изъ пихъ больше 
другого, съ нижнею челюстью, отдфлившеюся отъ черепа, зубы у обо- 
ихъ череповъ большею частію выгнившіе, около одного черепа внутри 
найдена присохшею небольшая часть волосъ, имћющихъ цвћтъ евътло- 
русый съ проефдью, четыре кости ножныя, изъ коихъ дв больше дру- 
гихъ двухъ, три ручныхъ кости, четыре тазовыхъ, одна кость отъ 20- 
патки, два позвоночныхъ столба въ мелкихъ частяхь, разные между 
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собою по величин, дв становыя кости, одна другой меньше, и ре- 
берныхъ костей двадцать одна». А въ слъдующемъ М, т. е. черезъ 
недфлю публикуетея, чтб «7 августа, балаганскаго округа, черемхов- 
ской волости, въ 6 .верстахъ отъ Тырятскаго .геленія, на дорог, по- 
селенецъ Югантъ Фрейманъ быль ослановленъ тремя бродягами, кото- 
рые ограбили у Фреймана вещи и деньги 17 рублей, съ нанееевіемъ 
ему шиною трехъ ранъ по голов%; грабители пойманы». Изъ этого вид- 
но что публикаши д%лаютея въ порядк важности предметовъ. И 
какъ двадцать одно ребро, три ручвыя кости, совершенно 
обглоданныя и сухія, служатъ фактами, можетъ быть, двухъ ду- 
шегубствъ, то о нихъ и елфдовало сказать ранфе, не смотря на то, что 
ихъ открыли во время сл®дствія объ ограбленіи Фреймана, и не емо- 
тря на то что открытіе ихъ не поведеть ни къ чему. Наконецъ, изъ 
этого же видно еще и то, что объявленія бываютъ не всегда только 
въ томъ случа, когда неизвЪстны воры, но публикуютъ о проиеше- 
ствіяхь просто такъ, для вееобщаго свъд%нія. Если это такъ, то за- 
чёмь не двлаются объявленія о веъхъ пролешествіяхъ? Какихъ свойствъ 
и разм%ра должно быть событіе, чтобы о немь напечатали въ губерн- 
скихъ въдомостяхъ? Если же все зависить отъ желанія или нежеланія 
полищи, въ такомъ случа очевидно, что для публики существуеть 
большее въроятіе не узнать, чфмъ узнать о происшествіяхъ, и разу- 
мфетея, найдутся полици, которыя изъ благоразумной скромноети по- 
стараются молчать о случившихея 7 нихъ кражахь и убщетвахъ, 
чтобы не тревожить напраспо мирныхъ обитателей, полагающихея впол- 
нъ на зоркость, двятельность, способность и неусыпность охраняющей 
ихъ полиши. Судя по в®домостямъ, наибольшее спокойствіе живетъ въ 
Иркутск, по крайней мър® я не нашелъ почти ни одного объявленія, 
изъ котораго можно бы заключить, что въ Иркутекъ случаются кра- 
жи, грабежи вгубства Между тъмъ если слушать то, что раз- 
сказываютъ, то придется придти къ другому убъжденю: въ Иркут- 
скЪ, какь и вездь, случаются воровства, ворованныя вещи не отыски- 
ваютея и мошенничества ютея иногда съ такой наглостью, что 
люди, содержащеся въ острог, являются въ маскараль и, наворовавъ 
тамъ деньги, часы, у%зжаютъ затфиъ на свою квартиру въ оетрогъ. 
Әтотъ случай мошенничества быль едълавъ людьми до того смфлыми, 
что они ршилиеь красть часы даже у военныхь генераловъ, стоящихъ 
весьма высоко въ м$етномъ управленш. 

Если безгласностью думаютъ дЪйствовать успокоительно на общество, 
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въ такомь елучаф очевидно, что полищи, поступающія иначе, поступа- 
ють неблагоразумно, и вамымъ  неблагоразумнымь изъ вехъ оказы- 
вается балаганскй сулъ. Онъ съ полнфйшей откровенностью печатаетъ 
о веякомь пайденномъ имъ егнившемъ` труп®, о всякой пустой и раз- 
ломанной шкатулкъ, валяющейся на большой дорог, о веякомъ пропав- 
шемъ конф, кости котораго, за исключевіемъ черепа, давно разнесены 
хищными звърями и птицами. Изъ этого выходить то, что изъ числа 
вефхъ опубликованныхь кражъ ма балаганекій округъ приходится го- 
раздо больше трети, и человъкъ, мало знакомый съ откровенностью 
балаганекаго земекаго суда, можеть подумать, что въ балаганскомъ 
округ жизнь всего опаенфе, а въ г. Иркутекв можно смфло ложить- 
ся спать, не запирая дверей своей квартиры. Въ подобномь инфы мо- 
жетъ. легко утвердиться всяк новый пріъзжій, составляющий мн%ніе о 
городской жизни изъ того, что онъ видитъ на улицах»; а ва улицахъ 
ни днемъ ни ночью, ни въ людныхъ, ни въ пустыхъ частахъ города 
не встрётишь никогда ни одного полицейскаго. (Слёфловательно ясно, 
что въ город вее совершенно спокойно и не бывяеть никогда ника- 
кихъ происшествій. И между тъмъ, въ Иркутск бываеть все то же и 
даже больше, ч®мъ въ другихь большихъ городахъ. Такъ, сколько м$- 
сяцевъ назадь, въ двфнадцатомь чаеу ночи, въ безмелвномъь переулк%, 
тдъ а жилъ, раздался внезапно самый ‘отчаянный чкараулъ». Кричать та- 
кимъ образомъ могъ только человъкъ, умирающій подь ножами убій- 
цы. Крикъ раздавалея сначала издали, потомъ, приближаясь, происхо- 
дилъ прелъ самимъ домомъ, потомьъ началъ удаляться. Шовидимому, ни- 
кто особенно ‘не безпокоилея этимъ; изъ всей нашей улицы выскочило, 
можетъ быть, — человъкъ пять, не больше: "Ве%іспрашивали другъ друга, 
что такое? что такое?» И вс шли самымъ «скромнымъ шагомъ по на- 
правленію къ удалявшемуся человфку, кричавшему тъмь же, жакъ и 
прежде, отчаяннымъ голосомъ, Наконець, на ветрёчу намъ, т. е. во 
стороны крика, показался хбъжавшій человъкъ совефмъ босой, только 
въ рубашкъ и штанахъ. — Что тамъ такое? ръжуть что-ли? — И я думаль, 
что ръжутъ; векочилъ съ ‘постели вакъ былъ, лишь бы поскорфе. — 
Ну, и что же? — Да ничего, пьяный поселенець идетъ, да оретъ, а 
за нимъ другой. — Чего же онъ оретъ?— Да бвсъ его знаетъ. Тфмъ, что 
личная безопасность каждаго зависить преимущественно ють личной забот- 
ливости о себ® самихъ #гражданъ, объяеняетея ‘слышанный мной отвътъ 
засфдателя, по поводу убійства двухъ жидовъ:-—сами виноваты; у ж довъ 
глупая манера болтать соївеякимъ; а туть изъ екупосги, чтобы не 
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платить на постояломъ дворЪ, вздумали еще ночевать въ пол®. Понят- 
но, ‘что виноваты жиды, а ‘не үбійцы. 

Относительно мфръ, принимаемыхъ къ ‘обезмечепно личной безопас- 
ности, простой народъ въ Сибири имфетъ сходство еъ американцами. Въ 
Америк, въ ХҮП етол%тіи, когда ‘гражданеки неустроенное общество 
не всегда имло возможность ‘обращаться къ судебной власти, и про- 
тивъ ‘огромнаго числа ‘мошенниковъ и людей, жившихь на чужой ‘ечетъ, 
нужно было принимать быстрыя и ръшителљљныя ‘мфры, ‘народу было 
предоставлено право—д%ла извфетнаго рода ръшать ‘вамосудомъ. Этотъ 
законъ Линча позволилъ въшать людей съ необычайной быстротой. Пой- 
маютъ въ Пол челов ка, вамъревавшагося увезти чужой хлћбъ, собе- 
ретея пЪеколко гражданъ и, ръшивъ, что человъкъ —воръ, тащатъ его 
къ ближайшему дегеву, и въ лв минуты онъ уже болтается между 
небомъ и землей. Расправы сибиряковъ въ этомъ же род. Извъетно, 
что ни одинъ ‘0б0зъ и до спхъ поръ не дойдетъ благополучно отъ 
Кяхты до Нижняго. Подр%ѕываніе обозовъ составляетъ особую промы- 
шленноеть, а бывали, а можеть быть есть и теперь здеь купцы, 
сдВлавиие себ порядочное состояніе: перепродажей краденаго чая, или 
другихъ товаровъ. Но жакъ за ‘украденное мфето возчики отвъчаютъ 
передъ хозяиномъ, то быть неловкимь воромъ великій рискъ. Судъ 
извощиковъ коротокъ и проеть: вора примутъ въ киуты и колья, 
такъ ‘что несчастный едва уноситъ ноги. Бывали случаи, что крЪпко 
побитый человъкъ, приходя домой, хир®лъ, хирфлъ, да и отдавалъ душу 
Богу, тщательно скрывая отъ вевхъ, какая приключилась съ .нимъ б0- 
лфзнь. Мн разсказывали ‘крестьяне, что одному такому несчастному 
возчики, въ вид клистира, ввернули въ животъ совокъ, т. е. желъз- 
ный ‘мупъ, которымъ берутся пробы изъ чайныхъ мЪеть. Извощики 
расправляются сами потому, что суды и власти по дорог р$дки; идти 
къ нимъ съ жалобой не івсегда ведеть къ дфйетвительному удовлетво- 
ренію претензій, а время дорого, особенно если кладь идетъ на ерокъ. 

Крестьянамъ надоъдаютъ воры з :ови не любятъ ихъ, ‘можеть быть, 
боле, зъмъ кто либо, потому что креетьянинъ бъденъ, и каждая ко- 
пЪйка и каждая вещь дается‘ ему сь большими ‘усилнми, чъмъ людямъ 
другихъ сословій. По юридической части крестьянинъ слабъ и, вырое- 
ши" въ понятілхъ, что каждая вина лолжна быть наказана, онъ нака- 
зываетъ по своему уму-разуму, не справляясь о томъ, какъ разсуж- 
дало бы въ данномъ елучав римское право. Дойдя евоимъ умомъ до 
созпанія необходимости во многихъ елучаяхъ самосуда, крестьянинъ и 
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въ своей юстицій лъйетвуетъ такъ, какъ будто бы на него напали на 
дорог разбойники —онъ защищаетея чъмъ ни попало. Вотъ интересный 
фактъ, случившийся лътъ пять назадъ въ восточной Сибири. Крестьянинъ 
Лукинъ съ своимъ племянникомъ Степаномъ Какауровымъ и съ рабо- 
чими пошли въ лфеъ на охоту. Подхоля къ своимъ ямамъ, гдф по ихъ 
миБнію звърь долженъ былъ уже находитьея, они услышали голосъ не 
то собачш, не то человчій. Лукинъ и говоритъ: «надо обождать, 
непридетъ ли кто мясничить». Это значить, что онъ подозрфвалъ, что 
какой - то недобрый человъкъ идетъ воспользоваться ихъ звфремъ. И 
точно, по тропинкъ къ ямамъ показался человкъ. Какауровъ и Лу- 
кинъ бросились за нимъ. Нагнавъ человъка, Лукинъ замахнулея на 
него топоромъ, а Какауровъ хотвлъ ударить его винтовкой. Но Под- 
корытовъ прелупрелиль удары, схвативъ одной рукой топоръ, а дру- 
гой винтовку. Тогда Лукинъ позвалъ своихъ людей и вельль имъ 
связать Подкорытову ногу; ноги связали, потомъ дернули за веревку, 
Подкорытовъ упалъ Посл этого связали ему назадъ руки, притащи- 
ли къ двумъ березамъ и привязали его одной веревкой въ полтфла, 
а другой за шею притянувъ ее какъ только можно было ЕрЪико. 
Подкорытовъ во все время кричалъ: «батюшки, отпустите, я ни въ 
чемъ невиноватъ». Затъмъ Какауровъ, обратившись къ бывшему съ 
ними мальчику, кажется, своему племяниику, говоритъ ему: «дай ка то- 
поръ, я его подкую», и сталь бить обухомъ по голымъ пяткамъ, 
сначала по одной, а потомъ и по другой ногв. Отъ сильной 
боли Подкорытовъ сталъ дергать ногами: — «Э, да онъ еще лягается», 
сказаль Какауровъ и, заворотивъ ему ноги врозь, выше головы, за- 
моталъ веревками къ берез; потомь досталь ножикь и сталъ обр%- 
зать Подкорытову волосы съ головы; онь даже хотфлъ распороть ему 
ножемъ ноздри, но товарищи не допустили. Посл этого Какауровъ 
взялъ молотокъ и сталъ снова подковывать Подкорытова. Конзивъ эту 
операцію, компанія, оетавивъ при Подкорытов караулъ, отправилаеь 
за зв%ремъ. Но Подкорытову прихолилъ должно быть послфдший часъ 
и караульщики стали кричать: » эй, идите сюда, Семенъ умираетъ». И 
точно, Семенъ совевмъ почернлъ и лишился чувствь, у рта была 
пфна. Его отвязали, приволокли къ огню и положили на евно.- Се- 
менъ началъ приходить въ себя и спросилъ воды. Вмъето воды, Ќака- 
уровъ, схвативъ етягъ и сказавъ: «еще ты пить хочешь, вотъ я теб 
дамъ», размахнулея и ‘ударилъ, но промахнулся; потомъ ехватилъ по- 
лъно, хотълъ бить енова, но полъно отъ него вырвали. Стало тем- 
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нъть и тогда Какауровъ принялся топтать больнаго колфнями въ грудь. 
Переночевали. Утромъ, связавъ избитаго, они отправились верхами домой. 
Не дофзжая селенія, Какауровъ снялъ съ Подкорытова кушакь и связалъ 
ему руки цазадъ, а подъфзжая къ селу, снялъ ‚съ него шапку и кри- 
Залъ: «варнака : везу », потомь толкнулъ его дуломъ и тоть свалился 
съ лошади. Привеза въ деревню, онъ сдалъ Подкорытова етарост®. 
Все обращевіе Какаурова съ Подкорытовымь на обыкновенномъ 
разговорномъ ‚язык называется ужаснымъ,  безчеловъчвымь, жесто- 
кимъ и т. д. Но едва ли Какауровъ ‚понялъ бы, когда цивилизованный 
человъкь сталь бы ‚подобными эпитетами опредфлять его поступокъ. 
Ужасно или нфть ковать человЪка, ,Какауровъ не знаетъ; но онъ вы- 
росъ въ такой практик, гдф обухъ топора, стягъ, ремень съ пряж- 
Кой, полно и вообще всякое. первое попавшееся подъ руку твердое 
ТЕЛО ‚считаются инструментами, весьма удобными ДЛЯ нанесенія побоевъ. 
Потомъ ‚онъ видЪлъ, что побои наносятъ всегда въ такомъ размър%, 
чтобы сохранялись какъ можно кръпче въ памяти „битаго. Онъ видълљ, 
разумзетея, какъ и заплечный мастеръ. упражияетея плетью на базар- 
ной площади, при стеченіи ‚народа, надъ спиной человъка, обвиненнаго 
гсүдомъ. Овъ слышалъ, что шпицрутевы даются иногда въ тавомъ чи- 
ел, что наказываемый едва въ три „срока ‘успфетъ собрать ихь всЪ 
на ‚свою спину. Овъ ВОО СВОЮ ЖИЗВЬ ВидБЛЪ, что палка есть главное 
орудіе, ғкоторымъ лечатся „нравственные недуги, ‘которой учать и 
людей уму-разуму, которан годится. и для взрослаго, и для .малаго, 
для собаки, и для лошади. Какъ въ гомеопати пах хопиеа считается 
почти ‚универсальнымъ средствомъ, которое доморощенцые доктора да- 
ютъ во вефхъ больницахъ, такъ и палки въ практической жизни. На- 
шадиль ребенокъ—-палка, и :ребенокъ уже ‚не повторяеть шалости; же- 
на ‘оелушалаеь, | струбила или ‘поцаловалась съ ‚солдатомъ — палка или 
ремень съ пряжкой, и жена становитея шелковой; лошадь ди завязла 
съ возомъ въ грязи— опять палка, и возъ вытащенъ; ‚самь ли мужикъ 
надълалъ что нибуль и его дують палкой, ‚и онъ ‚сносить удары съ 
МОлНЫМЪ убъжденіемъ, что невозможно ‚же иначе. Ужасно ий все это, 
человъчно ЛИ, безчеловЪ чно, жестоко или зне жестоко, крестьявинъ ‚це 
знаетъ, но должно быть, что вее это весьма человВчно, потому, что 
всегда употреблялось со;вевми рЬшительно людьми, какихь только онъ 
встрвчалъ на гесвоемъ ‚въку. Чтобы .у ‚креетьянина могло ивиться пред- 
етавлеше о жестокости ‘и безчеловфяности, нужно, чтобы въ параллель 
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шлось прожить свой вфкъ безъ побоевъ, жила бы еще и другая сре- 
да, доетупная для крестьянина, гдф людей только ласкаютъ, оказыва- 
ютъ людямъ всякое уваженіе и почтеніе, гд у людей развивается 
новымъ обращеніемъ чувство собетвеннаго достоинства. Поживъ въ та- 
комъ кружка и привыкнувъ къ пріатнымъ впечатл%ніямъ, крестьянинъ 
не пошелъ бы въ ту среду, гав ему пришлось бы снова подставлать 
свою спину подъ плеть и палку. Тогда бы только побои онъ назвалъ 
дъйетвіемъ нечеловъчнымъ и жестокимъ, потому что вид®лъ бы какъ по- 
добные же люди живутъ, весь въкъ не зная плети и стяга, и не толь- 
ко не становятся отъ этого хуже, но представляютъ такія врансетвен- 
ныя качества, какихъ нтъ у битыхь. Теперь же мужикъ знаеть 
только одно, что за битаго двухъ небитыхъ дають, и что всякое 
ученье и исправленіе нравственности совершается исключительно въ 
Форм побоевъ и что если такое ередетво существует повсемћстно, 
то разумЪетея потому, что вичего лучшаго и придумать нельзя. Точно 
также Какауровъ разсуждаеть и о своемъ самосуд, если онъ только 
разсуждаеть о немъ. Ему кажется совершевно въ порадкф вещей, что 
сначала онъ самъ поколотиль Подкорытова, а потомъ отправилъ его 
къ етаростъ, чтобы и тотъ расправился еще съ нимъ. Все это онъ 
дълаетъ для того, чтобы Подкорытовъ удержалъ кръпче въ памяти, 
что не слфлуетт. брать чужого добра. Но можетъ быть, Подкорытовъ 
шелъ по лфеу совсъмъ не для того, чтобы поживиться чужимъ звћремъ? 
Что вину его сл®дуеть еще опредфлить, что для этого существуеть 
особая власть, называемая судомъ, — Какауровъ, можетъ быть, и точно 
знаеть все это, но онъ знаетъ еще и то, что судъ можеть быть р%- 
шить д®ло и такъ, и иначе; онъ знаеть также, что судь оть него 
далеко и что старики сложили поговорку: «вора ловили, да себя по- 
губили». Тамь еще жди суда и его ръшенія, да и Богъ его зиаетъ, 
какое оно будетъ; а туть короче и досаду вымфетить, да и человфку 
добро, потому что отучилъ его отъ дурноғо. 

Только выносливость и крепкое здоровье, или случай, спасли Под- 
корытова отъ смерти. Будь онъ слабфе, или караульные невниматель- 
нфе, и вотъ однимъ убитымъ больше и между кандальными явился бы 
новый товарищь. Спросите такого убійцу, какъ и за что попалъ онъ 
въ острогь, и онъ отвътитъ: по несчастію, гръхъ случился. И точно, 
елузилел грфхъ, потому что Какауровъ хотълъ только поучить по- 
строже Полкорытова, но не убивать его; если бы онъ хотвлъ убить, 
ему бы ничего не стоило пустить въ него зарядъ изъ винтовки, или 
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разезчь его топоромъ. Человъкъ елишкомъ горачй, Какауровъ не имъль 
столько разсудка, чтобы понимать, что онъ д®лаеть, и колотиль не- 
счастнаго не въ мъру потому, что не понималъ, что онъ бъеть боль 
ше, чБмь человъческан натура можеть вынести. Невфжество русскаго 
человъка въ этомъ такъ велико, что онъ ерываетъ досаду всей той 
силой, какая въ немъ есть. Онъ бьетъ во всю мочь, не разбирая кого 
онъ бьетъ — лошадь, женщину или ребенка; оттого такъ часты случаи 
убійетвъ, по нечаянности, подъ торачую руку. Баба, убившая своего 
мужа чугуннымь горшкомъ, не съумъла только сообразить отноеитель- 
ную крЪфпоеть горшка и мужицкой головы. Поцимай она, т. е. только 
задай себ вопросъ, чВмъ могуть кончиться такіе побои и разумфет- 
ся, она не стала бы бить чугуномъ. Вотъ почему и эта баба говорить, 
что она попала въ каторгу по несчастію, что случился тгръхъ. Боль- 
шая часть убйць этого рода не понимаютъ сами, какъ .елучилось убщ- 
ство. Вся вина ихъ въ томъ, что они люди слишкомъ горачіе и не- 
понимающе, что они двлають. 

Даже и лругой сортъ убійцъ, люди убивающіе, чтобы ограбить и 
разжитьея деньгами, дълаютъ это обыкновенно по тупоумію. · Интерес- 
ный фактъ этого рода представаяеть үбійство; случившееся въ Саксо- 
ни въ 1859 году. Убйцей быль 15-л%тній мальчикъ, Карль Вюст- 
неръ. Привожу этоть случай потому, что при производетв® уголов- 
ныхъ процессовъ заграницей опредъляютея еъ большой обстоятельно- 
стію побудительныя причины преступленія, и самого преступника ста- 
раютея разъяснить полнфе, какъ известную психологическую задачу. 
Вев наши процессы описываются и ведутся гораздо проще. Въ томъ 
вид®, какъ излагаются у насъ процессы въ печати, они представлают- 
ся весьма нехитрыми и несложными. Задумала ли баба отравить 
своего мужа, она пошла къ другой бабъ, купила у нея мышьяку, на- 
сыпала его въ водку и дала выпить мужу. Или еще проще, разруби- 
ла ему ночью голову топоромъ, а потомъ выскочила изъ избы и 
объявила міру о томь, что она сдБлала. Но бываютъ елучаи, когда 
сдъланное убійство разъясняется елЪдетвіемь такъ странно, что нътъ 
никакой возможности понять изъ него что-либо. Такъ, въ 29 № Ирк. 
вд. 1862 г. разсказывается, что «поселянинъ ачинекаго округа Алек- 
сй Лиевцынъ напесъ топоромъ по головъ рану поселенцу Коняратю 
Катышкину, который спустя три дня умеръ. Произведеннымъ по это- 
му предмету разелъдованіемъ обнаружено, что Лисицынъ совершилъ 
преетуплене, не имъя никакой злобы къ убитому. По его словамъ, 

Де 
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онъ раџће задумалъ совершить преступлеше надъ приказчикомь Миса- 
иловымъ будто бы за нанесенную ему брань и обиду; но по какому- 
то безотчетному внушенію, безъ всякаго повода, схватилъ вблизи ле- 
жащій топоръ и ударилъ имъ по голов бывшаго въ одной еъ нимъ 
казарм поселенца Катышкина. Это было одно мгновеніе, которое и 
самъ Лисицынъ называет, безпамятствомъ. Намфреше Лисицына убить 
прикащика Мисаилова, а также и поводъ къ совершешю этого пре- 
ступленія, шри ел®детві не подтвердились». Софдователь не разъя- 
сниль здфеь ничего; человфкъ хотфль убить одного, а убиль другаго; 
Петрь ли то, или Ивавъ — ему все равно, лишь бы убить кого ни- 
будь. Такіе факты у наеъ нерЪфдки. Такъ, въ одной острожной боль- 
ниц два арестанта хотфли убить третьяго за шо!онство. Но какъ они 
не могли найти сразу тд онъ спить, тои рёшили ръзать вевхъ спод- 
рядъ, потому что виноватому тогда, разумФется, не увернуться: У бій- 
‘ство производитея здЪеь совершенно спокойно, и.человћка рёжутъ хлад- 
нокровнъе, чЪмЪ курицу. Какой же процесеь происходить въ убійцъ? 
Процессъ очень простой, тотъ же самый, какой и въ поварЪ, когда 
онъ ръжетъ щыпленка или барана. Нужно зарфзать, онъ и ръжеть. 
Чтобы приходить въ содраганіе отъ вида человфческой крови, или чув- 
ствовать жалость къ мольбамъ жертвы, ‘надо имфть головной мозгъ іи 
нервы боле впечатлительные и болфе тонкаго развития, чёмъ какими 
владфеть русекй зеловъкъ, ‘особенно пошатавшійея по острогамъ. И 
съ молоду ‘онь ужь иепыталъ на себъ ухваты, кочерги и всякихь 
сортовъ колотушки; тотомъ изболталея отъ веей окружающей его ни- 
щеты и неурядицы; потомъ попалъ въ острогъ, видфль плети и на 
евоей ‘и на чужой спин, видфлъ людей, обезображенвыхъ шпицрутена- 
ми, Такая школа очень укрвпляеть нервы, особенно если опи и рань- 
ше отличалиеь проволочными свойствами. Къ этому человъкъ иолу- 
чаеть еще въ ‘острогё философекое воспиташе; въ немъ образуется 
особенное лиросозерцаше и извфетные принципы, повфрья и предразсуд- 
ки. :Арестанты думаютъ, что когда убъжишь изъ острога, то перваго 
кого ограбишь, чтобы ‘завестись одеждой или сапогами, слФдуетъ убить, 
а то будеть неблагополучно. И неопытный ареставтъ, запоминая это 
правило, совершенно удовлетворяется той причиной, что будетъ небла- 
гоподучво. А что значить неблагополучно, онъ не спрашиваеть, потому 
что этотъ вопросъ ему !вовее и не ‘представляется Я знаю фактъ, гд% 
бъглый арестанть ‘убилъ человъка, потому что ему поправились его 
новые ‘сапоги. Если. бы онъ вздумалъ снимать сапоги. силой, то ра- 
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зумЂетея, для бродяги могло бы явиться неблагополучіе, потому что 
его могли поймать. А тутъ дъло кончилось безъ хлопотъ и шуму. Кто 
знаетъ, какимъ путемъ явились ве эти мертвыя тфла, съ признаками на- 
силія, о которыхъ публикуютъ Иркутскія вдомоети? Я насчиталъ ихъ въ 
1862 г. до 55. Но сколько случается всхъ убійетвъ, этого нельзя сказать. 
даже и приблизительно. Можетъ быть веъхъ мертвыхъ тълъ съ признака- 
ми насилія, найдется и боле ста, а можеть быть, въ цифр 55 заклю-. 
чаютея ве убитые. Сибирь страна очень широкая, дорогъ здъеь мало, 
пустырей и л%совъ мвого, народонаселеше ръдко, слъдовательно совер- 
шать убійетва и хоронить концы весьма удобно. Если бы за®шніе 
үбійцы были народъ боле развитой, то, разумћетея, они бы ловч%е 
скрывали и свои нреступленія. Но при своемъ тупоуми и проетовато- 
сти они убивають самыми простыми способами, большею частью шквор- 
немъ, камнемъ или просто: хлїбнымъ ножемъ и, убивъ человъка п от- 
тащивь его въ кусты, убйца продолжаетъ спокойно свое путешествіе. 
Если бы тБла убитыхъ жидовъ убійцы зарыли въ землю, или броси- 
ли бы въ воду, то, разумъетея, убйць никто бы не поймалъ, и они бла- 
гополучно гуляли бы теперь въ вермекой, или казанской губерніях. 
Но расчитавъ на рЪлкое паселеніе Забайкалья и на русское авось, убій- 
цы попались скоро. Ќакъ русск человъкъ отличается неразвитіемъ въ 
жизни и въ евоихь потребностяхъ, такимъ же неразвимемъ отличает- 
ся онъ и въ своихь преступленяхъ. Того злолЪйскаго характера, то- 
нины обдуманноети и сложныхь интригъ, которыя такъ обыкновенны 
въ преступленіяхъ западвыхъ европейцевз, у русскихь нЪть. Русскй 
человъкь очень. прость и большею · частью самъ не знаетъ, какъ 
случился съ нимъ гръхъ; оттого онъ и зоветь свои вины глупостью, 
ңеечаетіезъ и гръхомъ. Хочетея ему иногда ваказать свою жену, и въ 
горячк®, не соразмривъ силы удара полфномъ съ кръпостью черепа, 
онъ едълаетъ убійство. Даже убйцы по ремеслу, видавшіе много остро- 
говь и знакомые еъ каторгой, отличаютея той же тупостью и неразви- 
тостью. Пожалуй, можно ихъ идеализировать, какъ это дълаютъ наши 
современные описатели остроговъ, но отъ идеализаціи и до дёла еще 
влишкомь далеко. Наша гражданская неразвитость видна у насъ во 
всемъ, во вофхъ попятіяхъ народа и во веъхъ преступлетахь проетаго. 
человъка. Отъ этого у насъ преступленія совершаются или въ горяч- 
кБ, въ безпаматетвъ, или въ спокойномь состояши духа, съ тъмъ 
хладнокровіемъ, которсе такъ поражаеть цивилизованныхь людей. 

Но возвратимея къ 15-лбтнему убійцъ Вюетнеру. Этоть Вюсг- 


54 РУССКОЕ СЛОВО. 


неръ былъ сынъ рулокопа и съ 1858 года пачалъ самъ рабо- 
тать въ рудокопи. За свою ежелдпевную 18-ти-часовую работу онъ 
получалъ въ четырнадцать дней около 1 руб. 84 коп. Вюстнеръ былъ 
тихій и мягкосердечный мальчикъ и товарищи отзывалиеь о немъ хо- 
рошо. Отецъ воспитывалъ его съ етрогостію и иногда наказываль Карла, 
но только рукою. КЌарлъ быль ол®тъ весьма бъдно, «воскресныхъ ве- 
щей» онъ не имфлъ, и его желаше имїть шляпу, какія носили всё 
его товарищи, до сихъ поръ не могло быть исполнено. 

Около четырехъ часотъ утра Карль уходилъ изъ дому. Опъ бралъ 
съ собой пищу на вееь день, состоявшую изъ хлфба съ масломъ, а 
иногда, когда дома масла не было, изъ одного хлъба. Теплое кушанье— 
кортофель, еупъ или кофе онъ получалъ только вечеромъ, по возвра- 
щени домой. Большая же часть его товарищей, родители которыхъ 
жили близь рудокопни, получали отъ нихъ теплую пищу въ полдень. 
Порція, даваемая Вюстнеру, была такъ незначительна, что онъ съвдалъ 
иногда весь хлъбъ уже за завтракомт. Карлъ работалъ ипогла за н$- 
которыхъ изъ своихъ товарищей, но вырученную за это плату онъ 
должешъ былъ отдавать своему отцу. 

Въ рудокопн® было заведено, что работники могли покупать у же- 
ны смотрителя хл%бъ, масло, пиво. Отецъ Вюстнера позволиль ему 
издерживать на съфетные припасы два гроша въ двъ недъли. Однажды 
Карлъ издержалъ однимъ грошомъ болфе и отецъ, выбранивъ его, угро- 
жаль, что если вина повторится, то онъ поколотитъ его сильно. 

Не смотря на это долгъ его дошелъ наконецъ до 1 талера 23 гро- 
шей. Жена смотрителя требовала н%сколько разъ уплаты и грозила 
попросить своего мужа вычесть долгъ изъ заработной платы. 

Въ тотъ день, когда совершилось убійство, отецъ Вюстпера скезалъ 
ему, что пошлетъ въ полдепь старшаго сына за получевіемъ заработ- 
ной платы Карла. КЌарлъ отдалъ брату 3 талера и въ то же время 
заплатилъ маленькую сумму жен смотрителя, обфщая расчитаться съ 
ней окончательно на другой лень. 

При работ В:остнеру постоянно приходила мыель, что олъ не мо- 
жетъ отдать долга. Его мучила мысль, какъ бы добыть денегъ, и на 
него напаль етрахъ. 

Размышляя такимъ образомъ, ему въ четвертомъ часу пришла влругъ 
мыель убить кого нибуль вечеромъ, и именио кого нибудь изъ работ- 
нпковъ, потому что эъ этоть день већ они получили плату. Въ это 
вреуя опъ еще не ръшилъ кого убить, а также гдф и какимъ образомъ. 
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Когда онъ рёшилея убить, ему совефмъ не приходила мыель, что лучше 
бы никого не убивать, онъ не испытываль никакой внутренней борьбы. 
Онъ думалъ только, что замышляеть нфчто худое и надЪялея, что о 
его поступкъ никто не узнаетъ. 

Послв пяти часовъ онъ оставиль рудокопню и пошель домой съ н®- 
сколькими товарищами. Дойдя до кучи хвороста, Вюстнеръ вытащилъ 
изъ нея сосновый сукъ, которымъ хотфль убить. Когда приготовилъ 
онъ палку, то только тогда онъ Подумалъ, что ему бы убить Палит- 
ца. Вюстнеръ былъ ув%ренъ, что Палитцъ его догонитъ и нЪсколько 
разъ просилъ товарищей подождать Палитца. Также только дорогой 
подумалъ онъ въ первый разъ о томъ, гдз онъ убьеть Палитца: онъ 
ръшился убить его въ сосновой рощ, лежавшей на ихъ пути. 

Векоръ нагналь ихъ Палитцъ, а товарищи. расходясь по домамъ, 
оставили наконець Вюстнера и Палитца однихъ. Вюетнеръ спроеилъ 
Палитца, много ли онъ получилъ денегъ, и узналь, что 4 т. 18 гр. 
Вюстнеръ сдфлаль этотъ вопросъ, потому что «хотълъ это знать и 
убить Палитца». Когда они были близь рощи, то Карлъ подумалъ, 
«что онъ будеть бить Палитца по головъ, но ему сейчасъ же пришло 
на мысль, что послЪ перваго удара Палитцъ только упадетъ и не бу- 
деть еще убитъ, и потому ему орійдетея ударить еще н%сколько 
разъ». 

Когда они вошли въ рощу, Карлъ удариль Палитца съ лфвой сто- 
роны во всю силу. Палитцъ упалъ, сталъ визжать и сказалъ разъ 
или два: «Карлъ пусти меня.» Тогда ему стало страшно, онъ боялся, 
что кто нибудь придеть, потому что Палитцъ сильно вылъ. Но не 
смотря на просьбу Палитца, овъ не могъ пустить его, такъ какъ онъ 
его уже ударилъ. Палитць хотВлъ приподняться, но Карль ударилъ 
его еще н®еколько разъ по лъвой сторонз головы. 

Когда Палитцъ быль уже мертвъ, Карль вынуль у него изъ кар- 
мана платокъ съ деньгами и при выхол® изъ рощи спряталь дубину 
въ ЯМЪ подъ снфгомъ. 

Все это продолжалось не болфе десяти минутъ, и въ четверть вось- 
маго Карлъ былъ уже дома. Когда онъ подумалъ, что его схватятъ и 
что все это откроется, ему стало страшно. Осмотръвъ себя, онъ увие 
дЪлъ на платьи и сапогахь кровь; онъ вымылъ руки и зытеръ сапоги. 
Потомъ, вынувъ изъ печки супъ, онъ Фль его. Посл супа онъ %лъ 
хлъбъ сь масломъ и кушанье казалось ему вкуснымь. 

Поъвши, онъ сталъ вязать чулокъ, что онъ всегда дълалъ по вече- 
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рамъ. Но вскорф ему захотвлоеь ёпать и онъ үснулъ, положивъ руки 
на столь и голову на руки. Онъ проснулся въ восемь часовъ, разбу- 
женный приходомъ матери, и она пошла въ сосфднй домъ, гдъ отець 
его свфжеваль корову. Дорогой у Карла болфло сердце; ему было 
страшно, потому что опъ убиль Палитца. Онъ ‘думалъ, что это от- 
кроется. 


Утромъ онъ по обыкновению отправился на работу, но дойдя до рощи, 
ему стало страшно; ему было очень нехорошо, когда онъ проходилъ 
черезъ рощу. 

Въ рудокопн$® никто не замЪфтилЪ въ В:остнер® ничего особеннаго, 
даже посл того, какъ пришло извЪст)е, что нашли трупъ Палитца. 
Онъ исполвялъ свою работу, какъ обыкновенно. 


Во время процесса Вюстнеръ былъ спокоенъ и равнодушенъ, въ 
немъ не было замфтно ни раскаянія, ни страха предъ наказаніемъ. 
Онъ сказалъ, что присутствовалъ бы при похоронахь Палитца, если 
бы имЪль на то время, Даже видъ убитой горемъ матери Шалитца, 
ея дрожащій голосъ и изліяніе горя и отчаянія, которыя сильно по- 
трясли сердца веъхъ присутствовавшихь, не произвели на Вюстнера ни- 
какого впечатлћнія :. онъ только нъсколько разъ наклонялъ голову и 
смотрълъ въ землю. 

Только когда была вызвана его мать, онъ потерялъ свое обычное 
хладнокроне. При вид? ея Вюстнеръ. началь плакать тихо, но горько 
и накопецъ его громмя рыданія слились съ плачемъ его матери, 


Ребенокъ убивалъ, потому что не понималъ, что онъ двлаетъ; все его 
хладнокрове это только тупость и равнодушіе, возданныя его печальной 
жизнью, полною лишенй. Онъ не цфниль и не могъ цЪнить жизнь, 
потому что она не представляла для него ничего привлёкательнаго. Ка: 
кое же было для него основаше цънить жизнь другого? Низкій уро- 
вень матеріальнаго благосостояпія, неразвитость и нужда, воть что 60- 
здала изъ Вюстнера убійцу. Его преступленіе просто непонимавье того, 
что онъ сдфлалъ. Впослъдствіи, развившись, онъ можеть быть и по- 
нялъ бы, что онъ сдълалъ, но въ моментъь Свершёнія убійстваі оиъ по- 
нимать этого еще не могъ. Воть и причина его равнолушія. Такое 
непониманье очень обыкновенная вещь и въ взрослыхъ убійцахъ, когда 
жизнь затупила ихъ до скотскаго состояшя способностей. Въ Нерчйн- 
скомъ заводв замужняя баба убила виста съ евоимъ Любовникомъ 
своего мужа, и сейчасъ же послъ Этого она «имфла любовь». Угрызе- 
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не совети, которое такъ любятъ моралисты, возможно только въ тъхъ, 
кто понимаеть свой поступокъ, потому что совъсть есть только епо- 
вобность оцБпки своихь дзйствй. Но ни въ Вюстнер®, ви въ этихь 
любовчикахь не было еще этой способности, и потому странно уди 
влятьея, почему они не убивались отъ своего ужаснаго поступка, по- 
чему они не терзались, не плакали. Не дълали они этого потому, что 
не могли; совершенно потому же, почему прикащикъ обмъриваетъ и об- 
вЪшиваетъ продавца, и спитъ посл этого спокойно; онъ не понимаетъ, 
что онъ длаетъ. 

Но есть въ проступк® Вюстнера обстоятельство, имъющее практиче- 
ское значеніе; оно заключается въ томъ, что у него былъ постоянно 
страхь — какъ бы не узнали объ убійствъ. Әта боязнь, чтобы пре- 
ступленіє не было открыто, черта веъхъ проступковъ и преступленій. 
Каждый воръ, каждый убійца боится этого и потому старается всъми 
мфрами скрыть слфды своего преступлешя, на сколько достаетъ у него 
на это способностей: и если по несчастію, онъ будетъ заподозрънъ и 
преданъ суду, то и тутъ веякими выдумками и ложью старается скрыть 
свою вину. Вотъ почему бдительное преслъдованіе преступленій путемъ 
общественной гласности такъ важно относительио уменьшеня ихъ числа. 
Но въ Сибири не только нътъ общественной гласности; но и полицій 
подобной Петејбургекой. Въ Цетербургъ никто не станеть привя- 
зывать вора къ дёреву и ковать или ввинчивать въ него совокъ. 
Гораздо проще отвести пойманнаго мошенника въ кварталъ. Такъ тамъ 
и дБлаютв. Не въ какой кварталъ вести вора, пойманнаго возчиками 
на большой дорог? И къ чему поведетъ представлене его полищи и 
суду? Есть ли увъренность, что воръ будетъ точно иризнанъ воромъ 
и булегь наказавъ? Если бы такая ув%ренвоёть жила въ возчикахъ, 
ёдвН ли бы они стали расправлятьея еъ ворами по своему. Но они 
изъ опытовь прошедшихь лътъ знають очень хорошо, что представленіе 
вора даже съ полными уликами не вело ни къ чему. Бывали даже такіе 
блучай, 970 кяхтинекій Купець заћзжаетъ дорогой къ купцу тунгур- 
скому и у него въ квартир находить мВето съ чаемъ, съ своей мв 
100, украденныя дорогой. И ќупецъ все-таки не заводитъ дфла, потому 
что знаетъ, что изЪ эфого ничего не будеть. Можетъ быть дфательноеть 
Полиціи й судовь Сибири измВнилась въ послЪднее время, но народъ, 
воспитавшйея на йреёданіи, туго в®рить полицейскому и судебному 
прогрессу. Нельзя думать, чтобы возчикамь доставляло удовдльвтвіе 
бить воровъ, потому что это все - таки хломоты и трата времени, но 
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они р®шаютея на эту м%ру,: какъ на единственную въ ихъ положени, 
А между тъмъ въ какой степени надзоръ по большимъ дорогамъ могъ 
бы быть полезенъ и какъ могло бы быть значительно его вліяше на 
уменьшене мошенничествъ и вороветва, видно изъ того, что побитые 
возчиками воры тщательно екрываютъ причину болфзни отъ своихъ до- 
машнихъ и не открываютъ своего секрета даже тогда, когда они умираютъ 
оть этихь побоевъ. Одпимъ пойманнымъ и преданнымъ суду воромъ 
запугиваютея десять остальныхъ, и если они и не перестапутъ красть 
совефиъ, покрайней м®ръ станутъ воровать осторожнфе и съ меньшей 
наглостью. 

Но чтобы это случилось, необходимо, чтобы за быстрой поимкой 
елфдоваль бы и быстрый судъ. Въ Англіи напримфръ, особенно въ 
Лондонф, дъла идутъ такъ быстро, что нер®дко люди, сдЪлавшіе сегод- 
ня преетупленіе, завтра уже предаются суду присяжныхъ. Н%тъ ника- 
кихъ основанй прелдпологать, чтобы и у насъ не явилась современемъ 
значительнйшая противъ нынфшней быстрота въ производств уголов- 
ныхъ процессовъ. Но этого еще мало. Человъкъ въ большей части 
случаевъ дфлаеть то, что принуждаютъ его дфлать обстоятельства, 
слагающяея такъ или иначе подъ вліяніемъ учрежден страны. Орга- 
ническія особенности, дозволяющія человвку уклоняться такъ легко отъ 
установившихея порядковъ и свершать ‘такъ называемыя тяжюя преету- 
пленія, какъ убійства, составляютъ р?дкое исключеше. Большая же 
часть преступленій и проступковъ зависять прямо отъ учрежденій, на- 
ходящихся въ противор%чіи ` съ натурой человъка. Каждый человъкъ 
дЪлаеть только то, что ему пріатно, и старается освободиться отъ не- 
пріятпаго. Ќогда крестьянину, а особенно дворовому человъку, станови- 
лись совершенно невыносимы . пресл®дованія. помфщика, его палки и 
розги — дворовый бЪжалъ, р®шаясь лучше на скитальческую жизнь 
бродяги, чЪмъ терифть дома вЪчную каторгу. 'Разумфется, человкъ 
не ръшилея бы покинуть свой домъ, если бы быль убЪжленъ, что су- 
ществуеть другое средство измЪиить обстоятельства. Но такихъ средетвъ 
въ распоряженіи крестьянина и двороваго человфка не было; онъ зналъ, 
что ить такой власти на землъ, которая бы изъ помфщика - злодзя 
сдЪлала добродфтельнаго человЪка. Люди боле рёшительные приб%га- 
ли къ убійствамъ свочхъ господъ и, какъ увфряетъ одинъ русеюй пи- 
сатель, число убиваемыхъ помЕщиковъ доходило въ годь среднимъ 
числомь до семидесяти. Люди же, не ръшавшіеся на подобное дъло, 
бъжали и скитались по Росси изъ конца въ конець, съ фальшивыми 
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паепертами, или совсмъ безъ всякаго вида. Трудноети военной елуж- 
бы и существовавшая до сихъ поръ строгоеть и даже жестокость обра- 
щенія съ солдатами, а особенно съ рекрутами, создали дезертеретво. 
Строгость же обращешя по привципу и система устрашенія была та- 
кого разм%ра, что высшей м$рой наказавія солдату за обыкновенныя 
преступленя было принято 6,000 ударовъ шпицрутенами. И что за- 
м%чательно, находились люди, которые выносили даже большее чи- 
сло ударовъ. Еще и до еихъ поръ попалаютея въ Сибири старики, о 
спины которыхъ были избиты цфлыя березовыя и оръховыя рощи. И 
старики эти добры и крпки. Что за страшная, нечеловъческая сила 
жила въ этихъ людяхъ! Такъ Горкинъ, нфкогда гроза веъхъ профзжав- 
шихъ по охотокому тракту, разбивавшй еъ двумя товарищами пфлыя 
роты солдатъ и толпы мужиковъ, высылаемыхь для его поимки, че- 
ловъкъ, голова котораго изрублена вея саблями, а спина приняла безъ 
счету кнуты, палви п розги, до сихъ поръ, не смотря на свой 70 л%тъ, 
имћетъ видъ человзка 45 — 50 л%тъ. Правда, что Горкины р®дки, 
но они бывали. Можеть быть, и нынче найдутся подобные же желфз- 
ные люди, но только наказывать ихъ такимъ жестокимъ образомъ не- 
расчеть. Они не д®лаются отъ этого лучше, и общество не выигрываетъ 
ничего въ своей безопасности. Когда обращеніе было здъеь строже, 
когда нерчинекіе начальники ходили на работы еъ двумя палачами, въ 
вид адъютантовъ, чтобы пороть рабочаго кнутомъ за малъйшугю оплош- 
ность, явилось только больше б%глыхъ и являлись покушенія на убійство 
жестокихъ командировъ. Сдфлалось начальство мягче — стали и пре- 
ступники лучше. Строгость, можеть быть, и очень полезна, но 
человъкъ не чугунь и каторжный цфнить ласку и гуманное обращеніе 
еще боле, чъмъ не каторжный. До чего доходило заблужденіе людей, 
полагавшихъ, что устрашеше иеправляеть людей, можно видъть изъ той 
виртуозности, съ какой былъ прилуманъ нашъ неподражаемый настав- 
никъ — кнутъ. Кнутъ состоялъ изъ четырехъ частей. Сначала де- 
ревянная рукоятка, т. е. палка длиной въ пять и толщиной въ діа- 
метръ въ одинъ вершокъ. Въ конц этой палки прикръплепо жел$з- 
ное кольцо. Къ кольцу привязывается другое кольцо, къ которому 
прид%лана плеть длиной вершковъ десять, толщины такой же какъ 
палка, сплетенная плотно изъ ремня, какъ казацкая нагайка. Въ ков- 
ЦБ этой плети опять кольцо, къ которому привязываетея вторая точно 
такая же плеть. Цлети эти тверды, какъ палки. Эги три ужасныя 
части, имЪющія еъ кольцами длину болъе полутора аршина, обладаютъ 
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качествами вполнф способными запугать даже и не совсфмъ робкое 
воображеніе. Но все это еще не кнутъ. Собственно кнутомъ считается 
поелъдияя, четвертая часть. Кнутъ съ виду вещь очень деликатная. 
Это маленьюй сыромятный ремешокъ, длиной вершковъ двЪналцать, 
согнутый но длин въ видф желобка. На обфихъ концахь желобокъ 
этоть сжатъ и загнутъ въ вид маленькаго крючечка. Въ такомъ ви- 
ДВ желобокъ имфетъ видъ модели очень длинной и узкой американской 
лодки. Ремень этотъ привязывается однимъ концомъ къ кольцу послёд- 
ней плети. Такимъ образомъ кнутъ въ полномъ своемъ состав 
имфеть рукоятку, дв плети и желобокъ. Вс эти части, связанныя 
большими кольцами, совершенно подвижны и позволяютъ сложить кнутъ. 
Вея длина его почти два съ половиной аршина. Спеціальное качество 
желобка заключается въ томъ, что онъ, не смотря на свою кажущуюся 
Ъжность и опрятный цвфтъ, твердъ, какъ желъзо. Механизмь с®ченія 
долженъ былъ, по теорш, заключаться въ томъ, чтобы ударить наказы- 
ваемаго непремънно ребрами желобка и разсъчь кожу; затвиъ крючеч- 
комь слфдовало зацъпить кончикь помфченной такимъ образомъ узкой 
полоски и снять ее въ видъ ремня. Такъ ли водилось въ практик», 
не знаю; но преданіе говорить, что между палачами бывали весьма та- 
лантливые люди, убивавшіе несчастнаго, если то было нужно, однимъ 
ударомъ. Такихъ виртуозовъ теперь уже нётъ, и кнутъ съ плетью от- 
ходятъ уже въ исгорію. 

Кнуть, при всей замыеловатости его изобрътенія, не привелъ къ тъмъ 
прекраснымъ результатамъ, какіе отъ него ожидались, и, не исправивъ 
нравственности людей, сошелъ со сцены. .Посел® него надъ исправлешезь 
преступниковъ упражнялась плеть, но и ей пришлось убъдиться, что 
нервы людей отъ побоевъ не становатея впечатлительнзе и головной 
мозгъ человка не получаетъ иныхъ качествъ. 

Такимъ образомъ главной причиной бродяжничеетва было крфпостное 
состоян!е и разпыя стЪенешя военной службы. За бродяжничество бы- 
ло осуждено: въ 1856 толу — 4294 ч., въ 1857 г.—4029, и въ 
1858 — 3975 ч. Постепенное уменьшеніе бродяжничества произошло 
только потому, что по манифесту мноме, преданные суду, были въ 
1857 и въ 58 голахъ освобождены. Чиело бъглыхъ въ войскахъ до- 
стигало тоже весьма почтенной величивы. Въ 1857 г. бъжало 5791 
солдатъ, въ 1858—5,153. Изъ нихъ поймано въ 1857 г.—2079 я. 
и въ 1858 г. — 9473. Изъ числа вефхь преступленій бродяжниче- 
ству принадлежить второе м®сто. Первое остаетея за воровствонъ — 
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кражей, представляющей въ годъ обыкновенно болфе 6,000 случаевъ. Впро- 
чемъ, въ послднее время воровство-кража зашло за 7000 случаевъ въ годъ. 

Бывали, разумтется, и другія причины побъговъ; убъгали дъти отъ 
родителей, когда отцы ихъ дрались ужъ слишкомъ больно; бъгали ка- 
торжвые съ заводовъ и рудпиковъ; бФгали поселенцы изъ деревень, 
куда ихъ посадили силой на хлЪбопашество. Но случаи эти сравии- 
тельно мелочные. Бродяжничество— черта исключительно русская и бро- 
дяга есть произведеніе русской почвы. Русскій никогда не дорожилъ 
особенно своей осфдлостью и легко разетавалея съ ней, когда это бы- 
ло ему выгодно. Особенно дорожить ей ему и не было причинъ. До- 
рожатъ мветомъ только хорошимъ и удобнымь, гд жить приятно. Но 
если кругомъ все печально, заработокъ труденъ, да и эта трудовая ко- 
пфйка уходить еще не на лизныя потребноети крестьянина, если кро- 
мв бБдности крестьянинъ терпить побои и долженъ былъ какъ каторж- 
ный, работать весь свой въкъ не ва ‘вебя, а на другихъ, не предвидя 
никакой возможности улучшить свое матеріальное положеніе и достиг- 
нуть обезпеченной и спокойной старости, то изъ-за чего бы дорожить 
ему своей деревней? И вотъ народъ, терпъвшій разныя прит%сненія, 
уходиль цълыми массами , переселяясь на новыя мфета, въ пустыри, 
лфса. Такъ спасались люди до Петра отъ ратнаго дћла и отъ дур- 
ныхь помфщиковъ; такъ уходили потомь цълыми деревнями расколь- 
ники, спасаясь отъ утфенявшей ихъ власти; такъ уходилъ враз- 
сыпную разный неловольный народъ, :видъвшій въ побфгЪ одно сред- 
ство епасенія ‚и гдь нибудь на дальнемъ сфверф или въ Сибири созидав- 
шій новыя населенія. Но наковець уходить цӯлыми массами стало не 
возможнымъ; дикіе лЪса изчезли, пустыя земли стали ве известны си 
отъ „земской полиціи укрываться новымъ поселкамъ стало невозможно. 
Тогда .поб%ги массами смфнились побъгами единичными, т. е. измфни- 
лась форма протеста, но сущность его осталась та же, и всякій руескій 
простой человъкъ, недовольный своимъ положеніемъ, искалъ по прежнему 
спасенье въ поб?гъ. Сыну ли стало тБсно въ родительскомь дом — 
бъжитъ; крестьянину пришло ли не въ мочь отъ помъщика-—бъжитъ; сол- 
дату тяжела военная служба зили грозить ему паказаше — ‚бЪжить; 
арестанту худо въ острог или не хочетея идти въ „Сибирь — бъжитъ; 
каторжнику надозаа работа и тюремная жизнь — бфжитъ. Бъжавшему 
было трудно устроиться на одномъ мЪет® и онъ бродить, какъ волкъ, 
переходя изъ деревни въ деревню, изъ города въ городъ, пока его гдё 
нибудь зне изловатъ. 
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Дла бродячей жизни требовалось не миого: способность спать на 
голой земл, подъ открытымь пебомъ, не бояться дождя когда нъть 
крышки, питаться однимъ хлъбомъ и водой, если не дадуть пофеть 
ничего другого. Ко всему этому для русскаго крестьянина, солдата или 
арестанта пе требовалось особенной привычки. Но выгода была боль- 
шая въ томъ, что человћкъ не чувствоваль надъ собой каждую минуту 
грозы, что никто его не заставляль работать, что оиъ могъ спать днемъ, 
когда хочетъ; однимъ словомъ, человфкъ чуветвоваль вполн® свою не- 
зависимость. Разумзется, непривычный человъкъ могь мучиться боязнью, 
что его задержать, но прогивъ этого есть во-первыхь фальшивые 
паспорты, потому что бумага для пихъ продается въ казначейетвЪ для 
волкаго, а мастера для подиисей и печатей найдутся тоже, когда есть 
чЪмъ заплатить. А во-вторыхъ, если и поймаютъ, то что ымЪфшаеть на- 
зваться или Иваномъ непомнящимъ родства, или показать небывалую де- 
ревню и небывалаго помфщика. Пока идутъ справки можно убъжать; и 
если неудастея или обнаружится, что первое показаше невфрно, мож- 
но сдфлать второе тоже певърпое показаніе, и удрать изъ острога. 
Поймаютъ второй разъ, можно сказаться Петромъ — пепомнящимъ, или 
придумать какую нибудь новую исторіо, и пока дфло тянется за вея- 
кими справками, бъжать снова. И можно перебиваться такь весь свой 
вЪкъ, то живя подаяніемъ, то запимаясь какимь нибудь художест- 
вомъ, то нанявшиеь у крестьянина работникомь, то живя въ острог 
на казенный счеть. Мъетами еъ бродагами стараютея обходиться очень 
строго и осторожно, нисколько не довъряя ихъ невинному виду и убЪ- 
дительнымъ р%чамъ. Медики осматриваютъ тщательно у бродягь спины; 
труть ихь сукцомъ, чтобы обнаружить слёды т$леснаго наказания; 
осматривають, нфть ли ғдъ вытравлецныхъ клеймь; но все эго съ стой- 
кимъ человькомъ не ведетъ ни къчему. Если опъ убъжаль изъ арестант- 
скихъ роть и унесь на епипв елъды наказашя отъ шиицрутеповъ, то, 
разумфется, ему ифть никакого расчета разсказать всю правду, да и 
пеблагоразумно со стороны елЪдователей полагать, что имь удастея за- 
ставить такого человъка раскрыть душу. Овъ очень хорошо зизетъ, 
что скажи онъ правду, ему предетоать новые шпицрутины, которые 
отечитываются обыкновенно сотнями, да тысячами, а какъ броляг®, ему 
выйдуть только розги, или въ крайнемь случа плети. Самый глупый 
человъкъ не затруднится сообразить, что ему выгодн%е. Разумветев, при 
этомь у бродагъ являются объяененія весьма страннаго свойства. Такъ 
въ 32 МИрьк. вд. 1862 г. публикуется, что бъжавшій въ 1849 году 
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крестьянинъ балаганскаго округа Емельяпъ Ершовъ, а по воспитателю 
Голубевъ, возвратился въ 1861 году и отозвалея, что онъ бродяжни- 
чалъ по западной и восточной Сибири. Относительно найденныхъ на 
ТЪлЪ его знаковъ наказанія и вытравленнаго клейма онъ показалъ, что 
первые произошли ото скитальческой жизни его, а послБднее по- 
ложено въ городф Ельцъ, орловекой губерній, гдз онъ сужденъ за 
бродяжничество. Елецкій же судъ отозвалея, что въ немъ дфла о Го- 
лубев не производилось. Какъ ни странно объяснеше Голубева, что 
знаки ваказаня произошли оть скитальческой его жизни, но видио, что 
подобнь:я объясненія удовлетворяютъ и имъютъ значеніе въ нашей юри- 
дической практик®, потому что иначе ихъ бы и не стали д%лать. Въ 
этомъ случаь Ершовъ поступалъ, какъ человъкъ опытный. Ищи, кто 
онъ тамъ былъ и что над%лалъ; не разсылать же его дагеротипныхъ 
портретовъ по всей „Россіи, ко веъмъ сельекимъ старостамъ. И Ершовъ 
знаетъ, что это невозможно; онъ знаетъ, что нътъ такой силы на 
свътв, которая бы добралась до его прошлаго, и онъ вретъ, что ему 
вздумается, лишь бы замести елъдъ и сбить съ пути охотниковъ. Са- 
мое дурное чъмъ все это можеть кончитьея — плети; а къ нимъ мо- 
жетъ быть ему ужь не привыкать. Әтотъ Ершовъ пришель на свою 
родину, какъ человъкъ, которому какъ бы надофло тататьея:— это каю- 
щійся гръшникъ. И такіе кающігея между бродягами очень обыкновен- 
ны, особенно когда наступятъ морозы. Можеть быть, что и не всегда 
именно холодъ’ заставляетъ ихъ являться къ властамъ, но къ сожалъ- 
Во, изъ того, что публикуется въ Иркут. в%®домостяхъ, ръшительно 
невозможно добраться до побуждепій этихъ кающихея грфшниковъ, такъ 
что явка бродяги, кажется, какой - то безсмыслицей. Такъ 22 января, 
въ балагански земекій судъ, явился неизвфетнаго звашя человъкъ, 
пазваршій себя бродягой Александромь Овчинниковымъ, крестьяниномъ 
помъщика Шкуратова, владимірекой губерній. Овчинниковъ говорит», 
что онъ бъжалъ въ 1860 году, не сдфлавъ никакого преступленія, съ 
цфлью избавиться отъ крфпостной зависимости. Когда его спросили, ка- 
кими ръками и городами шелъ онъ въ Сибирь изъ владимірекой гу- 
берши, Овчинниковъ отвътилъ, что онъ вев рЪки и города перезабылъ; 
а на вопросъ, какія ближайшія селенія и города къ мъсту его родины, 
Овчипвиковъ екағалъ, что, будучи у помфщика пастухомъ, онъ изъ до- 
му никуда не отлучалея и потому не знаетъ окрестной мъстности. По 
справкамь оказалось, что Овчинниковъ о евоемъ происхожденіи навралъ 
и его отправили на работу, въ иркутекій солеваренный заводь. Для 
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чего явилея этоть Овчинниковъ? Неужели только для того, чтобы «ево 
высфкаи и отправили въ заводь къ которжпымъ? Хотя Овчинникову 
всего 24 года, но онъ ум®лъ же давать отвъты такого рода, что елћ- 
дователи не узнали оть него ничего; точно также, онъ могъ бы сооб- 
разить и неудобство очутиться въ работъ. Могло быть, что холода и 
недостатокъ ередетвъ заставили его искать дароваго казеннаго помф- 
щешя. Все это могло быть, и все-таки неизвЪстно, почему :Овчинви- 
ковъ авилея добровольно, Весьма въроятно, что, при елуча%, онъ уйдеть 
снова и явитея въ какомъ нибудь томекомъ суд подъ именемь Пет- 
ра Алекс%ева, и изъ вего выйлетъ наконецъ опытный бродяга въ род 
Ершова, болтавшійся по :свъту 12 лътъ. Впрочемъ 42 лётъ въ жизни 
бродяги еще немного. Въ тобольскомъь острогъ сидфль Иванъ-пепом- 
нящій, который дожилъ до сЪлыхь волось и всю жизнь бродилъ по 
разнымъ губершямъ #Фосоїіи; былъ онъ и на еверъ и на югЪ; пере- 
сидълъ почти во веъхъ острогахъ, и пріобрвлъ въ острожномъ дфлб 
такую опытность, что можеть убфжать изъ всякаго острога, какь бы 
устройство его ни было хитро; никто лучше его не умфеть уладиться:въ 
острог какъ дома, познакомиться съ ‘арестантекой гаристокраяіей, у 
которой водится и чай и деньги; никто лучше его не умфеть раскле- 
пать и заклепать кандаловъ, и острожные кузнецы въ этомъ случа 
передъ нимъ — совершенные ребятишки. Ивану-вепомнящему надофла уже 
скитальческая жизнь, потому что не во веявомъ возрастъ челов къ 
способенъ бродить по ев$ту, какъ волкъ, и Иванъ задумалъ воротитьея 
на родину, въ ‘архангельскую или вологодекую губерню. Есть между 
ссыльными и такіе, которые ‘по двфнаднати разъ дфлали сибирекую до- 
рогу въ арестантекой парты. 

Но одного ведовольства своимъ ‘положенемъ еще недостаточно, что- 
бы ‘едълаться бродягой , хотя недовольство есть первое побужденіе п 
главная причина ‘шатанья. Нуженъ еще шросторь, степныя :условія 
страны, позволяющія человЪку ‘бродить сколько душ его угодно, еъ 
полной увъренностью, что онъ с‹пройлеть везд®, безъ всякой помёхи и 
не умреть съ голоду. Степныя условія у насъ ‚развиты вездъ достатоз- 
но, ‘особенно въ ‘Сибири, тдъ :человъкъ живетъ „совершенно ‚свободно, 
‘какъ въ какомъ ‘нибудь Дагестан ‘или въ Кокан. Чтобы не умереть 
съ голоду, нужно тоже немного; русекій человъкъ накормить всяваво 
странника, потому что за это :будетъ ‹ему награда на томъ евът%. На- 
конецъ, при гнизкомъ уровн® матеральнаго соетоянія нашего сельекаго 
сөсловія и при :огромныхъ :трудахъ его, шатанья  предетавляютъ да- 
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же выгоды. Человёкъ все-таки сытъ, а работать не нужно. А сколько 
заманчиваго въ этой странетвующей жизни, сколько новыхъ лиц, но- 
выхъ метностей, новыхъ впечатлёнй. Люди со средствами путеще- 
ствують весь свой въкъ въ экипажахь и по желъзнымъ дорогамъ; 
бродяга— подобный же путешественникъ, но только онъ ходитъ весь свой 
вфкъ пфшкомъ и не имъетъ постояннаго мфета жительетва. 

Впрочемъ, это замБчаніе отноеитея до бродягъ невинныхъ, людей, 
скромно, безъ шалостей переходящихъ съ места на мфето, ‘людей, у 
которыхъ такъ велика потребноеть къ кочевой жизни, что съ появле- 
ніемъ весенняго солнышка никакія силы не удержатъ его на мъст; онъ 
разорветъ кандалы, подкопаетъ острогъ и уйдетъ въ лфеъ, чтобы ва- 
лятьея на трав, гръясь на еолнцв, и дышать полной грудью свъжимъ, 
весеннимъ воздухомъ. Кром этихъ бродягъ диллетантовъ, вся вина’ ко- 
торыхъ въ томъ, что у нихъ нътъ письменнаго вида, есть сортъ бро- 
дягъ весьма рёшительнаго характера. Изъ нихъ одни люди горячіе, 
страстные; другіе тупые, но вс они бЪгутъ потому, что имъ дурно, 
и въ обстоятельствахъ ихъ бродяжнической жизни заключается причина, 
почему они дълаютея легко, по обетоятельствамъ, или ворами, или 
разбойниками, или даже убійцами. 

Сл%довательно, улучшеніе матеріальнаго быта народа и устраненіе 
всего загрубляющаго натуру человъка, какъ побои, сфчеше, плети, 
воть въ чемъ начало уменьшенія числа проступковъ и преступленій. 
Отмъна тфлеенаго наказашя отучитъ драться и родителей, а вмъстъ съ 
этимъ пойдеть поколБвіе людей болфе мягкихъ. Наука эта привьетея 
скоро къ русскому, потому что русекій человъкъ не золъ; онъ только 
дерется безъ толку, ведъдствіе убъжденія всосаннаго имъ еще въ мо- 
лодости, что за «битаго двухъ небитыхъ даютъ», и что «битая посу- 
да два въка живетъ ». Но философия эта уже очень поколебалась въ 
Росеш и живетъ въ евоей первоначальной чистотв только въ Сибири, 
особенно въ восточной. ЗдБеь побои, помимо своего всемогущаго д®Й- 
ствія при исправленіи нраветвенности дътей и взрослыхъ мужиковъ, по- 
мимо удивительнаго вліянія на быстроту почтовыхъ лошадей, хотя 
профзжающ бљетъ только ямщика, имзютъ еще большое значеніе въ 
юридической практикЪ. По теорій, существуютъ разныя формы уголов- 
наго судопроизводства: процессы-—инквизицюнный, обвивительный, см%- 
шанный. По вее это теорія, которая съ здъшнимъ народомъ никуда 
не годится, и потому здфеь производились допросы не на основаніи тео- 
ріи, а такъ, какъ легче добитьея отъ обвиняемаго сознанія. Бывали 
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точно удивительные случаи. Вотъ одинъ, бывшій въ 1847 году. При- 
ходятъ въ полицио двъ женщины и объявляють, что въ дом мъщавина 
Русакова должно быть неблагополучно. Самого Русакова не было въ 
это время въ город и оставались его жена, свояченица и его трое 
дьтей: дв д%вочки 8 и 10 лфть, и грудной ребенокъ. Полиція при- 
шла, выломала двери и нашла, что дфвочки лежатъ на кровати зар®- 
занныя, а ребенокъ въ люлькБ задушенъ. Женщинъ. нЪтъ. Идутъ ВЪ 
огородъ и тамъ въ одной бороздъ, между грядами, находятъ жеву 
Русакова, съ пробитой головой; въ другой бороздъ тло его свояченицы. 
Начались раепроеы, изслфдоваше, но слфдовъ преступленій не найдено 
никакихъ. Въ то время, когда убитыхъ отвезли въ больницу для су- 
дебно-медицинскаго изел®дованія, явилась туда же знакомая Русако- 
выхъ, поселянка. Должно быть, она сильно любила покойницъ, потому 
что страшно убивалась, плакала, ревфла, рвала на себЪ волосы. Эта 
женщина взяла на себя обмыть трупы. Наконецъ свидфтельство ковчи- 
лось и убитыхъ похоронили. Поселянка провожала тЪло до самой мо- 
ТИЛЫ, 


У народа сибирекаго есть пов%рье, что когда съ убитымъ начнетъ 
прощаться его убійца, то у покойника пойдетъ кровь. Полиція, в®рив- 
шая вполн® въ юридическую непогръшипиость этого повфрья, наблюдала 
за вофми, кто прощалея съ покойницами. Когда подошла прощаться 
поселянка, то частному приставу показалось, что у убитыхъ потекла 
кровь и что поселянка вышла изъ церкви сильно емущенная. 


У пристава была прачка, знакомая. съ этой поселянкой. На спросъ 
пристава, не замфчаеть ли она какой нибудь перемфны въ поселянк®, 
прачка отвфчала, что она начала сильно пить. Это еще болфе утвер- 
дило пристава въ его подозръніи и онъ поручиль празк® пригласить 
къ себъ поселинку, подпоить ее и завести разговоръ объ убійствъ. Все 
такъ и сдфлалось, и Анна Ивановна въ пьяномъ видъ призналась прія- 
тельницв, что это ея д®ло. Только что она сказала это, изъ-за ширмъ 
выскочили спрятанные полицейскіе, и квартальный со всего маху «бацъ» 
Анну Ивановну въ лицо.—Ты убила Русаковыхъ? говори! —-Виновата— 
я, отвътила поселянка, 

Поел%, когда Анна Ивановна еидъла въ острогъ, она говорила, что 
если бы проклятый квартальный не еконфузилъ ее внезапнымъ, оглу- 
шившимъ ее ударомъ, то, разумфетея, полишя ничего бы не добилась 
при слфдетви. 
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Убъжденіе въ томъ, что пиквизиціонная. форма допроса съ пристра- 
емемъ дЪйствительно ведеть къ раскрытію истинъ, живеть здфеь и 
до сихъ поръ. Это можно заключить изъ слфдующаго факта. Недавно 
у одного господина случилась кража. ПодозрЪніе пало на служившую 
у него кухарку, но при епросф она не созналаеь. Тогда чаетный про- 
силъ у господина позволевія допросить кухарку подъ розгами. Обворо- 
ванный не согласился. 


Въ томъ, что въ Сибири живутъ еще такія уб®жденія, винить ни- 
кого нельзя. Зд%сь почва еще очень не культирована, человъкъ перво- 
бытно прость не только въ нисшихъ слояхъ, но даже и въ тъхъ, 
куда провикаютъ европейекія идеи и гд вкусъ услаждаетея француз- 
ской кухней, шампанекимъ и гаванскими сигарами. Одни другихъ стоять, 
и французское сукно на кафтан еще не еообщаетъ головъ француз- 
скихъ идей. Отъ этого и простой народъ думаетъ, что съ пристрастіемъ 
узнаешь екор%е правду, и думають такимъ образомъ тв, кому бы 
давно елБдовало думать иначе. 


Но потому, что въ Сибири такъ много простоты, потому что здфсь 
соединяются вс удобства для бродяжничества, для укрывательства веякихъ 
лихихь людей, что здфеь легче скрыться, едфлавъ преступленіе, и ка- 
зенной полищи труднъе справляться съ своимъ дъломъ, поэтому-то 
и нуженъ здфеь большій просторъ тъмъ свободнымъ учрежденіямъ, ко- 
торыя могуть давать гражданское воспитаніе цълымъ массамъ сразу. 
Узрежденіе выборной полицій изъ самихъ гражданъ, т. е. изъ город- 
скихъ и сельскихъ сословій, и гласвый, словесный судъ дадутъ такое 
воспитаніе здъшнему хотя неразвитому, но весьма способному и неглу- 
пому человъку, что еъ молодымъ покол®ніемъ пойдутъ совеъмъ иные 
порядки. Но разумфетея, вмъет® съ тфмъ нужно, чтобы здфшняго про- 
стого человЪка не могъ бить всякій, кому это вздумается. Оттого, что 
бить простого человфка ечитаетея позволительнымъ, а простымъ ечи- 
таетея тотъ, кто одътъ бфлно или грязно, бываютъ иногда такіе случаи, 
что побитый оказывается вдругъ отетавнымъ чиновникомъ или офице- 
ромъ; бивали даже и чиновницъ. 


Правительственное изм%неніе учрежденій не можеть, разумвется, из- 
мфнить вефхъ обстоятельствъ, побуждающихь людей на дурное, такъ 
чтобы люди вдругъ едфлалиеь добродЪтельными. Но число преступни- 
ковъ умепьшится значительно даже и отъ того, что сдълано. Отъ одного 
преобразованія откуповъ уменьшится число преступниковъ болфе чфмъ 

Ы 


63 РУССКОЕ СЛОВО. 


на тысячу человъкъ въ годъ, ибо за нарушеніе правилъ о питейномъ 
сбор было наказанныхъ: 


въ 1856 г . . . . 1993 ч. 
— 1857 — (43% — 
СЕ 656 Е № тиа о 15950 = 


Если улучшеніемъ быта земледфльческаго и военнаго сословій пре- 
кратится только одно бродяжничество, то и въ этомъ случа чиело 
преступленій уменьшиться въ годъ по крайней м®ръ на 4 т. случаевъ. 
Такимъ образомъ, отъ изм%ъненія только въ двухъ статьяхъ число пре- 
ступленій уменьшитея почти на. одну треть, ибо ветхъ обвиненныхъ 
въ 1858 году было 18 тысячъ человъкъ. Но коренныя м%ры, дающія 
полный просторъ развитію экономичеекихь силъ народа, необременитель- 
ные налоги, гуманный, нераззорительный для крестьянъ способъ соби- 
равія ихъ, преобразованія въ паспортной систем, свобода промысловъ, 
улучшешя путей еообщевій и земская собетвенность, достаточная для 
покрытія всвхъ расходовъ крестьянской земли, — все это, улучшивъ бытъ 
народа, уменьшить непремфнно число случаевъ святотатетва, разбоевъ, 
грабежей и вороветва веякаго рода. На воровство не ходятъ ТВ, 
кому тепло и сытно, а идетъ тотъ, кому Холодно и голодно, кто съ 
малол%тетва вид%лъ только нужду, да лишения и, можетъ быть, съ пяти 
лътъ училея протягивать руку за милостывей. Можетъ быть, все это 
и очень скверно и преступно, но видно, что человфку нельзя было 
поступать иначе: было бы можно — воровать не пошелъ. 


(Окончаніе в5 слљдующей книжктњ) . 


ОЧЕРАИ ИзЪ ПСТОРТЫ ТРУДА 


( СТАТЬЯ ПЕРВАЯ. ) 


Г. 


Исторія человфчества представляетъ намъ безконечное разнообразие 
лицъ и событй, идей и етремленій, политическихь системъ и нрав- 
ственныхъ переворотовъ. Подъ этимъ разнообрамемь Формъ кроются 
и медленно развиваются дв основныя потребности челов ка, двъ та- 
кія потребности, безъ удовлетвореня которыхъ человъкъ не могъ 
бы ни улучшать свое матеріальное и интеллектуальное положеніе, ни 
даже поддерживать бренное существоване личности и породы. Первая 
изъ этихь потребностей заключается въ томъ, что человЪкъ , подобно 
всВыъ пругимъ. животнымъ , долженъ * предохранять свое тъло отъ 
разрушительныхъ вліяній окружающей природы; ему надо принимать 
пищу для того, чтобы вознаграждать неизбъжную убыль своего ор- 
ганизма; надо покрывать тло, чтобы сохранять въ немъ необходи- 
мое количество животной теплоты; надо оберегать это тло отъ 
слишкомь быстрыхъ перем%пъ температуры и отъ вреднаго дЪйствія 
сырости, зноя и холода; словомъ , челов%ку необходимо завоевать 
себф па земл квартиру, столъ, одежду и разпыя другія матеріаль- 
ныя обезпеченія жизни. Но эта первая потребность можеть быть 
удовлетворена только съ тъмъ непремённымъ условіемъ, чтобы такъ 
или иначе удовлетворялась другая потребность также чрезвычайно 
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важная, хотя и не такъ рфзко бросающаяся въ глаза. Әта вторая 
потребность состоитъ въ томъ, что челов къ долженъ сближаться съ 
человћкомъ, помогать ему въ его шредпріятіяхъ, и въ свою очередь 
находить въ немъ естественнаго помощника и союзника. Двъ основ- 
ныя потребности челов$ка удовлетворялись въ различной степени 
втечеши тфхъ тысячел®тій, 0 которыхъ сохранились лфтописи или 
преданія ; чВыъ полне удовлетворялись онъ, тъмъ удобиће жилось 
человћку; чёмъ сильнће, напротивъ того, увлекались люди посторон- 
ними цфлями и искусственными интересами, тБмъ мрачне и тягост- 
нЪе становилась участь огромнаго, трудящагося большинства. 
ТЬтописи и легенды наполнены разсказами 0 великихъ подвигахъ 
завоевателей. На равнинахъ Египта возвышаются до сихъ поръ ко- 
лоссальныя пирамиды. Въ первомъ случа мы видимъ, что густыя 
массы людей встр®чаютея съ другими густыми массами такихъ же 
людей, и что естественные союзники и помощники истребляютъ другъ 
друга съ особеннымъ удовольствіемъ. Во второмъ случа мы впдимъ, 
что люди борятся съ вишнею природою и побфждаютъ страшныя 
трудности и препятетвія для того, чтобы обтесать и сложить кучу 
камней , которая не даетъ имъ ни пищи, ни одежды, ни жилища. 
Въ томъ и въ другомъ олуча дфятельность людей, очевидно, идетъ 
вразрзъ съ ихъ основными потребностями ; но, несмотря на то, 
эти самыя потребности, основанныя на великихъ и незыблемыхь за- 
конахъ природы, даютъ себя чувствовать тёмъ самымъ зюдямъ, ко- 
торые дЪйствуютъ имъ наперекоръ. Во-первыхъ, идея завоевателя и 
идея строителя пирамиды осуществляется не иначе, какъ при ©0- 
дБЙствіи многихъ людей, соединяющихъ свои усилія для достиженя 
одной общей цёли. Стало быть, потребность человЪка сближаться съ 
другимъ человфкомъ остается въ полной сил. Во-вторыхъ, воины 
завоевателя и ваменьщики строителя, не имъя возможности добывать 
себ пищу собственнымъ трудомъ, должны получать пищу, добытую 
другими людьми. Такимъ образомъ, другая потребность человћка, по- 
требность бороться съ окружающею природою и оспаривать у ней тћ 
матеріалы, которые необходимы для поддержанія жизни, остается точно 
также въ полной силъ. Ши военный геній Александра Македонскаго, 
ни суровая воля египетскаго Фараона Хеопса не могутъ ни на одно 
мгновеніе пріостановить дВйствіе великихъ законовъ природы. Ц®ли 
того и другаго, составляющія ихъ личную собственность , достига- 
ются только въ томъ случаЪ, если соблюдаются законы природы; но 
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такъ какъ эти цфли сами по еб лежать вн естественныхь по- 
требностей челов%ъка, то преслфдоване и достиженіе этихъ и подоб- 
ныхъ -цёлей несеть съ собой неизбфжное историческое возмездіе. 
Здоровыя силы людей, отвлеченныя отъ тёхъ занятій , которыя до- 
ставляютъь имь пищу, одежду и другія удобства жизни, силы, 
употребленныя на раззорене чужихъ земель или на сооружене без- 
полезныхь громадъ, оказываются потерянными въ общей эконом 
человфчества. Сооружеше , произведенное этими силами , безплодно; 
раззоренів не вознаграждается никакимъ положительнымъ благомъ; 
работники , которые должны кормить воина и каменьщика , трудятся 
много и получаютъ лично для себя мало. Воины и каменьщики еъ 
своей стороны получаютъ только необходимое. Стало быть, већ ра- 
ботаютъ до изнеможенія, всф сближаются между собою безъ собствен- 
наго желая, воз дять плохо, одфваются грязно и съ каждымъ 
годомъ становятея бъднъе и тупе. Цфлые ряды неопровержимыхь 
историческихъ Фактовъ доказывають намъ самымъ наглядпымъ обра- 
зомъ, что войны всегда оказывали гибельное вліяніе на побфдителей 
ий на побъжденныхь; наружное могущество завоевательной державы 
покулалось цфною внутренней бЪдности, цфною етраданій и невъже- 
ства народа-завоевателя; это могущество, основанное на неестесявен- 
номъ напряжени силь, продолжалось обыкновенно не долго и окан- 
чивалось такимъ падешемъ, которое было тъмъ глубже и тъмъ пол- 
не, чЪыъ значительнфе было сдъланное напряженіе, и слЬдователь- 
но чБмъ величественнЪе было мимолетное проявлеше могущества. 
Что касается до пирамидъ , то будетъ достаточно сказать, что онћ 
воздвигались трудами рабовъ и что жизнь этихъ рабовъ расточалась 
такъ же щедро, какъ расточалоя ихъ дешевый трудъ. 

Различиыя видоизм%ненія войны и различныя проявленія рабетва 
наполняють с0бою ве страницы всемрной истори. Переходъ отъ 
одного вида войны къ другому и отъ одной Формы рабства къ дру- 
гой называется благозвучнымъ именемъ историческаго прогресса. И 
война, и рабство существуютъ до нашихъ временъ; война до сихъ 
поръ называется своимъ настоящимъ именемъ, а рабство въ боль- 
шей части образованныхъ государствъ скрывается подъ другими Фор- 
мами и назвашями мене оскорбительными для просвЪщенныхъ и 
сострадательныхъ глазъ и ушей. Отчего произошли на св®тъ война 
и рабство и отчего они благоденствують до нашихъ временъ— это 
так!е вопросы , которые не приходится рёшать между прочимъ; по- 
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этому, для нашей цфли будетъ достаточно обратить вниманіе чита- 
теля на то, что историческое развитіе человъчества, паходящееся до 
сихъ поръ подъ вліяніємъ войны и рабства, никогда не удовлетво- 
ряло вполн тъмъ двумъ основнымъ потребностямъ, отъ которыхъ 
зависитъ счастье и совершенствованіе отдфльныхъ личностей и цё- 
лыхъ народовъ. Разныя постороннія вліянія постоянно мЪшали че- 
лов%ку посвятить ве своп силы мирной и послъдовательной борьбъ 
съ окружающею природою ; эти вліянія, происходившія отъ непра- 
вильныхъ отношепій человъка къ человЪку, самымъ Фактомъ своего 
происхожденя и существованія, не позволяли людямъ сближаться 
между собою такъ, чтобы во всякое время находить другъ въ другъ 
помощвиковъ, сотрудниковъ и союзниковъ. эти постороншя вліянія, 
неимЬющія ничего общаго съ законами природы, очень многочислен- 
ны и разнообразны въ каждомъ изъ новъйшимъ обществъ. Ихъ такъ 
много, и они такъ перепутаны между собой, что совершенно закры- 
вають отъ глазъ изелћдователя дЪЙствительную природу человћка и 
настоящій смыслъ его необходимой борьбы съ предметами и силами 
окружающаго міра. Находясь въ такомъ положеніи, изелъдователь 
долженъ поступить такъ, какъ поступаетъ естествоиспытатель, зам%- 
тившій, что изучаемое имъ явленіе подвергается вліянію нфеколькихъ, 
силъ, дЪйствующихъ по различнымъ направленіямъ. Естествоиспыта- 
тель устраняеть всф постороннія вліявнія и наблюдаетъ явлене въ 
его непосредственной чистотв:; потомъ онъ даетъ въ своемъ опыт 
мето одному изъ дЪйствовавшихъ прежде вліяній и замфчаетъ ви- 
доизмфнешя, совершающіяся въ предмет изслъдованія; затфыъ изу: 
чаются поодиночкВ второе, третье вмян!е, и такъ далће, до послд- 
няго; и такимъ образомъ получается наконецъ общ выводъ, въ 
которомъ каждому вліяшю отводится принадлежащее ему мъсто. Ќо- 
нечно, естествоиспытатель имћетъ передъ историкомъ то огромное пре- 
имущество , что онъ можетъ брать въ руки предметъ своего изол- 
дованія и доказывать непоередственнымь опытомъ свои положешя; 
онъ можетъ дЬйствительно изолировать изучаемое явлене, между 
тђмъ какъ историкъ принуждент во всЪхъ подобныхъ случаяхъ огра- 
ничиваться разсужденями, гипотезами и теоретическими выкладками. 
Но какъ ни плохи орудія историка въ сравнешя съ тЬми сложными 
снарядами, которыми располагаетъ натуралистъ, какъ ни гадательны 
выводы перваго въ сравнени съ положительными знаніями послђд- 
няго, все-таки желанів человъка узнать что нибудь о прошедшей 
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жизни своей породы, или обсудить какъ нибудь существующія быто- 
выя Формы, такъ сильно, что оно всегда заставляетъ его забывать 
о несовершенствв орудій и о шаткости получаемыхь выводовъ. Я 
увћренъ, что мои читатели интересуются общечеловфческими вопро- 
сами, и потому надіюсь , что они безъ особеннаго неудовольствя 
прочтуть слъдующіе очерки, излагающие идеи извфетнаго американ- 
скаго мыслителя Кэри (Сагеу) о значеши и историческомъ развитіи 
человфческаго труда. Чтобы не запутаться въ существующихъ быто- 
выхъ Формахъ, составляющих болфе или менфе патологическія явле- 
нія , чтобы не принять этихъ явленій за естественпыя отправленія 
здоровой жизни , мы начнемъ съ чисто теоретическихъ разсужденй, 
а потомъ уже, принимая въ соображеніе одно вліяніе за другим, 
доберемея постепенно до дёйствительныхъ Фактовъ и до такихъ ве- 
личественныхъ хроническихъ болфзней, какова напримвръ, колоніаль- 
ная политика, мануфактурная система и экономическая доктрина про- 
свЪщенной и могущественной Ангаи. 


П. 


Изелдовашя геологовъ надъ различными Формаціями земной коры 
и надъ остатками органическихь тБлъ, превратившихея въ окамен$- 
лости , доказываютъ неопровержимымъ образомъ , что человфкъ по- 
явилея на землф въ поздиЪйшій періодъ ея образованія. Тысячи и, 
можеть быть, милионы лётъ прошли надъ нашею планетою прежде, 
чБмъ органическая жизнь достигла того разнообразія, той сложно- 
сти и того совершенства, которыя проявляются въ высшихъ поро- 
дахъ млекопитающихь, т. е. въ обезьянахъ и въ человћкЪ. Цфлые 
геологические періоды отошли въ въчность; цзлые могүчіе виды ра- 
стительности отжили свое время, и умирая, залегли подъ поздиЪйшую 
почву громадными пластами камепнаго угля; своеобразныя породы 
животныхъ, господотвовавшихъ въ первобытныхь лфсахъ и въ недо- 
сягаемыхъ пүчинахъ морей, уничтожились, оставивъ посл себя вв 
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сколько костей или даже просто отпечатки лапъ на мягкихь извест- 
ковыхъ породахъ; неисчислимые милліоны микроскопическихь моллюс- 
ковъ образовали изъ крошечныхь обломковъ своихъ раковинъ цзлые 
толстые слои м%ловыхъ Формащй; море нфеколько разъ перемфнило 
свой бассейнъ; вулканическія поднятія земной коры взломали наслое- 
нія почвы, выдвинули высокія и длинныя цфпи горъ, и создали ска- 
листые острова среди необозримыхъ равнинъ океана; на развалинахъ 
многихъ исчезнувшихь первобытныхъ міровъ появились новыя Фор- 
мы растительности; вместо древовидныхъ хвощей и папоротниковъ ка- 
менноугольной эпохи возникли извЪстныя намъ породы лиственныхъ 
и хвойныхъ деревьевъ ; климаты обозначились явственно, и могучія 
деревья дёветвенныхь лћеовъ захватили сырую почву, согр%ваемую 
отв$еными лучами тропическаго солнца; за безобразными ящерами и 
крылатыми драконами, за колоссальными и неуклюжими мастодонта- 
ми и дипотеріями посл%довали разнообразныя породы травоядныхъ и 
плотоядных животныхъ, составляющихъ въ настоящее время наши 
стада, или изощряющихъ искусство и храбрость нашихъ охотниковъ. 
Планета наша пришла въ то положене, въ которомъ она находится 
до нашихъ временъ, и эта планета сдфлалась наконецъ жилищемъ 
человъка. Насколько этотъ первобытный человъкъ быль похожъ на 
насъ складомъ тфла, чертами лица, силою и подвижностью ума — 
этого конечно не можетъ разъяснить намъ никакое изелъдованіе. Мы 
можемъ только предпологать, что человкъ прожилъ на земл много 
столвтій прежде, нежели у него составились какія нибудь истори- 
ческія преданія ; даже языкъ и миФологія, —эти первыя проявленія 
чувства и мысли, -—не могли явиться готовыми и должны были, по- 
добно воВмъ произведеніямъ природы , развиватьея и совершенетво- 
ваться мало помалу. Дурно владфя орудіемъ слова, плохо справля- 
ясь съ впечатлвніями внфшняго міра, еъ трудомъ передавая ихъ 
другому и съ трудомъ понимая безсвязные звуки и неопредъленныя 
желанія этого другого, первобытный человъкъ былъ вфроятно очень 
несчастнымъ существомъ, если только мы позволимъ себћ предпо- 
ложить, что онъ, по устройству своего тфла, былъ похожъ на сво- 
ихъ потомковъ. Будущій властелинъ природы, прямой предокъ како- 
го нибудь Ныютова или Линнея былъ самымъ жалкимъ рабомъ вевхъ 
окружающихъ его предметовъ; у него не было ни естественнаго ору 
жія, ни естественной защиты отъ суровой атмосферы, ни даже та- 
кого желудка, который могъ бы переваривать траву и листья. Онъ 


ОЧЕРКИ ИЗЪ ИСТОРИ ТРУДА. 75 


могъ совершенно справедливо завидовать и могучему медвъдю, и по- 
крытому шерстью барану, и пережевывающему буйволу. Что онъ 
перенесъ, сколько страдавй ему пришлось испытать отъ голода, отъ 
холода, отъ другихъ животныхъ, начиная съ хищныхъ звърей и кон- 
чая лесными муравьями и москитами , сколько покол%ній измыкали 
свою жизнь въ тупомъ страхћ и безсильномъ отчаяніи — это вее 
таків вопросы, на которые откажется отвфчать самое см%лое вообра- 
женіе самаго великаго поэта. Слабымъ отблескомъ этихъ доистори- 
ческихъ, или даже домифическихъ страдашй можно признать мрач- 
ный и кровожадный характеръ веъхъ первобытныхь религій и бого- 
служенй. ЧеловЪчесмя жертвы , приносившияся для умилостивленя 
грозныхъ и всегда разгифванныхъ силъ природы, являются очевидно 
зловфщимъ воспоминашемъ о неравной и мучительной борьбъ, пере- 
несенной тБми поколфюями, среди когорыхъ медленно, съ напряже- 
ніемъ и съ болью вырабатывались первые начатки языка и первые 
очерки религіозныхъ предетавленій. 

Между тБмъ эта природа, такъ безжалостно терзавшая своего но- 
ворожденнаго, младшаго сына, была та самая мать-природа, кото- 
рая доставляеть намъ въ избыткЪ все необходимое, та самая приро- 
да, которая даетъ намъ вс средства къ наслажденію, и которая въ 
добавокъ, настраиваеть лиры нашихъ сладкоглаеныхь поэтовъ. Чего 
же не доставало первобытному человфку? Недоставало бездълицы. Во- 
первыхъ, зная этой природы. Во-вторыхъ, умфнья сближаться съ 
подобнымъ себф человЪкомъ и находить себф въ немъ естественна- 
го союзника. На каждомъ пути первый шагъ обыкновенно оказывает- 
ся самымъ труднымъ. Первое усиме изобрътательнаго ума, проявив- 
шееся въ томъ, что человъкъ вооружилея какою нибудь деревянною 
дубиною, или попробовалъ на какомъ нибудь бревн% переплыть че- 
резъ небольшой ручей было, можетъ быть, самымъ удивительнымъ 
подвигомъ человвчества, самымъ вфрнымъ и блестящимъ предзнаме- 
новавіемъ будущей великой судьбы нашей породы. Первая попытка 
къ сближению человзка съ человћкомъ, попытка, выразившаяся ка- 
кимъ нибудь безобразпымъ мычанівмъ, подергивашемъ лицевыхъ му- 
скуловъ и безпокойныхъ движеніємъ руки, была, по всей вЪроятно- 
сти, важнфе и плодотворн%е по своимъ посл®дотвіямъ, чъмъ самыя 
удивительныя и сложныл комбинаши позднёйшихъ создателей римска- 
го права. Первые уепфхи людей въ практическомъ ознакомленіи съ 
силами и законами природы и въ создаваніп языка, какъ могучаго 
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и незамвпимаго орудія сближенія между собою, были конечно медлен - 
ны и вялы; но за то каждый послъдующій шагъ совершалея лег- 
че и быстрће предъидущаго. Первыя, полумифическія преданія, от- 
крывающія собою исторіо каждаго народа, застаютъ людей уже на 
очень высокой степени умственнаго развитія и матеріальнаго благо- 
состоянія. Языкъ ужз созданъ совершенно и примняетея уже къ 
такимъ цБлямъ, которыя не имБють ничего общаго съ грубыми по- 
требностями животной жизни. На язык этомъ существують уже пф- 
сни, космогоническіє мифы и геропческія эпопеи. ЧеловЪкъ живетъ 
охотою и скотоводетвомъ; онъ уже не боится дикихъ зв%рей; опъ 
самъ отъискиваеть и преслёдуетъ ихъ; у него есть оружіе; ему уда- 
лось покорить себ нЪкоторыя породы животныхъ и обратить ихъ 
въ прочную собственность. Наконецъ, онъ дфлаеть то же самое съ 
растеніями; возникаеть первобытное землед%ліе, которое даже въ са- 
момъ грубомъ вид предполагаетъ очень обширныя знанія силъ и 
законовъ природы; чтобы сдфлатьел. земледВльцемъ, человъку надо- 
бно во-первыхъ узнать, что зерна извфстныхъ растеній заключаютъ 
въ себъ питательное вещество; во-вторыхъ, надо узнать, что зерна, 
положенныя въ землю, производятъ новыя растенія; въ третьихъ, на- 
до узнать, на какой землъ эти зерна могутъ дать ростокъ; дал%е, 
надо узнать, въ какое время года ихъ сеять, и когда убирать. Већ 
эти свЪденя пріобрътаютея только опытомъ и составляютъ рядъ 
удивительныхь открытій, передъ которыми бл®днЪютъ паровыя маши: 
ны и электрическіе телеграхы, составляющіе славу и гордость наше- 
го вка. Мы не знаемъ настоящей цъны этимъ открытіямъ, потому 
что они съ незапамятныхь временъ составляютъ общее достояне 
массъ; но если мы перенесемея воображешемь къ тъмъ вЪфкамъ 
отдаленной древности, въ которыхъ открымя эти были сдЪланы, 
если мы предетавимъ себЪ, какъ бфденъ быль тогдашиий челов%къ 
опытами, знаніями, и слфдовательно мыслями, то подобныя откры- 
тія покажутся намъ почти необъяснимыми чудесами и во всякомъ 
случа чисто героическими подвигами младенческаго ума первобыт- 
наго человћка. Тахіе подвиги могуть быть воспроизведены только 
въ фантастической сказк% или въ эпической поэм. На этомъ оено- 
ваніи я принужденъ въ этихъ очеркахъ брать человћка и его от- 
ношенія къ природ® уже въ томъ моментв развитія, когда первыя 
труднфйшя и величайшія открытия сдфланы. Я всегда буду такимъ 
образомъ предполагать, что языкъ, какъ оруше сближешя, уже с0з- 
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данъ, что прирученіе домашнихь животныхъ уже совершено, и что 
первые, важнйшіе начатки земледфя уже отъисканы наблюдатель - 
нымъ умомъ древняго челов%ка. 


ё 


«^ 


Ш. 


Между охотниками, пастухами и земледльцами первобытной эпохи 
часто происходятъ раздоры и драки. Әти зародыни будущихъ войпъ 
выдвигаютъ впередъ микроскопическихъ Цезарей и Наполеоновъ, и 
вносять въ быть первобытныхь людей такой элементъ, который не 
имфеть ничего общаго съ послъдовательнымъ и правильнымъ разви- 
темъ труда. Чтобы устранить изъ нашего изслёдовашя этотъ по- 
сторонній элементъ, мы должны изолировать одного изъ превнихъ 
земледфльцевъ и поставить его въ исключительное положене. Мы 
желаемъ знать, что должно было бы произойдти, если бы никакія 
постороншя препятетвія не отвлекали человфка отъ мирныхъ и пло- 
дотворныхъ побфдъ надъ различными силами окружающей его при- 
роды. Для этого мы допустимъ предположеніе, что мущина и жен- 
щина, владфющ!е языкомъ, ум$ющие приручать нъкоторыя породы 
животныхъ, и усвоившіе себ элементарныя свфдешя по землед%- 
лію, попали вмъетъ на необитаемый островъ, богатый всфми дара- 
ми дфвственной природы. Островъ великъ, плодородной земли много, 
и поселенцы могуть завладфть безпрепятетвенно тми м%етами, ко- 
торыя покажутся имъ особенио привольными. Ёъ сожалёню, эти 
привольныя места, лежащія въ долинахъ, по берегамъ р®къ и ручь- 
евъ, покрыты самою роскошною растительностью; въ одномъ изъ 
этихъ мЬстъ обиліе сырости образовало трясину, въ другомъ глу- 
бокій черноземъ поросъ колоссальнымъ строевымъ лћсомъ. Если бы 
поселенецъ могъ прорыть каналъ для отвода воды, или вырубить 
вфковыя деревья, то осушенная и очищенная почва вознаградила бы 
его за трудъ обильнымъ урожаемъ. Но такой трудъ превышаетъ 
Физическія силы отдёльнаго человћка. У этого человћка нётъ та- 
кихъ орудій, которыя необходимы для подобныхъ работъ. Употреб- 
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лен!е металловъ еще неизвёстно нашему Робинзону. Онъ убиваетъ 
звря дубиною, сдираеть съ него кожу острою раковиною, ржетъ 
его мясо на части острымъ кремнемъ. Тоть же кремень помогаетъ 
ему заострить палку; заостренный конецъ палки обжигается на лег- 
комъ огнЪ, и обожженный коль даетъ земледёльцу возможность вы- 
рывать въ рыхлой землъ тё мелкія ямки, въ которыя онъ бросаетъ 
хлЬбныя зерна. Цусокъ остраго кремня, привязанный ремнемъ или 
лыкомъ къ палк, образуеть топоръ. Әтимъ топоромъ можно пере- 
ломить сухую хворостину, имъ можно пожалуй ушибить звъря или 
врага, но имъ конечно невозможно срубить большое дерево, точно 
также какъ невозможно обожженнымъ коломъ вырыть капалъ. Чтобы 
расчистить одну десятину плодородной земли, поселенцу необходимо 
вырубить и стащить съ. мфста десятки, а можеть быть и сотни 
большихъ деревьевъ; потомъ надо вырыть пни и освободить почву 
отъ множества валежника, отъ. новалившихея и гниощихь бревенъ; 
если бы поселенецъ осмлилея взяться за такую работу, то отчаян- 
ная храбрость его ни въ какомъ случа не увънчалась бы усп%- 
хомъ; могучая растительность стала бы преслФдовать его по пятамъ, 
заглушила бы его посфвы и принудила бы его постоянно возобнов- 
лять одну и ту же безплодную работу. Очевидно, стало быть, что 
первая попытка нашего колониста срубить первобытным топоромъ 
колоссальное дерево покажеть ему всю неразршимость. подобной 
задачи; спертый и сырой воздухъ, наполняющ собою мрачные сво- 
ды дъвотвеннаго лЪса, дастъ ему почувствовать чепрятное ощуще- 
ше лихорадочнаго озноба, и колонистъ поневолЪ пойдеть искать 
себЪ для поселенія такого мЪста,: на которомъ роскошная раститель- 
ность не отнимала бы у него теплыхъ и живительныхъ лучей солн- 
ца и не мЬшала бы созрЪванію его скурныхъ посфвовъ. Онъ най- 
детъ такое место на темени какого нибудь холма; тамъ почва бъд- 
нће, чфмъ въ. долинв, и эта бфдность составляетъ въ глазахъ ко- 
лониста. достоинство, потому что она помфшала аенымъ  исполи- 
намъ укорениться на этой площадкЪ. Оъ легкимъ кустарникомъ и 
съ сорными травами, покрывающими вершину холма, поселепецъ кое- 
какъ справляется; обожженный колъ дфлаетъ свое дфло; площадка 
покрывается тощими колосьями, и хлфбъ родится на первый разъ 
самъ-другъ; усофхь неблестящій, но прожить кое-какъ можно, если, 
не ограничиваясь земледфмемъ, заниматься ловлею птицъ, охотою и 
собирашемъ лфеныхъ плодовъ. Конечно, богатая почва долинъ могла 
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бы родить самъ-двадцать, но такъ какъ эта почва оказалась недо- 
стулною, то нашему Робинзону приходится смотръть на нее, какъ 
«Пери молодая» емотр%ла на потерянный рай. Впрочемъ, мы не 
должны думать, чтобы Робинзонъ чувствоваль особенную нЪжность 
къ богатой почв. Драгоцънныя свойства этой почвы выражаются 
покуда въ враждебномъ для него развитіи сырости и лёсной расти- 
тельности, а Робинзонъ, какъ плохой агрономъ й плохой мыели- 
тель, по всей вфроятноети не воображаеть себЪ, что со временемъ 
эта самая почва будетъ давать его потомкамъ обильную жатву. Счи- 
тая развитіе своихъ собетвенныхъ силъ вполнф нормальнымъ и не 
пускаясь въ теорію иеторическаго прогресса, онъ конечно не мо- 
жеть себъ представить, что его потомки будутъ обладать такими 
силами и такими тайнами природы, которыя сдфлають ихъ полными 
властителями окружающаго міра. Не предвидя великаго будущаго, 
Робинзонъ повинуется Физической необходимости, поселяется на 05+ 
хомъ холыё и хлъбъ родится у него самъ-другъ. 

Между тъмъ семейство Робинзона увеличивается: подрастающія 
ДЕти помогаютъ отцу и матери въ тхъ работахъ, которыя не пре- 
вышають дфтекихъ силъ; потребности поселеня становятся значи- 
тельнфе, но виБстБ съ тфмъ возрастаютъ и силы; число умовъ уве- 
личивается съ увеличенемъ числа рабочихъ рукъ; и отецъ, и мать, 
и д®ти наталкиваются на разныя явленія природы, обмфниваются 
между собою опытами и наблюдевіями, и, при содъйствіи этихъ не- 
хитрыхъ опытовъ, улучшають понемногу свое матеріальное п0л0- 
женіе. Увеличене населенія имфеть конечно свои дурныя стороны; 
пяти человБкамъ  труднъе жить въ міръ, чЪмъ двоимъ; на островъ 
могуть повториться тфже раздоры и драки, .для.избъжанія которыхъ 
мы принуждены были увести Робинзона съ женою въ тихое приста- 
нище. Но чтобы подобные пассажи не путали нашихъ теоретиче- 
скихъ выкладовъ, мы предположимъ разъ навеегда, что на нашемъ 
остров царствуеть міръ и спокойствіе, и что каждый изъ поселен- 
цевъ пользуется плодами своего труда, не захватывая въ свою поль- 
зу труда слабЪйшаго сос%да. Я очень хорошо знаю, что подобное 
предположенів не имфетъ подъ собою исторической почвы, на самомъ 
дЪлЪ такъ не бываетъ ни на островахъ, ни на материкахъ, но я 
напомню читателю, что мы изучаемъ трудъ челов ка, и выводимъ 
те слёдствія, которыя должны были бы получиться, если бы къ 
элементу труда не примфшивались разныя неблагообразноети. Мы 
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ставимъ человфка лицомъ къ лицу съ природою и спрашиваемъ: кто 
долженъ побфдить? Человъкъ или природа? Это вопросъ простой, и 
чтобы не усложнять его до поры до времени, мы должны постоянно 
отетранять всящя столкновевія человфка съ человфкомъ. Итакъ, мы 
предполагаемъ, что колонисты наши плодятся и множатся, и что 
цфлыя столътія проходятъ надъ тихимъ пристанищемъ, принося съ 
собою увеличеше потребностей и рабочихъ силъ, но не возбуждая 
въ людяхъ тёхъ низкихъ страстей, которыя заставляютъ ихъ ис- 
треблять и грабить другъ друга. 

При такихъ условіяхъ, благосостоян!е поселенцевъ должно постоян- 
но увеличиваться, и я постараюсь убфдить въ этомъ читателя ц$- 
лымъ рядомъ самыхъ правдоподобныхъ разсужденій. На островЪ есть 
горы, а въ горахъ лежать жилы разныхъ металловъ. Эти жилы для 
Робинзона были мертвымъ капиталомъ, но какой нибудь нечаянный 
случай открываеть его потомкамъ споеобъ извлекать изъ нихъЪ 
огромныя выгоды. Открытія въ древности производились не такъ, 
какъ они производятся въ наше время, когда существуютъ ученые 
изслфдователи и практическе технологи. Въ наше время ищуть и 
находятъ, а въ древности на открытя натыкались случайно; стало 
быть, въ древности для произведешя открытія были необходимы два 
элемента: счастливый случай и смётливый глазъ человъка, способ- 
наго извлечь изъ даннаго случая пользу. Число этихъ двухъ эле- 
ментовъ конечно ‘увеличивается съ увеличенемъ населенія. Ч%мЪ 
больше людей, тъмъ больше отдфльныхь случаевъ; чЪмъ больше 
людей, тёмъ больше емтливыхъ глазъ и сообразительныхъ умовъ. 
Чего не случится съ однимъ, то можеть случиться съ дрүгимъ; 
чего не доглядитъ другой, то подмётитъ третій; чего не сообразитъ 
третій, то осилить умомъ четвертый. Такъ или иначе, первый ку- 
сокъ м®дной руды попалъ случайно въ огонь, и получилась какая- 
то красная масса, которая конечно очень изумила, и, хакъ новинка, 
обрадовала колонистовъ. Кому нибудь пришло въ голову испытать 
кръпость новаго тела; оказалось, что оно съ удобствомь можеть 
замфнить кремень и жженное дерево; земледъльческія орудія значи- 
тельно усовершенствовались; явилась возможность глубже взрывать 
землю, и съ меньшимъ трудомъ рубить небольшія деревья; поля ко- 
лонистовъ расширились, и урожаи сдфлались обильнфе, во-первыхъ, 
отъ этого расширенія, во-вторыхъ, отъ улучшевй въ обработкћ 
земли. Ободренные этимъ успёхомъ, колонисты, уже не дожидаясь 
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новаго случая, пробуютъ дЪйстве огня надъ разными кусками земли 
и камня. Посл многихъ безплодныхъ попытокъ, они натыкаются 
на оловянную руду; пробують смфшать олово съ мъдью; смфеь ока- 
зываетоя крпче чистой мди, и производитъ новое усовершенетво- 
ванієе орудій; съ увеличешемъ матеріала улучшается вђроятно и 
Форма инструментовъ, потому что работники, разумћется, сообража- 
ются съ указайями возрастающаго опыта. 

Наконець добираются и до желфза; можетъ быть, желћзная руда 
попадалась и раньше, но ею не ум ли пользоваться прежніе коло- 
нисты; не было ни той опытности, ни тъхъ орудій, которыя необ- 
ходимы для добывая и ковки желфза; теперь же, когда есть люди, 
привыкшие обращаться съ мъдью и съ оловомъ, когда есть и мд- 
ныя лопаты и мёдные молотки, теперь и желзная руда должна 
уступить усиліямъ человћка; и вотъ новый металлъ снова произво- 
дитъ благодфтельный переворотъ во вефхъ отрасляхъ производства. 
Каждый успфхъ является такимъ образомъ переходною ступенью къ 
дальнёйшимъ, и притомь болъе важнымъ успћхамъ. Желёзными 
орудіями колонисты взрываютъ землю такъ глубоко, что добираются 
до слоевъ другого состава: подъ песчанымъ грунтомъ они находятъ 
мергель, подъ глинистою почвою известковую землю. Омћшеніе 
двухъ слоевъ между собою значительно увеличиваеть производитель- 
ность земли. ХлЬбопашцы замфчаютъь это и придумываютъ такія 
өрүдія, которыя даютъ имъ возможность пахать гораздо глубже, 
чъмъ пахали ихъ предки. Обожженный колъ давно уже замфнилея 
заступомъ; теперь заступъ въ свою очередь уступаетъ мъсто сохъ и 
плугу; эти новыя орудія по своей тяжести изнурительны для чело- 
вћка, и ему приходить въ голову воспользоваться силами вола или 
лошади. Это новое усовершенствоване значительно ускоряетъ рабо- 
ту, которая вмфств съ тъмъ становится легче для человћка и пло. 
дотворнфе по своимъ результатамъ. Времени и мускульной силы тра- 
тится меньше, а пищи получается больше. Теперь можно безъ 060- 
бенной опасности предпринять нашеств!е на т части острова, въ 
которыхъ, при жизни стараго Робинзона, деспотически господетвова- 
ла могучая лЪеная растительность. Теперь людей много, у каждаго 
есть въ рукахъ желёзный толоръ, и за каждымъ слдуютъ вьючныя 
животный, которыя немедленно выволокутъ срубленныя деревья, 
гніющія бревна и кучи валежника. Пользуясь услугами вьючныхъ 
животныхь, поселенцы замфчаютъ, что этимъ животнымъ легче 
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тащить такія тфла, которыя катятся по землъ, чђмъ такія, кото- 
рыя производять сильное треше. Идя путемъ постепенныхъ усовер- 
шенствованій, они доходять до изобртенія телфти, значительно 
сберегаюшей силу вола или лошади. Владя желъзными орудіями и 
перевозочными средетваме, потомки Робинзона, во-первыхъ, уепћ- 
ваютъ расчистить и распахать нфкоторыя части тучной почвы, ле- 
жащей по берегамъ рёкъ и ручьевъ, и, во-вторыхъ, получаютъ в08- 
можность воспользоваться ерубленными большими деревьями для 
различныхь построекъ. Тучная почва даетъ обильный урожай, а 
кр%пкіе бревенчатые срубы доставляютъ множество үдобствъ и вы 
годъ. Жилище родоначальника колоніи было похоже на логовище 
медв%ъдя; Робинзонъ принужденъ былъ довольствоваться простою пе- 
щерою, гдБ ему приходилось сидъть въ темнот®, или задыхаться 
отъ дыма, когда холодъ заставлялъ его разводить огонь. Черезъ 
нЪсколько времени ему удалось вмфотф съ сыновьями сплести изъ 
хвороста шалашъ, служивший плохою защитою отъ дождя, втра, 
холода и зноя; потомъ онъ воспользовалея т$ыи бревнами и сучья- 
ми, которые валялись въ лБеу и сгородилъ изъ нихъ съ большимъ 
трудомъ очень безобразную и неудобную хижину, въ которой было 
что-то подобное двери, но въ которой нельзя было найдти ни окна, 
ни дымовой трубы. Темнота, дымъ и грязь продолжали преслдо- 
вать семью колопиетовъ. Отерытіе металловъ было во ве®хъ отно- 
шеніяхъ поворотнымъ пунктомъь въ ихъ образъ жизни. Явилась 
возможность рубить большія деревья, и распиливать ихъ на доски; 
возникло умфнье выкатывать изъ каменной горы большія глыбы и 
обтесывать ихъ такъ, чтобы онф могли держаться одна на другой; 
при ближайшемъ знакомствъ съ свойствами различныхъ пластовъ зем- 
ли, поселенцы замфтили, что глина очень легко принимаетъ въ 
жидкомъ вид воевозможныя Формы, и потомъ твердБетъ, подвергаясь 
дъйствію  солнечныхь лучей. Въ избф, построенной изъ бревенъ, 
является тогда досчатый поль, окно, затворяющееся досками, и печ- 
ка, сложенная изъ камня и смазанная глиною. Здоровье поселен- 
цевъ значительно улучшается, потому что имъ не приходится етра- 
дать ни отъ дыму, ни оть холода. ни отъ грязнаго землянаго пола; 
кром того, оказывается значительный выигрышъ времени, потому 
что представляется возможность работать въ изб, въ которой пе- 
рестаетъ царствовать в%чная темнота. — Позаботившись о себ, по- 
селенцы заботятся о своемъ домашнемъ и рабочемъ скотв. Въ бы- 
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лов время, свиньи, быки и овцы жили у нихъ подъ открытымъ 
небомъ, и круглый годъ находились на подножномъ корму; въ хо- 
лодное время года, пещера колониста превращалась въ Ноевъ ков- 
чегъ, потому что всЪ животныя загонялись въ это первобытное жи- 
лище, и тамъ согр%вали другъ друга собетвенною теплотою. Когда 
процессъ строенія значительно облегчилея улучшеніемъ орудій, ко- 
гда вмЪет® съ увеличемемъ силъ произошло усложненіе потребно- 
стей и вкусовъ, тогда непосредственная близость самыхъ полезныхъ 
животныхъ потеряла въ глазахъ колонистовъ всякую прелесть. Лю- 
ди и животныя разлучились, къ обоюдной выгодв твхъ и другихъ. 
Появились скотные дворы и закутки; уходъ за скотомъ улучшился; 
количество добываемаго молока и мяса увеличилось, и порода скота 
стала замтно совершенствоваться. 


1Ү. 


Отолтія прошли надъ тихимъ пристанищемъ нашего Робинзона; 
въ его размножившемся потомствЪ живутъ уже одни темныя преда- 
мія 0 твхъ далекихъ временахъ, когда родоначальникъ ихъ поселил- 
ся на остров; молодому поколЪшю кажутся уже совершенно не- 
правдоподобными разсказы о лишешяхь и отраданілхъ, выдержан- 
ныхь первыми поселенцами. Въ самомъ дБлВ трудно лов%рить. 
Ихъ было только двое; въ ихъ распоряжени находился пфлый о6- 
тровъ, обширный и богатый, а между туъ они часто терп%ли ну- 
жду, и оь трудомъ спасались отъ голодной смерти. Теперь колони- 
сты считаются тысячами, островъ не увеличился въ объем пи на 
одинъ вершокъ, а между тъмъ всЪ хорошо одБты и живуть прип%- 
ваючи. Ясно, что такая благодБтельная перемна произоніла имен- 
но потому, что ихъ теперь много, и что эти многіе являются пря- 
мыми и законными наєлдниками всей массы вфковаго опыта, на- 
браннаго предками, и купленнаго дорогою цфною прошедшихь тру- 
довъ и страдашй. Каждое послфдующее поколёше оказывается мно- 


гозначительнће предъидущаго, живетъ богаче, и придумываетъ но- 
6* 
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выя төхпическія улучшеня, которыя позволяютъ ему добывать боль- 
ше пищи и одежды, съ менышимъ напряжешемъ мускуловъ, и съ 
меньшею тратою времени. Открывается возможность пользоваться 
для промышленныхъ цфлей великими естественными силами воды, 
вфтра и наконепъ пара. Въ былое время хлёбныя зерна расти- 
рались между двумя камнями, приводимыми въ движеше руками че- 
ловфка. Эта работа была утомительна, и мука получалась плохая, 
потому что многія зерна оставались полураздавленисми. Велфдъ за 
тБмъ было найдено средство замфнить трудь человћка трудомъ ло- 
шади или вола. Работа пошла быстр%е, и мука улучшилась. Потомъ, 
когда практическая механика сдфлала значительные успфхи, превра- 
щене зеренъ въ муку было поручено вод и в%тру, такимъ работ- 
никамъ, которые не требуютъ пищи, и которыхъ могущество неиз- 
м%римо велико въ сравнеши съ ограниченными и быстро остающи- 
мися силами зеловъка, лошади и вола. Такимъ образомъ произошло 
громадное сбережеше труда и времени, а между тъмъ количество 
превращаемаго продукта значительно увеличилось, и въ такой же 
степени повысилось его качество. Тоже самое произошло въ тъхъ 
отрасляхъ производства, которыя относятся къ приготовленію одеж- 
ды. Одежда Рабинзона состояла изъ звфриной кожи, наброшенной 
на плеча. Такъ какъ первобытному поселенцу р%®дко случалось уби- 
вать такого большаго зв%ря, котораго шкура могла бы служить для 
челов*ка достаточною защитою отъ воздуха, то, конечно, одежда 
считалась большею. рдкостью; и очень не удовлетворительно испол- 
няла свое назначеніе. Рдкость большихъ шкуръ навела на мысль 
связывать ремешками маленькія шкурки; когда у Робинзона разве- 
лись домашнія животныя, то, конечно, добываніе шкуръ зпачитель- 
но облегчилось; вм%ето связыванія шкуръ явилось сшиване; вм%- 
сто иголки употреблялась какая нибудь острая кость, а вм%сто ни- 
токъ — тоне ремешки, тонкія жилья или струны, скрученныя изъ 
кишечной кожи. Счастливая мысль сучить нитки изъ животной шер- 
сти и растительныхь волоконъ повела за собою многочисленныя 
улучшеня; возникло прядильпое искуство, изъ котораго въ свою 
очередь развилось производство тканей. За тъмъ явились механиче- 
скія усовершенствованя орудій; простое веретено замънилось само- 
прялкою; первобытный ткацкій станокъ испыталъ значительныя пре- 
вращенія. Наконеръ сила пара, приложенная къ этой отрасли про- 
изводства, довела выработываніє тканей до изумительной легкости 
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и быстроты. Мы знаемъ, что всЪ эти открытія и усовершенствова- 
нія были произведены въ дВйствительности, но мы можемъ кром 
того доказать, что они неизбъжно должны были быть произведены. 
Въ нихъ нёть ничего случайнаго, и они нисколько не зависять отъ 
личныхъ свойствъ тёхь людей, которые сдфлали ихъ достольемъ 
человъчества. Мы считаемъ этихъ людей благод®телями нашей поро- 
ды, и чуветвуемь къ нимъ признательность потому же самому 
свойству нашей натуры, по которому мы кидаемся па шею къ че- 
зовЪку, сообщающему намъ очень радостное извфсте. На самомъ 
же дьлЬ свойства вещества, подмфченныя изобрътателемъ, такъ же 
мало зависить отъ его воли, какъ мало зависить счастливое собы- 
тіе отъ человъка, передающаго радостное извъстів. Әти. свойства 
вещества только потому оставались  неизвъстиыми, что большинство 
людей задавлено механическою работою, а меньшинство жуируетъ 
пли занимается пустяками, или изобрЪтаетъ средства еще больше 
обременить большинство. Поәтомү наблюдать и размышлять, тру- 
диться и осмыслять свой трудъ могуть только не многія единицы; 
эти единицы одарены сильнымъ умомъ, но ихъ такъ мало ие отъ 
того, что па извъетную полосу земли отпускается такое количество 
ума, а отъ того, что отпускаемов количество расходуетея самымъ 
нерасчетливымь образомъ. Умные и полезные люди составалютъ 
рёдыя исключешя, между тъмъ, какъ они должны были бы соста- 
влать правило. Я не намЪфренъ отнимать у воликихъ генісвъ ни 
одного вершка ихъ роста, но съ полнымъ убфждешемь выражаю ту 
мысль, чго они стоятъ такь неизыфримо высоко надъ общимъ уров- 
цемь человЪ чества только потому, что пеблагопріятныя обстоятельства 
довели эготь общ уровень до неестественно низкой степени. Вели- 
кая, богатал п могучая природа человћка, совершившая въ своемъ 
славномъ младенчествв столько героическихь умотвенныхь нодвиговъ 
въ дФиЬ завоевашя вииней природы, нстощается и уродуется имен- 
но тБми условілми жизни, которыя представляють жалыя и пагуб- 
ныя уклопенія отъ великаго дла производительнаго и постоянно 
расширяющагоея труда. Мамъ часто случается слышать панегирики 
замфчательтымь открытіямъ нашего вка; конечно, хорошо, чго от - 
крытіл эти едфланы; но удивляться тутъ не чему; скорће елфдова- 
ло бы подивиться тому, что оны сдъланы такъ поздно; тому, что 
мы до сихъ поръ такъ мало знаемь природу; —тому, что земледьше, 
изв'ћетпое человзку съ незапамятпыхъ временъ, только въ поелћд: 
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нее тридцатилътів, въ немногихъ уголкахъ Европы начало пользо- 
ваться указаніями осмысленнаго опыта. Если бы Шекелиръ не па- 
писалъ Отелло или Макбета, то, конечно, тратеди Отелло и Мак- 
бетъ не существовали бы, но тв чувства и страсти человћческой 
природы, которыя разоблачаютъ намъ эти трагедій, несомнённо бы- 
ли бы извфетны людямъ, какъ изъ жизни, такъ и изъ другихъ ли- 
тературныхъ произведенй, и притомъ были бы извфотны такъ же 
хорошо, какъ они извфотны намъ теперь. Шекелиръ придалъ этимъ 
чувствамъ и страстямъ только индивидуальную Форму; но машина 
или законъ природы не могутъ имфть индивидуальной Формы. Изъ 
двухъ различныхь машинъ, построенныхъ для одной и той же ц%- 
ли, одна пепремфино будеть удобифе другой, и слФдовательно вы- 
тБонитъ изъ употребленя другую. Изъ двухь различныхь объяене- 
ній явлешя природы, одно будеть непремЪнно важнымъ, и сл дова- 
тельно, рано или поздно, будеть отвергнуто. Въ дълЂ изучешя и 
завоеванія природы нЪтъь м%ста· личному произволу; туть нельзя 
изобр®тать, надо только наблюдать и понимать, пользоваться отъ 
вЪка существующими силами, и разгадывать отъ вфка существую- 
щую связь причинъ и слфдетвй. Открытіе есть встръча между вЪч- 
нышъ явленіемъ и вфчнымъ умомъ человћчества. Встрфча эта неиз- 
бъжпа, но она можеть совершиться раньше или поздние, смотря по 
тому, много или мало отдёльныхъ человъческихъ умовъ стоять на 
известной высот развитія, и предаются плодотворпому длу тру- 
да и наблюдешя. Если бы Уаттъ не открылъ двигательную силу 
пара, то ее непремфино открылъ бы кто нибудь другой, потому что 
эта спла существовала въ доисторическія времена и будетъ существо- 
вать на нашей планетъ до тёхъ поръ, пока не изеякнеть послёд- 
няя лужа воды и не уничтожится посл%дній лучъ теплорода. Эту 
силу открыли въ ХҮШ стол%тіи, а не раньше, только потому, что, 
ч$мъ дальше мы будемъ забираться въ древность, тфмъ сильиве 
будуть пролвляться элементы враждебные труду, и слФдовательно 
тЬиъ рфже будуть становиться шансы для счастливыхъ и плодо- 
творныхь встрфчь между явлешемь природы и наблюдательнымъ 
умохъ человћка, Мы въ нашей гипотезз устранили съ Тихаго-при- 
станища вс% элементы, враждебные труду и ассосјаціи; поэтому, 
мы имфемъ полное право утверждать, что на остров Робинзона 
весь ходъ неизбЪжныхь открыт и совершенетвованій будетъ не- 
сравненно быстрће, чВыъ гд либо въ дёйствительности. Чтобы ис- 
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торическимь Фактомъ доказать читателю неизбфжность главныхъ 
практическихъ открытій, и независимость ихъ отъ отдЪльныхь лич- 
ностей, я напомню ему только ту извфетную истину, что китайцы 
совершенно самостоятельнымъ путемъ дошли почти до већхъ техни- 
ческихъ усовершенствовашй, которыми гордится теперь Европейская 
цивилизащя. Если мы предположимъ, что Тихое-пристанище продол- 
жало жить до нашихъ временъь своею мирною и разумною жизнью, 
то мы совершенно послфдовательно принуждены будемъ допустить, 
что жителямъ счастливаго острова извфетны такія свойства приро- 
ды, и такія техническія комбинаціи, о которыхъ не имфеть поня- 
тія ни одна изъ передовыхъ странъ Европы. Мы, конечно, знаемъ, 
что мы далеко еще не достигли предфловъ естествознаня, но это- 
го мало: мы теперь не можемъ и не имфемъ права сказать, что 
этому знанію существують каше нибудь предълы; мы не имЪемъ 
также права утверждать, что силы природы когда нибудь могутъ 
быть исчерпаны или истощены. Напротивъ, оглядываясь назадъ на 
поприще, иройденное человфчествомъ, и иотомъ видя впереди нео- 
бозримую и безпредъльную даль, мы имфемъ полное основан е ду- 
мать, что наша порода. вЪчно могла бы съ каждымъ покольшемъ 
становиться могущественнЪе, богаче, умнфе и счастливЪе, если бы 
только не мЬшали этому развить безконечныя и разнообразныя 
междуусобныя распри, поглощающія и истощающія лучшую и зна- 
чительнфйшую часть великихъ и прекрасныхъ способностей человћ- 
ческаго тла и человћческаго ума. Природа человћка всегда была 
такъ же способна къ безпредфльному развито, какъ природа, окру- 
жающал человћка, всегда была способна къ безконечному разнообра- 
310 видоизмЪненій и комбинацій; но человфкъ не могъ съ разу по- 
нять ни себя, ни природу; онъ и до сихъ цоръ понимаетъ невЪр- 
но и неполно какъ самого себя, такъ и тъ бытовыя уеловя, ири 
которыхъ дБятельность его можетъ быть плодотворна, развийе — 
быстро и успфшно, и счастье — по возможности совершенно. Изь 
этого неполпаго и невёрнаго понимашя, какъ изъ вфчно открытаго 
ящика Пандоры, сыпятся и льются роковыя ошибки, и только въ 
этихъ ошибкахь заключаются причины всякой бъдности и воякихъ 
отраданій, 
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Многія причины заставляли Робинзона довольствоваться тёми 
скудными жатвами, которыя давали ему участки тощей и сухой 
почвы, лежавшей по вершинамъ холмовъ. Тучная почва долинъ бы- 
ла занята вђковымъ лћеомъ, котораго одинокій и несвъдущій коло- 
нисть не могъ вырубить; она была покрыта болотами, которыхъ 
онъ пе могъ осушить. №ром того, Робинзонъ не умёлъ пахать ту 
почву, которая была ему по силамъ; минеральныя частицы различ- 
ныхъ слоевъ не смёшивалиеь между собою; песокъ и мергель, су- 
глинокъ и известь оставались песоединенными, и, велъдствіе этого, 
земля развертывала только самую незначительную долю своихъ про- 
изводительныхь силъ. Скоть Робинзона бродилъ по вол, и пометъ 
его пропадалъ даромъ, тБмъ болъе, что первобытный агрономъ, по 
всей вЪроятности, не зналь его драгоцънпыхъ свойствъ. Ве® эти 
причины бъдности были постепенно устранены, когда население уве- 
личилось и обогатилось опытными знаніями. Рубка лЪеовъ, и 06у- 
шене болотъ посредствомъ каналовъ открыли позднЪйшимъ колони- 
стамь путь въ роскошныя долины; вмфетф съ тъмъ, усовершен- 
ствованіе земледльческихъ орудій, и введеніе раціональнаго ското- 
водства дало имъ возможность распахать и удобрить тъ участки су- 
хой почвы, которые ихъ предки царапали обожженными кольями. 
Переходъ отъ б%дной почвы къ богатой совершился такимъ образомъ 
съ увеличенівмъ числа рабочихъ рукъ, и съ улучшеніемъ средетвъ 
обработки. Такой переходъ самъ по себф въ высшей степени прав- 
доподобенъ, но намъ нътъ надобности считать его только правдо- 
подобнымъ; мы можемъ подтвердить его всфми дфйствительными Фак- 
тами заселеній, совершавшихся на глазахь истории. 

Колонизащя с®веро-американскихъ штатовъ была произведена такъ 
педавно, что каждый шагъ поселенцевъ на новомъ материкъ можеть 
быть указанъ, какъ въ историческихь свидфтельствахъ, такъ и на 
самой почв. Первая апглійская колошя, Плимутъ, была основана 
въ штат Массачусетъ, на песчаной прибрежной почв. Весь Мас- 
сачусетъ отличается тонкимъ грунтомъ, но пуритане, селившіеся 
на скалистыхъ холмахъ, выбирали самыя б%дныя части этого тоща- 
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то ‘грунта. Въ”штатф Нью-Іорк%, старая желёзная „дорога идеть 
по”возвышенностямъ, на которыхъ лежать деревни и мЪстечки пер- 
выхъ поселенцевъ; напротпвъ того, новая желфзная дорога прямою 
лиШшею прор%зываеть богат%йшія долины штата, которыя до сихъ 
поръ остаютея неосушенными и невоздЪланными. Плодородн®йшія 
земли Пенсильванін долгое время считались совершенно неудобиы- 
ми, потому что сырой и болотистый воздухъ преслЪдовалъ поселен- 
цевъ періодическими лихорадками. Въ Нью-Джерси квакеры основали 
свои первыя поселенія на песчаныхь холмахъ, поросшихъ жидкими 
сосновыми рощами, а потомки ихъ оставили эти мЪста, когда имъ 
удалось вырубить дубовые лса, покрывавиие тучный груитъ, и 
осушить те низменности, на хоторыхъ росъ б%лый кедръ. Въ шта- 
тв Охайо, пятьдесятъ лфть тому назадъ, сүхія земли холмовъ бы- 
ди гораздо дороже долинъ и ръчныхъ береговъ, па которыхъ ни- 
кто не хотлъ селиться; по берегамъ Сускеганны цфлыя сотни ак- 
крогъ передавались изъ рукъ въ руки за одинъ долларъ, или даже 
за кружку водки; теперь эти земли возвысились въ цЪнф, а холмы, 
напротивъ того, оставлены и заброшены. Въ УисконеинВ богат®й- 
шая земля штата пазывалась «мокрыми лугами», и составляла 
ужасъ первыхъ песеленцевъ; теперь эти «мокрые луга» высуще- 
ны безъ всякихъ гидравлическихь сооружешй; ихъ просто каждый 
годъ косили и вытравливали рогатымъ скотомъ; солнце и воздухъ 
вытянули излишекъ воды, и земледълецъ получиль возможность” вос- 
пользоваться толетъйшими слоями превосходнаго чернозема. По бе- 
регамъ рки Миссисипи, ниже того м%ста, гд она принимаетъ 
въ себя рБку Охайо, лежать милліопы акровъ богатъйшей поч- 
вы, ‘которая до сихъ поръ остается нетронутою, и сохраияетъ зло- 
вЪщее назваше трясины (З\ашр.). Әта обширная местность по- 
крыта лфсомъ и камышами и наполнена цфлыми озерами стоя- 
чей и гниощей воды, которая, содЪйствуя развитио разнообраз- 
ной растительности, заражаеть воздухъ самыми вредными міазмами. 
Разлитія Миссисипи затопляютъ въ 06% стороны огромпыя полосы 
земли и, увеличивая ея плодородіє осадками ила, поддерживаютъ 
тотъ избытокъ сырости, который отражаетъ завоевательныя попытки 
самыхъ емћлыхъ колонистовъ. Трасина только тогда перестанетъ 
быть трясиною, когда большие капалы спустятъ громадныя лужи 
стоячей воды, и когда высокія плотины положатъ предфль разру- 
шительнымь шалостямъ рки. Подобныя сооруженія могутъ быть 
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выполнены только многочисленнымъ и предпріимчивымъ населеніемъ. 
Они далеко превышаютъ силы мфетныхъ плантаторовъ, считающихъ 
рабство и земледЪльческую рутину краеугольными камнями своего 
хичнаго и общественнаго благосостояшя. На этомъ основаній, въ 
трясин® господствуютъ исключительно охотники, рыбаки и дровосћ- 
ки — люди б%дные, полудикіе, привыкшіе къ ежедневнымъ опасно- 
стямъ и небоящіеся ни лъсныхъ зв%рей, ни болотныхъ испаре- 
ній. По течению ръкъ Миссури, Ќентекки, Теннесси и Красной мы 
постоянно замфчаемъ однородныя явлешя: чёмъ гуще населеше, 
чфмъ значительнће пакоплеше богатства, тъмъ ближе подступаютъ 
земледъльцы къ береговымъ низменностямъ; ч®мъ рёже и б%днће 
становится населеше, тЪмъ исключительнзе сосредоточивается хл%- 
бопашество на тощей почв сухихъ холмовъ, отодвигаясь дале и 
далфе отъ теченія ръкъ. Въ обфихъ Варолинахъ, въ Джорджи, въ 
Флорид и лебем%, милліоны акровъ великоллифйшихъ луговъ и 
лфсовъ остаются неосушеннымп и. нерасчищешыми, между тъмъ 
какъ плантаторы этихъ штатовъ вытягиваютъ поелёдніє соки изъ 
своихь тощихъ земель. Земледёльцы, отправляющіеся искать счастья 
на дальнемъ запад, постоянно основываютъ свои первыя поселенія 
на холмахъ, не смотря на то, что у нихъ веть отличные стальные 
топоры и заступы. Хорошія орудія, очень полезны, но такія гро- 
мадныя предпріятія, какъ расчищеше дъвствешыхъ лфеовъ и осу. 
шенів обширныхъ болотъ, могутъ быть выполнены только соотв%т- 
ственнымъ количествомъ рабочихъ рукъ, и поэтому ръшеніє по- 
доблыхъ задачь всегда предоставляется болфе или мен%е отдален- 
ному будущему. Всякая попытка нарушить этотъ основной законъ 
и начать обработку прямо съ тучныхь участковъ земли неизбъж- 
но ведеть за собою неудачи и народныя бфдетвя; пос%вы гні- 
ють на корив, колонисты мрутъ оть зихорадокъь, и возникающее 
поселеше погибаетъ, задавленное непомфриыми силами дзвственной 
природы. Много такихъ примфровъ представляетъ исторія ®ранцуз- 
скихъ колоній въ Луизіанъ и въ Вайеннф, и первыхъ англ скихь 
поселеній въ Виргиніп и въ Каролив$. 

Въ Мексик обработываются песчаныя земли Потози и Закатекаса, 
лишенныя естественнаго орошенія и часто подвергающіяся губитель- 
нымъ засухамъ; между тБмъ, остаются невоздланнызми и незаселен- 
цыми берега р%къ и мексиканскаго залива, покрытые богатйшею 
тропическою растительностью, и производящіе сами собою хлопчатую 
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бумагу и индиго, маисъ и сахарный тростникъ. Возвышенности Тла- 
скалы и сухая почва Юкатана обработаны, а плодородныя земли 
Табаско и Гандураса нетронуты. Скалистые острова Караибскаго 
моря Монсерратъ, С. Луччія и С. Винцентъ заселены, а Порто-Рико 
и Тринпдадъь, самые плодородные изъ этихъ острововъ, остаются 
почти въ первобытномъ состоянш. На Панамскомъ перешейк® раз- 
вертывается вся изумительная сила американской природы; дожди 
продолжаются сплошь по семи м%сяцевъ, и лфеная растительность 
развивается такъ быстро, что лия панамской желёзной дороги за- 
росла бы лЪеомъ въ одинъ годъ, если бы на ней не производились 
постоянныя расчистки. Вонечно, какъ и слфдовало ожидать, Панам- 
скій перешеекъ, по объ стороны рельсовъ, представляетъ нетрону- 
түю глушь. 

Въ Южной Америк повторяется тотъ же 0бщій законъ въ са- 
мыхъ обширныхъ разм%рахъ. Во времена Пизарро существовала ци: 
вплизація только въ горпетомъ и сухомъ Перу, составляющемъ крутой 
склонъ Кордильеровъ къ Восточному океану. Перу орошается не- 
большими и быстрыми рфками, которыя, не застаиваясь въ своемъ 
теченш, не могуть образовать болотистыхъ разливовъ. Ёромћъ того, 
пассатные вфтры, насыщенные водяными парами, задерживаются вер- 
шинами Вардильеровъ, и облака, гонимыя этими вътрами, пролива- 
ють свой дождь, не достигая плоскихь возвышенностей Перу и Бо- 
ливш. Оть этого происходятъ засухи и неурожаи, и, однако, не- 
смотря на эти неудобства, гражданственность сосредоточилась имен- 
но въ Перу. Бразилія, лежащая къ востоку оть Перу, орошается 
величайшими ръками въ мір и можеть производить въ безпредвль- 
помъ сзобилій сахаръ, кофе, табакъ, пряности, красильныя веще- 
ства и все, чего только человфкъ можеть потребовать отъ тропиче- 
ской природы. Луга ея пакрыты стадами бүйволовъ и дикихъ 20- 
шадей; драгоцфиные металлы лежатъ почти на самой поверхности 
земли. Кажется, людямъ стоило бы только придти и овлад®ть већ- 
ми этими сокровищами, а между тъмъ весь непзмъримый бассейнъ 
Амазонской и ея громадныхъ притоковъ до сихъ поръ представляет- 
ся оплошнымъ дъвотвеннымъ лћсомъ. Ту же самую противоположность 
мы видимъ южнфе, сравнивая гористую и паселенную береговую 
полосу Чили съ обширною, плодородною и почти нетронутою доли- 
ною Ла-Платы. 
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Въ Анри еъ незапамятныхь временъ были обработаны земли 
Корнваллиса, извфстныя по своей сухости; почти каждый холмъ въ 
этой стран% представаяеть слфды древнихъ поселешй. Теперь эти 
мЪста считаются худшими землями и обыкновенно оставляются подъ 
выгономъ. Во времена первыхъ норманскихъ королей, южный ДЛан- 
каширъ былъ покрыть болотами, въ которыхъ едва не увязло по- 
бъдоносное войско Вильгельма Завоевателя. Теперь на этихъ самыхъ 
мфетахь созрфваютъ богатыя жатвы, и пасутся стада породистаго 
рогатаго скота. Во времена Плантагенетовъ въ Англіи было множе- 
ство лћеовъ, въ которыхъ водились кабаны и волки; теперь на мъ 
стЬ этихъ лёсовъ мы находимъ пахатныя земли, далеко превосходя- 
щія своимъ ллодородіемъ тЪ участки, которые воздфлывались въ 
древности и въ средше вфка. Въ Шотландіи слфды древняго земле- 
дБлія находятся на горахъ; теперешнимъ жителямъ кажется до та- 
кой степени неправдоподобнымъ возд%лываніе такихъ местностей 
людьми, что они называютъ эти слды пашнями ЭльФовъ. Въ сред- 
ніе вЪка житницею въ Шотландіи называлась тощая полоса земли, 
къ которой хлЪбопашцы нашихъ временъ чүвствуютъ весьма пезна- 
чительное уважеше. Напротивъ того, лучшя теперешнія Фермы Шот- 
ландін лежать на бывшихъ болотахъ временъ Елисаветы и Мари 
Стюартъ. Въ средые вћка Оркнейскіє острова им%ли очень важное 
значеніе, которое совершенно утратилось теперь. Они были однажды 
заложены какому-то норвежекому королю въ обезпеченів такой зна- 
чительной денежной суммы, за которую ихъ теперь нельзя было бы 
продать, если бы даже покупателю, вмЪетв съ верховнымъ господ- 
ствомъ, предоставлялось право собственности падъ землею. Оркней- 
све острова могли быть такъ дороги только потому, что лучшія 
земли оставались недоступными для земледёльцевъ. Теперь обитатели 
этихъ острововъ живутъ очень б%дно, по мы не имфемъ основанія 
думать, что уровень ихъ благосостояшя попизилея со времени еред- 
нихъ вБковъ. Что считалось богатствомъ тогда, то покажется бд: 
ностью теперь, точно такъ же, какъ богатство дикаря для цивили. 
зованнаго человъка можетъ быть крайнею степенью нищеты. 
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Въ Галлійя временъ Юлія Цезаря сильнЪйшін племена галловъ 
Арверны, Эдуи и Секваны, жили по склонамъ Альпійскихъ горъ. Въ 
ихъ земляхъ возникли богатые торговые города, а въ настоящее время 
эти самыя земли лишены дорогъ, и путникъ, попавшій въ эту глушь, 
принужденъ перебираться черезъ горные потоки по переброшеннымъ 
бревнамъ, а еще чаще по камнямъ, положеннымъ въ воду, въ н%- 
которомъ разстояніи другъ отъ друга. Въ такомъ положеніи нахо- 
дится территорія «Ів Могуап», занимающая до полутораста квадрат- 
ныхь лье, и представляющая мостами сохранившіеся слёды отлич- 
ныхъ военныхъ дорогъ. Вообще остатки древней цивилизащи нахо- 
дятся именно въ самыхь дикихъ и бЪдныхъ захолустьяхъ современ- 
ной Франціи, въ Бретани, въ Оверни, въ ЛимузенЪ, въ Севенскихъ 
горахъ, и на склонахъ Альшовъ. Веъ значительные города, извъст- 
ные въ истори Вапетинговъ, Людовика Святого, Филипа Августа, — 
Шалонъ, Сенъ Вантенъ, Суассонъ, Реймеъ, Труа, Нанси, Орлеанъ, 
Буржъ, Дижонъ, Вьеннь, Нимъ, Тулуза, Вагоръ — вс построены 
на высокихъ м%стностяхъ, недалеко отъ истоковъ большихъ рфкъ, 
или на возвышенностяхъ, составляющих водораздълы. Многія изъ 
лучшихъ земель Франціи до сихъ поръ не обработаны, и «Јоштпа! 
4ез Есопотізіеѕ» въ 1855 году обращаеть внимане правительства 
на необходимость осушить болотистыя м$етности. 

Въ Бельгіи, тощія земли Лимбурга и Люксембурга обработывались 
съ незапамятныхъ временъ, а тучная Фландрія до седьмого столётя 
нашей эры оставалась пустынею. Въ Голландіи первенство `между 
отдфльными провинщями принадлежало узкой и песчаной полос% зем- 
ли, лежавшей между Утрехтомъ и моремъ. Эта провинція называ- 
лась Голландіею, и преобладаніе ея достаточно выражается уже въ 
томь оботоятельств®, что она дала свое имя всей стран%. 

Предашя скандинавскаго племени выводятъ обитателей скандинав- 
скаго полуострова съ юга и указывають ихъ первобытную родину 
на берегахъ Дона. Мы видимъ такимъ образомъ, что цфлый народъ 
уходить съ богатой почвы южной Россіи, не останавливается на 
тучныхъ равнивахъ ^редней и с%верной Германи, отыскиваетъ себЪ 
за моремъ новую отчизну, и на этой бЪдной земл выбираеть себ% 
для поселевій самыя гористыя и тощія мъстности. Это послёднее 
обстоятельство доказывается тъмъ, что слъды древинЪйшихъ жилищъ 
въ Скандинави, какъ и въ Шотландіи, находятся на возвышенно- 
СТЯХЪ. 
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Славянскія племена, заселившія Росеію, въ пъсняхъ своихъ вепо- 
минаютъ о южномъ происхождени своемъ съ береговъ Дуная. Шер- 
выя проявленія тражданственности въ нашемъ отечествъ находимъ 
мы на берегахъ Волхова и Ильменя, въ суровомъ климат, на то- 
щей почвъ. №Мевъ является преимущественно военною стоянкою кня- 
зей; народная жизнь уходитъ на ећверъ и с%веро-востокъ, держится 
въ Новгород и Поков%, проявляется въ Суздал и Владимір®, про- 
-изводить колонизаціо Вятки и разбрасывается по берегамъ Б%лағо 
моря. Въ настоящее время сЪверныя части Росси, за исключеніемъ 
тъхъ крайнихъ оконечностей, въ которыхъь холодъ губитъ всякую 
растительность, оказываются болфе населенными и лучше воздвлан- 
ными, чфыъ роскошныя степи новоросыйскаго края. По в%рному 
зам%чанію Тенгоборскаго пековская губернін занимаетъь девятое 
мето по относительному количеству пахатной земли, и въ этомъ 
отношеніи стоптъ гораздо выше губерній подольской, саратовской 
и волынской, которыя, конечно, далеко превосходятъ ее плодоро- 
Щемъ почвы. 

Въ нынфшней Венгрии сподвижники Аттилы основали свои первыя 
населенія на песчаной равнин, лежащей между Тисеою и Дунаемъ; 
потомки ихъ до сихъ поръ держатся на этихъ безплодныхь м%етахъ, 
оставляя необработанными и неосушенными богатыя земли, прости- 
рающіяся за Тиссою. 

Въ ИЙталіи бамнитскіє холмы и высокая Әтрурія были уже обра- 
ботаны, а Веји и Альба-Лонга считались уже могущественными го- 
родами, когда при низовьяхъ Тибра еще пе возникало бЪдное посе- 
левів товарищей Ромула. Возвышенности цизальпинской Гали были 
заняты въ древноети, а лагуны адріатическаго прибрежьн, на кото- 
рыхъ стоить Венеція, заселены только въ началь средвихъ вћъковъ. 
Въ КЌорсикъ хижины жителей разбросаны по горамъ, а почва долинъ, 
способная производить табакъ, сахарный тростникъ, хлопчатникъ и 
даже индиго, лежить нетронутая. Тоже самое мы видимъ въ Сарди- 
ній, на Балеарекихъ островахъ и въ Оициліи. 

Въ древней Греціи обработка земли пачалась въ гористой Аркади 
и въ сухой Аттикв гораздо раньше, чфмъ въ тучной Вюотш. Фо- 
кеяне, Локры и Әтолійцы тфенились на скалистыхъ возвышенно- 
стяхъ, между тъмъ какъ рядомъ еъ ними лежали слабо заселенныя 
богатыя равнины Фессами и Фракіи. 

Египетская цивилизація возникаеть въ верхпихъ частяхъ Нила, 
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и первою столицею ея являются Фивы; оттуда она спускается внизъ 
по теченію, къ Мемфису, и наконець уже гораздо позднће захва- 
тываетъ плодородную дельту Нила, на которой построена Алек: 
сандрія. 

Столица Абисеиніи лежитъ на высоте 8,000 оутовъ надъ поверх- 
ностью моря, а долипы незаселены. 

Въ Остъ-ИЙндіи дельты Инда и Ганга покрыты непроходимыми л%- 
сами, и почти вс долины большихъ р®къ остаются въ первобытномъ 
состоянш, а между тёмъ по склонамъ горъ туземцы выбиваются 
изъ силъ, чтобы добыть себЪ въ день гореть рису, или въ м®сяцъ 
двЪ рупіи заработной платы. На Цейлон и на въ жители боятея 
и тщательно обходятъ тучную почву долинъ, въ которыхъ рядомъ 
съ могучею растительностью развиваются губительные міазмы. 

Вся эта груда набросанныхъ Фактовъ, взятыхъ изъ вовхъ частей 
овфта, подъ већми широтами, изъ настоящаго и изъ прошедшаго, у 
народовъ, стоящихъ ва самыхь различныхъ ступеняхъ умственнаго 
и общественнаго развитія, самымъ блестящимъ образомъ доказываетъ 
съ разныхъ сторонъ непреложность одного общаго закона. ЧеловћЕъ 
постоянно переходить отъ худшаго къ лучшему, отъ бъдной почвы 
къ богатой, точно также какъ онъ переходить отъ острой раковины 
къ желёзному и стальпому ножу, отъ обожженнаго кола къ плугу, 
отъ пещеры къ каменному дому, отъ лука къ штүцерү, отъ звъри- 
ной кожи къ сукну и бархату. Для того, чтобы переходъ этотъ с0- 
вершалея, необходимо только предоставить свободу естествепнымъ 
отправлевіямъ челов ческаго организма. Человфку, вмфет$ со везми 
другими жизотными, свойственно стремлеше размножаться, и мы ви- 
димъ дЪйствительно, что размножене людей составляетъ непрем%н- 
ное условіе веякаго прогресса. Человъку свойственно искать сбли- 
женія съ другими людьми, и оказывается на самомъ дЪлЁ, что толь- 
ко соедипенныя челов%ческія силы могутъ успёшно бороться съ 
природою. Человъку свойственно искать себ% матеріальныхъ удобетвъ, 
и мы замфчаемъ вездЪ п всегда, что чфмъ усердие онъ ихъ ищеть, 
т. в. чЬмъ сильнфе онъ работаетъ мозгомъ и мускулами, тъмъ бы- 
стрће улучшается его положеше. Каждая потребность человћка мо- 
жетъ найдти себф удовлетвореше, и чЪмъ полне она будетъ удо- 
влетворяться, тБмъ больше бүдетъ оказываться средствъ удовлетво- 
рять ей въ будущемъ. Но изъ этого никакъ не слёдуеть выводить 
то лестное заключеніе, что потребности человъка дЪйствительно удо- 
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влетворяются всегда и вездъ. На земномъ шаръ существуетъ мно- 
жество различпыхъ организмовъ, которые вов могутъ жить и разви- 
ваться въ свойственной имъ обстаповкъ; но каждый изъ этихъ ор- 
ганизмовъ можеть быть искусственно поставленъ въ такое положе- 
вів, при которомъ онъ или зачахнетъ, или разрушится. Положите 
рыбу на берегъ, бросьте птицу въ воду, заприте въ одно стойло ло" 
шадь, а въ другое кошку, и положите передъ первою пудъ сыро- 
то мяса, а передъ второй м%ру овса, п вы увидите, что четы- 
ре организма будутъ разрушены, первые очень быстро, посл%дніе 
довольно медленно. Если бы нашелся такой проказниьъ, который 
могъ бы перетасовать такимъ образомъ вс существующие организ- 
мы, то въ короткое время весь земной шаръ покрылся бы трупами, 
чего нельзя было бы приписать простому лйствію законовъ приро- 
ды, потому что комбипащи, производящія такой поразительный совр 
де 1Һёағе, составляютъ только игривое проявленіе единичной воли. 
Разрушить произвольнымъ вмБшательствомъ всю органическую жизнь 
на земномъ шар невозможно, но повредить въ какой нибудь от- 
дльной стран правильному развитію человфческаго труда вовсе 
нетрудно; для этого не требуется даже злонамфренности,— одно незна - 
н1е производить искусственныя комбинащи въ между-человъческихъ и 
общественныхъ отношевіяхъ; при тавихъ комбинащяхъ удовлетворе- 
не многихь человфческихь потребностей становится невозможнымъ, 
и самое существоване такихъ потребностей дЪлается источникомъ 
страданій и приводить къ погибели, точно такъ же какъ потребность 
дышать гүбитъ птицу, погруженную въ воду, или потребность при- 
нимать пищу — кошку, находящуюся /61е-0-11е съ мБрою овса. 
Очевидно, что тутъ виновата не потребность, а уродливая комбина- 
ція. Каждая изъ европейскихъ націй прошла черезь множество по- 
добныхъ комбинацій, но натура человћка такъ кръпка и эластична, 
и естественное теченше событій настолько сильне ошибочныхъ ра: 
счетовъ и произвольныхь распоряженій, что, не смотря на већ исто- 
рическія несчастія, мы все-таки замфчаемъ въ передовыхъ странахъ 
Европы постоянное возрастанів народонаселешя, постоянное улучше- 
ще техническихъ пріемовъ, и вол%дствів того постоянное стремле- 
ніе къ переходу отъ тощей почвы къ боле плодородной. Но въ н$- 
которыхъ земляхъ враждебныя вліянія были до такой степени силь- 
ны, что они превозмогали дъйствіе естественныхъ стремлешй чело- 
вфка: народонаселене убывало, матеріальное довольство уменьша- 
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лось, техническая ловкость и изобртательность терллась, и чело- 
вЪкъ покидалъ богатую почву, чтобы снова добывать себъ скудное 
пропитаніе на тощихъ и сухихъ земляхъ. Войны, порабощене тру- 
да и разныя видоизмъненія административнаго произвола составляют 
главныя причины такихъ печальныхъ явлевій. Такъ опустфли Греція 
и Итамя въ поелъдніе годы римской республики и во время импе- 
ри. Такъ пустфеть теперь Турція, заключающая въ себ® плодород- 
нйшія земли Европы и Азія. и между тёмъ населенная такимъ 
народомъ, который едва успъваеётъ предохранять себя отъ голодной 
смерти. Богатая Буюкдерская долина, разстилающаяся у самыхъ 
воротъ Константинополя, не обработывается, такъ что въ столицу 
привозятея хлъбъ съ холмовъ, лежащихъ за сорокъ и за пятьдесятъ 
миль. Земли, орошаемыя нижнимъ течешемъ Дупая, давали бога- 
тыя жатвы во времена римскаго владычества, а теперь на нихъ па- 
сутся малочисленныя стада свиней, которыхъ пастухи находятея въ 
самомъ жалкомъ положеши. Такія же картины запущенія попадаются 
путешественнику въ Малой Азим, въ (Оиріи, пи берегамъ Тигра и 
Евората—въ тЪхъ мъстахъ, гд процвътала греческая цивилизащя, 
и тамъ, гд земля кипфла молокомъ и медомъ. Все это произведено 
отчасти военными олустошеніями былыхъ временъ, отчасти такою 
системою управленія, которая не обезпечиваетъ ни личности, ни 
собственности, отчасти тёмъ обетоятельствомъ, что Туршя, какъ 
чисто земледфльческое государство, вывозитъ постоянно свои сырые 
продукты на далекіе рынки, постоянно истощаеть свою почву, и 
слёдовательно, проживая такимъ образомъ свой капиталъ, съ каж- 
дымъ годомъ становится бЪднће и слабЪе. 

Южные, рабовладльческіе штаты Америки находятся почти въ 
такомъ же положени. Вся нижняя Виргинія покрыта развалинами 
оставленныхъ илантаторскихь домовъ; поля заброшены и поросли 
верескомъ и кустарникомъ; хозяева принуждены искать новыхъ зе- 
мель и такъ какъ расчистка и осушене богатой почвы имъ пе 
по силамъ, то они, естественнымъ образомъ, разработываютъ сухіл 
вершины холмовъ. ЗиЪеь этоть упадокъ земледьля произведенъ 
двумя причинами, тЪсно связанными между собою: постояннымъ вы- 
Возомъ сырыхъ продүктовъ , истощавшимъ землю, и рабствомъ, 
0бъусловливающимъ собою хозяйственную рутину. Сырые продукты 
вывозились въ Англію оттого, что не было манухактуръ нам%ст%, 


а манутактуръ не было оттого, что не был предпріимчивости а 
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предпріимчивесть немыслима въ такой странЪ, гд большинство жи- 
телей работаетъ изъ-подъ палки, а меньшинство безъ малёйшаго 
труда проживаеть доходы. Ол%довательно, рабство и истощеніе поч- 
вы образуютъ такой заколдованный кругъ, изъ котораго южные 
штаты никакъ не умёютъ вырваться. 


ҮП. 


Если бы нельзя было осязательно доказать, что земледВліе возни- 
каеть на возвышенностяхъ и уже впослфдетви спускается въ д0- 
лины, то идея 0 возможности прогреса, составляющая краеуголь- 
ный камень разумнаго міросозерцанія, въ научномъ отношенши могла 
бы занять мето рядомъ съ теоріями старухъ о.близости свЪто- 
представлешя. На первый взглядъ такое положеше кажется нелъ- 
пымъ, но первое впечатл®ніе здесь, какъ и во многихъ другихъ 
случаяхъ, оказывается ошибочнымъ. Тучная почга всегда находится 
въ долинахъ и низменностяхъ, потому что каждый ливень смываеть 
съ высокихь мъетъ частицы почвы и несетъ ихъ мутными потока- 
ми дождевой воды въ низыя мЪета, гд эти частицы осаждаются по 
естественному дъйствію тяжести. Если бы первобытные поселенцы 
могли разработать тучную почву, и если бы разможающееся дотом- 
ство этихь поселенцевъ было принуждено мало помалу распахи- 
вать тощія земли, то очевидно трудъ послфднихь съ каждымь го- 
домъ сталь бы получать боле скудное вознаграждение; чфмъ боль- 
ше нарождалось бы людей, тЪмъ дальше пришлось бы землед®ль- 
цамъ забираться на сухіе холмы; цфною постоянно возрастающихъ 
усишй пришлось бы добывать постоянно уменыпающееся количество 
пищи и другихъ сырыхъ матеріаловъ. При такомъ положени дълъ, 
всякое приращене народонаселенія было бы зломъ, потому что оно 
вело бы за собою постоянно увеличене бъдности. Некогда было бы 
придумывать техническія усовершенствоваюшя, потому что все время 
жителей уходило бы на заботы о кускЪ хлћба, и веб эти заботы 
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все-таки не могли бы предохранить ихъ оть частыхь посфщеши го- 
лода; кром того, воякія техническія усовершенствованя были бы 
безполезны, если бы не увеличивалось количество сырыхъ матерла- 
ловъ, которое, въ конц концовъ, всегда служить настоящимъ м%- 
риломъ богатства. 0 прогресеЪ печего было бы и думать; нищета, 
голодъ, заразительныя болфзни составляли бы естественную судьбу 
человЪ чества и поражали бы каждое посл6дующее поколћніе силь- 
нЪе, чБмъ предъидущее; передъ такою перспективою самый пеукро- 
тимый идеалисть сложить оруже и сознается, что о нраветвенномъ 
и умственномъ совершенствовани приходится отложить попечене. 
Существуетъь однако цфлая школа ученыхъ мужей, которые, пе счи- 
тая себя неукротимыми идеалистами, полагаютъ, что есть возмож- 
ность помирить идею прогресса съ враждебнымъ воззръніемъ на воз- 
расташе народонаселенія. Д%ло идетъ о многочисленныхь послФдова- 
теляхъ слишкомъ знаменитыхъ учителей Мальтуса и Рикардо. Тео- 
рія Мальтуса состоитъ, какъ извЪстно, въ томъ, что люди плодят- 
ся въ геометрической прогрессіи (1, 2, 4, 8, 16, 32...) вь то 
самое время, какъ предметы, улотребляющівся въ пищу, размно- 
жаются въ арифметической прогресеи (1, 2, 3, 4, 5, 6...) Черезь 
такую неравном%рность размножешя происходитъ для людей недоста- 
токъ пищи, нищета, голодъ, болфзни, ——однимъ словомъ, вев тъ бъд- 
ствія, отъ которыхъ етрадаетъ гарнизонъ осажденной крЪцоети. По 
мнЬнію Мальтуса, Англя уже дошла до такого бЪдетвеннаго поло- 
женія, и причины пауперизма и развивающихся изъ него страданій 
и преступленій заключаются именно въ излишкЬ народонаселенія. 
Идеи Рикардо относятся къ заселению земли. Онъ утверждаетъ, что 
первые поселенцы захватили лучийя земли, потому что они имЪли 
полную свободу выбора; послЬдующимь покол%ніямь пришлось д0- 
вольствоваться тъмъ, что осталось, или платить наслёдникамъ пер. 
выхъ собственниковъ извфетное количество продукта за пользоваше 
лучшими, уже захваченными землями. Такъ объясняется происхож- 
деше поземельной ренты. 06% творіи составлены въ рабочемъ каби- 
нетЪ, за цисьменнымъ столомъ, за которымь можно составить какіе 
угодно проэкты, выкладки, комбинаци и доктрины. 06% теорій но- 
сять на себЪ печать тъхъ счастливыхъ временъ, когда можно было 
тасовать и раскладывать въ голов и на бумаг разныя мысли о 
природ и человъкЪ, не обращая никакого внимашя ни на законы и 


явлешя природы, ни на свидътельства истори и ежедневнаго опыта. 
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Въ подобныхь выкладкахъ, и чөловъкъ, и природа являютел только 
какъ отвлеченныя понятія и показываютъ изслфдователю только ту, 
часто даже несуществующую сторону, которую ему угодно прини- 
мать въ соображеніе. Рикардо говоритъ, что первые поселенцы, ко- 
нечно, выбрали лучшую землю. Тутъ, очевидно, берутоя отвлечен- 
ные поселенцы и отвлеченная земля. Въ «лучшей земл» прини- 
мается въ соображене только та сторона, что она можетъ давать 
много хлфба. Въ «первыхъ поселенцахъ» берется въ расчетъ только 
то свойство, что они имфють глаза и могутъ сдЪлать выборъ. Но 
что лучшая земля, именно потому, что она лучшая, должна была 
непремфнно зарости лБсомъ или покрыться лужами стоячей воды, 
объ этомъ Рикардо не думаетъ. Что первый поселенецъ, именно по- 
‘тему, что онъ первый, долженъ былъ располагать очень нлохими 
орудіями и очень слабыми техническими свЪд®ніями, этого Рикардо 
также не соображаетъ. Между тЬмъ, мы видфли, что именно Эли 
непризнанныя свойства земли и человЪка вездБ мЬшали одинокому 
колонисту захватить т участки, которые могли давать ему обиль- 
ные урожаи. Мы видли также, насколько исторические Факты на- 
ходятея въ соглайи съ идеями Рикардо, который очевидно дошелъ 
до своихъ заключешй только потому, что соблазнилея внфшнею ло- 
гичностью своихъ кабинетныхъ соображеній. Оригинально также то 
обстоятельство, что существованіе поземельной ренты въ Апгліи, въ 
которой землевладьльцы ведуть свои права отъ норманскихъ завое- 
ватедей и Феодальныхъ бароновъ, приводится въ связь съ какимъ- 
%0 идеальнымъ заселенівмъ земли. Такіе логичесніе и историческів 
ѕайо-тотіаіе непзбъжны въ тъхъ случаяхъ, когда писатель, насилуя 
свою совћеть и закрывая глаза и уши, старается во что бы то ни 
стало, узаконить и оправдать некрасивыя явленія современной дћй- 
ствительности. Гаданія Мальтуса о размножены людей вытекаютъ изъ 
того же мутнаго источника и, подобно разсужденіямъ Рикардо, не 
имфють ни малфйшаго научнаго основанія. Такъ называемый маль- 
тусовъ законъ много разъ подвергалея разрушительной критик мы- 
слителей, имфющихъ здравыя цонятія объ условяхъ народнаго благо- 
состоянія. Года три тому назадъ, общая несостоятельность и отдфль- 
ные промахи этой теоріи были доказаны очень основательно Черны- 
шевскимъ, въ его примБчаніяхъ и дополненіяхъ къ переводу поли- 
тической экономи Милля. Не желая повторять приводимыхъ тамъ 
аргументовъ, я обрисую здъсь только мертвящій взглядъ Мальтуса и 
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его посл%дователей на жизнь природы и на д%ятельность человћка. 
Земля и ея производительныя силы представляются Мальтусу сун 
дукомъ, наполненнымъ деньгами: если, разсуждаетъ онъ, пять чело- 
вЪкъ раздфлятъ между собою эти деньги, то каждому достанется одна 
пятая; если десять человъкъ раздфлятъ ихъ, то каждому достанется. 
вдвое меньше, чфмъь въ первомъ случа; если двадцать, вчетверо 
меньше, и т. д Изъ этого очевидно слфдуетъ заключеніе, что чёмъ. 
меньше будетъ людей, предъявляющихъ свои притязанія на деньги, 
тьмъ богаче будуть тв, которые разд®лятъ содержаніе сундука. 
Мальтусъ допускаетъь правда, что производительныя силы земли мо- 
гутъ увеличиваться, но и сумма денегь можеть увеличиться, если 
ве положатъ въ банкъ. Мальтусъ вычисляеть возрастаніе въ количе- 
ств продуктовъ также опредфлительно, какъ можно было бы 
высчитать проценты съ извфстнаго денежнаго капитала. Разум%етея, 
въ сочиненіяхъ Мальтуса не ветрфчается еравненія земли съ сунду- 
комъ, но вездв выражается стремлеве смотр$ть на производитель- 
ныя силы природы, какъ на мертвую массу, которую можно изм%- 
рить Футами и свфеить Фунтами. Въ человћческомъ трудф онъ также 
видитъ механическое приложене мускульной силы и совершенно за- 
бываеть дзятельность мозга, постоянно одерживающую побфды падъ. 
Физическою природою и постоянно открывающую въ ней повыя свой- 
ства. Такой взглядъ въ отношеніи къ природф радикально нев%- 
ренъ, а въ отпош”ніи къ человъкү совершенно одностороненъ, и 
слъдовательно, также несостоятеленъ. Вся жизмь природы на нашей 
планет представляется мыслящему наблюдателю въчнымъ круговра- 
щеніемъ , неостанавливающимея ни па одну милліонную долю се 
кунды. Въ это круговращене вовлечены и атмесоера, и вода, и ми. 
перальныя частицы, и вс организмы, отъ иноүзоріи до кита, и 
отъ плћсени до человЪка. Растешя составляютъ свои корни, стебли, 
листья, цвёты и плоды изъ минеральныхъ частицъ и изъ углеки- 
слоты, поглащаемой ими изъ атмосФернаго воздуха. Эту углекислоту 
они разлагаютъ и, удерживая үглеродъ, выбрасывають назадъ ки- 
слородъ, посредствомъ выдыханія. ИромЪ того, они поглощаютъ воду 
изъ почвы, а водяные пары изъ воздуха. Растенія служатъ посред- 
ствующимъ звеномъ между газами атмосферы п минеральнымъ соста- 
вомъ земной коры съ одной стороны, и травоядными животными ор- 
гапизмами съ другой стороны. Травоядныя животныя нуждаются въ 
пищ; для поддержашя жизни имъ пеобходимы именно т элементы, 
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которые заключаютея частью въ атмосферномъ воздух, частью въ 
минераллахъ; крахмалъ и клейковина растительныхь веществъ о- 
стоять преимущественно —первый изъ водорода, кислорода и угле- 
рода, вторая изъ тъхъ же трехъ элементовъ съ прибавкою че- 
твертаго, азота. Но травоядное животное можетъ питаться крах- 
маломъ и клейковиною, а четырьмя названными газами питать- 
ся не можетъ. Ему необходимо, чтобы составные элементы его 
пищи были приведены растеніемъ именно въ ту Форму, въ ка- 
кой они могутъ быть восприняты и усвоены его организмомъ. Ра- 
бота, которую растевієе производить для травояднаго, совершается 
потомъ травояднымъ для плодояднаго. Растеніев питается газами и 
минералами, коза съфдаетъ растеніе, козу съћдаетъ волкъ; потомъ 
волкъ издыхаетъ и снова возвращаетъ земл ве составныя части, 
которыя были взяты имъ напрокатъ, и которыми тотчасъ же мо- 
жетъ питаться новое растеліе. И волкъ, и коза, и прежнее расте- 
вів при жизни своей постоянно отдавали въ общую экономію приро- 
ды большую часть поглощаемой матери; растеше постояпно выд%- 
ляло кислородъ, а коза и волкь выдыхали углекислоту; растеніе 
однолвтнве, съфденное въ цвфтЬ лЪтъ козою, не могло непоеред- 
ственно отдать земл® своихъ твердыхъ составныхь частей, но мното- 
лЬтнее растеніе каждый годъ роняетъ листья; коза и волкъ постоян- 
но выделяли твердыя вещества въ испражпеніяхъ и въ видф выпа- 
дающихъ волосъ. Все это опять попадало въ общій круговоротъ. 
Человъкъ, конечно, участвуетъ въ этомъ круговорот такъ же не- 
вольно и такъ же безсознательно, какъ коза и волкъ; по этимъ 
роль его не ограничивается. Онъ поглощаеть и выд%ляетъ извЪот- 
ныя количества матери, но, кром того, онъ еще сознательнымъ 
вмшательствомъ своимъ ускоряетъ и направляеть нЪкоторыя струй- 
ки кругового теченія. Такое вмЪшательство начинается на самыхъ 
низшихъ ступеняхъ умотвеннаго и общественнаго развития. Человъкъ 
разводить огонь, и уже это простъйшее дЪйстве ускоряетъ круго- 
вороть въ одномъ крошечномъ уголк нашей планеты. Дерево въ 
этомъ олуча быстро разлагается на свои составныя части; дымъ 
уносился вфтромъ и вступаетъь тотчасъ же въ разныя комбинація, 
а зола остается на землВ и втягивается также въ общее движеніе. 
Все это произошло бы и въ томъ случа, если бы сожженные 
сучья спокойно сгнили отъ сырого воздуха, но произошло бы го- 
раздо медленнъе, стало быть, вліяніе человфка выразилось въ уско- 
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ренш движенія. Я считаю это специФическимъ вліяніемъ челов$ка, 
потому что ближайшее къ человъку животное, обезьяна, не умћетъ не 
только развести, но даже поддержать огонь. Когда человъкъ занимается 
скотоводствомъ и заботится о доставленіи корма своимъ коровамъ, онъ 
очевидно ускоряетъ круговращеше, и самъ пользуется результатами этого 
ускоренія. Корова сама отъискивала себ пищу, но не такъ скоро, 
или не столько, сколько нужно, или не такого качества. Вивша- 
тельство человћка производить зд$еь ускореніє круговращенія, кото- 
рое выражается въ томъ, что корова жирћетъ и даетъ больше мо- 
лока. Но если бы” корова зимою стала искать себ пищи, она бы 
не нашла ея; круговращеше продолжалось бы своимъ чередомъ, зна- 
чительная часть тканей коровы были бы вовлечены въ это вфчное 
круговращеніе, и корова околёла бы. эдЪсь уже выБшательство че- 
ловћка, доставляющаго коровф пищу, не только ускоряетъ, но и 
направляеть струйку кругообращенія такъ, какъ того требуеть че- 
ловфческія выгоды и соображешя. Занимаясь землед%ліемъ, человћкъ 
постоянно ускоряеть круговращен!е; онъ старается на извВстномъ 
пространств% земли собрать всё условія, содъйствующія быстрому 
превращенџо минеральныхь частицъ и газовъ въ различныя части 
извфетныхь растеній; для этого онъ проводигъ борозды по земл%, 
кладеть на эту землю разлагающіяся вещества, бросаетъ смена, 
покрываеть ихъ слоемъ земли и конечно веякій посторонній зри- 
тель отличитъ съ перваго взгляда пиву, обработанную и зас%янную 
человъкомъ , отъ участка земли, на которомъ изъ случайно попав- 
шихъ хлћбныхъ зеренъ выросли кое-гиф колосья. Ќруговращеніе на 
обработанной нив% усилено и направлено сообразно съ выгодами че- 
ловћка, и человћкъ пользуется плодами своего вмшательства. Че- 
ловъкъ не можеть прибавить ни одного атома къ масев существу- 
ющей матери, но въ этомъ онъ и не нуждается. Для него важны 
Формы, которыя принимаетъ на себя матерія, и комбинаціи, въ ко- 
рыя вотупаютъ между собою простые элементы, а создавать и раз- 
рушать Формы и комбинащи значить именно ускорять и паправлять 
круговращеніе. На это у человъка есть множество средствъ, и чи- 
сло этихъ средствъ постоянно увеличивается, потому что человъкЪ 
постоянно узнаеть новыя свойства и тайны природы. Что же ка- 
сается до сырого матеріала, изъ котораго человъку приходится л%- 
пить необходимыя ему хомбинаціи, то количество его пеизиъримо 
велико. Одвимъ изъ важнёйшихъ матеріаловъ мы должны признать 
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атмосферный воздухъ и плавающие въ немъ газы: воздуха у насъ 
достаточно; надъ землею лежитъ слой атмосферы въ сорокъ веретъ 
толщипою; другой важный матеріалъ заключается въ различныхь 
минераллахъ, — тоже недостатка не предвидится; вся земпая кора къ 
нашимъ услугамъ, а толщина этой коры, по мићънію однихъ геоло- 
говъ, заключаетъ въ себф пятьдесять, а по ми®нію другихъ, двљњ- 
сти миль; третій матеріалъ——вода; воды довольно, веъ океаны, мо- 
ря, рхи, вмфетЬ взятыя, могуть покрыть вою сушу; если разрав- 
нять већ горы и долины материковъ и побросать массы твердой 
земли въ самыя глубокія м%ста морей, такъ чтобы выравнялись веБ 
неровности морского дна, то образуется на земномъ шар% сплошная 
масса воды въ 1,100 оутовъ глубины. Надо припомнить кром% то- 
го, что ни одна песчинка, ни одна капля воды, ни одинъ атомъ га- 
за не пропадаетъ, не отрывается отъ земного шара, не улетучи- 
вается въ мровое пространство. Громадный капиталъ, изъ котораго 
не теряется ни одна полушка, конечно должегъ быть признанъ не- 
истребимымъ капиталомъ. А пока существуютъ газы, минераллы и во- 
да, до тъхъ поръ совершенно обезпечено существоваше растеній, 
сльдовательно и травояднымъ нечего бояться, слБдовательно и пло- 
тоядные и человфкъ не остапутел въ накладв. На земл теперь су- 
ществуетъ безчислениое множество растеній, но ихъ число можетъ. 
еще увеличиться безконечное число разъ, потому что на созиданіе 
растешій пущена въ оборотъ только крайне незначительная часть. 
всего капитала, состоящаго изъ совокупности вс$хъ газовъ, мине- 
ралловъ и водъ. Растешя дфйствительно завоевываютъ малу помалу 
такія мета, которыя прежде состояли изъ голаго камня. Процессъ 
такого завоевашя описанъ у Шлейдена въ его кпигв «Фе Рае». 
На вершин Брокена, на голомъ гранит открыто микроскопическое 
растеніе, которое невооруженному глазу предетавляетея въ видЪ тон- 
чайшихъ красповатыхь пылинокъ; если потереть кусокъ гранита, 
поросшій милліонами растеній, то они издаютъ Фіалковый запаха; 
ето растеше питается исключительно дождевыми каллями, растворив- 
шими въ себъ аммоніакъ и углекислоту. Оцо готовить почву для 
болве крупныхъ лишаевъ темнаго цвЪта, называемыхъ стигійскимъ 
и Фолунскимъ; за лишаями идутъ мхи, потомъ дериъ, трава, мож- 
жевельникъ и наконецъ сосна. А подъ этими растеніями гранитъ 
уже не тотъ, что былъ прежде; онъ разрыхляется, разлагается и 
втягивается малу помалу въ круговращеше. Что на брокен- 
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скомъ гранит дфлаеть сама природа, то дћлаетъ на поляхъ своихъ 
человъкъ, когда опъ взрываетъ плугомъ глубокіе слои почвы и втя- 
гиваетъ въ круговороть мергель, лежавшій мертвымъ капиталомъ 
подъ пескомъ, или известь, лежавшую таклмъь же образомъ подъ 
глиною. Чфмъ больше милліоновъ людей работаетъ плугомъ на по- 
ляхъ, тБмъ большее количество мергеля и извести вовлекается въ 
круговое теченіе; чаъ больше десятковъ тысячъ людей работастъ 
въ кузницахъ и на фабрикахъ, тъмъ больше хорошихъ орудій и хо- 
рошей одежды получаютъ предъидуще милліоны; чЪмъ больше со- 
тень людей работаеть въ химическихь лабораторіяхъ, тъмъ больше 
открывается новыхъ средствъ втягивать въ круговороть массы мерт- 
ваго капитала. Не Либихъ, не Берцеліусъ, не Дэви, не Денре, не 
Лавуазье создали химіо; ее создали умственныя и матеріальныя по- 
требности массъ, реальное и практическое направлене нашего вре- 
мени; умные люди были и въ средше вЪка, но они писали теоло- 
гическ1е трактаты или картины; это было очень похвально, но отъ 
этого не прибавилось на земл® не одного зерна хлЪба. Когда насе- 
ленів разраслось, когда люди плотнЪе сдвинулись между собой, ког- 
да началея живой обмёнъ мыслей, тогда массы почувствовали свои 
потребности и выдвинули впередъ своихъ гешіальныхъ дфтей, кото- 
рые сдълались дтьми-работниками въ великой мастерской природы, а 
не праздными вздыхателями въ храмахъ науки и искусства. Такое движе- 
нернесмогло бы произойти безъ возрастанія народонаселенія. Только въ 
одномъ случаз, выБшательство человћка ослабляетъ производитель- 
ныя силы природы; это происходить тогда, когда челов къ вывозить 
сырые продукты земли на далекіе рынки; такимъ образомъ, посто- 
янно отнимая у земли извфетныя составныя части, не возвращаетъ 
ей взамфыъ никакого удобренія. А такой образъ дъйствій возможенъ 
только въ тъхъ мБстахъ, гд мало людей и гд, велЪдствіе этого, 
ыфтъ промышленнаго движенія. Если бы было много людей, явилась 
бы ло необходимости предпріимчивость, выросли бы Фабрики, сы- 
рые продукты стали бы переработываться и поглощаться на м%ст®, 
остатки переработанныхъ продуктовъ давали бы богатое удобреніе, 
и почва, вмЪето того, чтобы истощатьея, постоянно становилась бы 
плодороднЪе. Выходить, стало быть, какъ разъ противное тому, что 
утверждаль Мальтусъ. Бдность происходить отъ малолюдства; если 
же б®дность существуеть иногда вмёстћ съ многолюдетвомъ, то въ 
такомъ случаЪ надо искать причинъ бъдности въ ненормальной ор- 
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гапизащи труда, а никакъ не въ многолюдствћ. Многолюдетво есть 
обиліе силъ; если что нибудь мёшаетъ приложенію этихъ силъ, то 
виновато конечно препятствів, а ие существованів силъ. Историче- 
сів Факты доказывають самымъ пагляднымъ образомъ, что люди во- 
все пе размножаются быстрће, ч%мъ предметы пищи. Во Франціи въ 
1760 году было 21,000,000 жителей, и на каждаго человћка по 
450 литровъ различнаго хлфба; въ 1840 году жителей было 
34,000 ,000, а хлЪба приходилось на каждаго по 541 литру; да 
кромф того были введены въ употреблене картофель и различные 
овощи, которые въ 1760 не были извфетны въ народномъ хозяй- 
ств; картофеля и овощей получалось въ 1840 году по 291 литру 
на человЪка; стало быть, всего питательнаго продукта добывалось на 
человзка по 832 литра. Число жителей увеличилось только на 60 
процептовъ, а количество пищи утроилось, такъ что Мальтусъ и 
его закопъ на этотъ случай оказались непригодными. Нацобно при- 
томъ замфтить, что Франція вовсе. не похожа на образцовую оерму, 
и что ея земледфще чрезвычайно далеко даже отъ той степени со- 
вершенства, которая возможна при теперешнемъ состояніи агрономи- 
ческой науки, а агрономическая наука въ свою очередь далеко еще 
не воспользовалась воми указашями и открытіями современной хи- 
ши, а химія опять-таки вовсе не находится въ законченномъ состо- 
яви; множество вопросовъ рфшается, множество стоить на очере- 
дп, и безчисленное множество вопросовъ еще не поставлено, потому 
что къ нимъ и подойдти невозможно при теперешнихь средствахъ 
науки. Олъдовательно, въ настоящее. время дфлать какіе нибудь” вы- 
воды, о производительныхъ силахъ природы и о будущихъ /успћ- 
хахъ человъка значило! бы только ‘обнаруживать ту близорукость 
и заносчивость, которыя всегда свойственны самолюбивому “нев*- 
жеству. Любопытно замЪтить въ заключен!е этой длинной главы, что 
школа Мальтуса не отказывается отъ возможности прогресса. Посл%- 
дователи Мальтуса полагаютъ, что люди должны только употреблять 
въ отношени къ себ® моральное ст%сненіе (пога! төѕігаілќ) и в0оз- 
держиваться оть излишняго дёторожденія. Рикардо думаетъ, что ра- 
бозіе должны получать такую плату, которая позволила бы имъ су- 
ществовать, не размножаясь и не уменьшаясь. Милль, тоть самый 
Джонъ Отюартъ Милль, котораго такъ уважаютъ всЪ наши разно- 
цвътные публицисты, говорить, что многочисленное семейство про- 
летарія должно возбуждать въ насъ къ отцу этого семейства такое 
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же отвращеше и презрфве, какое возбудило бы безобразное пьян“ 
ство. Ратуя за женщину и доказывая. необходимость женскаго труда, 
Милль особенно напираетъ на то соображеніе, что трудъ въ значи- 
тельной степени отвлечетъ женщину отъ дёторождевня. Наконецъ, въ 
своей знаменитой книг «о свободв» (оп егіу) Милль признаеть за 
государетвомъ право запрещать, по своему блатоусмотрфнио, браки 
между людьми необезпеченныхъ классовъ. Туть ужъ не знаешь, чёмъ 
больше восхищаться, гуманностью ли, или дальновидностью подоб- 
ной идеи. Я посмотрю на нее съ точки врћъніл дальновидности. Ну, 
прекрасно: государство запретило браки; тогда начинаютъ рождаться 
дти внъ брака у такихъ родителей, которымъ дътей им%ть не по- 
зволяется; чтобы быть поел%довательнымъ, государство назпачаетъ за 
незаконныя рожденія уголовныя наказаня; тогда начипаютея вытра- 
вленія зародышей и дётоуб ства; государство казнитъ преступниковъ 
и преступницъ. Такъ или иначе задушевное желанів Милля испол- 
нено; возрасташе населенія пріостаповлено. Вто потрусливъе, тотъ 
воздержится посредствомъ «тога! гезгайи», а кто построптивЪе, то» 
го объуздаетъ палачъ. Казни будуть происходить каждый день, но 
что за бъда? Великая ифль достигнута, и прогресеъ человфчества 
обезпеченъ. Я удивляюсь только, какъ это Миллю не пришло въ го- 
голову подать государству слёдующ мудрый совътъ: пусть госу- 
дарство само назначаетъ, сколько новорожденныхъ младенцевъ му- 
жескаго пола могүтъ современемъ пользоваться своими половыми спо- 
собностями; затъмъ, пусть остальные будутъ лишены этихъ анти- 
прогрессивныхъ способпостей. При теперевінехъ состояній хирурги, 
такое лишене можетъ быть совершено безъ малъйшей опасности для 
жизни, и малютки выростутъ, сохраняя на вою жизнь превосходный 
сопрано, и не жалвя о своей утратв. При такомъ образъ дЪйствй 
государство всегда можеть сохранить контроль надъ размноженіемъ 
людей, а лорды п капиталисты, въ пользу которыхъ конискуютея 
половыя способности пролетарієвъ, могутъ съ полною безпечностью 
наслаждаться своими замками, виллами, парками, милліонами, закон- 
ными супругами и баллетными танцвщицами. 
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УШ. 


Одинокій поселенецъ находился на своемь богатомъ остров въ 
положеши Тантала; деревья дёвотвеннаго л%са были усыпаны пти- 
цами, которыя могли доставить ему превосходное жаркое; изъ чащи 
выскакивади поминутно зайцы и дикія козы, отъ которыхъ не отка- 
зался бы самый разборчивый гастрономъ; въ прозрачной водв рЪки 
шевелились форели, лещи, щуки и разныя другія очень аппетитныя 
рыбы. Задача состояла только въ томъ, чтобы взять въ руки већ 
эти детающи, бфгающя и плавающ кушанья. Но именно въ ру- 
ки-то они и не давались; Робинзону приходилось пробавляться ди- 
кими плодами, и съ сокрушеніемъ размыщлять о прелестяхъ мясно- 
го и рыбиаго стола. Если ему удавалось, посл долгихъ попытокъ 
и разочарованій, убить м®тко пущениымъ камнемъ какого нибудь 
кролика, то конечно онъ очень дорожилъ своею добычею; онъ при- 
давалъ ей тзмъ боле цънности, чБмъ значительнве были поб%ж- 
денныя имъ препятетвія. Чтобы набрать себ плодовъ, Робинзону 
надобно было ходить по лфсу и взлъзать на деревья впродолже- 
ши нБеколькихъ часовъ; чтобы убить камнемъ кролика, ему па- 
до было ходить, осматривать, подкарауливать, прицфливаться и про- 
махиваться впродолженіи нЪсколькихъ дней. Понятно, что онъ доро- 
жилъ убитымъ кроликомъ больше, чёмъ нЪеколькими десятками ба- 
нановъ или кокосовыхь оръховъ. Но Робинзонъ человъкъ догадли- 
вый; онъ придумываетъ устроить себъ лукъ, и опыть убЪждаеть 
его, что заостренныя деревянныя етрёлы летять дальше и достига- 
ють цБли врне, чфмъ камень, брошенный рукою. Кролики и ти 
цы начинаютъ дфлаться его добычею чаще, ч®мъ прежде; добываше 
животной пищизначительно облегчено, между тъмъ какъ за бананами 
и за кокосовыми орЪхами попрежнему приходится бродить по лЪсу и 
вафзать на деревья впродолжеши иЪсколькихъ часовъ. Въ прейс- 
курант Робинзона совершается переворотъ: кролики, сраввительно 
съ плодами, дешевютъ, а плоды, сравийтельно съ кроликами, ста- 
новятся дороже. Когда Робинзонъ дЪфйствовалъ камнемъ, онъ готовъ 
дать за кролика сорокъ штукъ плодовъ; теперь, владъя лукомъ, опъ 
уже не дастъ больше тридцати. Но у него родилось непстовое жела- 
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нів отвфдать рыбы; за хорошаго леща онъ съ удовольствіемъ далъ 
бы дв пары кроликовъ или стодвадцать штукъ плодовъ; изобр%та- 
тельность опять выручаеть его изъ затрудненія; заостренная кость, 
тонкая жила и деревянная палка образуютъ первобытную удочку; 
является рыба, и колонист нашъ скоро замћчаетъ, что поймать 
рыбу вовсе не такъ трудно, какъ ему казалось; цфлноеть рыбы по- 
нижается, хорошій лещъ уравнивается въ правахъ съ кроликомъ, а 
потомъ, когда устройство удочки совершенствуется, то лещъ даже 
ставится ниже кролика. "Но ве эти передвиженія на прейеъ-куран- 
тв Робинзона клонятся къ постоянному возвышению одной цънности, 
съ которою Робинзонъ сознательно или безсознательно сравниваетъ 
вс блага и удобства своей одинокой жизни. Это—цнность человћ- 
ческаго труда. бъ каждымъ новымъ изобрётешемъ или улучшеніемъ, 
трудъ Робинзона становится болће производительнымъ. Вооруженный 
лукомъ и удочкой, Робинзонъ въ одинъ день застрЪлитъ больше 
дичи и наловитъ больше рыбы, чъмъ онъ прежде могъ бы застр%- 
лить или наловить въ недфлю. Дичъ и рыба подешев%ли, а трудъ 
вздорожалъ. Такъ и должно быть. Всякая новая машина, всякое 
новое приложеше къ дёлу двигательныхъ силъ природы должны воз- 
вышать цБнность человБческаго труда, т. е., дЪлать его болЪе про- 
изводительнымъ, и сл$довательно, улучшать матеріальное и всякое 
другое положене трудящагося человка. Если въ дёйствительности 
выходить наоборотъ, если машины часто отбивають у работника 
хлћбъ, или увеличиваютъ его порабощеніе, то въ этомъ конечно не 
слёдуеть винить изобрЪтене. Изобрётене само по себ хорошо; не- 
хорошо то, что горсть людей конеискуеть это изобрЪтеше въ свою 
пользу и превращаеть его въ оруже для той глухой, постоянной 
войны, которая ведется въ обществ между почпвающимъ на лаврахъ 
капиталистомъ и надрывающимся отъ работы пролетаремъ. Эта кон- 
Фискація и эта война составляютъ, разумћется, болфзненныя уклоне- 
нія отъ чистой природы труда, и поэтому раземотрђніе и оц®нка этихъ 
явленій не относится покуда къ нашему предмету. Робинзонъ на своемъ 
остров® ни съ къмъ не ведеть войны и ни отъ кого не терпитъ оби- 
ды. Ц%нность его труда постоянно увеличивастся, а цённость про- 
дуктовъ и составлевныхь запасовъ также постеянно уменьшается, 
Первый лукъ стоилъ Робинзону много труда; трудно было убить 
кролика; слфдовательно, трудно было достать ту жилку, изъ которой 
надо было сдфлать тетиву; когда первый лукъ устроепъ , то стр%- 
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ляніе кроликовъ стало легче, стало быть, и добываніе жилъ облег- 
чилось; второй лукъ стоилъ меньше труда, чЪмъ первый, слЪдова- 
тельно и первый лукъ понизился въ цфн% , если только Робиизонъ 
не дорожилъ имъ, какъ иеторическою реликвіею. Такъ точно бываетъ 
и въ дфйствительной жизни. Каменный уголь облегчаетъ добываніе 
желфза и понижаеть его цфнноеть; үвеличившееся количество по- 
дешевъвшихъ желЪзныхь орудій облегчаеть добываше каменнаго 
угля, и слБдовательно, также понињжаетьъ ценность послъдняго. Ока- 
зывается, что каменный уголь самъ понизилъ свою цшиость, точно 
также какъ первый лукъ Робинзона самъ себя понизилъ въ цн. 
При всхъ этихъ пониженіяхъ возвышается цфниость человъческаго 
труда и увеличивается могущество человфка надъ окружающею при- 
родрю. \Цвнность предмета опредфляется такимъ образомъ пе тъмъ 
количесївомъ труда, которое было употреблено на его произведеніе, 
а тъмъ, которое необходимо употребить для его восиронзведенія. 
Если вы пятьдесять лётъ тому мазадъ купили штуку сукна, то 
какъ бы она хорошо ни сохранилась, вы никакъ не получите за 
нее тЪхъ денегъ, которыя вы заплатили сами. Въ Фабрикаціи сукна 
произведено много усовершенствованій, понизившихъ цфиу этого про- 
дукта, и вы, въ самомъ лучшемъ случаЪ, можете получить за вашъ 
товаръ только ту цфну, по которой продается теперь сукно того же 
достоинства. Жапиталъ Робинзона, состоящій въ его үдочкћ, въ лүк, 
челнок , топорф, хижип® и разной грубой утвари, постоянно пони- 
жается въ циф, но Робинзонъ отъ этого не бЪднћетъ, потому что 
онъ трудится, потому что трудъ его. становится производитольи%е, 
и потому что имено успъшиость и производительность ето труда 
ведетъ за собою техническая улүчшенія, попижающія цћиность већхъ 
прежнихъ накопленй. Лукъ, требовавшій цфлыхъ сутокъ работы, 
можеть быть сдфланъ въ два часа; челнокъ , который прежде надо 
было долбить полгода, можетъ быть сдфланъ въ два месяца; хижи- 
на, которую надо было городить цфлый годъ, можеть быть выстрое- 
на въ четыре мЪсяца. Всё эти перем$вы очевидно выгодны и прі- 
ятны для Робинзона; онъ выросъ, онъ сталь сильнће, оиъ покорилъ 
себ® до иЪкоторой степени природу, и потому его прежніе подвиги 
кажутся ему незначительными и легкими , точно также какъ взрос- 
лому человћку кажутся чрезвычайно простыми тъ самыя арпомети- 
ческіл задачи, которыя приводили его въ отчаяше въ дътетвъ. Но 
положимъ, что у Робинзона есть сосъдъ, у котораго быль челнокъ 
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въ то время, когда у Робинзона челнока не было; сосфдъ позво- 
ляеть Робинзону пользоваться челнокомъ и требуетъ въ замънъ три 
четверти того количества рыбы, которое будеть поймано при помо- 
щи челнока. Робинзонъ по необходимости соглашается и вьполняетъ 
заключенное услов!е, а сосфдъ между тъмъ предается сладостному 
аг шеме и питается трудами дфятельнаго рыболова. Но Робин- 
зонъ, съ свойственною ему смфтливостью, находить возможность кое- 
какъ выдолбить полустнившее бревно; этотъ новый челнокъ плохъ, 
но на вод держится; на немъ ®здить очень неудобно, но Робин- 
зонъ предпочитаетъ пользоваться плохимъ челнокомъ, чЪмъ платить 
за прокатъ хорошаго три четверти своей добычи. Оосъду приходится 
или сбавить цфну, или разстаться съ любезнымъ бездъйствіемъ. 00- 
сфдъ выбираеть первое, и Робинзонъ платить за челнокъ уже не 
три четверти, а половину улова. ЗатБыъ слфдуеть новое ухишреше 
Робинзона, и новая уступка со стороны сос%да. Наконецъ Робинзо- 
ну удается сдЪлать точь въ точь такой челнокъ , какой есть у со- 
сБда; тогда Робинзонъ привозить обратно челнокъ, взятый напро- 
катъ и дружелюбно раскланивается съ своимъ сосфдомъ , которому 
поневолЬ приходится отъ «безпечальнаго созерцанія» перейдти къ 
презрннымъ заботамъ дъйствительности. Капиталъ , дававшій ему 
доходъ, растаялъ у него въ рукахъ. Каждое изобрътенів Робипзона, 
уменьшавшее крЪпостную зависимость послЪдняго, было тяжелымъ 
ударомъ для благосостоянія празднаго обладателя челнока. 

Тотъ Фактъ , который представленъ здЪсь въ простЬйшемъ 
виз, повторяется въ дёйствительнОоЙй жизни въ самыхъ боль- 
шихь размфрахъь и съ самыми разнообразными усложненіями. 
Трудъ постоянно стремится выбиться изъ-подъ контроля и гос- 
подетва капитала въ тфхъ земляхъ , въ которыхъ человћъческій умъ 
не находится въ бездёйствіи. Рабочая плата постоянно ростетъ, не 
смотря на вс усилія капиталистовъ держать ее на самомъ низкомъ 
уровав. Въ ХІҮ столфтій работникъ получалъ въ недфлю 7 !/, пен- 
совъ (около 11 копеекъ), а теперь онъ заработываетъ въ тотъ же 
срохъ отъ 12 до 15 шиллипговъ (оть З р. 60 к. сер. до 4 р. 
50 к. с.). Драгоцённые металлы, сравнительно съ трудомъ, подеше- 
вЪли такимъ образомъ въ 30—40 разъ, и могущество обладателя 
денегъ надъ пролетаріємъ уменьшилось въ значительной степени. 
Въ ХГУ столъліи, когда работникъ получалъ по 11 копеекъ въ не- 
дълю, обладатель одного унта серебра могъ за пользоване этимъ 
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количествомъ металла брать съ своего должника очень большие про- 
центы, потому что пріобрвети хунтъ серебра въ собственность мож- 
но было только полуторагодовымъ трудомъ ; теперь никто не дастъ 
въ Англи такихъ процентовъ, потому что Фунтъ серебра заработы- 
вается въ дв недфли еъ небольшимъ. Въ настоящее время про- 
центы очень высоки въ самыхъ бъдныхъ и чисто земледьльческихь 
странахъ , въ которыхъ трүдъ дешевъ и работникъ находится въ 
положени вьючнаго животнаго; по мёр того, какъ мы переходимъ 
въ тв земли, въ которыхъ существуютъ разнообразныя приложенія 
человћческаго труда, мы замфчаемъ , что трудъ становится дороже, 
человђкъ самостоятельпће, возможность накоплешя значительн®е, 
капиталы всякаго рода обильнће, и слёдовательно, проценты ниже. 
Трудящееся большинство выигрываетъ отъ каждаго уменьшенія въ 
могуществъ капитала, и теряютъ только тћ паразиты, которые, живя 
процентами, поглощаютъ произведенія чужого труда. Эти люди всегда 
хлопочутъ 0 томъ, чтобы поработить трудъ, и потому о ихъ волне- 
ніяхъ и неудачахъ здравомыслящему человћку сокрушаться не ол%- 
дуетъ. 


ІХ, 


Оставляя въ сторон Робиняона и его островъ, читатель можеть 
въ соботвенномъ своемъ кабинет, не ветавая съ мфета, отдать 
себф полный и ясный отчетъ въ томъ , съ какими предметами онъ 
связываеть идею цфнности. Онъ увидитъ прежде всего, что онъ 
окруженъ атмосернымъ воздухомъ , который для него необходимъ 
и которому онъ однако не придаетъ никакой изнности. Днемъ онъ 
не придаеть никакой цфнности солнечному свъту, который однако 
чрезвычайно важенъ, какъ для здоровья читателя, такъ и для его 
запятій. Л%томъ теплота кабинета также не имћетъ никакой шн - 
ности. Но освфщеше комнаты посредствомъ свъчей, лампъ или газа 
имфеть пфнность; отоплене комнаты посредетвомъ дровъ или камен- 
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наго угля также иметь свою очень опредзленную цённость, а ме- 
ЖДУ тёмъ  искуственное освфщене хуже солнечнаго свЪта, и на- 
топленная комната составляеть плохую замфну теплаго лётняго воз- 
духа. Читатель пойметъ безъ труда, почему онъ придаетъ цфнноеть 
искусственному освъщенію и отопленію и не придаетъ никакой цън- 
ности воздуху, солнечному евЪту и лътней теплотъ. Потому, отвћъ- 
титъ онъ самъ себ, что воздухъ, свћътъ и теплота доставляются приро- 
дою въ нвограниченномъ количеств, въ томъ самомъ видъ, въ ко- 
торомъ мы ими пользуемся, и на то самое мото, на которомъ мы 
въ нихъ нуждаемся. Если бы воздухъ не проникаль въ какой ни- 
будь тоннель, то его надо было бы накачивать туда, и тогда за 
трудъ накачиванія пришлось бы платить, и воздухъ получилъ бы 
цфнность. Если солнечный свътъ не проникаетъ въ глубокую шахту, то 
въ ней приходится работать съ хонарями, и тогда свътъ даже во время 
дня имфетъ иённость. Въ монастырЪ св. Бернарда, на высотЪ 14 т. 
туазовъ, приходится топить камины круглый годъ, потому что при. 
рода даже во время лЪта не доставляеть туда достаточнаго количества 
теплоты.Тамъ теплота всегда имфетъ цфнность. Разсудивъ такимь обра- 
зомъ, читатель рёшитъ немедленно, что онъ придаетъ цфнность дровамъ 
и свъчамъ потому, что ихъ приготовленіе и доставлене на мЪето сто- 
итъ труда. Природа даетъ даромъ деревья и торъъ , изъ котораго 
дБлаются парахиновыя свъчи; но дерево надо срубить, а тороъ надо 
добыть; потомъ срубленное дерево надо разрубить на мелкія части, 
а надъ тореомъ надо произвести разныя химическія и механическія 
операцій. Ваконецъ, готовыя дрова и готовыя свфчи надо переве- 
сти на м®сто потребленія. На перемъву Формы и на перемЪщеніе 
употребленъ человъческій трудъ: за этотъ самый трудъ и придается 
извфетному предмету его цфнность. Но необходимое количество чело- 
вфческаго труда измБняется, и это измЪненів выражается въ изм%- 
неніи цфиности. Читатель сидить на кресел, передъ письменнымъ 
столомъ, на которомъ лежать книги и письменныя принадлежности. 
Чернила, стальныя перья и бумага куплены недфлю тому назадъ; еъ 
тёхъ поръ въ Фабрикаціи этихъ предметовъ не могло произойти усо- 
вершенетвованій, и новый комплекть этихь вещей стоилъ бы такого 
же количества труда, и елБдовательно такой же суммы денегъ, ка- 
кая заплачена за вещи моего читателя. Но мебель куплена лётъ де- 
ся1ь тому назадъ; съ тфхъ поръ столарное производство облегчи- 
лось и улучшилось введеніемъ новыхъ пріемовъ и инструментовъ; 
Отд. Г. 8 
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шЬнность кресла и письменнаго стола понизилась, потому что те- 
перь можно сработать такія же вещи съ меньшею тратою труда и 
времепи ; можетъ быть, въ денежномъ отношеніи кресла и письмен- 
ные столы не подешевфли, можеть быть, они даже вздорожали , но 
ифнность предметовъ должна измёряться не деньгами, а трудомъ; 
если десять лётъ тому назадъ письменный столь дфлалея однимъ 
работникомъ впродолженіи десяти дней, и если теперь также одинъ 
работникъ можеть сдфлать такой же столъ въ восемь дней, то цЪн- 
ность стола понизилась. Но если десять льть тому навадъ работ- 
никъ получаль въ день 70 к. с., а теперь получаетъ 90 к. сер., 
то столъ, сработанный десять лётъ тому назадъ, стоилъ 7 р. сер., 
а столъ такого же достоинства теперь будетъ стоить 7 р. 20 к. с. 
Это значить, что трудъ возвысилея въ цфнф, какъ сравнительно съ 
столами, такъ и сравнительно съ деньгами, т. е. съ драгоцАнными 
металлами ; приэтомъ цённоеть посл$днихь понизилась сильн%е, 
чёмъ цфиность первыхъ. Если читатель , сидящій за своимъ пиеь- 
меннымъ столомъ, самъ челов®къ трудящійся, то для него такая пе- 
ремфна выгодна и пріятна. Онъ платитъ дороже прежняго столяру, 
портному и сапожнику, но за то и самъ получаеть за свой трудъ 
большее количество денегъ и удобствъ. Если же мой читатель жи- 
ветъ процентами съ капитала, тогда конечно возрастающія претен- 
зіп всякой чернорабочей сволочи должны казаться ему глубоко без- 
нравственными; но въ этомъ случа онъ самъ виноватъ; вольно же 
ему полагаться на мертвую кучу денегъ, вмёсто того, чтобы искать 
себ опоры въ живыхъ силахъ собственныхъ мускуловъ и собствен- 
наго мозга. Разематривая свои книги, читатель замћчаетъ, что каж- 
дая изъ нихъ предетавляетъ сумму нфеколькихъ сложныхъ операцій. 
Прежде всего онъ видитъ умственный трудъ автора, зат%мъ передъ 
нимъ рисуются Фабрикація бумаги, добываніе металла, изъ котораго 
отливается шрифтъ, отливка шрифта, работа наборщиковъ, отпеча- 
таніе пабранныхъ полоеъ, корректура, брошюроваше листовъ и 
переплетная работа. Облегчене какой нибудь одной изъ этихъ опе- 
рацій отражается на цфнности книги. Чъмъ · больше операцій и чёмъ 
он сложнЪе, тъмъ больше основан предполагать, что общая цфн- 
ность продукта должна быстро понижаться, потому что тъмъ больше 
есть шансовъ для отдфльныхь техническихъ усовершенствованй. Хи- 
микъ открываетъ такой составъ, которымъ удешевляется бфлеше бу- 
маги; цБиность бумаги понижается, и вмфств съ этимь понижает- 
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ся цённость книги. ЧАельзная порога уменьшаеть издержки на пе- 
ревозку тряпокъ, идущихъ на хабрикацию бумаги; опять понижене. 
Примфнене пара къ выдфлкВ бумаги даетъ Фабриканту возможность 
производить стопы бумаги въ то время, въ которое прежде онъ про- 
изводилъ только дести. Паръ примфняется къ отливаәнію шриота; 
паръ приводить въ движене скоропечатную машину и оттискиваетъ 
тысячи листовъ въ часъ, между тъмъ какъ машина, приводившаяся 
въ дЬйстые руками, оттискивала въ чась только сотни лиетовъ. 
Читатель можетъ себЪ представить, какъ совокупность такихъ колос- 
сальныхъ усовершенствован должна отразиться ва цфнноети окон- 
чательнаго продукта, т. е. книги. Экземпляръ сочиненій Шекспира 
или Мильтона, л%тъ пятьдесять тому назадъ, изображать собою не- 
делю челов%ческаго труда, а теперь овъ можеть быть воспроизве- 
денъ работою одного дня. Читатель ветрфчаеть здфеь имена ангаій- 
скихъ писателей потому, что Англіи и Америк принадлежитъ паль- 
ма первенства въ дл техническихь усовершенетвованій волкаго 
рода. Если читатель перенесетъ вопросъ на русскую почву, то онъ 
конечно увидитъ, что мы ничего не усовершенетвовали самостоя- 
тельно, даже мало переняли у передовыхъ народовъ; слЪдовательно, 
цённость рускихъ книгъ въ посаднее полустол%тів понизилась не 
такъ значительно. Изъ ве®хъ размышленй, предпринятыхъ читате- 
лемъ въ его кабинетъ, онъ можетъ вывести то плодотворное заклю- 
ченів, что цЕнпость каждаго изъ окружающихъ его предметовъ . рав- 
няется тому количеству труда, которое необходимо для его воспро- 
изведешя. Это необходимое количество труда уменьшается съ каж- 
дымъ усовершенствовашемь въ производств, и слфдовательно цвн- 
ность возхъ продуктовъ стремится къ постоянному пониженио, кото- 
рое совершается быстро или медленно, смотря по тому, быстро или 
медленно совершенствуются различныя отрасли производительнаго 
труда. Читатель увидитъ, что результаты, добытые имъ въ кабинет%, 
остаются въ полной сил, какъ бы мы ни расширяли поле нашего 
изслЪдованія и въ какихъ бы сложныхь комбинаціяхъ ни представ - 
лялся намъ вопросъ о цённости различныхъ угодій и предметовъ. 
Цънность обработанной земли подчиняется тому же общему закону. 
Земля сама по себЪ не имфеть никакой цфнности, точно также какъ 
воздухъ, солнечный свътъ, теплота, электричество, вътеръ и всяюя 
другія силы природы. Если бы кому нибудь принадлежали милліоны 
десятинъ земли въ скадистыхъ горахъ сфверной Америки, въ дЁв- 
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ственныхъ лЬеахъ Бразиліи, или въ пустынныхъ равнинахъ нашей 
Сибири, то этотъ счастливый собственникь не могъ бы получить съ 
своей земли ни копейки дохода. Между тъмъ въ Англій или во Фран- 
щи, каждый квадратный аршинъ земли имфетъь свою цћиность и 
можетъ приносить доходъ, не смотря на то, что по качеству англій- 
ская или Французская земля гораздо хуже бразильской. Вся разница 
между Англею и Бразиліею заключаетея въ томъ, что въ Англіи съ 
незапамятныхь временъ потрачено многими десятками поколћній не- 
измЬримое количество труда, и что весь этоть трудъ положенъь въ 
землю, какъ въ огромную сберегательную кассу. Трудъ человъка вы- 
рубиль лса, осушилъ болота, насыпалъ плотины, провелъ дороги, 
освовалъ деревни и города, построиль школы, больницы , запасные 
магазины , превратилъ деревья въ корабли и сдВлалъ тысячи дру- 
гихъ операцій, велЪдствіе которыхъ дикая пустыня сдфлалась жили- 
щемъ многочисленнаго и дфятельнаго народа. Если бы вдругъ можно 
было отнять 0тъ Англіи всю массу потраченнаго на нее челов ческаго 
труда, если бы въ одно мгновене ее можно было превратить въ Ан- 
глю доисторическихъ времень, то навърное девять десятыхъ ея жите- 
лей погибли бы въ самомъ непродолжительномъ времени, а остальная 
десятая часть съ ужасомъ бъжала бы на континенть. Англія опус- 
вла бы, и земля тотчасъ же потеряла бы всякую цфнность; тот- 
часъ началась бы конечно новая колонизащя изъ Франціи и Гер- 
мани, и земля быстро стала бы пріобрътать цфнность, благодаря 
тому обстоятельству, что много человЪческаго труда потрачено на 
земли, лежащія недалеко отъ Ангши, и‘что населенность этихъ зе- 
мель и промышленная дЪятельность народовъ чрезвычайно облегчаетъ 
трудъ разработки и расчистки новой почвы. Населенность земель и 
промышленная двятельность народовъ нашего времени составляеть 
также прямое схЪдствіе того огромнаго количества труда, которое 
было положено въ землю веЪми предъидущими поколЪніями. Земля 
не могла бы быть густо населена, еслибы трудъ человзка не сдћ- 
лаль ве предварительно обитаемою; а если бы на изв%етномъ 
пространетвъ земли не сосредоточилоеь значительное число людей, 
то никогда не могла бы развиться промышленность. Грубый трудъ 
полудикаго пахаря лежитъ въ основаніи всёхъ чудесъ европейской 
цивилизащи. Этоть же самый трудъ, котораго значительная доля 
скрывается въ доисторической древности, составляетъ единственную 
причину цфнности земли. Богатый и могущественный землевладлець 
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Англи является прямымъ и, по мнёнію юристовъ, законнымъ на- 
слдникомъ вооруженнаго варвара, пришедшаго въ мирную землю и 
конФисковавшаго въ свою пользу личный трудъ англо-саксовъ и трудъ 
многихъ вЪковъ, составлявшихъ насл%детвенное достояніє беззащит- 
ныхъ поселянъ. Вооруженный варваръ, или иначе, рыцарь и ба- 
ронъ, отнялъ у поселянъ трудовое васлёще предковъ и личную сво- 
боду; онъ быль въ одно и тоже время похитителемъ собственности 
и рабовладёльцемъ. Теперешній англійекій перъ, Филантропъ и або- 
лищонисть, обязанъ вефмъ своимъ богатствомь и могуществомъ. 
тмъ самымъ поступкамь своего славнаго предка, которые онъ, перъ, 
еъ добродътельнымь ужасомъ назвалъ бы позорпыми преступленіями. 
Часто повторявшіеся историческе опыты доказываютъ неопровержи- 
мымъ образомъ, что колоссальное территоріальное богатство можетъ 
быть основано только на похищеній чужого труда и на порабощеніи 
работника. Въ ХҮП и въ ХҮШ столбмяхь было много примЪровъ, 
что люди богатые и вліятельные получали въ подарокъ или за нич- 
тожную сумму огромныя пространства земли въ нынъшнихъ амери- 
канскихь штатахъ. Они дВятельно принимались за разработку земель, 
нанимали поселенцевъ, тратили много денегъ, хлопотали сами, и въ 
результатВ оказывалось, что они раззорялись въ конецъ. Такой слу- 
чай произошель съ Уилльямомъ [!енномъ, съ герцогомъ 1оркскимъ, 
съ Робертомъ Моррисомъ, и съ голландекою поземельною компаніею. 
Наемный трудъ чрезвычайно дорогъ въ обработк новой земли, а 
рабскій трудъ особенно убыточенъ потому, что невольники мрутъ въ 
большомъ количеств® отъ работь въ лЪсахъ и болотахъ. Дия заее- 
ленія новой земли не годится пи наемный работникъ, ни рабъ; толь- 
ко вольный колонистъ, предпримчивый и самостоятельный, трудя- 
щійся для себя, завоевывающій новую землю для своего семейства 
и потомства, имъющий полную возможность идти направо или нал%- 
во, не спрашиваясь ни у кого и не давая никому отчета, — только 
такой колонистъ можеть положить прочное основаше будущему бо- 
гатству и цвЪтущему поселешю. Такле колонисты въ древности за- 
селили и начали обработывать Англію; а потомки этихь колони- 
стовъ были обобраны и порабощены предками нынфшнихь перовъ, 
точно также какъ русекіе были порабощены татарами Батыя, кото- 
рымъ они впродолженім двухъ столЪтій платили дань. Изь всего этого 
слБдуетъ, что не захватъ земли, а захватъ человъческаго труда со- 


118 РУССКОЕ СЛОВО. 


ставляетъ богатство современной плутократіи. Вея цённость земли, 
какъ и всякой другой вещи, заключается только въ трудћ чело- 
вка. 


Трудъ есть борьба человъка съ природою; въ борьбъ «то сей, то 
оный на бокъ гнетея;» когда побфждаеть природа, мы называемъ 
трудъ неудачнымъ; когда побфждаетъ человъкъ, мы говоримъ, что 
трудъ удаченъ; лоб%ды бываютъ боле или менфе полныя и, 600б- 
разно съ этимъ, трудъ бываетъ совершенно или несовершенно удач- 
нымъ. На одну совершенную удачу обыкновенно приходится нћеколь- 
ко несовершенныхь удачь и пЪеколько совершевныхь пеудачь. 
Такъ какъ совершенная удача случается сравнительно ръдко, то мы 
говоримъ, что для достижешя такой удачи надо преодолфть сильное 
сопротивленіе природы. Конечно всЪ эти выраженія: «борьба съ при. 
родой,» «сопротивлеше природы», при ближайшемъ раземотр%ніи, ока- 
зываютея простыми метафорами. Природа вовсе пе борется съ нами 
и не старается злоүмышленнымъ сопротивлешемъ разрушить наши 
замыслы и повредить нашимъ интересамъ. Наши неудачи или пе- 
полныя удачи просто происходятъ отъ нашего неум®нья и нелолна- 
го знанія причинъ и слъдетвій; но отчего бы онъ ни происходили, 
он% несомн%нно существуютъ и оказывають свое вліянієе на цфн- 
ность предметовъ, производимыхь трудомъ. Стекольщикъ кладетъ въ 
торнъ большое количество сырого матеріала, который долженъ прев- 
ратиться въ листовое стекло; послф окончанія разныхъ операцій, н%- 
сколько десятковъ листовъ оказываютея готовыми. Матеріалъ для 
веъхъ листовъ быль одинъ, работникъ тоже одинъ, количество ра- 
боты одинаковое, между тъмъ четыре листа вышли совершенно глад- 
ве, одинадцать листовъ съ едва замфтными неровностями, десятка 
три — съ порядочными крапинами, а остальной листь — весь въ 
пузыряхъ, такъ что никуда нетодится. Это произошло, разум%етея, 


ОЧЕРКИ ИЗЪ ИСТОР ТРУДА. 119 


оттого, что для первыхъ листовъ случайно стевлись такія благо- 
прятныя обстоятельства, которыя работникъ, по недостатку умћнья, не 
могъ обратить въ общее правило для всего количества продукта. 
Поэтому онъ сортируетъ изготовленные листы, и цЪфиность перваго 
сорта считается выше второто, который въ свою очередь пёнится 
выше третьяго и т. д. Различіе въ цънностяхъ происходить отъ раз- 
личія въ сопротивленіи природы. Стекло перваго сорта можетъ 06- 
разоватьея при исключигельно благопріятпыхь условіяхъ, которыя 
вотръчаютея ръдко, и оттого это стекло дорого; чтобы приготовить 
одинъ такой листь, надо испортить на неудачныя попытки больше 
десятка. Вонный заводчикъ воспитываетъ съ одинаковымъ стараві- 
емъ сотню жеребятъ, но изъ этой сотни, можетъ быть, свормируется 
только два замъчательные скакуна, потомъ штукъ пятнадцать отлич- 
ныхъ верховыхъ и упряжныхь лошадей, потомъ штукъ тридцать по- 
рядочныхь лошадей, а затёмъ остальныя окажутся дрянью. Причины 
Т® же самыя, кая мы видфли въ хабрикащи стекла, —именно, непол- 
нов знане естественныхь свойствъ предмета, и олћдовательно, не. 
полное · умЪнье пользоваться благопріятными үсловіями и устранять 
разстроивающія вліянія. Цна различнымъ лошадямъ будетъ копечно 
чрезвычайно различная. Зам чательный скакунъ должепъ будетъ по 
возможности наверстывать трудъ, потраченный на него самого и на 
мене удачные экземпляры, представляющие собою пеосуществивиия- 
ся стремленія заводчика. Тамберликъ получаетъ за свой зимній се. 
зонъ въ Цетербург такую значительную сумму делегъ, что каждая 
арія его можетъ быть разечитана на рубли и копъйки; положимъ, 
что какой нибудь прожектеръ вздумалъ сформировать поваго Тамбер- 
лика съ тфмь, чтобы онъ пфлъ въ его пользу. Такое предпріятіе 
иметь каке нибудь шансы успёха только въ томъ олуча%, если 
предприимчивый оригиналъ займется Физическимъ и музыкальным во- 
спитанівмъ цфлыхь сотенъ или тысячь дфтей, подающихъ надежды. 
Н%которыя изъ этихъ дътей умрутъ, другія потеряютъ голосъ, третья 
окажутся лишенными слуха, четвертыя обнаружать непроходимую ту- 
пость, большая часть едфлаются хорошими людьми, по плохими пъВ- 
цами. Наконецъ, если и выдрессируется новый Тамберликъ, то онъ 
навфриое не окупитъ издержекъ и трудовъ, убитыхъ на ето воспи- 
танів и на неудавиияся попытки. Тогда предприимчивый воспитатель 
увидите, что Тамберликъ цфнится такъ дорого потому, что надо по- 
б%дить множество препятетвй, прежде нежели можпо будетъ воспро- 
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извести другой подобный голосъ. А препятстыя все-таки состоять 
въ незнаніи тёхъ Физіологическихъ, гименическихь, климатическихь 
й всякихъ пругихъ дапныхъ, которыхъ совокупность необходима ддя 
образованя превосходной музыкальной организащи. 

Мы до сихъ поръ ходимъ ощупью во всъхъ отрасляхъ нашей дфя- 
тельности; все, что выходитъ у .насъ хорошаго, принимается нами, 
какъ подарокъ судьбы, какъ счастливая случайность, какъ исключе- 
нів, стоящее рядомъ съ сотнею уродливостей, которыя считаются на- 
ми за настоящее правило. Поэтому первый сортъ вездЪ дорогъ, и 
на стеклянной Фабрикъ, и на конномъ заводё, и въ музыкальной 
школ». Это доказываеть намъ, что полное знаніе природы, полное 
могущество надъ нею, и слФдовательно, полное счастье челов ка. ле- 
жить еще далеко впереди насъ, но это вовсе не доказываетъ того, 
чтобы знане наше им ло передъ собой неодолимыя преграды, и что- 
бы въ природ заключались такія тайны, которыя павсегда останут- 
ея недоступными пытливому уму человћка. Въ наше время никто не 
удивился бы такому усовершенствован въ хабрикаши стекла. вел д- 
стве котораго весь сырой матеріалъ, положенный въ горнъ, сталь 
бы превращаться въ стекло перваго сорта. Даже значительное үсо- 
вершенствованіе въ коннозаводств®, дающее возможность удвоить илип 
утроить число ежегодно Формирующихея превосходныхъ скакуновъ или 
ломовиковъ, не показалось бы намъ невёроятнымъ, не смотря на 
то, что здћеь мы имёемъ д®ло съ органическою жизнью въ одномъ 
изъ самыхъ сложныхъ ея проявленій. Если бы мы могли по произ- 
волу улучшать складъ нашихъ домашнихъ животпыхъ, если бы по- 
средствомъ тщательнаго ухода и измфненныхь условій питанія мы 
могли сообщить простому русскому жеребенку превосходныя каче- 
ства арабской лошади, то мы конечно очень близко подошли бы къ той 
чрезвычайно важной задач, чтобы путемъ различныхъ Физическихъ 
вліяній сообщать развивающемуся человъческому организму возможно 
большве количество мускульной и мозговой силы. Уже Платонъ меч- 
таль 0 средствахъ производить великихъ людей; для его времени та- 
кая цфль была совершенно Фантастична, потому что не была внам%- 
чена даже та дорога, которая можетъ къ ней привести; въ наше 
время эта цЕль все еще остается недостижимою, но мы знаемъ уже 
тоть путь изелдованія, который нав%рное, рано или поздно, приве- 
деть къ рЬшенію самыхъ сложныхъ вопросовъ органической жизни. 
Къ сожалфнио, между теоретическимъ знашемъ и практическимъ при- 
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ложеніемъ. лежитъ цо сихъ поръ, на већхъ отрасляхъ нашей дфя- 
тельности, глубокая и широкая бездна. Теоретическая гигена давно 
твердитъ людамъ, что для ихъ организма необходимы чистый воз- 
духъ, свЪтъ, теплота, свфжая и обильная пища, а между тЬмъ већ 
эти совЪты гигієны звучать горькою насмёшкою для каждаго, кто 
сколько нибудь знакомъ съ бытовыми услоғіями огромнаго большин- 
ства. Болыше города, грязные переулки и дворы, темнота. сырость, 
голодъ, холодъ, разлагающаяся пища, гвіющая вода — все это су- 
ществуеть въ огромныхъ размфрахъ и нимало не смущается пред- 
писаніями. гигіецической. науки. Въ довершенпо. нелфпости, находят- 
ся люди, которые већ эти явленія оправдываютъ, какъ неизбъжныя 
слёдствія  неизмфнныхъ естественныхь законовъ. «Вольножь им 
плодитьеся, какъ свиньямъ, говоритъ мальтузіанецъ Милль: — они сами 
виноваты, и намъ, людямъ приличкымъ, не .олЬдуетъ становиться 
между прегръшешемъ и наказанемъ.» Весь историческій ходъ собы- 
тій, лородившій такое повсеместное практическое порицаше гигіены, 
представляется каждому .мыслящему человёку обиднымъ и безконечно 
долгимъ. недоразумЪшемъ, перевзшивающимь въ значительной. степе- 
ни то благодЪтельное вліяніе,. которое должны были бы оказать на 
судьбу нашей породы великія открытія естествознашя. Можно было 
бы, глядя на продолжающіяся. историческая недоразумьюя, усумнить- 
ся въ сил этихъ открытій, усомниться въ ихъ приложимости къ 
вседневной жизни вофхъ людей, можно было бы принять эти откры- 
тія за новое видоизмЪненіє монополій и привиллегій, если бы непод- 
купный духъ анализа, пробужденный естественными науками, не про- 
нивъ въ изелфдован1е существующихь Формъ обществениой и эконо- 
мической жизни. Та минута, въ которую плодами этого изолЪдованія 
можно будетъ подфлиться со вефыъ человфчествомъ, откроеть собою 
новую эру справедливости, хизическаго здоровья и матеріальнаго бла- 
госостоянія. Препятетвій много, минута эта далека. Но къ прибли- 
женію этой мипуты направлены веъ үсилія вофхь честныхь работ- 
пиковъ мысли на земномъ шарф; нфтъ тъхъ препятетвій, которыхъ 
не побъдила бы рахо или поздно энергія мысли и сила честнаго үбъж- 
денія; нфть тЪхъ испытаній, которыя бы испугали людей, сознаю- 
щихъ въ себъ. естественныхъ депутатовъ и защитниковъ своей по- 
роды, —и потому славное будущёе человфчества не можеть погиб- 
нуть. днае есть сила, и противъ этой силы не устоятъ самыя ока- 
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менёлыя заблужденя, какъ не устояла противъ нея инерція окружаю- 
щей насъ природы. 

Всякая побЪда челов%ка надъ инерціею природы увеличиваетъ поль- 
зу окружающей насъ матери и уменьшаеть цённость предметовъ 
нашего потребленія. Пользою предметовъ измфряется сила человъка 
надъ природой; поэтому польза увеличивается, когда люди ебли- 
жаются между собой. Цнностью предметовъ изм%ряется, напротивъ 
того, сила природы надъ челов%комъ; поэтому цънность уменьшает- 
ся при еближеніи людей между собою. Одинокому поселенцу прихо- 
дится бъгать за водой къ рћкћ за несколько соть шаговъ, такъ 
что каждое ведро воды стоить значительнаго количества труда. Ќог- 
да число поселенцевъ увеличивается, то имъ удается вырыть коло- 
дезь возлћ самыхъ домовъ; цВпность воды уменьшается, но польза 
ея увеличивается, потому что ее употребляютъ въ доманшемъ быту 
чаще и въ большемъ количеств. Потомъ, поселенцы ставятъ надъ 
колодцемъ насосъ, который еще облегчаетъ лобывате воды и, умень- 
шая ея цвнность, снова увеличиваетъ ея пользу. Накопецъ, когда 
силы поселенія оказываются уже очень значительными, вода прово- 
Дится въ дома, послф чего каждому изъ жителей стоить только от- 
вернуть кранъ, чтобы добыть себф цфлыя бочки воды. ЦЪиность 
падаетъ такимъ образомъ до самой низкой степени, а польза увели- 
чивается до самыхъ большихъ размровъ. Этоть простой примёръ, 
въ которомъ н%тъ ни натяжки, ни произвольной гипотезы, показы- 
ваетъ намъ, что цённость и польза предметовъ находится всегда въ 
обратномъ отношеніи между собою. Ёром$ того, этотъ примёръ под- 
тверждаеть еще разъ ту истину, что дружное соединеше челов че- 
скихъ силь распространяетъ свое благотворное вляше па воћ мел- 
кія подробности вседневной жизни. 


ХІ. 


Положимъ, что буря выбрасываетъ обломки корабля па такой 0ст- 
ровъ, которато еще не посфщали европейскіє мореплаватели; дикіе 
островитяне осматриваютъ эти обломки и находятъ, въ числ 
другихъ вещей, н%сколько ружей, запасъ неподмоченпаго пороха, 
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нЪсколько Фунтовъ пуль и дроби и большое количество пистоле- 
товъ. Для людей, живущихь охотою, чрезвычайно выгодно замфнить 
луки и етрёлы хорошими ружьями, но дикари навърное не поймутъ 
важнаго значенія своей находки и останутся при своемъ прежнемъ, 
варварскомъ оружи. Для нихъ ружья не составляютъ богатства, по- 
тому что они не умћютъ ими пользоваться. Еели бы къ нимъ пе- 
ренесли вс паровыя машины Англій или американскихь Штатовъ 
и если бы земля ихъ заключала въ себф мощные пласты каменнаго 
угля и неистощимыя жилы желёзной руды, то и тогда они не съум%- 
ли бы сдфлать себЪф ни одного ножа, и попрежнему продолжали бы 
р%зать кожу и мясо животныхъ острыми раковинами и кремнями. У 
нихъ не достаетъ знай для того, чтобы обращаться, какъ слъдувтъ. 
съ паровою машиной или съ ружьемъ. Они даже не подозр$ватть, 
чтобы въ природ существовала возможность тзхъ явленй и слож- 
ныхъ комбинацій, которыя извфетны каждому хабричному работнику 
въ Англіи или въ АмерикЪ. Въ тЬхъ предЪлахъ, до которыхъ успћ- 
ли развиться знанія дикарей, они воспользуются и паровою машиной 
и ружьемъ. Первую они вЪроятно разломають на части, чтобы изъ 
этихъ частей сдфлать себф разную домашнюю утварь; второе будетъ 
обращено въ дубинку, которую дикарь будеть брать въ руки за 
дуло, чтобы поражать своего врага прикладомъ. Это своеобразное 
улотребленіе паровой машины и ружья обнаруживаеть въ дикаряхъ 
опытное знане самыхъ элементарныхь свойствъ матеріп: видно, что 
они умЪютъ пользоваться емкостью , твердостью , тяжестью, клино- 
образною или остроконечною Формою и другими наглядными свой- 
ствами окружающихъ предметовъ. Благодаря этимъ слабымъ знані- 
ямъ, они могли извлечь очень незначительную пользу изъ тёхъ ена- 
рядовъ, изъ которыхъ свфдупий европеецъ извлекаетъ большое коли- 
чество важныхъ житейскихъ удобетвъ. 

Веякій читатель согласится , что большое количество житейскихъ 
удобствъ можетъ быть названо богатствомъ, и что европеецъ, поль- 
зующійся ружьемъ, какъ огпестръльнымъ оружіемъ , богаче дикаря, 
употребляющаго точно такое же ружье, какъ дубину. Въ рукахъ 
перваго, ружье развертываетъ всъ свои производительныя силы, ме- 
жду тёмъ какъ у послћдняго већ специфическія свойства ружья 
остаются мертвымъ капиталомъ. Причины такихъ различныхь ре- 
зультатовъ заключаются въ различи знашй, олБдовательно, надо со- 
гласиться съ тёмъ, что знаніе составляеть важнёйциЙ элементъ бо- 
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гатства. Но знаше не такой предметъ, который человфкъ могъ бы 
найдти готовымь на какой нибудь гор% или въ какой нибудь пеще- 
рЪ. Знаніе составляется изъ мелкихъ крупинокъ ежедневнаго опыта, 
а такъ какъ жизнь отдфльнаго человЪка очень коротка и кругь его 
зрънія очень огравиченъ по своему пространству, то онъ никогда 
не выбился бы изъ подъ гнета невёжества и бъдности,, если бы, 
сходясь съ другими людьми, онъ не выслушивалъ отъ нихь и не 
обращалъ бы въ свою пользу собранныхъ ими опытовъ и наблюде- 
ни. Оближеніе съ людьми составляеть для человъка самое могу- 
щественное средство умотвеннаго развитія ; въ обществ человкъ 
мыслить быстрёе, чБмъ въ одиночеств$ , и мысли каждаго отдёль- 
наго лица находять себ повЪрку въ опыт другихъ, и средства къ 
испытанію и примфненю въ совфтахъ и въ содёйстви слушателей. 
На этомъ основанши , всякая мра, уменьшающая разстоян!е между 
отдЪльными людьми, или уничтожающая препятетвн, лежащія на пути 
ихъ сближешя, или увеличивающая потребность людей сближаться 
между собою , — всякая подобная мћра , говорю я, увеличиваетъ 
скорость въ обращеніи идей, распрострапяетъ знашн и производитъ 
увеличен! богатства. Люди всего больше расположены сближаться 
между собою тогда, когда они занимаются различными промыслами, 
и могүтъ ыфняться между собой продуктами своего труда. Землед® 
лець не пойдеть къ сосфду земледфльцу, потому что онъ знаетъ, 
что у него и у сосвда одни и тВ же излишки, и одни и тв же по- 
требности. Оос®дъ не возьметъ у него хлВба, потому что у сосвда 
своего хлЪба слишкомъ много, и сосфдъ не дастъ ему рубашки, по- 
тому что сосъдъ самъ хочегь нріобръсти себъ полотна или бумаж- 
ной матери. Чтобы сбыть лишній возъ зернового хлфба и пріоброти 
несколько аршинъ полотна или сукна, пару сапоговъ или новую 
косу, земледьлець принужденъ отправиться въ ближайший городъ, 
за несколько десятковъ версть, по дурной и гористой дорогъ. Это 
препятствие, находящееся между производителемъ-земледльцевъ и 
поїребителемъ -ремесленникомь, и заключающееся въ далекомь раз- 
стоянш и въ дурной дорог, ведетъ за собою много невыгодъ. Ц$- 
лый: день земледьльца будеть потраченъ непроизводительно, т. е. не 
увеличить количества продукта;  вићетЪ съ трудомъ земледфльца про- 
падетъ и трудъ лошади, которая повезетъ хлћбъ въ городъ и те- 
легу изъ города. Пометь лошади, падаюций на дорогу, потерянъ; 
кром того, земледфлецъ, неимЬющій подъ рукою близкаго сбыта, 
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принужденъ обсЪвать свои поля только такими сортами хлЪфба, ко- 
торые, при наименьшей громоздкости, продаются по наиболфе доро- 
гой цёнъ. Онъ не можетъ возить въ городъ картофель или сно, 
потому что продажная цЪна этихъ продуктовъ не окупитъ издержекъ 
и трудовъ перевозки. Это обстоятельство вредитъ успёшному ходу 
его хозяйства, не позволяетъь ему ввести раціональный се1вооборотъ 
и заставляетъ его истощать свои поля постоянными посфвами ржи, 
пшеницы , овса и другихъ зерновыхъ хлбовъ. Положимъ теперь, 
что черезъ владЪнія нашего земледЪльца пролегла желъзная дорога, 
ведущая къ тому городу, въ который прежде приходилось Ъздить по 
разнымъ трясинамъ и буеракамъ; теперь продукты отправляются на 
продажу въ вагонахъ , а то количество лошадинаго и человфческаго 
труда, которое тратилось на безплодныя прогулки по дурной просе- 
лочной дорог , посвящается улучшению земли; пометъ весь идетъ 
на удобреніе земли, и количество земледЪльческихъ продуктовъ уве- 
личиваетея. Тогда земледфлець нанимаеть большее число работни- 
ковъ, чтобы еще боле расширить кругъ своихъ дфйствШ. Являет- 
ся необходимость построить новые амбары и скотные дворы; плот 
никъ , замфчая запрось на свой трудъ, поселяется рядом съ зем- 
ледфльцемъ; сапожникъ, получая съ Фермы частые заказы, прибли- 
жается къ своимъ заказчикамъ ; мельникъ ставить мельницу на бли- 
жайшей рЪчкЪ , потому что предвидить себъ работу. Прежде надо 
было %здить къ плотнику за тесомъ и за рамами, къ сапожнику за 
обувью, къ мельнику съ зерномъ, и отъ мельника съ мукою; на већ 
эти прогулки въ общей сложности тратилось большое · количество 
труда и помета; теперь все это терявшееся количество сохраняется 
и увеличиваетъ плодородіе земли: хлфба добывается гораздо больше 
прежняго, и притягательная сила процвътающаго мфетечка постоян- 
но увеличивается; приходить ткачъ, чтобы на мЪстћ превращать ленъ 
и пеньку въ полотно; затЪыъ устроивается сукновальня , избав- 
ляющан фермера отъ необходимости возить въ городъ шерсть сво- 
ихъ овецъ. Затъмъ являются портной, кузнецъ, колесникъ, шор- 
никъ , пивоваръ и друге рабочіе. Облизившись между собою , већ 
эти различные ремесленники ежедневно доставляютъ другъ другу зна- 
чительныя выгоды, какъ производители и какъ потребители; већ 
они могутъ постоянно заниматься своими работами, не имфя надоб- 
ности бъгать по дорогамъ ни за покупателями, ни за продавцами. 
Сапожнику стоить перейдти черезъ улицу, чтобы купить у ткача по- 
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лотна ; ткачу стоитъ сдфлать нфеколько шаговъ , чтобы достать у 
мельника муки; и сапожникъ, и ткачъ знають также, что ихъ со- 
сди сами придутъ къ нимъ за тЬми продуктами, которые опи вы- 
рабатываютъ. Что же касается до земледфльца, то онъ находится въ 
самомъ цвЪтущемъ положеніи; каждый кусокъ земли приносить ему 
пользу и доходъ ; хлъбъ, говядина, баранина, масло, яйца, домаш- 
няя птица, сыръь — вее это находить себъ сбыть, и все это де- 
шево, потому что продается намъст, и вее это, кром депегъ, 
даетъ удобревів, которое постоянно возвышаеть производительную 
силу земли. Нравственныя олъдетвія такого сближенія разнородныхъ 
людей и промысловъ также очень значительны. Важдое отдЪльнов 
ремесло знакомить человћка съ особенными свойствами того или 
другого сырого матеріала; каждое изъ нихъ даетъ человфку особен 
ныя орумя и научаетъ его особеннымъ пріемамъ; каждое изощряетъ 
въ человЪкЪ ту или другую способность и нанравляеть его природ- 
ную наблюдательность на ту или другую сторону обыденныхь лвле- 
ній. Веякш знаетъ, что у землевладвльца есть свои особенныя ме- 
теорологичесяя прим%ты , что пастухамъ извъстны многія интерес- 
ныя свойства въ характер домашнихъ животныхь , что мельники 
по необходимости пріобрътаютъ практическая свздфшя по части ме- 
ханики и гидростатики. Когда множество различныхъ ремесленни- 
ковъ живуть между собою рядомъ и находятся другъ єъ другомъ 
въ ежедневпыхъ сношешяхъ, то они невольно и безоознательно со- 
общаютъ другъ другу большое количество замътокъ и свв, ко- 
торыя возбуждаютъ любознательность, варушаютъ неподвижность ума 
и расширяютъ кругъ понятій и воззръній. Особенно важны нрав- 
отвенныя слфдетвя такого сближенія для подрастающихь д®тей. ГдЬ 
землед%ліе составляеть единственный промыселъ всего населенія, 
тамъ не можеть быть рфчи о личныхь наклопностяхь или 60060б- 
ностяхъ молодыхъ членовъ общества. Въ чему бы ни быль разно- 
ложенъ мальчикъ, каковы бы ни быши его природныя даровашя, онъ 
все-таки должепъ непремфвно браться за соху, потому что вн сохи 
нфтъ спасеніл отъ нищеты. Котда же, напротивъ того, десятки раз- 
личныхь ремесленниковъ живутъ на простраиствв одной квадратной 
версты, тогда самые прихотливые вкусы и самыя разностороннія 
способности могуть и должны находить себ удовлетворене. Што 
расположень къ сидячей жизни н къ кропотливой работВ, тоть пой- 
деть въ учеше къ портному или къ сапожнику; у кого вЪрный глазъ 
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и сильная рука, тотъ сдфлаетоя плотникомъ; кто владфеть тъмъ же 
хорошимъ глазомфромъ при меньшей Физической силЪ, тотъ займется 
столярною работой; кто любить работать на открытомъ воздух%, 
тотъ посвятить свои силы садоводству или огородничеству ; всякому 
откроется возможность заниматься своймь дЪломъ съ охотою, по 
свободному влеченізо , а не велфдетве горькой необходимости. Инди- 
видуальныя силы , наклонности и способности заявятъ свое суще- 
ствованіе, и это обстоятельство, во-первыхъ, возвыситъ нравственное 
состояніе людей, и во-вторыхъ, увеличить количество и улучшить 
качество проду ктовъ , понизить ихъ цзны посредствомъ усовершен- 
ствованій въ производств , усилить такимъ образомъ ихъ сбыть, и 
возвысить общее благосостояне производителей и потребителей. На- 
конецъ разнообразіе промысловъ благодвтельно тћмъ, что оно умень- 
шаетъ зависимость простого работника отъ хозяина или мастера и 
увеличиваетъ въ первомъ чувство собственнаго достоинства, принуж- 
дая въ то же время второго уважать человъческую личность своего 
подчиненнаго. Гдъ већ пашутъ землю , тамъ личность работника не 
существуеть; тамъ человфкъ, идущій за сохою , по свойствамъ сво- 
его труда, очень мало отличается отъ лошади или отъ вола, на ко- 
торыхъ опъ покрикиваеть и помахиваетъ кнутомъ. Хозяинъ не до- 
рожитъ умомъ и ловкостью своего батрака; онъ совершенно освова- 
тельно разсуждаеть , что за сохою съумћетъ ходить и круглый ду- 
ракъ; поэтому онъ и помыкаеть своими работниками, какъ ему 
угодно, и гоняетъ ихъ съ двора, когда они начинаютъ пускаться въ 
разсуждешя. Замфнить выгнанпаго работника вовсе нетрудно , по- 
тому что особенныхъ достоииствъ и способностей отъ капдидата на 
такое место не требуется. Въ ремесленной дћятельности вопросъ 
ставится совершенно иначе. Хозяинъ дорожить человфкомъ и омыш- 
зенымъ работникомъ, потому что его пе скоро замвнишь. Въ чисто 
землед%льческомъ быту принималась въ раечеть только животная 
сила челов%ка; при ремесленной работ, напротивъ того, сила муску- 
ловъ обыкновенно отходить на второй планъ, а всего больше обра- 
щается внимаше на искусство, на знаніе дфла, на сообразитель- 
ность. Въ ремеслъ впервые проявляется и признается элементъ лич- 
наго таланта. Әтотъ элементъ эмансипируетъ и возвышаетъ ремес- 
ленника и смагчаетъ въ отношени къ нему хозяина, котораго лич- 
ный интересъ зависить отъ ума и технической ловкости рабочаго. 
Въ истори среднихъ вфковъ ветрфчается такой Фактъ, который со- 
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вершенно подтверждаеть собою предъидущія разсуждешя. Первые 
признаки самостоятельности въ отношеніи къ Феодаламъ проявляются 
между ремесленниками; они образуютъ коммуны и возмущаются про- 
тивъ епископовъ и бароновъ ; изъ нихъ составляется знаменитый 
пегѕ-61аі, а въ это время земледъльцы еще несутъ на себЪ всю тя- 
жесть барщины и разныхъ произвольныхъ поборовъ. Изъ всего, что 
было сказано о жизни разросшагося местечка, мы можемъ замфтить, 
что оближене людей между собой, распространеніе знаній, увеличе- 
нів богатства и нравственное освобождеше личности зависять прэ- 
имущественно отъ разнообразія ванятій, и при существованіи этого 
послЪдняго условія естественнымь образомъ развиваются одно изъ 
другого. Для того, чтобы въ каждой отдъльной мЪстности какой ви- 
будь страны проявлялось то развообразіе занятій, изъ котораго вы- 
текаютъ дфятельность, знанів, богатство и свобода, необходимо су- 
ществованіе множества мзетныхь центровъ притяженя. Если въ ка- 
кой нибудь землВ одинъ огромный городъ стягиваеть въ себъ большую 
часть промышленныхъ силь страны, то жители находятся въ зави- 
симости отъ этого общаго центра; они принуждены возить свои про- 
дукты на этотъ далекій рынокъ, и на этомъ же рыпк% покупать тъ 
Фабричныя издБлія, которыя необходимы имъ для домашияго обихода. 
Ни одинъ изъ жителей не рёшается устроить какое нибудь промыш- 
ленное заведене вн большого центра, потому что не можеть рас- 
читывать на сбыть; разбросанное населеше поневол® занимается 
исключительно земледьмемъь и истощаеть свою почву постояннымъ 
вывозомъ сырыхъ произведеній, которыя потребляются на далекомъ 
рынкЪ, и сл%довательно, не даютъ обратно никакого удобренія. Ме- 
жду твмъ, въ большомъ центр заводятся веякія гадости; туда б%- 
житъ в06, что голодно, въ надеждЬ найти работу, и находить чаще 
всего крайнюю степень нужды, совершенное нраветвенное падеше и 
преждевременную смерть отъ изнуренія , отъ гнилой пищи, или отъ 
вынужденнаго разврата; туда бъжить и Фдеть все, что честолюбиво, 
въ надежд найти блескъ и повышене, и чаще всего находить раз- 
вращающую школу низкопоклонства и вичфмь невозпаграждаемаго 
насилованія совфсти; туда же, въ обътованную землю вслкой роско- 
ши, несутея већ люди, стремящіеся пожить на чужой ечетъ, начи- 
ная оть безконечнаго числа разныхъ просителей, искателей, и кон- 
чая легіономъ шуллеровъ и уличныхъ мошенниковъ. Цервые, боль- 
шею частью питаются надеждами и нравственными подзатыльниками, 
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но за то вторые, какъ люди, избравшіе благую часть, обыкновенно 
находятъ себф обильную ловлю рыбы въ мутной вод этихъ колос- 
сальныхъ клоакъ нашей великой цивилизащи. Такимъ образомъ 
страна, имзющая одинъ большой пентръ притяженія, представляетъ 
очень неутћшительную картину; провинціп постоянно бъднЪЮтъ и 
истощаютея ; жители тупћютъ отъ однообразнаго и неблагодарнаго 
труда; а въ центр собирается вся дрянь страны, вея испорченная 
кровь, весь гной ея бдности, вся квинт-ессенція ея разврата и 
нравственной низости, ея страданй и преступлений; но такъ какъ 
эта мазматическая смвесь подергивается всегда тонкою пленкою ми- 
шурнаго золота, то дальновидные теоретики находятъ обыкновенно, 
что вее обстоитъ благополучно, или утверждаютъ, что вея бъда про- 
исходить отъ недостатка нравственнаго самовоздержашя (тпога! геѕ(- 
гаїлі) со стороны рабочаго человћка и его супруги. 


ХП. 


Когда Робинсонъ жилъ одинъ на своемъ островъ, то ему надо 
было ходить на охоту, собирать плоды, ловить рыбу, сносить всё 
эти запасы въ свою пещеру, варить или жарить ихъ, готовить се- 
бъ одежду изъ шкуръ, таскать изъ леса дрова для отопленія жили- 
ща, сооружать и чистить охотничьи и рыболовные инструменты. Вев 
это и, можеть быть, много другихъ занят лежало на немъ одномъ, 
потому что у него не было союзника и помощника. Когда онъ от- 
правлялея въ дёсъ за добычею, то запасы, набранные наканунз, 
оставались безъ присмотра и могли быть съ%дены крысами или 
унесепы какимъ нибудь болфе крупнымъ животнымъ; когда онъ быль 
на охот, пища не приготовлялась ко времени его возвращенія, и 
одежда, которую онъ началь шить до своего ухода, оставалась не- 
доконченною. Когда онъ готовить пищу, или дошивалъ одежду, вре- 
мя, удобное для ловли рыбы, могло быть пропущено. Словомъ, Ро- 
бинзонъ постоянно принужденъ былъ переходить отъ одного дёла 
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къ другому, причемь конечно много труда и времени терялось 
на эти безпрестанные переходы; ве% занятія, понеобходимости, шли 
плохо, потому что они сталкивались между собою и ежеминутно м%- 
шали другъ другу. Важдая работа дфлалась урывками, и ни въ 0д- 
ной не было того постояннаго и послдовательнаго движенія, кото- 
рое необходимо для достиженія выгодныхъ результатовъ. Если у Ро- 
бинзона была жена, то уже већ работы должны были идти гораздо 
успёшн%е: пока мистеръ Робинзонъ бродилъ по лсу за дичью, или 
плавалъ по ръкЪ за рыбою, домашній очагъ охранялея бдительнымъ 
окомъ мистриссъ Робинзонъ, которая, кром того, въ это же время 
варила или жарила мясо, чистила набранные наканун% плоды, по- 
трошила наловленную рыбу, или шила одежду; работы не прерыва- 
лись такъ часто, какъ во время холостой жизни Робинзона, и вол®д- 
сте этого, въ этихъ работахъ замфчалось больше порядка, и отъ 
нихъ получалось большее количество продукта, Между Робинзономъ 
и его женою происходили постоянные обм%ны уелугъ, къ обоюдной 
выгод обфихъ сторонъ. Когда подросли д®ти, то быстрота въ об- 
мён услугъ значительно увеличилась. Одинъ изъ членовъ семейства 
охотилея за дичью, другой ловилъ рыбу, третій чинилъ охотничья 
инструменты, четвертый варилъ кушанье, пятый шилъ одежду, ше- 
стой копалъ землю, такъ что вс отрасли работь одновременно и 
дружно подвигались впередъ; потомъ продукты этихъ работъ обм%- 
нивались одинъ на другой; когда вея семья садилась об%дать, тутъ 
излишекъ дичи одного обмЪнивался га излишекъ рыбы другого; тутъ 
съБетныв припасы, добытые однимъ, оплачивали труды другихъ, по: 
свящавшихъ свои силы на приготовлене кушанья, на шитье одеж- 
ды, на сооружеше луковъ, челноковъ и удочекъ. Әтотъ обмЪнъ 
былъ выгоденъ для каждаго, потому что, велфдетые такого обм%на!, 
каждый пользовался разнообразнымъ столомъ, каждый быль одђтъ, 
каждый, кому надо было охотиться или ловить рыбу, быль енаб- 
женъ необходимыми инструментами. Трудъ каждаго былъ гораздо 
производительнће, чфмъ трудъ одинокаго колониста, потому что каж- 
дый посвящалъ своему занятію вее свое время и все свое внимание, 
не кидаясь отъ одпой работы къ другой и не развлекаясь посто- 
ронпими заботами и соображеніями. Эта небольшая семья колони- 
стовъ служить прототиломъ общества; въ ней, какъ и въ самомъ 
многолюдиомъ обществъ, происходять раздфлене труда и обифнъ 
услугъ; эти два явлевія заключаютъ въ себв источникъ веъхъ бла- 
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годётельныхь дфйстый, которыя существоване общества производнтъ. 
на матеральное и нравственное положене отдёльнаго человћка. Ч%мъ 
многолюднъе общество, тёмъ значительнфе можетъ быть раздъленіе 
труда, тфмъ безпрерывнзе и быстрфе можеть совершаться обмънъ 
услугъ, тёмъ дБятельнъе, умифе, богаче и свободнће можетъ ста- 
новиться человёкъ, тЬмъ сильиће должны понижаться цённости пред- 
метовъ и тёмъ сильне должна возвышатьея ихъ польза. Такъ мо- 
жеть быть, и такъ должно быть, но такъ не бываетъ въ дфйстви- 
тельности, потому что люди, кромЪ раздвленія труда и обмна услугъ, 
всегда вносять въ каждое зарождающееся общество элементъ при- 
своешя чужого труда. Этого ядовитаго зерна достаточно, чтобы от- 
равить ве блага общественной жизни и породить всв междоусоб- 
ныя распри, которыя составлають исторію и въ которыхъ до на- 
шихъ временъ истощаютея Физическія и уметвенныя силы людей. 
Начинается съ того, чго мужъ бьеть свою жену и побоями при- 
нуждаетъ ее работать, въ то время, какъ самъ онъ лежитъ на спи: 
нБ и грћетея на солнцв. Такимъ образомъ нарушается естественное 
раздЬленів труда и свободный обмёнъ услугъ. Мужчина береть себ% 
большее количество продуктовъ и меньшее количество труда; для возета- 
новленія равновъеія въ оби®н, онъ отпускаеть женщин® несколько 
ударовъ кулакомъ по лицу, или палкой по спин, и равновћсіе дъйстви- 
тельно возстаповляетея, потому что возраженія женщины умолкаютъ 
посл получешя подобной монеты, —и обмвнъ услугъ продолжается, 
не смотря на явное нарушение справедливости. Вакъ мужъ приевоилъ 
вебЪ значительное количество труда жены, такъ родители присвои- 
вають себф значительное количество труда дфтей; братья поступаютъ 
точно также въ отношеніи къ сестрамъ, и старшій братъ въ отно- 
шеши къ младшему; потомъ, когла дфти становятся взрослыми людь- 
ми, а родители дряхлыми стариками, то первые экеплуатируютъ по- 
слфднихь, и наконецъ, измучивъ ихъ до крайности непосильными 
работами, предоставляютъ имъ полную свободу умереть съ голода. 
Войны и порабощене начинаются такимъ образомъ въ самомъ семей- 
ств и, начавшись однажды, не останавливаются ни на одну ми- 
нуту; каждый изъ членовъ семейства бываетъ постоянно то поб%- 
дителемъ, то побъжденнымъ, то рабовхадъльцемъ, преподающимъ 
осязательныя внушенія слаб%йшему родетвеннику, то рабомъ, испы- 
тывающимь убЪдительновть такихъ же наставлешй- со стороны силь- 
нЪйшаго. Значительная доля труда и изобрћтательности, большое 
9% 
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количество Физической силы и нравственной энергіи тратятея на по- 
стоянно повторяющіеея натиски и отпоры, на завоевательныя попыт- 
ки и на отражене такихъ попытовъ. При борьбъ съ природою че- 
ловфкъ никогда не встр$чаеть сознательнаго сопротивленія своему 
сознательному нападенію; при борьб® человъка съ человћкомъ коса 
находить на камень: насише встрфчается съ насиліемъ, хитрость 
отражается хитростью, суровая воля рабовладфльца натыкается на 
пассивное, но сознательное упорство раба. Борьба затягивается, 
усложняется и принимаетъ на себя безконечное разпообразіе видо- 
измЪнелій. Семейство оказывается для первобытнаго человфка пре- 
восходною школою безнравственности. Изъ этой школы онъ выно- 
сить очень основательныя свъдћнія по части естественнаго гладіа- 
торства и самородваго маккіавелизма; за предфлами семейства онъ 
встрћчается съ воспитанниками другихъ учебныхъ заведеній, въ ко- 
торыхъ преподавались т же элементарныя науки, съ нфкоторыии 
измненіями и дополнешями въ программ и въ план. Ветрътив. 
шіяся юноши начинаютъ пробовать другъ надъ другомъ силу и уб%- 
дительность своихъ научныхъ аргументовъ и стратегическихъ пріе- 
мовъ. Предълы диспутовъ расширяются; первобытные силлогизмы 
совершенствуются и усложняются. Война, политика, рабство, экс- 
плуатація, воровство и грабежъ — ве$ эти различпыя видоизи%- 
ненія одного общаго начала приводятся въ стройныя и красивыя 
системы. Человъческій умъ развертывается во всемъ своемъ ве- 
личи и блескЪ и производить въ этомъ направления такія же 
превосходныя усовершенствованія , какими являются въ области 
производительнаго труда паровыя машипы и приложеніе химіи къ 
земледфлю. Не рискуя ошибиться, можно даже сказать, что эле- 
менть присвоенія развился гораздо быстръе, ч%мъ элементы труда 
и обмъна услугь; этоть первый элементъ достигъ полнЪйшаго со- 
вершенства и усплъ уже просочиться въ практическое прим%неніе 
тёхъ открытій, которыя подарило человЪчеству естествознапів, с0- 
ставляющее одно изъ важнёйшихь и плодотворнъйшихъ проявлепій 
элемента труда. Әлементъ присвовнія преобладаеть во вефхъ суще- 
ствующихъ обществахъ, вездъ и всегда искажаетъ природу челов%- 
ка, и во већхъ бъдствіяхъ частной и общественной жизни являет- 
ся единственной причиной страданій и преступленій. Дойдя до этого 
элемента и указавши читателю, я уже вышелъ изъ области гипо- 
тезъ и теоретическихь выкладокъ и стою теперь на порог истори, 
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на почв дЕйствительныхь Фактовъ. Зафеь я считаю удобнымъ 00- 
тановитея на нъеколько минүтъ, оглянуться назадъ и въ сжатомъ 
очеркъ напомнить читателю добытые пами результаты, составляющие 
въ своей совокупности Физіологическую часть истори труда. Мы 
видфли, что человћкъ быль слабъ и бфденъ, пока онъ оставалея 
одинокимъ; силы природы, окружавшія человфка, не приносили ему 
почти никакой пользы, а већ удобства жизни, начиная отъ самой: 
грубой пищи, им%ли въ его глазахъ самую значительную цФиноеть;. 
когда число людей увеличилось, тогда люди стали помогать другъ 
другу и совокупными силами усифли одержать надъ природою мно- 
го важныхь побфдь; каждая такая побЪда увеличивала пользу сы- 
рого матеріала и уменьшала цнность предметовъ потреблешя.. 
Каждая побЪфда человЪка вадъ природой давала ему въ руки новыя 
орудія, и такимъ образомъ прокладывала ему путь къ новымъ и 
боле важнымъ побфдамъ. Начавши обработку земли на сухихъ хол- 
махъ, человЪкъ спускался въ тучныл долины, когда уведичившееся 
число людей и усовершенствоване орудій давали ему возможность 
вырубить лёса и осушить болота, покрывавшія плодородную почву. 
Овладфвши тучною землю, человфкъ становится богатымъ; въ оено- 
ваній его богатства лежало знаше, дававшев ему господство надь 
природой; знаніе прюобрЪтается и развивается волЪдетйе частыхъ и 
разнообразныхъ сношени людей между собою. Оношенія эти завязы- 
ваются и поддерживаются разнообраземъ занят; разнообразие заня- 
тій возможно только въ томъ случаЪ, когда существуетъ множество 
небольшихъ, тфеныхъ центровъ притяженія. Эти тћеныв центры 06- 
разуются сами собою въ тъхъ мфетахъ, въ которыхъ общественныя 
аномаліи не парализируютъ естественнаго развитія человфческаго 
труда. Общественныя аномали всякаго рода выросли изъ элемента 
присвоепія чужсго труда, а этотъ враждебный элементъ возникъ въ 
доисторическія времена въ семейномъ быту и изъ него раскинулъ 
свои взтви по вс%мъ отраслямъ человъческой дфятельноети. Вотъ 
бЪглый перечень тЪхъ мыслей, которыя были изложены на предъ- 
идущихъ страницахъ. Совокупность этихъ мыслей указываетъь на ту 
великую и свфтлую участь, которая должна составлять естественное 
достояне людей; участь эта не имфетъ ничего общаго съ т®ми 
мрачными явлешями, которыя наполняютъ воемірную исторію и 
обращаютъ па себя внимаше современнаго наблюдателя. Люди еби- 
лись съ настоящаго пути, исказили свою природу и до сихъ поръ 
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продолжаютъ мучить другъ друга. Факты эти очень доетовфрны и 
тБмъ болфе печальны. Но эти Факты не дають намъ права думать, 
чтобы свфтлое будущее было недостижимо. Надо помнить, что моди 
потратили много тысячельтй на то, чтобы ознакомиться съ приро- 
дой; надо помнить, что они до сихъ поръ не знаютъ ея вполив, и 
надо помнить, кромъ того, что человъкъ есть самое сложное явле- 
не природы, всего менфе доступное непосредетвенному наблюдению 
и почти совершенно недоступное опыту. Очень естественно, что ве- 
личайшее число ошибокъ, теоретическихъ и практическихъ, относит- 
ся именно къ человзку, какъ самому сложному, самому неизвЪетно- 
му и въ тоже время самому интересному предмету во всей приро- 
дъ. Очень естественно, что астрономія и химія уже въ настоящее 
время вышли изъ тумана произвольныхъ гаданій, между тъмъ какъ 
общественныя и экономическія доктрины до сихъ поръ представля- 
ютъ очень близкое сходство еъ отжившими призраками астрономіи, 
алхиміи, маги и теософіи. Очень вфроятно, что и эти кабалистиче- 
скія доктрины сложатся когда нибудь въ чисто-научныя Формы, и 
совремепемъ  обнаружать свое вліяніе на практическую жизнь, со 
времепемъ убъдятъ людей въ томъ, что шодоћдство не только без- 
нравственно, но и певыгодно. Современемъ многое перемънитея, — 
но мы съ вами, читатель, до этого не доживемъ, и потому намъ 
приходится ублажать себя тъмъ высоко-безплоднымъ сознашемъ, 
что мы до н%которой степени попимаемъ нелЪпости существующаго. 

— «И это называется нигилизмомъ ? 

— И это называется нигилизмомъ |" повторилъ опять Базаровъ, 
на этоть разъ съ особенною дерзостью». 


1863 года. 
85 Августа. 


Д, Шисаревтъ. 


ИЕ. УДАЛОСЬ, 


(РАЗСКАЗЪ). 


Быль теплый іоньскій полдень. 

Генеральша Геліотропова сидфла на балкон своей дачи и отъ 
нечего дЪлать болтала съ кузеномъ Мишелемъ Георгиновымъ. Ву- 
зенъ Мишель Георгиновъ отъ нечего дёлать поддерживаль болтов- 
ню всфыи отъ него зависящими средствами. Когда уже говорить 
было не о чемъ и весь запасъ великосвётекихь сплетней истощил- 
ся, двъ эти особы уныло начали созерцать природу. 

— А, М-г ҶЧимбасовъ! 

Это восклицаніє вышло изъ полныхъ губокъ генеральши Геліот- 
роповой; затъмъ она кивнула головой молодому челов$ку, проходив- 
шему въ это время шо улице, мимо балкона. 

Молодой человфкъ остановился и поздоровался. 

— Вы вЪВдь къ намъ? спросила генеральша. 

— Да; сегодня середа, — вашъ сынъ дома? 

— (нъ, кажется, въ саду. 

Чимбасовъ поклонился и повернулся. 

— Мав... епігех! Посидите съ нами. 

— Шзвишите , мнЪ право некогда .. 

— 9,. полноте! Успвете наговориться съ вашимъ ученикомъ;, 
пусть мой “1001аѕз еще поиграетъ. 

— Н%тъ, не могу-съ; у меня еще есть урокъ въ назначенный 
часъ... Время разечитано. Извините! 
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И Чимбасовъ пошелљ. 

Мишель Георгиновъ пожаль плечами и посмотрълъ на кузину. 

— Что вамъ за охота, замфтиль онъ, опуская презрительно 
губы: —разговаривать съ этой чернорабочей дрянью?... 

— Вее же новое лицо... 

— А сколько на этомъ новомъ лицв гордости... вы зам%тили? 
Какой нибудь студентъ и.... ха, ха, ха! 

— Но.... онъ не дуренъ, одётъ только грязновато.... вдь онъ 
б®днЫЙ. 

Болтовня опять завязалась. Мишель весьма жолчно отзывался о 
Чимбасовћ и называлъ его демократическою грязью и санкюлотомъ, 
причемъ доказывалъ, что какъ бы человёкъ ни быль образованъ, 
но если онъ рожденъ въ низшемъ кругу, ему никогда не будуть 
доступны топкія чувства, деликатныя манеры и пр., и пр... Гене- 
ральша соглашалась, но въ тайн мечтала о томъ, что какъ было 
бы хорошо, если бы этотъ простенькій Чимбасовъ надфль напри- 
м%ръ кавалергардекй сюртукъ и пригладилъ свои черные, векло- 
ченные волоса? И какъ было бы еще хорошо, если бы опъ въ та- 
комъ вид, гремя саблей, прошелся съ нею по Невскому, въ часъ 
прогулки избранныхь смертныхъ.... При этомъ сфреныме глазки 
Геліотроповой покрылись матовой влагой. 

Между тмъ Мишель говорилъ и горячилея. 


Ҷимбасовъ вошелъ въ садъ и засталъ М№ісојаѕ, мальчика лътъ че- 
тырнадцати, въ интимной бесдВ съ молоденькой горничной мамаши. 
Они сидёли на скамейк®. При вид Чимбасова дъвушка вырвалась 
изъ рукъ юноши и скрылась. Смущенный М№ісоіаѕ веталъ. На лиц 
его поперемфнно выражалась досада, боязнь, покорность и сми- 
реше. 

— Бакъ вы рано... сегодня, выговорилъ наконець онъ. 

Чимбасовъ ничего не отвътилъ и отправился къ бес®дк,. гд они 
постоянно занимались. Безпокойство овладёло юношею и посл лег- 
кой борьбы, отразившейся на его лиц, онъ обратился жалобно въ 
учителю: , 

— Не говорите, пожалуста, татап... 

— Какое же мн дво? Д%лайте, что хотите. 

Чимбасовъ развернуль геометрію. 

— Н®тъ, даете мн честное слово? 
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Студентъ посмотрёль на М№160]аз и улыбнулся. 

— Займемтесь-ка, пора! Приготовили вы сегодня урокъ? 

Юноша опустилъ глаза. 

— Не учили? 

Ученикъ молчалъ и глупо омотрълъ на сапоги. 

— Что же вы молчите? Не церемоньтееь: ну, не выучили? Да? 

— Я ужь вамь лучше къ слёдующему разу вдвое выучу.... 
Сегодня.... такъ жарко.... 

— Ну-съ, такъ пойдемте дальше. 

Чимбасовъ и Х№ісојаѕ усфлись, —но ‘не успълъ учитель начертить 
двухь треугольниковъ, какъ въ бесъдку вошелъ лакей и доложилъ, 
что его превосходительство, папаша, прівхали и велВли позвать мо- 
лодого барина. 

— Скажи, что онъ занимается, отвЪчалъ Чимбасовъ. 

— Верховую лошадь имъ привели, такъ безпремънно требуютъ-съ. 

— Все равно, скажи.... 

Учителю не нужно было договаривать, потому это №ісојаѕ уди- 
вительно живо выскочилъ изъ бесфдки и, крикнувъ «извините!», 
скрылся. 

Оставшись безъ питомца, Чимбасовъ немного подумаль и 0т- 
правилея къ`балкону. На балкон были гости. Двое оФицеровъ 
съ хлыстами разговаривали съ Мишелемъ Георгиновымъ; три ба- 
рышни въ амазонкахъ сіяли удовольствіемъ и трещали взапуски. 
Составлялась кавалькада. №со]аз, подъ руховодствомъ папаши, его 
превосходительства, принималъ въ ней живъйшее участіе; объ урок 
нечего было и думать. При появленіи Чимбасова разговаривающіе и 
трещавшін замолчали и устремили на пего глаза. Молодой чело- 
вЪкъ объявиль генеральш%, что урокъ не состоялся и повидимому 
не состоится, и потому онъ уходитъ. Майате Геліотропова, чтобы 
утЬшить его, ‘сказала, что она этоть урокъ все-таки будетъ счи- 
тать. Чимбасовъ холодно отказался, поклонился и сошелъ съ бад- 
кона. - + 

Одна: изъ барышень процфдила по-русски: 

— Какой сменой! 

Другія двё подняли кверху носики, улыбнулиеь и одобрительно 
посмотр%ли на своихъ кавалеровъ. Мишель и двое оФицеровъ, едер- 
живая улыбки, проводили глазами удаляющагося Чимбасова, причемъ 
какъ-то невольно взглянули на свое платье и прищурили глаза. 
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— Жалкая, грубая жизяь! замфтиль одинъ изъ оицеровъ по- 
Французски. 

— А вФдь счастливъ? добавилъ другой. 

Мишель только что началь говорить о санкюлотахь и демокра- 
тахъ, какъ на балконъ влетёлъ М№60]аз и возвзетиль, что лошади 
готовы. Вавалеры, пригласивъ амазонокъ слФдовать за собой, от- 
правились къ лошадямъ. ? 


Что было дёлать Чимбасову? Отъ дома своего онъ зашелъ далеко, 
до другого урока оставалось еще часа два, а погода была слав- 
ная, и озъ пощелъ бродить вдоль р%чки, которая лежала про- 
тивъ дачъ. г 

Походивъ немного, Чимбасовъ нашелъ уютное мёстечко на пока- 
тистомъ берегу, бросилъ на траву пальто, легъ и закуриль папи- 
роску. Взгрустнулоеь ему. 

Задумалея онъ о своемъ житьъ-быть%. 

— Воть, думалъ Чимбасовъ: —годъ мнъ осталось пробыть въ упи- 
верситетћ.... Что-жъ? и этотъ годъ проживу, хакъ прожилъ прежніе 
три. За л%то-то рублей семьдесятъ зароботаю и внесу сполна всћ пять- 
десятъ за лекціи. Останется рублей ‚двадцать: пу и хвала Аллаху! 
А тамъ.... урокъ какой нибудь набфжитъ, да воть еще въ жур- 
налъ отдалъ статейку: можетъ, получу что нибудь.... Дорога-то тя 
желенька! Колбаса да ситникъ, ситникъ да колбаса.... Тетушка все 
зоветъ меня обфдать къ себъ-—не пойду.... много ужъ тамъ больно 
тенеральства. Тоска за обфдомъ. Разныя особы такую несутъ дичь, 
что нётъ мочи слушать, а молчать и слушать эту дичь ужасно 
скучно. Сидёть тяжело, иногда такъ жаромъ и обдастъ, а кровь-то 
вакъ, будто что-то живое, такъ все и нашептываетъ: да обрёжь ты 
ихъ хорошенько! Протри имъ глаза! Выведи ложь наружу.... 

Чимбасовъ вздохнулъ и затянулся. Другія мысли полёзли въ его 
голову. 

— А воть штука скверная, какъ надуетъ меня эта генеральша — 
не отдастъ денегъ? Бываютъ такіе казусы. А вдь съ этимъ дура- 
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комъ, ея №Ме01аз, не мало было труда и потеряннаго времени. Да не- 
ужели не отдастъ? В%дь богаты они.... Ну, а какъ швейцаръ ска- 
жетъ: «уфхали съ заграницу»... Что тогда? Ничего и не под®- 
лаешь!.... Чимбасовъ задумался и потомъ произнесъ слфдующе стихи: 


Праздяикъ жизни, молодости годы 
Я убилъ подъ тяжестью труда 

Й поэтомъ, баловнемъ свободы, 
Другомъ льни—не быль никогда. ... 


Замолчалъ Чимбасовъ и сталъ прислушиваться. Слышались ему 
тия вехлипыванія д®текаго голоса. Ёто- то плакалъ. Моло- 
дой человкъ приподнялся на рукахь и оглянулся, Сзади него 
стояла простенькая дача, ворота были открыты; на двор% баба раз- 
вфшивала юбки. Осмотръвъ тщательно мъстность, онъ замтилъ не- 
большой навъсъ, примыкавшій къ раствореннымъ воротамъ со сто- 
роны двора. Подъ навћсомъ была скамейка; түтъ только Чимбасовъ 
үвидълъ кусокъ голубого платья и женскую ботинку. Онъ на ру- 
кахъ перебрался на другое мето, откуда и увидълъь всю внутрен- 
ность навћса. На скамьћ сидфла двушка въ голубомъ платьћ; въ 
рук у нея быль прутикъ, ‘которымъ она что-то чертила по земл%; 
изр%дка она судорожно вехлипывала и не поднимала глазъ. СвЪтлые 
ея волосы были очень гладко причесаны и къ хорошенькому ея ли- 
чику вовсе не шли слезы. Узенькія плечи, плоская грудь и худыя 
руки говорили, что она еще ребенокъ и что не завтра, такъ посл%- 
завтра она начнетъ быстро и полно развиваться. Чимбасова заин- 
тересовала плачущая д®вочка. — 0 чемъ, думалъ онъ, плачеть она? 
Какое у ней горе? По платью и вообще по чистотъ видно было, что 
она не изъ бъдныхъ, —значитъ сыта, живеть еще на дачЪ.... Вотъ, 
можеть быть, братецъ ее обид®лъ или үчиться заставляютъ? Чим- 
басовъ не спускалъ съ нея глазъ. 

Но воть лицо двушки лередернулось, ноздри расширились и она, 
глотая слезы, снова горько заплакала. 

Чимбасовъ не выдержалъ, всталъ и подошелъ къ дёвушкъ. Уви- 
дЪвъ передъ собой незнакомое лицо, какъ будто выросшее изъ земли, 
она истерически вздрогнула. Но мягхій и откровенный голосъ моло- 
дого человЪка нфеколько успокоилъ ее. 

— 0 чемъ вы плачете? спросилъ онъ. 

ДБвушка подняла глаза, покраен%ла и сдвинула брови, 
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— Ваеъ кто нибудь обидёлъ? 


— А вамъ зачмъ знать? холодно отвфтила она и принялась мять 
въ рукахъ платокъ. 


— Я такъ спросилъ; мив всегда жаль т%хъ, кто плачетъ... 

Дъвушка молчала. 

— Не обидлъ ли васъ братецъ? 

— Нђт»ъ. 

— Можетъ быть, маменька? 

— А вы почему знаете? 

— Я не знаю, а догадываюсь... 

Дъвушка бросила испытующій взглядъ на Чимбасова и, вотрфтив- 
шись съ его симпатичнымъ и добрымъ взглядомъ, проговорила сквозь 
"елевы: —а вы кто такой? 

— Вы узнаете посл, а теперь скажите мн, о чемъ вы плачете? 

— Меня маменька прибила, и дЪвушка показала на распухшую 


щеку. 

— За что же? 

— Я не хотћла вчера съ гостями сидфть и спряталась... 

— Что-жъ, разв гости нехорошіе? 

— Да, разные... воть и сегодня, кажется, будутъ; опять спря- 
чусЬ... 


— Ваеъ опять прибьютъ. 

— Пусть, уныло отвфчала дёвушка. 

Оба замолчали. , 

— Папенька у васъ есть? спросилъ Чимбасовъ. 

— Нётъ! 

— Умеръ? 

— Я не знаю. 

Чимбасовъ произнесъ: «гм». 

— Да неужели же гости такіе гадків, что съ ними и сидфть 
нельзя? 

— Грубые и гадве! Воть, маменькв съ ними весело, а 
миё... я не могу; противно такъ... все руками... цфловаться... 

Дъвушка слегка покраснфла. 

— А маменька ваша дома? 


— Нётъ, увхала куда-то; сказала, что вечеромъ пріфдетъ, 
Чимбаеовъ становился все угрюмфе п угрюм%е. 
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— Нельзя ли какъ нибудь мн вядфть хоть издали вашихъ г0- 
стей?.. 

— Отчего же нельзя? Приходите вечеромъ къ маменькћ. 

— Да вфдь я незнакомъ... 

— Это ничего, продолжала спокойно молодая дзвушка:—у васъ 
есть деньги? Много? Маменька всегда говоритъ: у кого много де- 
‘негь, съ тёмъ всегда можно познакомиться... 

— А! Ну, такъ мнъ незачёмъ ходить. 

— Какъ хотите. 

Глубоко вздохнулъ Чимбасовъ и, запустивъ руку въ волоса, началъ 
ихъ ерошить. «Ну, что тутъ дёлать»? подумалъ онъ про себя и на- 
чалъ волноваться. 

Дъвушка съ любопытетвомъ смотръла на молодого человћка и уже 
не плакала. 

— Ќакой вы добрый, наконецъ произнес а она нЪжно: —а еще 
молодой такой. Вы в%дь благородный? 

Чимбасовъ улыбнулся и кивнулъ утвердительно головой. 

— У насъ молодые тоже бывають... только пьяные и такіе грубые, 
заключила она быстро. 

— А что вамъ маменька больше всего говоритъ? 

— Больше-то? Ну... вотъ, что я лЪнива, мало о себ думаю, 
застёнчива... обЪщаетъ она миъ, что скоро буду богатой и узду 
отъ нее .. Окор®й бы, право! Тутъ такъ мнъ не нравится, —шумъ 
такой, танцуютъ, пьютъ, и дамы такія... вольныя... 

Чимбасовъ все время смотрёлъ въ землю и морщилъ лобъ. 

— Трудно помочь вамъ, очень трудно... 

— Ну, такъ ненадо. 

— Нть, надо! 

— Я вамъ вёдь говорил о вы не можете. 

— Трудно, но моту. 

— Да мамепька говорить, что она скоро отдастъ меня замужъ, 
я и уду отсюда, а пока подожду... 

— Маменька васъ обманываетъ, скрипнувъ зубами, прошепталъ 
Чимбасовъ и метнулъ глазами молнію. Д%вушка вытаращила глаза. 
Молодой человъкъ успокоился и взялъ руку двушки. 

— Васъ надо отсюда взять, вамъ нельзя здЪеь жить... Вы 
здесь пропадете... 

Она вздохнула. 
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— Вдь вы не хотите здесь жить, продолжалъ Чимбасовъ:— да? 
Непріятно вамъ тутъ? 

— Да... очень. 

— Вамъ не жалко оставить маменьку? 

— Н%тъ! 

Дъвушка улыбнулась. 

— Прекрасно. 

Чимбасовъ посмотрълъ на часы. 

— Однако пора на урокъ. Вотъ что... да, можно узнать ваше 
имя? 

—- Каков? Настоящее? 

— Да разв у васъ два? 

— Два. И у маменьк® два. Она настоящимъ мнъ не велитъ на- 
зываться, а говоритъ, что Адель лучше; а меня зовуть Надей... 

— Такъ воть что, Наденька: посл® завтра я опять буду здЪсь. 
Въ это время я подумаю, какъ бы вамъ помочь, потому что поз 


мочь — надо, и скажу вамъ, что придумалъ. Только какъ бы миф 
увидать васъ? 
— ЗдЪеь-же. 


— Ну, хорошо. Прощайте! 

Чимбасовъ пожалъ руку Наденькф и быстро пошелъ. 

— Бакъ я съ нимъ скоро познакомилась... Ахъ, имя -то позабы- 
ла спросить? подумала она: —а странно, я не боюсь его, какъ дру- 
гихъ... Отчего это?.. 

Въ тотъ же день, около девяти часовъ вечера, мимо знакомого 
намъ навъса прошелъ Мишель Георгиновъ и, дойдя до крыльца, по- 
звонилъ. Женщина отворила дверь. 

— Ямишя Андреевна дома? спросилъ онъ. 

— Пожалуйте. 

Въ порядочно-убранной гостинной, на диванћ, поджавши подъ 
себя ноги, сидвла Әмилія Андреевна или, понастоящему, Анна Ан- 
дреевна. Въ ея рукф дымился пахитосъ. ЛФтъ было ей подъ трид- 
цать. Довольно высокій ростъ, черные волосы, нфкоторая полнота 
и немного ввалившіеся больше глаза дфлали ее весьма интересною 
особою въ глазахъ нашихъ чухонскихъ донъ-жуановъ и старичковъ съ 
послвобфденными эротическими аппетитами. НЪеколько чуть зам%т- 
ныхъ морщинъ у глазъ и у угловъ рта свидтельствовали, что эта 
интересная особа мпого чего переиспытала. При вход. Мишеля Ге- 
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оргинова она кивнула ему головой и пригласила сФеть. Гость по- 
жаль ей руку и усЪлоя. 

— Вы о0ди%? Я очень радъ, началь Мишель. 

— Рано еще. ПрАбдуть, отвъчала, зВвая, хозяйка. 

— (ержъ и Аспазія будуть? 

— Объщались. Да вы-то у меня останетесь? 

— Я думаю 

Оба замолчали. 

—- Пить что-то хочется, сказать Мишель: — нфтъ у васъ дома 
никакого вина? 

—щ Рейнвейнъ, кажется, есть... погодите. 

Әмилія Андреевна встала и вышла въ другую комнату. Немного 
погодя, она вернулась съ бугылкой и съ стаканомъ. Гость выпил». 

— Славное вино! Что же вы, Эмиля? 

— Налейте. 

И хозяйка выпила. 

— Да, хорошее... Елисфевекое. 

— А гд Адель? Убъжала опять? 

Мишель лукаво хихикнулъ. 

— Н%тъ, она, кажется, въ своей комнатћ... Адель, үвпел-10і! 

— Не тревожьте ее, Эмимя! Въ ея лёта покапризничать мож- 
но, пройдеть современемъ. 

Гость махнуль рукой и тихо прибавилъ: 

— Напрасно вы такъ съ ней строги, вы ее хуже запугаете... 
Түтъ надо мягко, мягко... Дайте миъ слово, что вы перем®ните съ 
ней обращение? 

— Пожалуй. Будетъ-ли толкъ? . 

— Не безпокойтесь. Я преобразую ее. 

Мишель налилъ полный стаканъ вина, отпилъ до половины и пе- 
редалъ его Эми Андреевнъ. Хозяйка докончила. 

— Адель! Крикнула она снова. 

Гдф-то послышались шаги и, немного погодя, въ дверяхъ показа- 
лась Наденька. 

— Два раза тебя надо звать? спросила Әмилія Андреевна. 

— Й, маменька, пе слыхала... 

— Воп јог, ша реше! произнесь Мишель, немного приветавъ. 

Увидьвъ Мишеля, Паденька повернулась и ушла. 

— Дура! Приличія не зпаешь!? разразилась мать и вскочила съ 
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дивана, нам®реваясь ее догнать. Георгиновъ остановилъ взволнован- 
ную и немного захмёлЕвшую хозяйку. 

— Оставьте, оставьте, дмилія! Нельзя же такъ вдругъ... Въ тому, 
же она бы мнъ помфшала: я хотёлъ окончательно съ вами сегодня 
переговорить, покамъсть еще никого нфтЪ. 

Әхилія Андреевна сФла и выпила еще вина. 


— Я воть о чемъ хочу говорить, началь Мишель: —на сближе- 
ве съ Аделью много нужно времени; ей же теперь только 15 лтъ, 
слъдовательно годъ по крайней мърћ утечетъ. А въ это время — 
вЪдь мало-ли что можетъ случиться? То есть я намекаю на то, что 
буду ли я у васъ въ виду, только я одинъ, относительно Адели? На- 
ковецъ, сумма, предложенная мною, вдругъ покажется вамъ недоста- 
точной, ивы обратитесь пожалуй къ другому... 

— Нтъ, в®дь я ужъ согласилась и дала слово... 

— Все это такъ-съ; да въдь напримёръ 1,000 р. больше 200? 

— Больше... такъ что же? 

— А тоже, что я хочу вамъ воть что предложить: отдайте 
мн теперь Адель; я найму квартиру для нев, приставлю какую ни- 
будь старуху и сейчасъ же отдаю вамъ половину... Ну-съ? 

— Гм! произнесла Эмилія Андреевна, уже начинавшая пьян%ть: — 
а вёдь тысяча-то... больше... 

— Вее равно: вы уже дали слово. 

— Ну да... ну, слово... надо подумать. 

— Что тутъ думать? Экъ васъ тысяча-то соблазнила! В%дь это 
я только въ примфръ привелъ... Знаете: не сули журавля въ небъ, 
а дай синицу въ руки... Да мало ли что еще можеть быть! Адель 
теперь развивается, настаетъ для нея пора любви, нутко үсмо- 
трите за ней цълый годъ-то въ ожиданіи журавля? А не усмотри- 
те — и синица пропала... 

— Ну да... ну да! пропала... 

— То-то и есть. Такъ какъ же? 

— Я бы не хотвла, чтобы она меня совсЬмъ оставила, вёдь 
я ужь стара становлюсь... а она помогала бы мп%... 

— 0бъ этомъ вы не безпокойтесь: чуть что нибудь будетъ вамъ 
пхохо — идите къ намъ. Дверь всегда будеть для васъ открыта. 

— На словахъ-то все открыто. 

— Ну воть! Клянусь вамъ... Ну, Эмиля, согласны? 
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— Әхъ, чорть побери! воскликнула Эмимя Андреевна, махнувъ 
рукой: — пожалуй! 

— Браво! Да вамъ и деньги теперь нужны? 

— Нужны-то, нужны. Давайте! 

Мишель вынулъ бумажникъ и отсчиталъ сотню. 

— А другую половину когда? 

— Тогда, когда Адель перефдетъ на квартиру. 

— Дайте же, Мишель, и вы слово. 

— Я вамъ даже росписку дамъ. 

— Ну, хорошо. Когда-же возьмете? 

— Когда все устрою. Дня черезъ четыре. 

Мишель Георгиновъ засіялъ, вокочиль съ дивана и едълалъ нв- 
сколько аптраша. 

— А что вашъ баронъ? спросилъ онъ снова, садясь. 

— Окупъ по прежнему. 

— Это свинство! Впрочемъ — старикъ в%дь... 

ПослБдовало молчание. 

— Знаете что, Эмиля? Я бы хотёль Адель разокъ поцжловать... 
только поцфловать! 

— Идите. 

Мишель побфжалъ и скоро вернулся. 

— Ушла, сказалъ онъ, наморщивъ брови. 


— Әкая мерзкая д%вчонка! В%дь я и Марь и Авдоть® велфла 
смотр®ть за ней, когда у насъ бываютъ гости... вороны! Авдотья! 

Явилась Авдотья. 

— Что вы, спите, что аи? Барышня опять ушла! 


— Ушла? Да мы отъ дверей съ Марьей не отходили, да и ба- 
рышня сейчасъ только въ кухинћ были... Можеть быть, по нуж- 
д6-съ... 

— Ну, хорошо, ступай. 

Авдотья вышла и сдлала въ дверяхъ лукавое лицо. 


— Интересно бы знать: куда он ходить? замътилъ Мишель за- 
думчьво, 


— Не бойтесь, далеко не уйдетъ, дороги не знаетъ. Тутъ у 
насъ роща есть — вёрно туда. 


— Надо было бы когда нибудь проелвдить за ней... н®тъ ли 
туть чего нибудь?.. 


Отд. Г. 10 
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— Н-н-Ъть, куда ей... дика очень. Впрочемъ, я пожалуй пошлю 
Авдотью. , 

— Помните, Әмилія :. вы дали мн слово, что будете съ ней те- 
перь мягче и ласков%е. 

— Буду, буду. 

Разговоръ повернуль опять на скупого барона. 

Ровно въ десять часовъ къ крыльцу подкатила щегольская ко- 
ляска. Изъ ней вышли Сержъ, Аспазія и двое военныхъ. Въ гости- 
ной сдфлалось шумно и весело. Сержъ досталъ изъ коляски корзин- 
ку и, имя себЪ помощника въ лиц Мишеля Георгинова, принялся 
стряпать жжонку. 

Вошла Авдотья и доложила шопотомъ хозяйкЪ, что барышни въ ро- 
щЬ НЁТЪ. 

У Мишеля при этомъ извъстіл вытянулось лицо. 

— Не безпокойтесь, утфшала Әмилія Андреевна: --— она здВсь гд% 
нибудь спряталась... пусть ее! Да и теперь на что она вамъ? 

— Ну, пожалуй. 

И Мишель кивнулъ головой. 


Въ назначенный день Чимбасовъ подошелъ къ воротамъ знакомой 
намъ дачи. На этотъ разъ Наденька сама вышла къ нему изъ-подъ 
навфса. На лиц дЪвушки зам®тно было волненіе. Приложивъ па- 
лецъ къ губамъ, она взяла его за руку. 

— Пойдемте..: туть нельзя, сказала она ему тихо. 

Чимбасовъ повиновался. 

— Куда же мы пойдемъ? 

Наденька не отвчала и тащила его за собой. 

—= Маменька еще не вставала, говорила дорогой дЪвушка: = а 
можеть скоро встать и потому увидфла бы васъ тамъ... А что я 
вамъ скажу-у! Я поделушала... 

— Ия вамъ кое что скажу, перебилъ Чимбасовъ. 

— Погодите, погодите! Вотъ придемъ въ рощу... тамъ. 

— А далеко? 
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— Воть сейчасъ. А какъ васъ зовутъ? Я еще и не спровила— 
такая разећянная... 

— Ильей Иванычемъ, отвзчаль Чимбасовъ. 

— Илья Иванычъ, Илья Иванычъ, лепетала дъвушка: — я 
прежде не любила имя Ильи, а теперь люблю... 

Молодой человЪкъ опять какъ-то неловко крякнулъ. 

Пройдя еще несколько шаговъ, они вошли въ рощу. Наденька 
нашла уютное м$отечко. 

-— Сядемте тутъ, сказала она: — ну, говорите вы прежде. 

— Порядочцо, Наденька, я похлопоталъ; дфло пойдетъ на ладъ... 
но вотъ что я у васъ долженъ спросить: дЪйствительно ли вы хо- 
тите оставить вашу маменьку и правда ли все то, что вы мн» го- 
ворили? Не прибавили ли вы чего нибудь? 

Наденька сдфлала больше глаза. 

— Разв можно лгать? Это грёхъ. Я всегда говорю правду... 

— Извините, что немножко обидёлъ васъ, по я долженъ быль 
спросить. Слушайте же теперь: главное дЪло — въ вашемъ желанши; 
безъ него — я ничего не могу для васъ сдфлать. Ум%ете ли вы 
писать? 

— Умю. 

— Прекрасно. Торопитьея памъ покамЪфоть некуда; я вамъ поел 
скажу, зач%мъ спрашиваль у васъ, умфете-ли писать. Теперь еще: 
знаете ли вы какую нибудь работу? 

— Я могу вышивать, обрублять платки... 

— Недурно. Видите, Наденька, въ чемъ дћло: надо д®йство- 
вать черезъ полицію, ну да это не ваша забота. Главное — нужно 
вамъ гд нибудь жить въ другомъ мъстћ, а не здеь. Со мной ваъ 
жить неловко пожалуй, да и неудобно... Но я нашелъ ередство: 
ловко подъфхаль къ моей тетушк$ и уломалъ ее: она согласна васъ 
взать; разумћетея, вамъ нельзя же будетъ сидфть, еложа руки?.. 

— Я любо работать, люблю! Я, пожалуй, полъ буду мести иди 
няньчить маденькихъ... я люблю маленькихь. 

— Молодецъ вы! воескликнулъ Чимбасовъ. 

— А ү вашей тетушки есть маленькія? 

— Есть; кажется, еще двое. 

— Ахъ, какъ это весело! 

Вдругь Наденька сдфлала печальное личико. 


— А я такъ вчера боялась, боялась... 
10% 
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—- Чего же вы боялись? Ничего, Наденька! Недфльку вы здесь 
еще потерпите, прячьтесь хорошенько...это дфло сразу нельзя сд%- 
лать. 

— А меня хотять увезти!.. 

— Это васъ пугають только. 


— Нтъ, нётъ, Илья Иванычъ! Если бы вы знали, что я под- 
слушала, когда маменька моя третьяго дня говорила съ однимъ го- 
сподиномъ! 

— Ну, что же такое? 


Чимбасовъ навострилъ уши. Наденька, какъ могла, пересказала ему 
разговоръ матери съ Мишелемъ Георгиновымъ. По м®р% того, какъ 
она разсказывала, слушатель ея порывалея вскочить съ травы, 
ерошилъ свой затылокъ и наконецъ поднялся на ноги. 

— Такъ васъ хотять продать! завопиль Чимбасовъ: — гнусныя 
ЖИВОТНЫЯ!... Е 

И онъ скрипнулъ зубами. 

— Правда-ли это? спросилъ молодой человъкъ, немного успокоив- 
шись. Онъ не сомнъвался, но ему хотФлось усумниться. 

— Правда, Илья Иванычъ, правда... Я развъ собачонка, что ме- 
ня могутъ купить? 

Грудь Чимбасова стфенилась; онъ перевелъ духъ и сълъ опять на 
траву. 

— Ни минуты нельзя медлить. Я васъ прежде долженъ увезти 
къ тетушкъ. Самое дфло мы посл начнемъ. Вы сказали, что онъ 
росписку далъ? Это очень хорошо! Но хакъ и когда ваеъ взять? 


— Рано утромъ, когда вс спятъ. 


— Такъ какъ откладывать нельзя, такъ завтра часовъ въ 
шесть, утромъ... хорошо? Слышите ли: въ шесть часовъ утра будь- 
те готовы и прямо идите къ мосту: тамъ я буду васъ ждать на из- 
вощикъ. Ничего не бойтесь! Я все беру на себя, да къ тому жей 
тетушка моя генеральша. 

— Нү, а если сегодня?.. 

— Что сегодня? 

— Меня онъ возьметъ? 

— Ну, больной притворитесь, лягте въ постель. 

— Да, да! можно, можно. 

Наденька зам®тно повеселёла. Чимбасовъ тоже. 
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— А какой онъ противный , гадкій ! 

— Ето это? 

— А воть, кто купить-то меня хочетъ... 

— Подлецъ! прошипфль Чимбасовъ. 

— Онъ въ тотъ вечеръ искалъ меня, да не нашелъ. У насъ 
въ став есть шкафъ такой, я тамъ и сидфла. Маменька и не 
знаеть этого шкафа, только Авдотья знаетъ. Маменька думала, 
что я въ рощ... А ужь какъ въ тоть вечеръ гости пли, пляса-, 
ли — ай, ай, какъ нехорошо! Я въ шкафу и уснула. 

— Когда д%ло наше кончится и вы будете ужъ у тетушки, я 
васъ, Наденька, учить буду. ВФдь вы ничего не знаете? 

— Читать и писать умю. 

— Мало этого. 

Наденька взяла Чимбасова за руку. 

— А вы ужъ пепрем®нно завтра прі®дете? А то я не знаю, что 
и дЪлать тогда... 

— Какъ-же не пріћхать? Непремънно буду. Меня ничто не удер- 
ЖИТЬ. 

— И дождя не побоитесь? 

— Еще бы! И вы, Наденька, на погоду не посмотрите: дождь 
будетъ — все равно, идите. Воть, можетъ быть, разв я вдругъ 
забол6ю — да этого со мной не бываетъ! Ќръпокъ я. 

И въ самомъ д®лв, Илья Иванычъ былъ крфпокъ. 

—— Впрочемъ, пробормоталъ онъ задумчиво: — можеть быть, ночью 
что нибудь — да и это... нътъ! Я остороженъ и потому спокоенъ. 

— Только ужъ вы меня не отдавайте, если меня будеть мамень- 
ка требовать... 

— Васъ, Наденька, законъ будеть беречь и не отдасть васъ 
маменьк%. 

Дъвушка задумалась. 

— А ми будеть немножко ее жалко, проговорила она и вдругъ 
взглянула на собес%дника: — маменька иногда такая добрая, ласко- 
вая... Нтъ! ова хотфла меня отдать, ма не жалко ее! Мнъ жал- 
ко только Авдотью: она такая была хорошая и все жалфла меня... 
Прежде я любила одну Авдотью, заключила весело Наденька: — а 
теперь еще васъ люблю... Я васъ бы какъ брата поцфловала... 

Она опустила глазки. 

— НЬтъ... зачёмъ же... 
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Чимбасовъ покрасиълъ, крякнулъ и прииялся послфшно доставать 
порт-сигаръ. 

Вдругъ Наденька прижалась къ плечу Ильи Иваныча и задрожала. 

— Онъ... онъ, прошептала она. 

Чимбасовъ поднялъ глаза. 

— Такъ этотъ?! вырвалось у него. 

Помахивая тросточкой и тараща глаза, къ нимъ прямо шелъ Ми- 
шель Георгиновъ. Илья Иванычъ стиснуль зубы, поблћди%лъ и 
всталъ. 

— Пойдемте, Наденька. 

— Ха, ха, ха! Такъ’воть вы гд, Адель? Браво!.. Маленькіе 
глазки Мишеля наполнились кровью. 

— Идите домой, шепнуль Чимбасовъ двушк, и помните: 
шесть часовъ. 

Наденька побъжала. 

Мишель Георгиновъ подходилъ къ студенту, прищуривая глаза и 
еще сильнће махая тросточкой. Илья Ивановичь мфрнымъ шагомъ 
взялъ влЪво и пошелъ. 

— Вуда же вы, донъ-Жуанъ? съ разстановкой проговорилтъ 
Франтъ: —сейчасъ ужъ и тягу? а?.. 

Чимбасовъ молчаль и шелъ. Мишель догналъ его. Они вышли 
изъ рощи. Несколько дамъ и мущинъ прогуливались невдалек. 

— Трусливъ, какъ заяцъ, а блудливъ, какъ кошка!.. Отой! за- 
кричалъ Георгиновъ. 

Отуденвъ шелъ молча и посвистывалъ, не обращая никакого вни- 
манія на горячившагося джентльмена. 

— Воть онъ — скромникъ! Санкюлоть! 

Они поровнялись съ гуляющими дачниками. 

— Знаешь ли ты, чортъ тебя побери, что за такія дла бьютъ 
по рожћъ?! Это моя знакомая! —зарев%лъ Мишель и дернуль Чимба- 
вова за плечо. 

Гуляюще остановились. 

Чимбасовъ быстро обернулся. Лицо его было бл%дно, синія губы 
дрожали. Молча онъ вымёрилъ глазами оранта и — Мишель вдругъ 
отдфлилея оть земли и заболталъ ногами: дв сильпыя руки при“ 
подняли его за шивороть, потрясли и сильно швырнули шаговъ на 
десять всторону. Н%которыя дамы вскрикнули, мужчины попяти- 
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лись, а Чимбасбвъ, идя тъмъ же мЪрнымъ шагомъ, скрылея за угломъ 
дачи. 


Тихое, теплое было утро сл%дующаго дня. 

Въ половин шестого Наденька была ужеу моста. Въ рук% держала 
она небольшой узелокъ. Личико ея показывало слфды безеонной но- 
чи. Два водовоза прозхали мимо Наденьки. Одинъ изъ нихъ, погля- 
дЪвъ на двушку, кивнуль головой товарищу. 

— Ишь ты! Съ утра... милова-дружка ждетъ. 

— ДЬвки завсегда такъ. 

— Палкой бы осиновой—вотъ что! 

— Суки! 

— Это в%рно. 

Водовозы профхали. Наденька не поняла, что они о ней го- 
ворили. Она прошла мость и вышла на большую дорогу. Далеко 
бБл%ла дорога и терялась ея перспектива въ синеватомъ туман. 
Было на ней и пусто и тихо. Но вотъ дфвушка прищурила глаза и 
постояла съ минуту не двигаясь. Вдали, по дорогъ хали дрожки. 
Сердце Наденьки забилось... но дрожки свернули всторону и скры- 
лись. Она тихо вздохнула и пошла опять къ мосту. Солнце подыма- 
лось выше. 

Наденька достала булку, хотЪла ее Ъсть, но не могла и кину- 
ла въ воду. 

— Неловко тутъ все стоять —замътятъ, подумала она и пошла 
къ дорогв. По обфимъ сторонамъ широкаго шоссе были густо наса- 
жены кусты акацій. 

— А который теперь часъ? Узнать бы? Да, все равно: сяду за 
деревьями и буду ждать. 

Сзади пея послышались шаги. Наденька обернулась. 

Гимназистъ, въ бфломъ черкескомъ кител, шелъ за нею и ку- 
рилъ папироску. Золотая часовая цћпочка ярко блестфла на бъломъ. 
Предъ нимъ бфжала собака. Гимназисть, проходя мимо двушки, 
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сильно затянулся и хотЪлъ пустить кольцо изъ дыма, но ему это 
не удалось. 

— Воть у него спрошу, подумала Наденька. Который часъ, ска» 
жите пожалуйста?! 

Юноша остановилен и небрежно вынулъ часы. 

— Безъ пяти минуть шесть-съ. 

—щ Благодарю васъ. 

Гимназистъ хотфлъ что-то сказать, но не ръшился, свиснуль сво- 
ей собак и пошелъ напфвая басомъ: 

«Скажите ей, что пламенной душо-0-ою»... 

Наденька вышла еще разъ на шоссе и посмотрћла вдаль. 

И опять пусто было на безкопечной бълой дорог, — никто даже не 
шелъ. 

Она пошла за акащи и сфла на влажную траву. 

Солнце подымалось выше и выше, 

Но вотъ послышался Наденьк® шумъ Фдущаго экипажа. Она вета- 
ла и раздвинула дв болышя в®тки куста. Минуты черезъ три ми- 
мо нея профхала коляска; въ ней дремала дама. И опять стало 
тихо. 

Долго еще сидфла Наденька,.. а ужъ высоко было солнце. Нако- 
нецъ она вотадла и пошла тихо къ мосту. 

— Гдв-же онъ? прошептала дъвушка и остановилась:— неужели 
обманулъ?.. Или подождать еще? 

Нътъ, Наденька, не обмануль тебя Илья Иванычъ! Такіе люди 
не обманываютъ. По ты его не жди ни сегодня, ни завтра... иди 
ужъ домой. Можетъ быть Мишель Георгиновъ пожаловалея на него 
и подалъ просьбу, велъдствіє чего его позвали въ кварталъ? Нътъ. 
Мишель Георгиновъ изъ боязни огласки никому даже не говорилъ 
о вчерашней исторш... Не жди-же, Наденька, Илья Иваныча! Онъ 
пропалъ на годъ, на два, а можеть быть и на три, пропалъ безъ 
взети.., 
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Прошло около двухъ лътъ. 

Въ одинъ изъ сырыхъ, но свЪтлыхъ вечеровъ петербургскаго л%- 
та, садъ г. Излера былъ особенно наполненъ гуляющею публикой. 
Гремфла музыка. Давался какой-то праздвикъ въ честь Брамы съ 
индійскими ночами, какъ гласила аршинная афиша. 

Много ходило и сид%ло прекрасныхь барышень въ маленькихъ 
ухорскихъ шапочкахъ съ перьями, много было не менће прекрасныхъ 
кавалеровъ. Въ освфщенной зал, за столиками сидфла публика; 
она кушала и пила. 

У стола, заставленнаго разными яствами, помфщалась одна изъ 

г ухорскихъ шапочекъ. Рядомъ съ ней сидфль кирасиръ, а напротивъ 
какой-то статекй. Ухорская шапочка трещала и запивала свою бол- 
ТОВНЮ ВИНОМ. 

Мимо этой компаній прошли два лицеиста. Одинъ изъ нихъ, играя 
золотымъ лорнетомъ, обратился къ товарищу и подмигнулъ на ухор- 
скую шапочку. 

— Славная д®вочка!., Вотъ-бы... 

— Вотъ-бы... повторить товарищь. 

Эта славная д®вочка была— Наденька... 


В.— левъ. 


ИВСНЯ ЧАЙЛЬДТЪ-РАРОЛЬДА. 


(Изъ Байрона). 


Прости! Утопаётв въ далі голубой 
Родимаго берега видъ, 
Волна за волною реветь въ перебой 
И дикая чайка кричить. 
Мы видимъ, какъ солнде въ морской глубин 
Торопится отдыхъ найти: 
Прости! и 1668 и родимой бтранв. 
Мой край! доброй ночи! Прости! 


П. 


Часы пролетятъ,—и опять надо мной 
Румяное солнце воплыветъ, 
Вновь день я увижу, но ‘берегъ родной 
Изъ глазъ навсегда пропадетъ, 
(таль пусть и заброшенъ печальный мой домъ, 
Огонь разведеный зачахъ, 
И ствны травой заростаютъ кругомъ, 
И воетъ мой песъ въ воротахъ. 


Ш. 


— Мой маленькій пажъ! Подойди же ко миф. 
О чемъ ты рыдаешь съ тоской? 

Боишься-ль ты смерти въ холодной волнЪ? 
Иль холоденъ вътеръ морской? 

Утри жь свои слезы, будь весель опять; 
Корабль нашъ построенъ легко, 
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И если бы соколъ насъ вздумал догяать— 
Осталея-бы онъ далеко. 


ІҮ. 


— «Не страшны маъ бури; пусть волны ревуть, 
Пусть вЪтеръ рветъ парусъ въ клочки, 
Но ты, господинъ, не дививь, что бъгӯтъ 
Изъ глазъ моихъ слезы тоски. 
Не важу я больше отцовскихъ съдинъ 
И мать со слезами въ глазахъ; 
Остались друзьями мнё—ты лишь одинъ, 
Да Тотъ, что живетъ въ небесахъ. 


м. 


— «Отець на прощанье крестилъ мнъ чело, 
Хоть холоденъ былъ его взглядъ, 

Но мать моя будетъ вздыхать тяжело, 
Пока не вернусь я назадъ». 

— Довольно, малютка! Понять я умълъ, 
Что слезы такія—не стыдъ, 

И если-бъ я чистое сердце имвлъ — 
Я самъ бы заплакалъ навзрыдъ. 


УТ. 


Поди же ко мнв ты, мой вървый слуга, 
Въ лице твоемъ блъдвость видна? 

Ужъ ты не боишьея-ль Француза—врага? 
Иль буря теб такъ страшна? 

— «Ты думаешь, мой господинъ, 060 мн®, 
Что стану за жизнь я робъть? 

Н2тъ,. мысль о покинутой, бъдпой жен 
Меня заставляетъ блъди®ть. 


ҮІІ. 


— «Близь замка отцовъ твоихъ, съ мукой въ диць 
Пришлось миъ дътей покидать. 

Теперь, если спросятъ они объ отц®, 
Что можетъ отвътить имъ Мать?» 
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— Довольно, мой добрый служитель, —ты правъ, 
Печаль твоя— стоить похвалъ, 

Но я, —не таковъ легковърный мой нравъ, — 
Смъясь край родной покидалъ. 


ҮШ. 


И что же ваходимъ мы въ женскихъ слезахъ? 
И долго-ли женщина ждетъ? 

Чужая рука ва прекрасныхъ глазахъ 
Вчерашнія слезы :сотретъ! 

Не жаль мнъ дней счастья въ родимой стран%, 
Не гнусь я при видъ грозы, 

Но горько одно лишь, что не о комъ мнв 
Сронить ни единой слезы. 


ІХ. 


Я вновь одинокъ, какъ въ былые года, 
Одинъ посреди әтихъ водъ! 

Къ чему жь о другихъ я заплачу, когда 
Никто 060. мн не вздохнетъ... 
Недолго мой лесъ будеть выть и скучать, 
Найдетъ новый уголъ и кровъ, 

И если вернусь я,— меня разорвать 
Песъ собственный будетъ готовъ. 


ХУ 27 


Корабль мой! Неси же меня по волнамъ; 
Пусть море кипитъ подо мной, - 
Неси куда хочешь, къ далекимъ странамъ, 
Лишь только бъ не въ край мой родной, 
Привътъ посылаю я синимъ морямъ, 
А ихъ не увижу въ пути — 
Прив®тъ мой—пещерамъ, пустынямъ, горамъ... 
Мой край! доброй ночи! Прости!.. 


Дмитрій Минаевъ. 


ЗОЛОТОЙ ТЕЛЕЦ. 


РОМАНЪ 


ЧАРЛЬЗА ЛЕВЕРА. 


ь ЧАСТЬ ТРЕТЬЯ. 


ГЛАВА Х. 


АннЕСЛИ БИЧЕРЪ ВЪ НОВОЙ РОЛИ. 


Около пяти нед®ль прошло съ тзхъ поръ, какъ мы покинули 
Грога Девиса и его общество въ Голбахф. Пять нед$ль — нем 
много времени, но можетъ случиться, что и въ этотъ короткій срокъ 
много воды утечетъ. Такъ было и въ настоящемъ случа. Что, ка- 
залось, могло бы нарушить однообразное теченіе этой мирной жи- 
зни, въ которой одинъ день вичЪмъ не отличался отъ другаго? 
А между тВмъ этотъ маленькій мірокъ, состоявшій всего на все 
изъ трехъ индивидуумовъ, не былъ изъять отъ т№хь треволне- 
ній, отъ тВхъ колебаній между страхомъ и надеждою, которыми 
жизнь преслВдуетъ человъка, брошеннаго въ полный ; кругово- 
ротъ ея. 

Въ начал Бичеръ выходилъ изъ себя отъ проволочки; Лиц- 
ци показывалась лишь изр$дка, и держала себя при этомъ такъ 
чинно, такъ натянуто, что онъ не могъ надивиться. Въ обра- 
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щенш ея не было замћътно ни досады, ни чувства оскорбленія: 
только прежняя короткость ея съ нимъ исчезла. Не оставалось 
тоже и слБда ея прежней веселости: въ ней нельзя было и уз- 
нать то смёющееся, безпечное, р$звое созданіе, которое онъ зна- 
валъ когда-то; она притихла и стала невозмутима серьезна. Си- 
дить она бывало, и взглядъ ея молча блуждаетъ по окрестностям 
или слБдитъ за извивами р$ки, а во взгляд этомъ проглядыва- 
етъ какая то, не то дума, не то забота. Впрочемъ, выраженіе ли- 
ца ея оставалось спокойно, и ничто не изобличало въ ней поло- 
жительнаго горя, кром$, разв, едва зам тной блЪдности. Если 
голосъ ея утратиль свою серебристую звонкость, за то онъ прі- 
обрълъ такую глубокую, нЪжащую и мягкую интонапію, которая 
хватала за сердце слушателя. Сначала эта перемБна имзла для Би- 
чера что-то охлаждающее п отталкивающее, но мало по малу онъ 
съ ней освоился. Правда, онъ не находилъ болБе въ ея общест: 
вБ того обаянія веселости и одушевденія, которому самъ неволь- 
но поддавался; но въ зам®нъ этого онъ чувствовалъ, что теперь 
могъ обращаться съ нею смВаће и довърчив%е. Ему открыва- 
лась возможность говорить ей свободнћЂе чВмъ прежде, о себВ 
самомъ. Теперь ему нечего было опасаться тБхъ злыхъ и мЪткихъ 
эпиграмъ, которыми она, бывало, преслЕдовала его миънія и под- 
нимала на см$хъ его воззрћнія на жизнь. Теперь онъ могъ ра- 
считывать съ ея стороны, если не на участіе, то покрайней мВр%, 
на снисходительность: по 'цБлымъ часамъ высиживала она, слу- 
шая его безконечныя разглагольствованья на единственную те- 
му, представлявшую для него -интересъ, —- собственную лич- 
ность. А кто не знаетъ, что ничто такъ предательски не опу- 
тываеть человћъка, готоваго влюбиться, какъ эта бдагосклонная 
терпимость,  оказываемая его себялюбивымъ инстинктамъ? Я 
ңе беру на себя утверждать, чтобъ Лицци, цоступая такимъ 
образомъ, ‘сяБдовала какой нибудь заранБе обдуманной такти- 
кБ; говоря откровенно, я долженъ сознаться, что просто не п0- 
нимаю ея. Въ поступкахъ ея, а равно въ иремВ мышменія бы39 
что-то такое, ей одной исключительно свойственное; она не все- 
гда являлась, что называется, носа довательною, но за то необы- 
чайно скоро ловила себя на каждомъ отклоненіи въ сторону и 
спЪшилда поправиться. ВмЪстВ съ сильнымъ желанемъ нравиться 
она обладала какимъ-то инстинктивнымъ понимавіемъ всякаго ха- 
рактера, съ которымъ приходила въ соприкосновене; наконенъ 
надо, и то сказать, что не было человВка, въ которомъ она не 
отыекала бы той или другой черты, достойной ея сочувствія, 
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Сначала, она не иЗшала болтовнЪ Бичера, потому что это доста- 
вляло ему удовольствіе; кончилось же тБмъ, что дБлать пріятное 
для него понравилось и ей самой. Вспоминалъ ли онъ какое ни- 
будь доброе дЪло, сдБланное имъ случайно, разсказывалъ ли о 
какомъ нибудь великодушномъ поступкВ,. она выставляла ему на 
видъ, что въ этихъ воспоминаніяхъ заключается источникъ боле 
законной гордости, чБмъ во всЪхъ его ухорскихъ подвигахъ и 
тонкихъ продБлкахъ на конскихъ скачкахъ. Бичеръ зам чалъ въ 
какую сторону клонится ея сочувствіе, но все это приписывадъ 
ея незнанію жизни и твердо вБрилъ, что жизненный опытъ нау- 
читъ ее цЪнить его умственныя способности даже выше его до- 
браго сердца. БЪъдный! онъ и не подозрЂвалъ, что голова его и 
сердце стоили другъ друга, и что Френологія могла бы указать 
на него, какъ на блестящее оправданіе своей теоріи о равновћ- 
сін, существующемъ между умственными способностями и нрав- 
ственными свойствами. По прошестви первой недВли, они все 
время проводили съ глазу на глазъ, потому что Левисъ безпре- 
станно отлучался.. Количество отправляемыхъ и получаемых 
имъ писемъ и телеграммъ, было просто неимовърно и когда 
Бичеръ подшучиваль надъ нимъ по этому поводу, онъ зага» 
дочно отвфчаль: «Все по вашимъ дфламь хлопочу, прія= 
тель, — все для васъ же стараюсь!» Аннесли Бичеръ былъ 
слишкомъ большой. ФилосоФъ, чтобы ломать себЪ голову 
тамъ гдф этого можно было избфжать; а пить возлћ себя че- 
ловЪка, душою и тфломъ преданнаго его интересамъ и взвалить 
на этого челов ка вс .сношенія съ назойливыми кредиторами, — 
да это было такою роскошью, лучше которой онъ ничего себъ и 
вообразить не могъ! Если бы еще Грогъ взялъ на себя трудъ 
драться за него на дуэляхъ и сидВть въ тюрьмЪ, то онъ счелъ 
бы себя счастлив йщимъ челов комъ въ мрЪ. «Но почемъ знать? 
разсуждалъ онъ самъ съ собою, можетъ и до этого дойдетъ. Я 
словно чарами обошелъ старика и право не знаю, чего онъ для 
меня: не сдЪлаетъ». 

А между тфмъ онъ, самъ того не зам чая, давалъ себя опуты- 
вать другаго рода всемогущими чарами. Первою его мыслью, ко- 
гда онъ просыпался, была Лицци.Онъ заботливо обдумывалъ каж» 
дую подробность своего туалета, прежде чЪмь являлся завтра- 
кать съ нею. Посл завтрака онъ смирнехонько подсаживалея къ 
ней брать урокъ нБмецкаго языкаи прилежно спрягая: «ев Шере» 
съ нетерпћніемъ ожидалъ того дня, когда дфло дойдеть до пове- 
лительнаго наклоненія. 
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Время летВло быстро и пріятно, хотя Бичеръ и самъ не уићлъ 
объяснить себћ, какъ это такъ д'Блалось. Казалось бы достопри- 
мБчательностей для осматриванья было мало подъ рукою, д®ла— 
ровно никакого, а между Вмъ на все это день оказывался слиш 
комъ малымъ. Случалось ему, правда, оставшись наединћ съ са- 
мимт собою, упрекать себя за то, что онт называль постыдною 
праздностью своего настояшаго образа жизни и переноситься 
мысленно на тЁ скачки, которыя по расчетамъ его выпадали въ 
тотъ самый день; но, говоря вообще, онъ чувствовалъь себн со- 
вершенно счастливымъ. Давно не бывало у него такъ легко на 
душЪ, давно не ощущалъ онъ въ себф такого благодушнаго ра- 
сположенія къ пЪлому свЪъту. Его не порадовало бы въ эту ми- 
нуту никакое несчаст1е съ конюшней Гольта или съ трехгодова- 
лымъ жеребчикомъ [Шитмана; засыпая, онъ не молилъ Бога о томъ, 
чтобы Беверли сломилъ себф ногу, или у Найтъ-кома лопнуло су- 
хожилье, но, что еще удпвительнће, онъ могъ проснуться и не 
пожалъть о томъ, что не онъ виконтъ Лакингтонъ. Привыкнувъ 
повЪрять Лицци весБ свои мысли, спрашивать у нея во всемъ со- 
вЪта и ждать отъ нея разрЗшеня всъхъ своихъ недоумЪній, онъ 
не преминуль сообщить ей и объ этомъ Феномен своей внут- 
ренней жизни, откровенно сознавшись, что для него онъ предста- 
взяеть неразрВшимую. загадку. 

— Вы никогда, ни передъ чЪмъ не становитесь въ тупикъ» 
Лицци, еще за нфсколько времени передъ этимъ онъ привыкъ 
называть ее Липци,—такъ скажите же мнв, какъ вы это объяс- 
няете? Согласитесь, что это очень странно? 

— Да, это точно странно, проговорила она съ легкою улыбкой, 
въ которой проглядывала какая-то грустная задняя мысль. 

— Да такъ странно, продолжалъ онъ, что скажи мн кто-ни- 
будь заран%е: Бичеръ, ты проживешь два съ лишнимъ мъсяпа въ 
маленькой германской гостинниц, безъ всякаго дфла, безъ вея- 
каго развлечерія, и не соскучишься — я бы отвћъчалъ: бьюсь съ 
вами объ закладъ на какихъ угодно условіяхъ, что этого нико- 
гда не будетъ—-и проигралъ бы, какъ Богъ святъ, пройгралъ бы! 

— Можетъ, и не проиграли бы. Вели, бы закладъ быль съ ва- 
шей стороны очень значительный, вы по веБмъ вБроятностямъ не 
пріВхали бы сюда, 

— Какъ знать! Всему на свЪтВ есть особое предопредленіе. 
Да, смВИтесь, смВйтесь-—а между тБмъ это такъ. Чтоже, спра- 
шиваю васъ, привело меня сюда, какъ не судьба? Почему гуляю 
я рядомъ съ вами по берегу этой рВки? 
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— Отчасти, полагаю потому, что это вамъ пріятно, проговори- 
ла она съ какою-то важностью, и въ тоже время что-то лукаво 
веселое сверкнуло въ ея глазахъ. 

— НЪтъ, тутъ еще должна быть другая причина, проговорилъ 
онъ озабоченно, сознавая всю трудность рЕшенія этого вопроса 
и въ тоже время желая показать Лицци, что онъ не уклоняется 
отъ подобныхъ трудностей. 

— Отчасти, быть можетъ, и потому, что это мн8 пріятно, про- 
говорила она тБмъ же спокойнымъ голосомъ. 

Онъ недовБрчиво покачалъ головою: ни одно изъ полученныхъ 
объясненій не удовлетворяло его.—Какъ бы то ни было, сказалъ 
онъ, въ одномъ вы конечно согласитесь со мною, Лицци: ужь 
если это судьба, такъ противъ нея ничего не под$лаешь. ВЪдь 
такъ, что ли, я говорю? 

— Если вы хотите этимъ сказать, что должны, независимо отъ 
того, хотите вы или нЪтъ, гулять со мною рядомъ, то совътую 
вамъ для пробы переправиться на тотъ берегъ, а меня оставить 
одну. 

— Оставить васъ одну! воскликнуль Бичеръ, на котораго эти 
три слова всегда производили самое сильное впечатлћніе. Но съ 
какой же стати, Лицци? РазвЪ вы на меня сердитесь? Разв$ я 
наскучилъ вамъ? 


— Н%тъ, я не сержусь на васъ, отвЪтила она кротко. 

— Такъ вы соскучились со мною, я надоЪль вамъ? - 

— Вы хотите во что бы то ни стало добиться отъ меня ком- 
плиментовъ, мистеръ Бичеръ. 


— Ну воть опять, воскликнулъ онъ обиженнымъ тономъ, вчера 
еще вы согласились называть меня Аннесли, а ныньче, какъ 
будто этого и не бьвало, вы все забыли! 

— НЪтъ, я р$дко, что забываю, къ несчастью; —это послфднее 
слово было добавлено ею про себя. 


— Такъ вы будете называть меня Аннесли? спросилъ онъ съ 
одушевленіемъ. 


— Да, если вы желаете этого, — Аннесли. 


Передъ послЁднимъ словомъ она какъ будто заикнулась; ко- 
гда же она произнесла его, голосъ у нея замеръ и щеки вспых- 
нули чуть зам$тнымъ румянцемъ. | 

Что же касается Бичера, то сердце его запрыгало гордо и 
радостно, и по всему существу его пробЪжаль какой-то бодрый, 
небывалый трепетъ, почти похожій на мужество. Въ эту минуту 
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онъ былъ бы радъ кинуться на встрЕчу какой угодно опасно- 
сти, лишь бы предстать передъ Лицци въ роли паладина. 

— ЈЛицци, мн нужно переговорить съ вами объ одномт. важ- 
номъ дВлЋ, началъ онъ, взявъ ее подъ руку. МнВ давно хотћ- 
лось сказать вамъ ничто, — и если вы выслушаете меня безь 
гнфва, то, клянусь вамъ,— пусть мнВ завтра же предложатъ по- 
м$няться съ Лаккингтономъ, я не помЪняюсь. Одно ваше «да» 
будеть для меня дороже перваго приза на какой угодно скачк%. 
Вы знаете, къ чему я веду дЪло, милая Лицци, а потому умоляю 
васъ, не томите меня далфе. 

Она ничего не отвЁфчала. Лицо ея страшно побяЪдн$ло а су- 
дорожный трепетъ пробЪжаль по всему ея тфлу; но прошла ми- 
нута, — и она опять стала невозмутимо спокойна. 

— Если вы любите другого, Лицци, продолжаль Бичеръ, и 
губы его при этомъ задрожали, — то скажите мн откровенно. 
Чтожъ! Сульба моя видно во всемъ такая; впрочемъ, эта неудача 
будетъ обиднфе веВхъ прочихъ. 

Въ голос его звучало такое задушевное, неподдфльное ‘чув- 
ство, что Лицци казалась тронутою: она взглянула на него украд- 
кою, и въ этомъ косвенномъ взглядЪ выразилось состраданіе. 

— Такь что же, Лицци? Или вы въ самомъ дфа$ любите дру- 
гого? повторилъ онъ еще боле взволнованнымъ голосомъ. 

— Нтъ — чуть слышно проговорила она. 

— Такъ скажите же мнЪ, милая Лицци, могу ли я, по крайней 
мЪрЂ, надфяться? Я знаю, что такой бЪднякъ какъ я, млад- 
шій въ родЂ, не пара для васъ, и что вы, съ вашею красотою, 
могли бы м$тить выше. Отъ васъ бы зависБло имБть и бо- 
гатство, и высокое званіе, и общественное положене, —- это-то 
я хорошо понимаю. У меня же ничего нВтт, кромЪ жалкаго го- 
доваго оклада, который даетъ мнф Лаккингтонъ, и на который . 
только что можно не умереть съ голоду. Впрочемъ, я вовсе 
не намБренъ продолжать тотъ образъ жизни, который велъ до 
сихъ поръ; нЪтъ, будетъ съ меня! Тенерь я сталь поумн%Ве, и 
ужь мы съ вашимъ отцомь сговорились, какъ намъ быть. 

Какой взглядъ бросила на него Лицци при этихъ словахъ! 
Подъ этимъ испытующимъ взглядомъ, кровь бросилась ему въ 
лицо и слова замерли на губахъ. 

— Въ одномъ готовъ я поклясться передъ вами, Лицци, са- 
мыми торжественными клятвами, воскликнуль онъ наконецъ: — 
если вы согласитесь дфлить мою участь, я не отважусь безъ 
вашего полнаго одобренія ни на одно предпріятіе; какъ бы вы- 
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годно и безопасно оно ни было. Посл дне годы моей жизни таки 
научили меня кое-чему. Дорого, правда, поплатился я за свой 
опытъ, ну, да по крайней мВрЪ теперь я зваю штучки дв 
три: я глядВль въ оба. 

О Аннесли Бичеръ! Неужели вы не догадывались, какой 
страшвый ударъ наносили этими рЪчами своему собственному 
длу? —Неужели вы не вид$ли, какъ эта головка отъ васъ отвер- 
нулась? Неужели вы не могли заглянуть въ это прекрасное лицо и 
прочитать на немъ выраженіе гордаго презрЗн1я? 

— Какое же это такое знаніе, которымь вы такъ гордитесь? 
спросила она холодно. 

— 0! это знан1е касается такихъ вещей, о которыхъ вы ий 
понятия не имВете, отвБчалъ онъ, слегка смущенный внезапной 
перем ною ея тона. Конскія скачки, и люди, жявущіе ими, обра- 
зують особый, замкнутый мірокъ. Для нихъ не существуютъ по- 
литическіе интересы, и имъ дЪфза нзтъ до того, кто въ мини- 
стерств, и кто въ оппозиции. 

— Я не вижу ничего дурнаго въ томъ, что вамъ дла н$тъ до 
государственныхъ тайнъ; — очень можетъ быть, что вы нашли 
бы въ ‘нихъ мало интереснаго для себя. Но неужели вы не мо- 
жете пріискать себЪ другое, болфе приличное занятіе? — ВЪдь 
настоящее ваше занатіе въ сущности ничто иное, какъ спекуля- 
ція на чужое легкомысліе. Превращать забаву въ доходное ре- 
месло; по моему, низко, неблагородно. 

— Не всЪ такъ смотрятъ на это дћло. Все, что ни есть зучшаго 
въ цЪлой Англіи, не гнушается держать лошадей для скачекъ. 

— Но именно потому, что люди эти богаты, они и стоятъ выше 
всякихъ искушеній; скачки развращаютъ только тВхъ, которые 
живутъ ими. 

— Ну хорошо, вотъ вамъ мое честное слово, что я все это бро- 
шу. Никогда нога моя не будетъ у Таттерсоля въ Канмстон%, 
я велю вычеркнуть свое имя изъ, списковъ торфъ - клуба. До- 
вольны ли вы? 

Чистосердечная готовность его даже на подобную жертву выз- 
вала у нея невольную улыбку; но въ этой улыбкВ не было того 
презр%нія, которое еще недавно выражалось на ея лип. 

— Идите скорЪе! супъ стыветь и хересъ согр$вается, про- 
кричалъ имъ въ эту минуту Грогъ, махая салфеткою изъ окна 
маленькой гостинницы. 

— Вотъ ий папа насъ зоветъ, проговорила Лицци: — кто бы 
подумалъ, что такъ поздно? 

41% 


164 РУССКОЕ СЛОВО. 


— А и въ самомъ двІВ! уже семь часовъ, воскликнулъ Бичеръ, 
подавая ей руку, чтобы взойти на крыльцо. Задастт, же онъ 
намъ теперь за то, что мы такъ долго проморили его безъ 
обЂда. 

— Я поВлъ безъ васъ всю икру, всВ пикули и выпилъ цћлую 
бутылку мадеры, сказаль Грогъ. Такъ ужь сдЪлайте милость, 
безъ переодванья, и маршъ прямо за столь. 

— Лицци, милая, шепнулъ ей Бичеръ на порог; вымолвите 
одно слово, —- одно только маленькое словечко, и оно сд$лаетъ 
меня счастлив йшимъ или самымъ жалкимъ изъ смертныхъ! — 
Но прежде нежели онъ договориль, Лицци взбфжала на лЪет- 
ницу и скрылась въ своей комнат. 

— Эхы Подождать бы ей одну минуту, разсуждалъ Бичеръ 
съ самимъ собою и она узнала бы, что я рБшился на будущее 
время стать другимъ человЪкомъ. Я разсказалъ бы ей, какую 
штучку мы задумали удрать съ баденскимъ банкомъ: положимъ, 
Грогъ убилъ бы меня на мстЂ, если бы пронюхалъ объ этомъ, 
ну, да не въ томъ дЪло. На этотъ разъ ей не къ чему будетъ 
придраться; она не въ прав будетъ попрекнуть меня панибрат- 
ствомъ съ конюхами, жокеями и грумами. Все дБло будетъ дф- 
латься между нами, по семейному и, главное, безъ всякаго риску. 

Но знаете ли что, Аннесли Бичеръ? — Какъ пораздумаешь, 
такъ вы право мало потеряли, что не успВли выболтать Лицци 
все, что было у васъ на умЪ, и, напрасно такъ объ этомъ со- 
крушались. 


ГЛАВА ХІ. 


ПрІятЕЛЬСКАЯ БЕСВДА ПОСЛЂ УЖИНА, 


Восемь или десять дней прошло со времени только-что опи- 
санныхъ нами происшествій; мы не станемъ распространяться о 
событіяхъ, ознаменовавшихъ эти десять дней, довольно будетъ 
упомянуть, что мВсто дБйствія все еще въ ГольбахЪ. Только 
сцена, вмВсто аллей, усыпанныхъ сухою: листвою и живописныхъ 
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береговъ извивающейся р$ки, представляетъ небольшую, но ком- 
Фортебельно убранную комнату знакомой намъ гостиницы. Обиль- 
ный ужинъ разставленъ на буфет$,-—потому что средина комна- 
ты занята карточнымъ столомъ, за которымъ сидятъ двое играю- 
щихъ. НЪсколько растроенныя Физіовоміп ихъ и безпорядокъ, 
господствующій въ ихъ одеждЂ, показываютъ, что бой былъ про- 
должительный; этотъ же Фактъ подтверждается красноватымъ 
отблескомъ разсвЪта, который пробивается сквозь щели ставней 
и сливается съ бол$зненно желтымъ мерцаніемъ свЪзчь. Поль 
вокругъ нихъ усБянъ колодами картъ, брошенными въроятно 
въ сердцахъ, съ тою примВсью суевърія, которая понятна только 
игрокамъ; граФинъ и нЪсколько стакановъ стоятъ на столћ возлЪ 
играющихъ, въ которыхъ мы узваемъ старинныхъ нашихъ зна- 
комыхъ: Грога Девиса и Павла Классона. — Девисъ только-что 
отсчиталъ Павлу Классону сумму въ двести наполеоновъ — то 
была условленная плата за одну тайную службу, которую тотъ 
подрядился сослужить пріятелю.—И видъ этой кучки блестящаго, 
только - что отчеканеннаго золота, лежавшаго на одномъ конц 
стола, до того подзадориаъ природную алчность Грога, что онъ 
не устоялъ противъ искушенія попытать счастья и отыграть 
деньги. — Онъ очень хорошо зналъ, что даже въ случа выиг- 
рыша, тотчасъ же принужденъ будетъ возвратить ихъ своему 
противнику, которому онф были необходимы для покрытія издер- 
жекъ предпринимаемаго имъ дальняго путешествія — но это ни- 
сколько не охлаждало его увлеченія. 

Оба пріятеля были слишкомъ искусные игроки, чтобы сосре- 
доточивать на настоящемъ своемъ занятіи ве свой умственныя 
способности, какъ то дВлаютъ новички. Они свободно разгова- 
ривали обо всемъ, что приходило на умъ, лишь изрдка пере- 
плетая рЪчь свою техническими терминами игры. Н%сколько 
временп счастье благопріятствовало Павлу и, по мЕрВ того какъ 
онъ становился все ласковће, мягче и благоразумпће въ обра- 
щеніл, Грогъ дЪлался все мрачнве и мрачне; глаза у него искри- 
лись зловъщимъ свЗтомъ, п слова вырывались грубо п отрывисто. 
Утонченная вЪжливость Классона сердила и раздражала его, но 
онъ по видимому рЕшился подавлять по возможности это раздраже- 
ніе, чтобы нг дать своему противнику надъ собою преимущества 
хладнокровія. 

— У насъ едва хватитъ времени еще на одну пульку, Китъ, 
проговорилъ Классонъ:—заря занимается. 

— Ия тоже думаю, возразилъ Девисъ съ горькимъ хохотомъ. 
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Вы въ выигрыш... дайте-ка сосчитать на сколько... па дввсти 
сорокъ или, этакъ, не двЪсти пятьдесять наполеончиковъ... Не 
дурной заработокъ для одной ночи; картишки, полагаю, повыгод* 
нЂе проповЪ дей будутъ. 

— Конечно, если разсматривать дЪло съ чисто денежной точки 
зрРнія... 

— Будетъ вамъ врать-то—спимайте карты, перебилъ его Де- 
висъ. 


Пики Девись сдавалъ, Классонъ сидВлъ откинувшись въ своемъ 
креслБ, полузажмуря глаза и скрестивъ руки на груди; онъ из- 
подтишка сл$дилъ за картами, по мВрЪ того, какъ он падали 
на столъ, но дфлалъ видъ, что глубоко погруженъ въ слои соб- 
ственныя размышленія. 


— А скажу я вамъ, Девисъ, начазъ онъ съ тою торжественною 
медленностью, которая возвъщаетъ, что человъкъ напалъ на хо- 
рошую мысль,—вЗдь вы важно обработали это дћльце. 


— Кажется, что такъ, отвБчалъ Девисъ съ какою-то мрачною 
ршимостью вт голое. Только уладить все это было труднЪе, 
нежели вы думаете. 


— Врю, вро, что вамъ много было хлопотъ, тихо проговорилъ 
Павелъ. Хоть я и мало его знаю, но имБю основані думать, 
что ояъ изъ тЪхъ людей, съ которыми ладить очень мудрено. 
Онъ гордъ, очень гордъ, и подозрителенъ до нельзя. У меня 
пять картъ,—сорокъ семь. 


— Не йдетъ. 

— Три дамы. 

— Четыре десятки. 

— Сл$довательно моя пиковая тройка не йдетъ. Эдинъ. 

— Патнадцать да пять—двадцать, да десятки— девяносто че- 
тыре. Насплу-то дождался онёра. — Всего больше хлопотъ было 
мив съ моей дочерью; она и слышать не хотћла объ немъ. 

— Не хотЪла и слышать объ немъ? — Да статочное ан это 
ЛВло — брезгать перомъ королевства! 

— Почемъ она могла знать, что онъ перъ? Она видВла въ немъ 
только дворянина Аннесли Бичера. Положимъ такъ. Но даже какъ 
дворянинъ Аннесли Бичеръ, онъ состоялъ въ родствЪ съ лучшими 
Фамиліями, имль огромныя связи.—Трефы, игра въ треФахъ:— 
Такою. партіею, я думаю ни въ какомь случаЪ нельзя было вре- 
небрегать. | 

— Но опа, какъ видно, не раздляла вашего мнфипя, отрывисто 
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проговориль Девисъ, и не думаю, чтобы вы не подйствовали на 
нее; объявивъ ей, что онъ перъ.—Вамъ сдавать. 

— А самъ онъ не догадывается о смерти своего брата? спро- 
силъ Классонъ, сдавая карты. 

— Нисколько, Еще не далћенкакъ вчера онъ собирался напи- 
сать ему о своей предстоящей жепитьб?. 

— Это вы умно распорядились! Умнъе ничего нельзя было 
придумать, воскликнулъ Павелъ въ восторг. 

— Очень можеть быть, что узнавъ объ этой перем н% въ 
своемъ положенш, — онъ отказался бы отъ нея. 

— Н-нфтъ,-—я думаю, наврядъ-ли, отвъчалъ Девисъ съ разста- 
новкою, и свирЗпая страшная рфшимость выразились на его 
лицЪ. Дама бубенъ! Вотъ такъ важная взятка! У меня теперь 
семь картъ... ПосмотрЗль бы я какъ бы онъ отказался отъ 
нея. Не долго бы натБшился онъ послЪ этого свопмъ перствомъ. 
Когда я что забралъ себЪ въ голову — я умЪю поставить на 
своемъ. Да вотъ хоть бы вчера. этотъ мальчишка, абаесре по- 
сольства: во ФранкфуртВ, заупрямился было выдать мн паспортъ 
для онаребля Аннесли Бичера и мистрисъ Бичеръ, личность ко- 
торой, видите ли, до бракосочетанія, не существуетъ; я тепнулъ 
ему на ухо одно словечко, и паспортъ, какъ видите, у меря въ 
рукахъ. 

— Они отправляются въ Италю! Воскзикнуль Классонъ, про- 
бЪгая бумагу, которую Девисъ перебросилъ ему черезъ столь. 
Удивительный человъкъ! Ничего-то онъ не забудетъ, пробормо- 
таль онъ про себя. Такъ когда же онъ узнаетъ о доставшемся 
ему наслВдств? 

— Когда мы спровадимъ 6го по ту сторону Альпъ, подальше 
отъ этой классической стороны Вопсе её Мот и рулетки. Тогда, 
пусть все узнаетъ. на здоровье! Я стъВдусь съ ними въ Комо или 
въ Милан, потому что въ Баденъ мнв глазъ нельзя показать, 
даже въ настоящее, позднее время года. О смерти же Лакинг- 
тона онъ узнаетъ еще до моего празда. 

— Не догадается ли „онъ, Китъ, что вы знали о ней прежде? 

— Не знаю, —можетъ быть, отв чалъ Грогъ равнодушно. 

— Но обстоятельство это можетъ поселить между вами натя- 
нутыя отношенія. 

—- Можетъ статься. — Семь червей и пять пикъ — у васъ ни 
одной взятки, пріятель Павелъ... Такъ зто же, что онъ будетъ 
догадываться? Велика важность! Мало ли объ чемъ догадываются 
добрые люди относительно меня? — а найдется ли хоть одинъ 
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который посмЂетъ обвинить меня прямо въ лице? Если бы мы 
съ вами жаловались на тБ подозрВнія, которыя на насъ па- 
даютъ, такъ намъ бы лучше не жить на св$тЪ.—Ну-съ, теперь 
сведемъ наши счеты; если я не ошибаюсь, вы выиграли пятьнад- 
цать нополеонъ д’оровъ—вотъ они. 

— Боже милостивый! А ято расчитывалъ по крайней мр на 
сотни. 

— Такъ-съ, не считая очки; но вы проиграли пятьсотъ шесть» 
десятъ четыре, — и вамъ право грЪшно жаловаться на судьбу... 
Вспомните, часто ли вамъ приходилось зашибать такую сумму 
честнымъ образомъ? 

Классонъ испустилъ тяжелый вздохъ, загребая деньги къ се- 
6$ въ карманъ, и отвБчалъ: право не могу сказать вамъ; па- 
мять у меня день ото дня слабЪетъ, 

— По крайней мБрЪ у васъ то утБшеніе, что возвратившись 
въ Англію, вамъ всегда можнобудетъ освЪжить вашу память—ето 
ить только навести справки въ полиціи. 

— Позвольте узнать, сколько будетъ благородный виконтъ 
получать ежегоднаго дохода? спросилъ Классонъ, чтобы только 
перемВнить предметъ разговора. 

— Тысячь этакъ восемь или десять. 

— Славный кушъ, Китъ, право славный кушъ. Ну, да и самъ 
онъ, полагаю, малый не промахъ? 

— Ничуть не бывало, коротко отвЗчалъ Девисъ. Онъ всегда 
былъ дуракъ,--дуракомъ и останется. 

— ТБмъ больше для него счастья—имфть Христофора Девиса 
своимъ тестемъ. 


— Не въ томъ его счастье, другъ Павелъ, а въ томъ, что Лицци 
будетъ его женою. Вы и въ самомъ дЪлВ воображаете, что та- 
кая партія для нея нивЪсть какая находка, потому только, что 
онъ милордъ, виконтъ, а она—моя дочь; но я вамъ скажу и го- 
товъ чЪмъ угодно поручиться, что не встрЗчаль еще ни одного 
челов ка, который быль бы ея достоинъ. По части красоты, мо- 
жетъ и найдутся другія двушки, которыя не уступятъ ей, хотя 
я такихъ не видалъ; по части образован1я, — тоже — въ этомъ 
дБлБ я не судья, но укажите миъ въ цЪлой Европ другую жен- 
шину, у которой было бы столько львиной отваги?—Вы думаете 
она выходитъ за его титулъ?—Будь онъ герцогъ, она не взяла, 
бы его. Или за его состоян!е? — Будь онъ въ десять разъ 60- 
гаче, она бы ему отказаза. Она не соглашалась идти за него 
даже для того, чтобы спасти меня отъ петли и обезпечить ма. 
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прочное положеніе въ обществ— для этого она думала идти на 
спену, или выкинуть другую какую нибудь глупость въ этомъ 
родВ.--Не могла она польститься на него какъ на челов ка, по- 
тому что знала, не хуже меня самого, что онъ дуракъ. Что же 
бы вы думали, преодол ло ея отвращен!е?— Ей нестерпима показа- 
лась мысль, что она не смљетѕ выдти за него замужъ, что сЪвъ 
не въ свои сани, она подвергнется такимъ оскорбленіямъ, кото- 
рыя придутся ей не по силамъ. Я случайно напалъ на открыте, 
что она скорЂе согласилась бы умереть, чЁмъ оставить эту пер- 
чатку не поднятою, — это было все равно, какъ если бы миф 
кто сказать: «послушай-ка, другъ Девисъ,—не суйся вонъ туда, 
въ этотъ кругъ; милордамъ и джентльменамъ это не угодно». А! это 
имъ не угодно! Такъ на же, я на смЗхъ пойду туда. Вотъ что 
задвзо ее за живое, Павелъ Классонъ. Ей дЪла не было до 
всБхъ этихъ знатныхъ баръ; дожила бы она прип$ваючи свой 
вЪкъ, оставаясь тБмъ, чЪмъ была. Ей не нужно было, чтобы 
ее величали графиней; но, какъ скоро намекнули ей, что бЪда 
ей, если она вотрется въ непрошенные ряды этой знати, — 
она рБшилась. — Сама она никогда мн ни въ чемъ не сознава- 
лась, во я все узналъ, зорко наблюдая за нею. Однажды разска- 
заль я ей, не помню уже какой анекдотъ о грубомъ оскорбленш, 
нанесенномъ въ этихъ высшихъ слояхъ общества одной бВдной 
выскочкВ;—такъ посмотрЂ®ли бы вы, какъ привскочила она, точно 
ужаленная, и какъ загор$лись у нея глаза, точно у тигра. Она 
схватила меня за руку и воскликнула: «Не разсказывайте мн 
про эти вещи; слушать ихъ для меня больнће настоящаго горя!» 
Съ меня этого было довольно; я заглянулъ ей въ карты и, ко- 
нечно, обыгралъ ее. 


Павелъ Классонъ испустилъ глубокій вздохъ и промолчалъ. 
Немного спустя онъ спросиль съ легкимъ оттБнкомъ неръши- 
мости въ голос: 

— Говорили ли вы съ его сіятельствомъ о томъ, о чемъ я 
вамъ уноминаль? 

— Н$ть, отвЪчаль Грогъ: — подумавъ, я нашелъ, что лучше 
объ этомъ помолчать. Я увфренъ, что у него нфтъ ни одной 
ваканщи въ церковной іерархіи, которою онъ могъ бы распола- 
гать. Къ тому же, Павелъ Классонъ, онъ знаетъ, какъ и всякій 
другой, что вы за птица. 

— Вы совершенно правы, Китъ. У меня мелкая душонка, спо- 
собная только на карманную кражу; вашъ же геній дФлаетъ 
васъ достойнымъ пожизненной. каторги. 
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Девисъ припрыгнулъ на стул и страшно сверкнулъ глазами 
на своего собесБдника, который между тёмъ съ невозмутимымъ 
спокойствіемъ наливалъ себћ стаканъ вина. 


— Не сердитесь, старый товарищь, проговорилъ онъ ласково. 
Заботливая дружба —что хирургъ,— часто причиняетъ намъ боль 
для нашей же пользы. Счастье еще если не боле безжалостная 
рука владЂетъ ножемъ или зондом. 

— Будетъ вамъ святошествовать; мн нужно переговорить съ 
вами о два. Вы, конечно, отправитесь въ путь сегодня? 

— Тотчасъ же посл брачной церемония. 

— Какою дорогою вы поВдете? 

— На Страсбургъ, Парижъ, Марсель; оттуда съ первымъ паро- 
ходомъ въ Константинополь. 

— ДадЪе? 

— Далве Чернымъ моремъ въ Балаклаву. 

— Но когда же вы думаете быть въ Крыму? 

—щ Полагаю, что Балаклава находится въ Крыму. 

Девиеъ вспыхнулъ, его больно уколола эта насмЪшка надъ 
недостаточностью его геограхическихь свЪденій. 

— Да увБрены ли вы въ томъ, что поняли мои инструк? 
спросплъ онъ придирчиво. 

— Дорого бы я даль, чтобы такъ же быть увБреннымъ въ 
получени деканскаго мЪста, отвЪчалъ Павелъ, чмокая губами 
надъ опорожненнымъ стаканом. 

— А я такъ право даже жал ю, что выбралъ васъ для этого 
порученія. . 

— Въ успъхВ предпріятія Павелъ Классонъ ручается вамъ 
своей головою. 

— Въ тотъ день, когда вы возвратитесь ко миБ съ доказатель- 
ствами этого успћха, вы получите отъ меня пятьсотъ Фунтовъ 
стерлинговъ. 

— Чистыми деньгами? 

— Да; и еще кое-что въ придачу, если окажется, что все испол- 
нево вами вполн удовлетворительно. Овъ, — тутъ онъ указалъ 
мизинцемт по направленію къ комнат Бичера, —онъ не забудетъ 
васъ. Павелъ зажмуриль глаза п пробормоталь про себя что-то, 
оканчивавшееся словами: «и пять Фунтовъ стерлинговъ отъ пре- 
освященнаго Павла Классона въ пользу общества уничтоженя 
жестокаго обращевія съ животными». — Тогда у меня р на это 
хватитъ капиталу. 

— Однако, на двор$ уже день, воскликнуль Грогъ, отворяя 
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окно и открывая доступъ въ комнату розовому отблеску разевЪта 
ий св$жему утреннему воздуху. 

— Холодновато, однако, проговориль Ќлассонъ, ежась и опо- 
ражнивая къ себЪ въ стаканъ остатки джина. 

— Вы и такъ хватили лишняго, грубо зам$тиль Грогъ, — п 
стаканъ полетёль за окно: Теперь ступайте, умойтесь п пріубе- 
ритесь немного — право, глядя на васъ можно подумать, что вы 
провели ‘ночь гдф нибудь въ полищи. 

— Когда мы свидимся черезъ нВсколько часовъ, вы сами при- 
мете меня за архидіакона. И еъ этими словами, придерживаясь 
за стулья, онъ направился къ двери. 

Девисъ тоже посп8шиль твердымъ, спокойнымъ шагомъ въ 
свою комнату; ни вино, ни безсонная ночь не оказали на него 
никакого дЪйствя. Вскор® онъ приступилъ къ своему туалету и 
черты его приняли при этомъ озабоченное ; выражен!е; дЪйстви- 
тельно, въ это утро онъ одфвалея тщательнће обыкновеннаго и 
перебросалъ кучу галстуховъ на поль, уже устланный множе- 
ствомъ шитыхъ жилетовъ. Наконецъ, туалетъ его быль конченъ, 
и Грогъ, оглядВвши себя съ головы до ногъ въ большомъ зер- 
каль, остался доволенъ собою. Онъ зналъ, что ему никогда не 
походить на Аннесли Бичера, и еще мене на какого нибудь 
почтеннаго лорда; но въ наружности его, было, казалось ему, что- 
то воинственное, удалое, производившее, по своему, хорошій 
эфФектъ. «Во всякомъ случа, Лицпи не будеть стыдиться за 
меня», проговорилъ онъ самъ съ собою. БЪдная, бЪдная Липци, 
добаврлъ онъ разбитымъ голосомъ, и опустившись въ кресло, 
припалъ головою къ столу. 


Въ эту минуту кто-то тоже постучалея въ дверь. «Войдите,» 
проговорилъ Девисъ, не поднимая головы, —и она вошла. [Целестт, 
ея богатаго шелковаго платья не обратиль на себя его внима- 
нія; онъ остался неподвижнымъ даже и тогда, когда она скло- 
нилась надъ нимт и, обвивъ его шею руками, поп ловала его въ 
лобъ, 

— Я хочу, чтобы вы поглядБли на меня, дорогой папа, про- 
говорила она тихо. 

— Моя бЪдная Лицци, дорогое дитя мое, бормоталъ онъ не- 
внятно,—но вдругъ, пораженный, встрепенулся и. воскликнуль: 
Боже правый! Да стоитъ зи... 

— Н$ть, папа, отвЪчала она съ жаромъ, нфть, не стоить! 

— Что ты хочешь сказать этимъ, спросилъ онъ круто изм- 
няя голосъ, —-какая быда твоя мысль? 
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— Я отвЪчала на вашу мысль, возразила она горячо. 

— Какъ ты хороша, Боже, какъ ты хороша, повторялъ онъ, 
придерживая ее за объ руки и осматривая съ головы до ногъ. 
Әто брюссельское кружево? 

— Она утвердительно кивнула головою. 

— А изъ чего: сдВланы эти пуговицы? 

— Он изъ опала. 

— Какъ все это тебВ къ лицу! Вотъ, я всегда желаль бы ви- 
дЪть тебя такою нарядною. Й, какъ подумаешь, что нынЪшній 
день отниметъ тебя у меня... И онъ бросился ей на шею, нёжно 
прижимая ее къ своему сердцу. | 

— Милый, малый папа! Если бы вы знали только... Она не 
могла договорить. 

—щ РазвЪ я не знаю?—подхватиль онъ. Неужели ты думаешь, 
что вся та горькая, развращающая опытность, которую я вынесъ 
изъ жизни, могла меня сдфлать до такой степени безчувствен- 
нымъ?—Но, Лицци, продолжаль онъ боле спокойнымъ голосомъ, 
я знаю также, что не одно горе, казавшееся намъ невыноси- 
мымъ, переносится на дл легко; мало того, мы до такой сте- 
пени свыкаемся съ нимъ, что нВсколько лБтъ спустя, сами 
себ® не можемъ надивиться, что сокрушались надъ такими пу- 
стяками. 

— Неужели страданія могутъ до такой степени измЁнить нашу 
природу? проговорила она печально. 

— Стадо быть, что могутъ, отвВчалъ онъ вздыхая. —Потомъ, 
сдфлавъ надъ собою усиліе, чтобы пріободриться, продолжалъ: 
Ты будещь часто писать мнв, Лицци, какъ можно чаще! ВЪдь 
я захочу знать, какъ ты ладишь со всеми этими большими гос- 
подами; за тебя-то я не боюсь, дочка. Но боюсь, чтобы зависть 
не озхобила ихт противъ тебя. Ты такъ прекрасна, дитя мое, 
такъ прекрасна! 

— ТБмъ лучше, отвЪчала она съ видомъ горделиваго до- 
вольства. 

— Кто тамъ? съ досадою крикнуль Девисъ на громкій стукъ, 
раздавшійся у двери. — То быль Павель Классонъ, явившійся 
чтобы попросить на прокатъ бЪБлый галетукъ, такъ какъ ни одинъ 
изъ его собственныхъ не казался ему приличнымъ для такого 
торжественнаго случая. 

— Мн совЪетно явиться передъ вами въ такомъ вид’; миссъ 
Девисъ, началъ онъ, вваливаясь въ комнату и церемонно раскла- 
ниваясь на каждомъ шагу, — вБдь я конечно им$ю честь гово- 
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рить съ самой миссъ Девисъ? Другая не могла бы и быть такъ 
поразительно прекрасна. 

— Нате, возьмите то за чЁмъ пришли, и проваливайте, грубо 
перебилъ его Девисъ. Скоро семь часовъ. 

— Ошибаетесь, восьмой въ начал. Все общество собралось 
уже внизу, и мистеръ Бичеръ, — по крайней м®рЂ я такъ дога- 
дываюсь, что это онъ, — расхаживаетъ по маленькой террасЪ, 
мучимый понятнымъ нетерп®ніемъ жениха. — Честь имЪю кла- 
няться, миссъ Девисъ. И, отвЪсивъ глубоко почтительный по- 
клонъ, Классонъ удалился. 

— Я такъ много собирался сказать теб, Лицци, — началь 
Девисъ, —когда этотъ Классонъ помфшалъ намъ.— КрВпкое словцо 
было уже готово сорваться у него съ языка, но онъ удержался. 

— Признаюсь, папа, онъ не произвелъ на меня благопріятнаго 
впечатлфнія. 

— Онъ умнБйшій человъкъ и обладаетъ большою начитан- 
ностью. Это звЪзда первой величины между попами, и его чуть 
было не возвели въ епископы. Но не онъ озабочиваетъ меня 
въ настоящую минуту; мн бы хот®лось, дочь моя, поговорить 
съ тобою о Бичер и объ этой гордячкЕ —его невЪсткћ. Я пред- 
чувствую, Лицци, что теб съ нею будетъ много горя. 

— Милый папа, не вы ли сами говаривали ми, что готовясь 
заранфе къ непріятнымъ случайностямъ жизни, мы преувеличи- 
ваемъ ихъ значеніе? Я не хочу поддаваться мрачнымъ предчув- 
ствіямъ. 

— Вотъ и Бичеръ! воскликнулъ Девисъ, и, прижавъ ее еще 
разъ къ своему сердцу, повелъ внизъ. 

Все населеніе гостинницы было въ полномъ сбор®, и комната 
была набита биткомъ. Были тутъ хозяинъ съ женою, четырьмя 
цвътущими дочерьми и двумя сыновьями. Были тутъ и половой — 
разбитной малый въ очень узкихъ панталонахъ, и трактирная 
служанка, и цфлыхъ три работницы съ Фермы; у већхъ ихъ 
было по огромному букету въ рукахъ и по большому банту изъ 
б®лыхъ лентъ на груди. При церемоніи, какъ и слФдовало ожи- 
дать, присутствовали горничная Лицци, тайетоіѕеће Арпеіе, въ 
лиловомъ шелковомъ платьЪ и бЪлой креповой шляпк%, и Питерсъ, 
слуга Бечера, въ изящийшемъ синемъ Фрак, благодаря кото- 
рому онъ болЂе чЪВмъ кто либо изъ присутствующихъ, за иеклю- 
ченіемъ своего господина, походиль ва джентльмена. 

Что же касается самого Аннесзи Бичера, то никто лучше 
его не умБлъ усвоить себВ искусства костюмировки, приличест- 
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вовавшей обстоятельствамъ. Само собою разумФется, что я не 
стану распространяться о томъ, какъ онъ быль одВтъ въ это 
достопамятное утро; довольно будетъ сказать, что всевозможное 
вниманіе было обращено ‘имъ на свою наружность, и что стара- 
нія его од'Бться!къ лицу увънчались полнымъ успфхомъ. А Па- 
велт, отче Павелъ, какимъ кроткимъ велич1емъ, какою елейною 
ясностью сіяла его наружность! Ужъ подлинно можно было сказать, 
что брачное благослоненіе, данное имтъ, несетъ съ собою двойную 
благодать. Когда онъ дошелъ до вопроса: хочешь ли ты взять эту 
женщину? —то сладкозвучный голосъ его задрожаль, и онъ какъ 
будто неохотно выговорилъ послЁднее слово. Если бы можно было 
замзнить слова обряда’ другими, онъ охотнће бы сказалъ: «этого 
ангела», но такъ какъ этого нельзя было сдлать, то выраженіе 
голоса его пополнило то, что осталось недосказаннымъ на словахъ. 
И такъ они стали мужемъ и женою. За бракосочетаніемъ :-ио- 
слВдоваль парадный завтракъ, на который были’ приглашены 
всЪ присутствующие и за которымъ Павелъ Классонъ привЪт- 
ствоваль молодыхъ весьма краснорЪчивымь ипленькимъ  сий- 
чемъ, очень искусно переплетая англійскій :языкъ ©ъ в'Вмец- 
кимъ. Посл завтрака молодые ‘укатили на лихой почтовой чет- 
веркЪ, при шумВ хлопающихъ бичей, напутствуемые улыбкамии 
вздохами и прощальными пожеланіями всякаго благонолучя. 


ГЛАВА ХП. 


НЕОЖИДАННАЯ ВЪСТЬ. 


Гостинница Сош" де Ва4е была заранзе извЪщена телеграфи- 
ческою депешею о прибыти мистера Аннесли Бичера съ супру- 
гою. Когда ожиданная карета подъ вечеръ съ шумомъ въхала, 
въ ворота гостинницы, самъ хозяинъ и вея прислуга в'ь полномъ 
парад были уже готовы къ принятію почетныхъ ‘гостей. 

Давно уже тщеславе Бичера не щекоталось этою предупре- 
дительною внимательностью, этою униженною почтительностью, 
которыя всюду оказываются исключительно богатству. Герръ Ба- 
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уеръ получилъ депешу какъ разъ во время, чтобы удержать для 
Бичера свои лучгтія комнаты, и даже отказаль марграФу Фонъ 
Швейнгаузенъ, желавшему занять ихъ. Это было очень лестно 
для самолюбія Бичера. Какъ ни ограничены были его познанія 
въ нБмецкомъ язык, онъ поймалъ на лету полусдержанныя вос- 
клицанія: «Асһ @0%, че зоб! же ПеБИев!» послышавшіяся въ 
слВдъ его красавиц жен, когда она проходила на верхъ. Ошо- 
вомъ, онъ находился въ блаженнзйшемъ настроении духа. Герръ 
Бауеръ удостоилъ лично прислуживать за столомъ, что онъ д$- 
лалъ только для пменитыхъ посфтителей, и не переставалъ лю- 
безничать во время обЪда. 


Когда на столъ подали дессертъ, Бауеръ удалился и они оста- 
лись вдвоемъ. 

— Куча денегъ у этого Баусра, замЪтилъ Бичеръ. Онъ боль- 
ше даетъ денегъ взаймы, чъмъ любой жидт, во Франкфурт. Не 
уломаю ли я его отечитать и миъ сотню другую... 

— Вы, стало быть, нуждаетесь въ деньгахъ? простодушно 
спросила Лицци. 

— Не то чтобы положительно нуждался въ нихъ; я хочу ска- 
зать, что нуждаюсь ни больше, ни меньше, какъ и всякій. другой; 
сколько. ни давайте человЪку. денегъ, онъ всегда найдетъ куда 
усадить ихъ. 

— Это по моему не значитъ еще нуждаться, отв чала она по- 
чти холодно. 

— Сыграй мн что нибудь, Лицци. (Тутъ есть Фортешано. 
Ну хоть бы этотъ сицилійскій мотивъ, и спой мн его. Онъ, по- 
даль ей руку чтобы вести ее къ инструменту, но она осталась 
неподвижною и только плотнЂе укуталась въ шаль. Или, быть 
можетъ, тебЪ больше будетъ по вкусу тотъ стирЙеюй танецъ, 
продолжалъ онъ. 

— Я сегодня не въ дух, отв чала она спокойно. 

— Не въ духЪ! Ну, сдфлай милость, постарайся быть въ ду» 
хЪ. Что до меня касается, я не запомню себя въ такомъ отлич- 
номъ настроенти: Бауеръ угостилъ насъ такимъ славнымъ 06Ъ- 
домъ, и вино было отличное, — я не говорю, конечно, о пріятномъ 
обществ .—А, Лицци, что ты на это скажешь? 

— ДЪйствительно, господинъ Бауеръ быль очень пріятнымъ 
собесВдникомъ. 

— Милая, у меня не Бауеръ былъ въ мысляхъ, а кое кто дру- 
гой. 

— Этого я не знала, отвёчаза она съ полуусталымь вздохомъ. 
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Бичеръ покрасн®лъ и отошелъ къ окну; она, между тБмъ взя- 
ла книгу и углубилась въ чтеніе. По аллећ, подъ самыми окнами 
гостинницы, видны были кучки посБтителей, отправлявшихся въ 
курзаль, гд теперь начиналась игра. Бичеръ слЗдилъ глазами за 
пестрыми группами, взбиравшимися по ступенямъ и исчезавшими 
во внутренности зданія, и воображеніе рисовало ему самыми со- 
блазнительными красками то, что происходило въ этихъ завћът- 
ныхъ стФнахъ. «Я даль обЪщане Грогу не посфщать рулетку, 
это правда, —разсуждать онъ самъ съ собою; но это значило толь- 
ко, что я не буду играть. Ничто не мБшаетъ мн зайти туда 
изь любопытства, въ качеств посторонняго посБтителя; си шно 
же былобы, наконецъ, отказывать себЂ и въ этомъ удовольствіи, 
особенно, —продолжалъ онъ бросая взглядъ на Лицци,—особенно 
когда здЪсь по видимому нътъ ни малБйшаго расположения сдЂ- 
лать мн® поебыванье дома пріятнымъ. 


Бичеръ съ сердцемъ пробормоталъ еще что-то про себя и вы- 
щезъ, хлопнувъ за собою дверью. Онъ направился прямо къ кур- 
залу. Его настроеніе духа было не изъ самыхъ пріятныхъ: ему 
смутно казалось, что его обманули, «провели», хотя онъ и не могъ 
дать себ отчета вътомъ, когда это было сдЪлано, кВмъ, какъ, 
и съ какою цВлью. Онъ вошелъ въ залъ и подошелъ къ игор- 
ному столу въ самую критическую минуту: все, что ни было въ 
комнат посВтителей, столпилось вокругт, одного счастливаго иг- 
рока, котораго первая ставка луидоръ, удвоиваясь съ каждымъ 
ходомъ рулетки, дошла наконецъ до такой суммы, которая равня- 
лась капиталу банка. 


— Опять выигралъ! послышалось н®сколько голосовъ. Въ три- 
надцатый разъ! Да это неслыханное, баснословное, чудовищное 
счастье! —Между тЪмъ высок мущина протянулъ руку къ столу и 
началъ сгребать золото, приговаривая любезнымъ, но нћсколько 
суетливымъ тономъ:—Тысячу разъ прошу у васъ извиненія; над- 
юсь, что вы извините меня, мнЪ очень жаль было бы причинить 
вамъ безпокойство.—Вы, если не ошибаюсь, сказали —это уже от- 
носилось къ банкомету, — тридцать восемь тысячъ Франковъ?— 
Покорнфйше благодарю; да, нынвшній вечеръ мнЪ точно задал- 
ся, я не запомню такого счастья... И заст нчиво сваливъ къ себћ- 
въ шляпу блестящія груды золота, какъ бы стыдясь зам$шатель 
ства, причиненнаго имъ въ игрЗ, онъ удалился къ боковому сто- 
лику сосчитать свой выигрышъ. 


— Старая п®сня, какъ вижу, Твинингъ, заговорилъ Бичеръ под’ 
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ходя къ нему. Въ жизнь свою не видалъ я и не слыхалъ, чтобы 
у человЪка была такая легкая рука. 

— Да, счастье мнз везетъ, отлично везетъ, отвфчалъ Тви- 
нингъ, потирая свои сухощавыя руки ипотомъ ударяя ими о свои 
еще боле сухощавьня колБни., Ваше сіятельство совершенно спра- 
ведливо замВтили. МнЪ случается выигрывать не всегда, далеко 
не всегда, но таки случается. Очень радъ васъ видЪть здЪеь, 
какъ нельзя боле радъ.—Экая штука-го, какъ подумаешь! — А 
погода стоить хорошая, даромъ-что дЪло идетъ къ осени. Ваше 
сіятельство, полагаю, сейчасъ только пруВхази? 


— Какъ я вижу, вы не узнаете меня, Твинингъ, проговорилъ 
Бичеръ, улыбаясь на своего собесЪдника, которому счастье, ка- 
залось, совершенно вскружило голову. 

— Какъ это можетъ быть, милордъ! У меня память на лица 
удивительная. 

— Мн очень жаль, что я въ настоящемъ случа долженъ ули- 
чить вану память въ погрЕшности, но не подлежитъ никакому 
сомнфн!ю, что меня вы не узнаете. Скажите-ка, за кого вы меня 
принимаете? 

— За кого я васъ принимаю, милорды Какъ за кого? Неуже- 
ли же я ошибаюсь, думая, что говорю съ лордомъ Лаккингтономъ? 

— Ну вотъ, такъ и зналъ, захохоталь Бпчеръ.--Я такт, и ду- 
маль, чортъ возьми! Однако неужели я такъ постаръ:ъ? ВЗдь 
братъ мой, вы знаете, осьмнадцатью годами старЪе меня. 

— Да, овъ былъ гораздо старше васъ, мизордъ, отвЪчалъ Тви- 
нингъ; собирая свои деньги. — И въ первую минуту, признаюсь, я 
глазамъ свонмъ не пов®рилъ, встрётивъ васъ не въ траур%. 

— Въ траур! по комъ же это? 

— По покойномъ виконтВ, братЪ вашего сіятельства. 

— Лаккингтонъ!.. Такъ Лаккингтонъ умеръ? 

— Неужели ваше сіятельство этого не знаете? Быть че мо- 
жетъ, чтобы до васъ не дошло ни одного письма съ этимъ изв - 
стіемъ? Событіе это случилось шесть,—н%тъ, семь недћль тому 
назадъ, и я знаю, что миледи писала вамъ, настоятельно прося 
васъ пріћхать къ ней въ Италію. Тутъ Твинингъ пустился въ 
подробное описаніе поелВдней болъзни лорда Лаккингтона, но Би- 
черъ не слушалъ его; онъ стоялъ, какъ громомъ пораженный этимъ 
изв стемъ. Самыя противуположныя ощущенія боролись въ его 
сердц$: еъ одной єтороны, крутой переворотъ вт, его настоящемъ 
положен не могъ не потрясти его; съ другой, ему вспомни - 
лись доказательства братской любви и заботливости, данныя ему 
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давно, очень давно, когда онъ быль еще школьникомъ въ Гар- 
роу, и «Лакъ» прВзжалъ навЪфщать его; припомнилось ему, какъ 
и впослЬдствіи братъ не разъ выручалъ его изъ бБды; въ то 
время онъ не ум$лъ цФнить эти услуги,—но теперь онъ вепом- 
нилъ о нихъ болВе чЬмъ съ благодарностью. 

—- ББдный Лаккингтонъ! проговорилъ онъ.—И надо же, чтобы 
меня не; было возлВ тебя въ твои послБднія минуты! Этими словами 
онъ самъ навель свои мысли на другую дорогу, и привскочиль 
точно ужаленный сознаніемъ, что все это время быль чужоюиг- 
рушкою: Девис̧ь зналъ все, Девисъ перехватывалъ письма! Такъ 
вотъ почему онъ такъ долго удерживаль его въ глухой прирейн- 
ской деревушкЪ; вотъ почему обращеніе его съ вимъ такъ за- 
мБтно измВнилось. Теперь объяснялись довърчивость, съ кото- 
рою онъ сжегъ Фальшивые векселя, и щедрость, съ которою онъ 
даваль ему деньги и наконецъ— женитьба. — Какъ же они меня 
поддфли, воскликнуль онъ съ невыразимою горечью:— какъ они ме- 
ня поддФли! Все это было заранВе обдумано, подготовлено, и 
она была въ заговорЪ! Пока онъ бормоталъ такимъ образомъ, про- 
клиная свою собственную глупость, Твинингъ увелъ его изъ залы 
и незамфтно удалился съ нимъ въ одну изъ наименфе людныхъ 
аллей. Первые вопросы Бичера исключительно относились къ бо- 
лЬзни брата; потомъ онъ перешель къ своей нев$сткЪ, распра- 
щивалъ гдБ она и какъ поживаетъ. Мало помалу дошло дало 
и до завъщанія Лаккингтона. Твинингь быль въ числВ душепри- 
кащиковъ и могъ обо всемъ ему дать подробный отчетъ. Виконтъ 
оставилъ приличное, но нероскошное обезпеченье своей вдов%ф, 
все же остальное завЪ щалъ брату.—БЪдный Лаккингтонъ! Я зналъ, 
что онт любилъ меня всегда! Твинингъ пустился было тоже въ 
запутанное повЪствованіе о сдФланной, или предположенной по- 
койнымъ виконтомъ покупк помфстья въ Ирландіи, но Бичеръ 
пропустилъ разсказъ этотт, мимо ушей. ВсБ мысли его были со- 
средоточены на собственномъ его положен и на хитрой про- 
дЪлкБ Девиса.— Но гд же вы все это время находились милордъ, 
что ни о чемъ не знали? спросилъ Твинингъ. 

— Я быль въ Гермавши, въ Нассаускомъ герцогствЪ,забавлял- 
ся рыбною ловлею въ городЪ, отвЁчаль Бичеръ въ смущенш. 

— Рыбною ловлею? Славное занят1е; я ужасно его люблю — 
расходовъ никакихъ, только и заготовляйте что прутья да крю- 
чки, прутья да крючки. Не то что охота, — охота, скажу я вамъ, 
просто раззоренье для нашего т. е. брата; про такихъ людей, 
какъ ваше сіятельство, я конечно не говорю. 


ЗОЛОТОЙ ТЕЛЕЦЪ. 179 


—- Бвдный Лаккингтонъ! почти безсознательно повторилъ Би- 
черъ. 

— Да! сочувственно вздохнулъ Твинивгъ. 

— Я все время собирался навЪстить его, но то одно, то другое 
задерживало меня. 

— А жаль, что это такъ случилось, милордъ. Онъ все время 
не переставалъ о васъ безпокоиться. Вы конечно знаете, какъ 
онъ дорожилъ титуломъ и именемъ своего дома; онъ то и д$ло 
твердилъ: если бы Бичеръ былъ женатъ! если бы мы могли 
найдти жену для Аннесли! 

— Жену! воскликнулъ тотъ неожиданно, 

—- Да, милордъ, жену. Славное д$ло, я вамъ скажу, женитьба; 
отличная штука! 

— Но это дБло уже сдЪлано, сэръ, я закабаленъ, воскликнулъ 
Бичеръ въ ОфшенствВ:— въ воскресенье была моя свадьба. 

— Честь ипмћю поздравить васъ съ такимъ счастливымъ собы- 
тіемъ и желаю вашему сіятельству всевозможнаго благололучія. 
Виковтесса здесь? 

— Да, она здЪсь, угрюмо отвЗчалъ Бичеръ. 

— Смъю ли я  освдомиться о прежней Фамиліи леди Лаккинг- 
тонъ? 

— Имя ея, ея Фамиля.... повториль Бичеръ съ презрительнымъ 
хохотомъ, но вдругъ, остановившись, схватилъ Твининга подъ 
руку и заговориль съ нимъ, понижая голосъ, тономъ самого пыт- 
ливаго дов рая:—вы хорошо знаете свЪтъ, вы опытнфе многихъ 
въ этомъ отношенш, и можете мнЪ сказать, имЂетъ ли подоб- 
ный бракъ законную силу? 

— Про какого рода бракъ говорите вы? 

— Обрядь быль совершенъ въ гостиниц, безъ предваритель- 
наго оглашенія въ церкви, безъ всякихъ формальностей, чуть ли 
не разжалованнымъ священникомъ нзкоимъ Илассономъ. 

— Павломъ Классономъ? Отцомъ Павломъ? Умный малый, скажу 
я вамь! Вздумалъь было какъ -то поддЪть меня на подписку въ 
пользу обращенія минданскихъ индйцевъ, — только я не под- 
дался. Вотъ такъ штуда. 

-— Полагаю, что обрядъ, совершенный имъ, не имћетъ никакого 
значен1я передъ закономъ? 

— Боюсь, чтобы не вышло наоборотъ, милордъ. Еще вашъ 
покойный братець товаривалъ, что для брачныхъ узъ и гнилая 
веревка достаточно кръпка. Не будь этого, сдается мн, что не 
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одинъ изъ насъ порвалъ бы канаті, и былъ таковъ. Вотъ такъ 
забавная штука, милордъ, право презабавная. 


— По моему минію, такой бракъ выфденнаго яйца не стоитъ, 
продолжалъ Бичеръ т$мъ тономъ положительный увЪренности, 
которымъ онъ обыкновенно старался придать себ бодрости тамъ, 
тдБ настоящее мужество измБняло ему. —Я по крайней мЬрБ убВж- 
денъ, что въ Анрии найдутся сотни людей, которые не затруд- 
нятся придумать не ту, такъ другую лазейку, чтобы объявить 
его недЪйствительнымъ. 

— Такъ вы собираетесь навострить лыжи, милордъ? отрывисто 
спросиль Твинингъ. 

— Это будетъ зависЪть отъ обстоятельствъ. Видите ли, Тви- 
нингъ, между Аннесли Бичеромъ, неимфвшимъ ни гроша за ду- 
шою, и виконтомъ Лаккингтономъ, обладателемъ изряднаго со- 
стояньица, разстояніе не маленькое. Конечно, если бы я только 
зваль въ прошлое воскресенье свою настоящую стоимость, то я 
распорядился бы несколько иначе. 

— Но вы забываете родственниковъ вашей супруги. 

— Родственниковъ! подхвахиль Бичеръ съ презрительнымъ 
хохотомъ. 

— Ну семейство друзей: у нея конечно, есть отець, братья. 

— Какъ же! у нея есть отецъ, чортъ возьми, —есть отецъ. 

— ОсмБлюсь я спросить... 

— 0, вы знаете его какъ пельзя лучше! Онъ извћстенъ ц'Вло- 
му свЪту. Кто не слыхалъ про Кита Девиса Грога? 

— Грога Девиса, милордъ! Ғрога Девиса? 

— Такъ точно, отвћчаль Бичеръ, закуривая сигару съ прит- 
ворнымъ равнодушіемъ, которое старался выдать за мужество. 

— Грогъ... Грогъ... Грогъ! Необыкновенный малый! Молодецъ 
на всф руки! Забавникъ удивительный! Я долженъ сказать, ми- 
лордъ, что тесть вашего с1ятельства въ высшей степени зам ча- 
тельный человЪкъ. 

— Еше бы не замчательный, Твинингъ! 

— И, принявъ въ соображеніе настоящія обстоятельства, я бы 
посовЪтовалъ вамъ, милордъ, не думать оразводћ: и изъ головы 
вонъ выкиньте эту мысль. 

— Я понимак, что вы хотите сказать, Твинингъ; вамъ кажется, 
что шутить съ мистеромъ Грогомъ паохое дфло. Я знаю, что о 
немъ ходятъ такого рода слухи; многіе положительно боятся его, — 
только не я. Что, не вћрите? Этотъ послЂдній вопросъ быль 
вызванъ двусмысленною улыбкою, мелькнувшею на лиц собе- 
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сБдника.—Вы думаете, Твинингъ, что я его боюсь? Но съ какой 
же бы стати мнъ его бояться? 


— Й я тоже не вижу, милордъ, съ какой бы стати вамь его 
бояться? К 

— Его считаютт, за опаснаго человЗка. 

— Даже за очень опаснаго. 

— Онт, метителенъ. 

— До чрезвызайности. Говорятъ, что онъ если разъ положилъ 
себЪ сдфлать, то и сдлаетъ. 

— Но мы жавемъ въ цивилизованном вЪкЪ, Твинингъ. Люди 
его закала и рады бы, да не смћють прибћгать къ самопроиз- 
вольной расиравЪ. 

— Боюсь, милордъ, что къ ней-то они именно и нрабЪгаютъ, 
Право рЪдко бываетъ на ихъ сторонЪ, но они всегда умБютъ 
такъ или иначе поставить на своем. 

И мистеръ Твинингъ, потирая себЪ руки, залился веселымъ 
смВхомъ. 

— Вы напоминаете мнЪ утЪшителей Іова, Твинингъ, колко 
проговорилъ Бичеръ. 

— Не вижу большого сходства между имъ и вашимъ сіятель- 
ствомъ! Развъ наоборотъ. Вы имБете больше поводовъ превоз- 
носиться, 9Ф$мъ упражняться въ терп$нш. Не такъ-то плохо 
очутиться перомъ и владВльцемъ отличнаго состоянія. 

— Знаю одно только, что я никогда не домогался быть ни 
тБмъ, ни другимъ. Я могу сказать, положа руку на сердпе, что 
никогда не желалъ купить это счастье цЪною... цЪною... А вотъ 
что я думаю, Твинингъ: отчего бы намъ не прибЪгнуть къ по- 
любовной слВлкз? МнЪ кажется, что стоитъ предложить поря- 
дочный кушъ,— а я вовсе не намрень скуппться, —и все д%ло 
уладится какъ нельзя лучше. Всего удобнзе было бы поручить 
ведепіе этихъ переговоровъ какому нибудь смышленному прія- 
телю. Какъ вы думаете объ этомъ? 

-— Я совершенно согласенъ съ вами, милордъ! Я убЪждент,, что 
нельзя было ничего умнЂе придумать. 

— А что, если я попрошу васъ заступать меня вт, этомт два, 
и повидаться съ Девисомъ? 

Твинингъ поморщился, точно ему причинили Физическую боль. 

— Я не вижу въ этомъ большой важности, продолжааъ Би- 
черъ: — вЗдь спросъ не б%да. 

— Именно такъ, мплордъ. 

— В$дь мы рискнемъ только для пробы. 
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— Вы совершенно правы, милордт.. Но и стр$ляютъ въ пер- 
вый разъ изъ новой пушки только для пробы, а между тфмъ я 
не хотБлъ бы стоять на бреши подъ первымъ выстрБлом»ъ. 

— Странное дЪло, какъ всЪ боятся этого человъка; я же 
межлу тъмъ дЪлаю изъ него все что хочу. 

— Великое дфло тактъ, милордъ, тактъ и находчивость. 

— Видите ли, Твинингъ, началъ Бичеръ конфидентально: — 
ДЪло въ томъ, что я и самъ не знаю, захочу ли съ ней разво- 
диться; я еще ни на что пока не рЪшился. Тутъ многое можно 
сказать и за, и противЪ. А мы вотъ что сдБлаемъ: приходите- 
ка завтра утромъ и отзавтракайте съ нами, я бы охотнфе при- 
гласилъ васъ отобЪдать, но я выфзжаю рано и лумаю отпра- 
виться на югъ. Вы увидите ее, а тамъ мы переговоримъ. 

— Охотно, милордъ, съ величайшимъ удовольствіемъ. Въ 
которомъ же часу? 

— Часовъ въ одинаддать, если вамъ будетъ удобно. 

— Какъ нельзя удобнБе, — я всегда къ вашимъ услугамъ, въ 
одинадцать, въ двнадпать, въ часъ, когда только вашему сія- 
тельству заблагоразсудится. 

-— Такъ до свиданья, Твинингъ, покойной ночи. 

— И вамъ того же желаю, милордъ. Вотт такъ забавная 
штука, пробормоталъ онъ, разводя руками и отправляясь домой. 

— Новый виконтъ возвратился въ гостиницу. ДБло было подъ 
утро и весь домъ спалъ такъ крБпко, что онъ съ добрыхъ пол- 
часа простучалъ въ дверь, прежде чЁмъ его впустили. 

— Васъ спрашивалъ, сэръ, какой-то джентльменъ, только что 
прі%хавшій сюда. Онъ не сказалъ.своего имени. 

— Какой онъ на видъ? Отарикъ или молодой высокаго или 
небольшого роста? 

— Онъ среднихъ лВтъ, сэръ, небольшого роста, съ рыжей 
бородой и съ усами. Онъ пилъ чай наверху съ вашей супругой 
и дожидался пасъ почти до двухъ часовъ. 

— Я знаю, кто это, проговорилъ Бичеръ и отправился къ 
себБ. Войдя въ свою уборную комнату, онъ нашелъ стохъ зава- 
леннымъ множествомъ писемъ, адресованныхт на имя его сія- 
тельства виконта Лаккингтона и облпленныхъ множествомъ поч- 
товыхь марокъ; но боле всВхъ обратила на себя его вниманіе 
картояка съ написанными на ней слёдующими словами: «Не удив- 
ляйтесь-—вы дЪйствительно виконтъ. К. Д.» 


Тяжелый стонъ вырвался у Бичера, онъ выронилъ карточку изъ 
рукъ и тяжело опустился на стулъ. Нескоро собрался онъ съ 
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духомъ, чтобы распечатать письма и взглянуть въ ихъ содержаніе. 
То были большею частью письма отъ адвокатовъ и повЗренныхъ 
по дБламъ; въ одномъ объяснялись различныя Формальности, ко- 
торыя необходимо было исполнить, въ другихъ почтительно 
просили новаго виконта. о неоставленіи и впредь довБріемъ. 
Одно очень длинное письмо заключало въ себЪ подробное изло- 
жене предстоящаго процесса изъ-за титула, и перечень т%хъ 
документовъ, которые потребуются въ посяЪдетвш для защиты. 
Это извфсте о возстаніи, совпадавшее съ первою минутою вос- 
шествія на престолъ, было уже черезъ-чуръ обидно: Бичеръ 
сердито швырнулъ на другой конець комнаты непріятное изв%- 
щеніе; не такъ мечтать онъ въ былыя времена встр$тить давно 
желанный переворотъ въ своей, судьбЪ. 

— Надо полагать, что перемЗна эта къ лучшему, пробормоталъ 
онъ про себя: —но пока я конца не вижу хлопотамъ и затрудне- 
ніямъ. 


ГЛАВА ХШ. 


НЕПпРІЯТНЫЯ ОБЪЯСНЕНИЯ. 


Бичеръ только- что начиналъ засыпать, когда его разбудили 
тяжелые, твердые шаги, раздавшіеся въ его комнатЪ. Онъ вско- 
чиль и увидёлъ Девиса. 

— Какъ поживаетъ благородный виконтъ? началъ Девисъ, 
придвигая себЪ стулъ къ его постели.—Я сп шиль сюда сломя 
голову, когда позучилъ это извЪетте. 

— Вы сообщили ей объ этомъ? поспБшно спросилъ Бичер». 

— Сообщилъ ли я ей? Еще бы! Для чего же иного, какъ не 
дзя этого удовольствия пр!Вхаль я сюда? В$дь здЪсь меня каж- 
дую минуту могутъ арестовать и засадить въ раштадскую крЂ- 
пость. НВсколько Ътъ тому назадь, я застрЪлилъ въ тамошнемъ 
гарнизон австрійскаго офицера. 

— Слышаль я эту исторію, проговориль Бичеръ глубоко взды- 
хая.—Итакъ она все уже знаетъ? 
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— Она знаетъ, что вы перъ Англіи, а өна--пересса. 

Бичеръ взглянулъ на своего собесдвика.:;: Фигура котораго 
показалась ему въ эту минуту невыразимо нахальною; полуза- 
бытыя или ускользнувшія отъ него черты выступили теперь 
передъ нимъ во всей своей грубости. Девисъ, какъ будто уга- 
дывая то, что происходило въ душі Бичера, глядЪлъ ему прямо 
въ глаза сь вызывающимь и рЪшительнымъ выраженіемъ. 


— Быть можеть, продолжать Грогъ:—вы предпочли бы сами 
известить ея сіятельство о случившемся, но мнЪ казалось, что 
ей равно пріятно будетъ выслушать эту вЪсть отъ своего отца. 

Бичеръ просид®лъ н'Бсколько времени молча, погруженный въ 
свои размышлен!я.—Мистеръ Твинингъ, съ которымъ я нечаянно 
встрВтился вчера вечеромъ, началъ онъ наконецъ:—сказалъ мнВ 
о смерти моего брата, случившейся, по его словамъ, восемь не- 
дфль тому назадъ. 

— Вотъ какъ! Давненько же онъ умеръ, сухо замћтилъ Девисъ: 

— Да, давно, повторить Бичеръ, глядя на него въ упоръ. — 
Отъ того же Твининга я узналъ, что леди Лаккингтонъ писала 
мн два или три письма, прося меня поспЪшить къ ней въ Ита- 
лію, гдВ она ожидаетъ моего прибытія съ часу на часъ. Много 
и другихъ писемъ было отправлено на мое имя, но ни одно изъ 
нихъ до меня не дошло. Все это странно, очень странно. 

— НадЪюсь, что теперь вы получили ихъ всБ до послЕдняго, 
нагло проговорилъ Грогъ, указывая на кучу писемъ, цокрывав- 
шихъ туалетный столикъ. 

— ПБгъ, эти всБ недавно писаны и въ нихъ, кромВ того, го- 
ворится о другихъ, которыхъ я не получалъ. 

— Куда же ве другія могли дфваться? смЪло спросилъ Грогъ. 

— Вотъ этого-то вопроса я и не могу рБшить и хот$аъ об- 
ратиться за рБшеніемъ къ вамъ. 

— Что вы хотите этимъ сказать? спокойно спросилъ Грогъ. 

— Я хочу сказать, продолжаль Бичеръ: —что мвЪ любопытно: 
было бы услышать отъ васъ, сколько времени прошло съ тЪхь 
поръ, какъ вы узнали о смерти моего брата? 

— Быть можетъ, вамъ желательно будетъ слышать, сколько 
времени прошло съ т$хъ поръ, какъ я началь о ней догадывать- 
ся, — въ такомъ случа я могу удовлетворить вашему любо- 
пытству. 

— Ну-съ, повЪдайте намъ хоть это. 

— Я сталъ догадываться о сзучившемся, вскорЪ нослЪ вашего 
ирзда въ ГольбаФъ. 
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— А! такъ и зналъ! я такъ и думаль! воскликнуль Бичеръ 
съ торжествующимь видомъ. 

— Позвольте, не торопитесь; вы воображаете, что обыграли 
меня въ конецъ, ошибаетесь: у мене еще одна карта въ запа- 
сЪ. Когда вы въ Ахенф выдавали Лазарю Штейну извъстные 
вамъ векселя, не вы ли надписали на нихъ Лаккингтонъ? Вы не 
смВете отпираться въ этомъ, векселя у меня здЪеь въ бумажни- 
кВ. Итакъ одно изъ двухъ: или брата вашего уже не было въ 
живыхъ, или вы употребили Фальшивую подпись. 

— Вы хорошо знаете, сэръ, высокомВрно замВтилъ Бичеръ: — 
кто уговораль меня подписаться Лаккингтономъ. 

— Я знаю? Ничего я не знаю. Но, прежде чфмъ идти даће 
въ этомъ спор, выслушайте отъ меня одинъ добрый совћтъ: 
оставьте этотъ гордый тонъ— онъ въ разговор$ со мною не идетъ, — 
говорю я вамъ, что не пдеть. Если вы-милордъ, виконтъ въ гла- 
захь свћта, то вы чертовски хорошо знасте, что вы такое въ 
моихь глазахъ и чБмъ я могу сдВлать васъ и во мн5ым осталь- 
ныхъ, если вы выведете меня изъ терпЗвтя. 

— Капитанъ Девисъ, началь Бичеръ съ необычайною въ немъ 
твердостью.—МнЪ кажется, что намъ всего лучше будетъ разъ 
навсегда объясниться другъ съ другомъ. Наши отношенія не 
могутъ оставаться тЪмъ, чВыь они были до сихъ поръ. Я нена- 
мВренъ далЪе подчинять всБ свои дъйствія вашему контролю. 
Наши пути въ жизни расходятся въ противоположныя стороны, 
намъ незачЪмт сходиться, —а подавно, переходить другъ другу 
дорогу. Если леди Лаккингтонъ взглянетт на это дћло съ той же 
точки, какъ и я-тфмъ лучше; если женЪтъ, то, полагаю, легко 
будетъ найти сд$лку, удовлетворяющую об% стороны. 

— Такь воть какъ! Вы задумали ломать изъ себя благородна- 
го лорда передо мною? проговорилъ Девисъ съ ужасающею иро- 
ніею въ взглядахъ и въ голосБ.—Я всегда зналъ васъ за глупца, 
но чтобы ваша глупость завела васъ такъ далеко, этого, при- 
знаюсь, я никакъ не ожидалъ. Вы, кажется, хотите намекнуть, — 
а если бы вы не трусили, вы бы и прямо сказали мнВ,--чтокрас- 
нБете вашей женитьбы на моей дочери. На это я скажу вамъ, 
что во всей вашей праздной, безпутной, недостойпой жизни, это 
единственный поступокъ, на который вы можете указать не кра- 
сия. Что она удостоила протянуть вамъ руку —это другое дВяо; 
она боле украшаетъ настоящій вашъ санъ, нежели онъ ее укра- 
шаетъ. Да, удивляйтесь сколько угодно, но не усмћхайтесь такъ 
презрительно, не то, клянусь вамъ, это будет ваша послЪдняя 
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усмБшка. И быстрымъ движеніемъ рукп, которою онъ схватился 
за бортъ своего сюртука, Девисъ придалъ такую грозную: зна- 
чительность своимъ словамъ, что Бичеръ вскочиль съ мЁста и 
хотБлъ было дернуть сонетку.—Сидите смирно, тутъ на этомъ 
стулЪ, крикнулъ на него Грогъ, хриплымъ отт б%шенства голо- 
сомъ.—Я еще не покончить съ вами; кликните только лакея, и 
я выброшу васт. изъ окна. Такъ вы воображали, что когда я 
сжегъ Фальшивые векселя, то неоставиль себ противъ васъ на 
всякій случай другой, боле сильной улики? Плохо же вы знали 
Кита Девиса! Вы затЪвали помБряться со мною? Эхъ, виконты 
Пустое вы дЪло зат$вали, не по силамъ выбрали себЪ дЪло. 


Въ минуты самого страшнаго изступленія, Девисъ не терялъ 
способности наблюдательности. Отъ него и теперь не ускользну- 
ло, что Бичеръ сохранилъ на этотъ разъ гораздо боле спокой- 
ствія и самообладанія, нежели въ другія критическія минуты сво- 
ей жизни. Обстоятельство это немало изумило Грога. 


— Когда вашъ гнЪвъ ноостынеть, хладнокровно заговорилъ 
Бичеръ: — вы, быть можетъ, соблаговолите сказать мнЪ, чего 
вы отъ меня хотите. 


— Чего я хочу отъ васъ—отъ васъ! повториль Девисъ, болће 
озадаченный хладнокровіемъ своего противника, чъмъ имЪлъ ду- 
ху сознаться даже самому себЪ. 


— Но чего же могу я хот$ть отъ васъ? РазвЕ только того, 
чтобы вы не забывали кто вы, и кто я. Не забывайте, что я 
и теперь, какъ и встарь, держу васъ въ свойихъ рукахъ, и что 
я такъ же легко могу погубить виконта Лаккингтона, какъ и оно- 
рабля Анесли Бичера. Е 


Бичеръ побяЁдн%ль, но на одну только секунду; онъ от- 
вВчалъ съ чувствомъ собственнаго достоинства, котораго никакъ 
не ожидаль отъ него Грогъ; 


— Вы совершенно напрасно говорите со мною въ такомъ то- 
нБ, ия съ своей стороны не вижу никакой надобности выслу- 
шивать отъ васъ таюя рБчи. Посл всего, что между нами про- 
изошло, мы врядт, ли можемъ остаться друзьями, но изъ этого 
еще не слдуетъ, чтобы мы должны были враждовать другъ съ 
другомъ. = 

— Въ перевод это значить: воть вамъ Богъ — а воть по- 
рогі, мистеръ Грогъ. Такъ что ли? спросилъ онь, осклабляясь. 

Бичеръ отвЗчалъ улыбкою, которую можно было растолко- 
вать какъ угодно. 
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— Ага! Стало быть, я угадалъ, воскликнуль Девисъ, стараясь 
во чтобы то ви стало добиться отв%та. 

Но Бичеръ, не говоря ни слова, приступить, какъ ни въ чемъ 
не бывало, къ своему туалету. 

— Ну, это по крайней мЪрЪ откровенно, мрачно проговорилъ 
Девисъ. —Хоропю же! и я буду съ вами откровененъ: не далће 
какъ нЪсколько дней тому назадъ, я думаль, что все обработаль 
къ лучшему, теперь же оказывается, что я промахнулся. Ныньче 
вы виконть — но не пройдетъ и шести м$сяцевъ, какъ вы не 
будете имъ. 

Бичеръ поглядфлъ на него съ улыбкою самого оскорбительнаго 
недов ря. 

— Да, я знаю, что вы не вЪрите, потому что я вамъ говорю 
это. Но тоже самое говорилъ одинъ повЗренный, пріћзжавшій 
оть Фордайса, и когда вы вскроете ваши письма, то вћъроятно 
найдете въ нихъ подтвержден!е мойхъ словъ. 


Туть присутствіе духа измБнило Бичеру, и стуль, за который 
онъ держался, задрожалъ подъ его рукою. 

— Воть въ чемъ дЪдо, началь Девисъ спокойно и обдуман- 
но: — Дёниъ, тотъ самый господинъ, у котораго мы какъ-то 
были съ вами выфетЪ, напаль на какую-то бумагу — патентъ, 
что ли тамъ какой, или другого рода документъ,— изъ которой 
явствуетъ, что вы не имфете никакого права на званіе виконта, 
и что оно должно отойти, вметВ съ помфетьями, къ другому 
липу, представляющему старшую отрасль вашего рода. У Дённа 
этого, новидимому, были довольно запутанные счеты съ ва- 
шимъ братомъ — онъ чуть ли не покупать земли по его довЪ- 
ренности, а деньги ‘не отдавалъ куда слБдуетъ, либо отдавалъ 
деньги, а землю взамЪнъ не получалъ, — что-то такое въ этомъ 
род®; словомъ, онъ не быль въ расчет съ вашимъ братомт, 
п боясь, чтобы вы не заглянули поближе въ это дЂло, говоритт: 
не пытайтесь сводить со мною счеты, и пользуйтесь ссбЪ на 
здоровье своимъ титуломъ. Троньте только меня — и я перейду 
къ непріятелю. 

— Но такого документа не можетъ быть. 

— Повфренные Фордайса говорятъ, что онъ точно суще- 
ствуетт. Генкеъ, повренный самого Дённа, поредалъ имъ его 
сущность: и, какъ видно, о немъ упоминалось въ перечнЪ дока- 
зательствъ, только его до сихъ поръ не могли нягдЪ отыскать. 

Бичеръ уже не слушаль его, но, поднявъ письмо адвоката, ко- 
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торое вчера еще отбросплъ въ сторону съ такимъ негодованіемъ, 
принялся внимательно его меречитывать. 

— Туть самъ чортъ ничего не разберегъ, воскликнулъ онъ 
наконецъ, теряя терпЪніе. Право этотъ баринъ воображает, 
что я писарь изъ маклерской конторы п долженъ понимать ихъ’ 
тарабарское нар®чіе. И все это дЪлается для того, чтобы вы- 
жать изъ меня деньги. 

— Не совсъмъ такъ. Ружье не всегда бываетъ заряжено хо- 
лостымъ зарядомъ—и плохо испробовать это на себЪ, восклик- 
нуль Девисъ. 

— Но неужели контора Фордайса не можетъ прислать повћ- 
реннаго, для личныхъ со мною переговоровъ? 

— Она и присылали такого повБреннаго и я видфлся съ нимъ, 
какъ ни въ чемъ не бывало отвБчалъ Девисъ. 

Бичеръ побагров$ль и по губамъ его прозЪжалт судорож- 
ный трепетъ. Нелегко было ему удержаться отъ взрыва, но 
онъ переломилъ себя п только спросилъ:— Что же далЂе? 

— ДалВе? продолжалъ Девисъ: — я отправилъ его обратно. 

— Кто далъ вамъ право мБшаться безъ спросу въ это дБло? 
воскликнулъ Бичерт съ бъшенствомъ. 

— Кто далъ мн прано? Участіе, принимаемое мною въ судь- 
бЪ моей дочери, виконтессы Лаккингтонъ, съ дерзкою насмЪш- 
ливостью отвЪчаяъ Грогъ.—Вы можете быть увЗрены, что дая 
васъ я не сталь бы хлопотать. Кто далъ мн право! И съ этими 
словами онъ нагло разразился саркастическимъ хохотомъ. 

— Я вовсе не желаю обидЪть васъ, но согласитесь, можно 
ап дов$рить такое дЪло вт. ваши руки? 

— Вы думаете, что нельзя? 

— Я положительно ув$ренъ въ этомъ. 


— А я, такъ нзтъ. Мало того, я готовъ биться объ закладь, 
что если ужъ я васъ не выручу, такъ не выручить васъ и ни- 
кто другой. Что адвокаты? Они только затянуть игру до без- 
конечности: одинъ будетъ приводить такой-то актъ, другой вы- 
копаетъ для возраженія ему такую-то статью духовнаго завъща- 
нія, —и поведутъ они себ своп мины и контръ-мины надосуг%; 
торопиться имъ некуда-—ихъ же выгода въ проволочкахъ. Тутъ 
нуженъ такой человЪкъ, которому рискъ былъ бы нипочемъ, 
который съумФлъ бы показать, гд лисій хвостъ,а гдЪ и волчій 
ротъ, и не побоялся бы въ случа надобности достать или уни- 
чтожить любой документъ, Даже съ опасностью окончить дни 
свой гдВ нибудь въ Норфолькъ-ЭйландЪ. 
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— Вы, кажется, воображаете, что и на свЪТЪ все также дЂ- 
лается, какъ на скачкахъ. 

— А развЪ не такъ? Желаль бы я знать, въ чемъ заклю- 
чается разница. Ужь но такіе ли благородные лорды, какъ вы, 
укажутъ мн на нее? 

— Я самъ повидаюсь съ Фордайсомъ, холодно проговориль 
Бичеръ. 

— Это будетъ совершенно напрасный трудъ, спокойно возра- 
зплъ Девисъ.—Я и безъ того могу сказать вамъ, что существуетъ 
два способа уладить дВло: первый, заключить мировую съ ва- 
шимъ соперникомъ, который какъ оказывается, никто иной, какъ 
молодой Конуэй, по прозванію Смашеръ. 


— Молодой Конуэй, этотъ однорукій пов$са! 


— Онъ самый. Другой же способъ состоить въ томъ, чтобы 
овладЪть бумагами, находящимися у Дённа. Что касается до 
перваго, то я уже отправплъ въ Крымъ одного надежнаго че- 
ловка. ПослБднее же лфло я беру на себя. 

— Какъ такъ? 


— А воть какъ: вы дадите миъ письменную довБренность на 
полученіе отъ Дённа всЪхъ вашихъ Фамильныхъ бумагъ и доку- 
ментовъ: я буду дЪйствовать въ качеств вашего уполномочен- 
наго по дфламъ въ Ирландіи. Бичеръ вздрогнуль и насмЪшли- 
вая улыбка скользнула по его губамъ; но что-то такое, изобра- 
зившееся на лиц Грога, быстро уничтожило всякій порывъ къ 
дальнфйшей веселости, и сердце у него захолодфло отъ ужаса. 
Грогъ продолжалы —. Лённъ конечно станетъ оттягивать дфло 
въ дальній ящикъ, захочетъ предварительно объясниться съ вами, 
дожидаться отъ васъ различныхъ объясненій и инструкцій, и т. 
д. Будь я его поля ягода, я бы конечно согласился съ нимъ, 
но такъ какъ я— Китъ Девисъ, а не кто другой, то яскажу єму: 
не артачься, дружокъ, попустому; эту партію мы теб не усту- 
пимъ, сами хотимъ остаться въ выигрыш$; такъ чБмъ скорЂе 
ты смиришься, тБмъ для тебя же будетъ лучше. — Й будьте 
увВрены, мы отлично поймемъ другъ друга. 


Легкій стукъ въ дверь перебиль Девиса на этомъ мест, и 
слуга Бичера проговориль самымъ заискивающимъ голосомъ: 

— Ея сіятельство ожидаетъ васъ къ завтраку, милордъ. 

Въ столовой они застали Лицци, —да проститъ миВ читатель, 
что я, говоря о ней и ея мужЪ, называю ихъ порой по старой 
привычкъ прежними именами, — итакъ они застали Лицци къ 
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разговор съ мистеромь Твинпнгомъ, который успВаь уже самі, 
отрекомендоваться ей и объяснить причину своего прихода. 


— Вы знакомы съ капитаномъ Девисомъ, Твинингь? Поз- 
вольте мн васъ представить другъ другу, проговорилъ Бичеръ, 
краензя до ушей. 2 

— Очень радъ, милордъ, за особенное удовольстве сочту 
познакомиться. Если не ошибаюсь, мы уже прежде встрВчались. 
ДБло было на скачкахъ въ Іорк®. И Твинингъ пустился вспо- 
минать съ Девисомъ эпизоды, ознаменовавшів эти скачки. 


Пользуясь этимъ, Бичеръ отвелъ Лицци къ окну и сталъ ее 
распрашивать тревожнымъ шопотомъ: 


— Тебя удивило это извфст1е? началъ онъ, пристально вгля- 
дываясь ей въ лицо. 


— Да, отвЗчала она спокойно. 


— ВЪдь это случилось совеВмт, неожиданно, продолжалъ онъ 
полувопросительнымъ тономъ:—по крайней мВуЪ для меня, доба- 
вить онъ, помолчавъ. 


Она видЪла, что ему на умъ запало какое-то подозрВпіе, но 
какое именно, она не догадывалась, да и не любопытствовала, 
знать; не говоря боле ни слова, она повернулась и направилась 
къ столу. Бичеръ однако снова отозвалъ ее къ окну. 

— Мн бы очень хотВлось предложить вамъ одинъ вопросъ, 
началъ онъ въ нВкоторомъ замВшательств :—только я долженъ 
быть напередъ увфренъ, что вы не примете его въ дурную 
сторону. 

— А развЪ есть опасность этого рода? спросила опа, 

— Да, можетъ быть, пролепеталъ онъ. 

— Въ такомъ случаЪ не совфтую вамъ и рисковать. Й спо- 
койная рБшимость, съ которою были сказаны эти слова, была, 
убБдительнЂе всякихъ гнЕвныхъ возраженй. Бичеръ почувство- 
валъ, что онъ не смБеть ослушаться ея совВта. 

Итакъ Липци заняла свое мВсто за столомъ. Каждый взглядъ 
ея, каждое слово и движене дышали развязностью и самообла- 
даніемъ; съ ненодражаемымъ тактомъ съумЪла она придать раз- 
говору тоть непринужденный, веселый тонъ, который способ- 
ствуетъ свободному обм$ну мыслей. Когда завтракъ кончился, 
Лицци встала, и опираясь на руку отца, увела его съ собою; имъ 
многое нужно было сказать другъ другу; а Бичеръ съ Твинин- 
гомъ остазись одни. 

— Ну, Твинингъ, началъ Бачеръ, закуравая сигару: —скажите-ка, 
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мн% откровенно, какого вы мня о моемъ выбор®? Не думаете 
ли вы, что онъ могъ быть и мене удаченъ? 


— Вы не могли сд$лать боле удачнаго выбора, восклик- 


нуль Твинангъ.—Я не говорю о красот еясіятельства, которою 
она пре одитъ все доседлБ видЪнное мною; но возьмите всЪ 
ея приемы, это восхитительное см шее величавости съ при- 
вфтливоетью. Да, она могла бы служить украшешемъ любого 


европейскаго двора. 

— МнЪ пріятно слышать это отъ васъ, Твинингъ; вЗдь ваши 
сужденія объ этихь вещахъ слывуть за авторитеть, и я, откро- 
венно вамъ говоря, очень радъ, что вы оправдываете мой вы- 
боръ. 

— Ея появхеніе въ свЪтБ произведетъь неслыханный Фуроръ, 
воскликнулъ Твинингъ. 

— Думаю, что вы правы, Твинингъ; думаю, что вы правы, 
отв$чалъ Бичеръ, шросіявшій отъ удовольствія. — И у кого она 
научилась всему этому — вотъ чего я не могу понять, добавилъ 
онъ, понижая голосъ. 

— Это одна изъ тЪхъ тайнъ, милордъ, которыя природа хра- 
нигъ про себя. 

— Одна бда —ея дражайшій родитель, этотъ старикашка 
Грогъ, продолжалъ Бичеръеще болће осторожнымъ шопотомъ: — 
ну что вы съ нимъ под лаете? 

— Безспорно, онъ велик оригиналъ, чудакъ, какихъ мало! 
Презабавная, я вамъ доложу, эта исторія! И Твинингъ мгно- 
венно вошелъ въ свою обычную колею и принялся безпощадно 
хлопать себя. по ногамъ. 

— Я туть ничего забавнаго не вижу, по крайней мЪрЪ для 
меня, сердито отвЪчалъ Бичеръ. 

— А вирочемь, милордъ, онъ пользуется своего. рода извъст- 
ностью, -—какъ же! онъ настоящая знаменитость! 

— Чорть возьми, воскаикнуль Бичеръ съ сердцемъ.—Неужели 
вы не понимаете, что въ этомъ-то и заключается все неудобство? 
Нашего молодца знаютъ во всей Англии: войдите въ любой клубъ 
и вы непрем$нно наткнетесь на разсказъ о какой нибудь его про- 
ДЪлЕЪ. Не про дете вы трехъ станцій по желЁзной дорогЪ, какъ 
услышите въ какомъ нибудь углу вагона: «А слышали вы, какую 
новую штуку откололь Грогъ»? Онъ: неутомимъ въ своихъ под- 
вигахт.. 

— Неисчерпаемая изобртательность, находчивость изумитель- 
ная! Презабавная это, я вамъ доложу, история. 
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—- Вахъ, можетъ быть, угодно находить ее забавною, но мић 
право не до шутокъ, съ доеадою возразилъ ему Бичеръ. 

Твинингъ былъ слишкомт добродушенъ, чтобы обижаться 
на эту выходку своего шріятеля,:и веселе продолжал» посмћи- 
ваться, потирая руки. 

— И чтовсего хуже, продолжалъ Бичеръ: это, что ох 
п вездВ будеть выдаваться; какъ вы не бейтесь, 
мБетъ выдвинуться на первый шань. 

— Доставьте ему мЪсто въ .отьъздъ, милордъ, гдЪ нибудь 
въ колоніяхъ, замВтиль Твинингъ. 

— Мысль у васъ недурвая, Твинингъ; боюсь только, что. его 
слишкомь хорошо знаютъ. 

— Это еще не бфда, милордъ. У каждаго вЗдомства есть 
мЪета, спеллально предназваченныя для замћщенія ихъ  опаль- 
ным. 

— Такъ вы въ самомъ дал думаете, что ми удастся вы- 
хлопотать для него какое - нибудь мЪсто, т. е. такое м%ето, 
которое онъ согласился бы принять? 

— Не имфю ни малБйшаго сомнЪн1я, милордъ. Мн тоже на 
дняхъ было нужно сбыть съ рукъ одного б$днаго родственни- 
ка — такъ что же бы вы думали? Его сдфлалп начальникомъ 
гавани въ БаФфиновомъ замкЪ. Въ Баффиновомъ замк! вотъ 
такъ забавная штука! И онъ разразился громкимъ см$хомъ. 

— Какъ же миЪ взяться за это дВло, Твинингъ? Вы знаете, 
что до настоящей минуты я не имЪлъ никакихъ сношеній съ 
политическими партіями. 


— Н%тъ ничего легче, милордъ, особенно для пера. Напи- 
шите первому министру, намекните ему о своей готовности под- 
держивать его во всемъ, отстаивать до крайности достославныя 
преимущества нашей конотитуціп и содЪйствовать постепенному 
прогрессу... Забавная это исторія, доложу я вамъ! Или же, если 
вамъ это не нравится, поручите обработать это дъло Девенпорту 
Дённу. Онъ повВренный вашего слятельства въ Ирланди -— по 
крайней мЗрВ онъ былъ нов®р,еннымъ покойнаго виконта, — а 
лучше его никто этого не сдфлаетъ. 

— ПосаВднее ваше предлеженієе миъ лучше нравится, проро- 
ворилъ, Бичеръ въ раздумьи. 

— Что же касается Дённа, то онъ просто будеть въ востор- 
гЪ отъ этого доказательства вашего довВрія. Онъ примется хло- 
потать, не теряя ни минуты, и прежде нежели ваше сіятельство 
начнете выЪзжать въ свфть или у себя принимать, вашъ лю- 
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безный и талантливый тесть отправится сборщикомъ податей 
куда нибудь въ Кохинхину. 

— Остается еще одно затруднене, Твинингъ: какъ уломать 
самого Левиса? Онъ любить Европу, онъ ужился въ Англіи и 
на континент%. 

— Это какъ нельзя боле пенятно, я съ своей стороны 
нисколько не удивляюсь, — еще бы онъ не цЗниль удовольствія 
общественной жизни — онъ, который сосдиняеть въ себЪ ве 
данныя, чтобы быть лучшимъ ея украшеніемъ. Забавная, до- 
ложу вамь, история! 

— Не согласитесь ли вы, продолжалъ Бичеръ:—повести съ 
нимъ обь этомъ рВчь стороною, намекните, — только чтобы 
узнать, какъ онъ это приметъ... 

— Гораздо удобнфе будеть вашему сіятельству взять это на 
себя. 

— Да... но я право не знаю... мнв кажется... 

— Да ужъ такъ, милордъ; вБрьте мнЪ, это будетъ гораздо 
лучше; необыкновенный тактъ у вашего с1ятельства... Ай, ай, ай! 
Каково? Уже второй часъ, а меня еще ждутъ въ одномъ мЪстВ. 
И, разсыпаясь въ извиненіяхъ по случаю такого внезапнаго отъ- 
зда, извиненіяхъ, которыя, онъ просилъ передать и ея сіятель- 
ству,.Твянингъ скрылся изъ виду. 


ГЛАВА ХІҮ. 


Рядъ НАДУВАТЕЛЬСТВЪ, 


Планъ дфйствій, предположенный Твинингомъ, пришелся какъ 
нельзя болће по сердцу Бичеру. Обстоятельства, какъ нарочно, 
сложились такъ, что все ручалось за успъхъ: сачъ Грогъ неотсту- 
пно „требоваль у Бичера довфрительнаго письма къ Девенпорту 
Дённу; приэтомъ, какой отличный случай представлялся послЁд- 
нему выв$дать у Девиса, какъ онъ принялъ бы подобное пре- 
дложен1е, и при благопріятныхъ обстоятельствахъ выманить у 
него воглас1е. Бичеръ, со свойственнымъ ему влеченіемъ къ двое- 
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душію, началь обдумывать, какими бы окольными путями ему до- 
стигнуть предположенной цЗли. 

— Нашелъ, таки, нашелъ! воскликнулъ энъ съ восхищеніемъ п 
поспфтшно отправился въ свою комнату, гд заперся на замокъ и при- 
сълъ къ письменному столу. 

Въ числ нрочихъ своихъ’талантовъ, Бичеръ не мог похва- 
статься ум$ньемъ свободно владЪть перомъ. Машинальная часть 
этого труда была для него такимъ же камнемъ преткновенія, какъ 
и самый продессъ мышаен1я; строки у него выходили неровныя, 
буквы разнокалиберныя, страницы были испешрены чернильны- 
ми пятнами и помарками, кривописанье изобличало высоком рное 
презрВнье ко веЁмъ установленнымъ по этому предмету прави- 
ламъ. 

БолБе дюжины полуисписанныхъ листовъ оказались результа- 
тамъ двухчасовой работы, а между тъмъ его трудная задача да- 
леко не была приведена къ окончанію. Онъ не зналъ, какъ даже 
приступиться къ самому началу; по столу было разбросано съ доб- 
рый десятокъ листовъ, на которыхъ однако красовались слфдуюцщия 
слова: Лордт. Лаккингтонъ свидтельствуеть свое почтеніе...Виконтъ 
Лаккинстонъ покорнЪйше проситъ... Лордъ Лаккингтонъ пользуется 
настоящимъ случаемъ... Любезный Дённъ... Любезный мистеръ 
Дённъ ...Любезный Д... Наконецъ онъ написаль: «Любезный Дённъ, 
такъ какъ мн изв стно ваше вліяніе на людей, ин ющихъ власть въ 
своихъ рукахъ...—Н$тъ, этакъ пожалуй будетъ слишкомъ накрахма- 
лено, зам тиль онъ, перечитывая эти слова. «Такъ какъ я знаю, ка- 
кая у васъ сильная рука въ Доунингъ ОтритЪ»,—вотъ такъ будетъ 
гораздо лучше, —-«то я желалъ бы, чтобы вы пристроили вручите- 
ля этого письма», —нЪтъ, это не годится, —«я желалъ бы, чтобы 
вы мн достали тепленькое,мБсегечко въ колоніяхъ,» — или, еще 
лучше, —«чтобы вы мнЪ выхлопотали приличное назначенје въ ко- 
лови для моего тестя»—н$тъ: для моего пріятеля, — нВтъ, для 
моего стариннаго, неизм'Бннаго приверженца, —это чертовски хо- 
рошо сказано, —«для моего стариннаго, нензмннаго приверженца, 
капитана Девиса. Вы съ разу догадаетесь, почему я желаю упря- 
тать его куда нибудь подальше» —или, нётъ,—«вы сами угадаете 
причивны»,—или, и того лучше, «вы живо смекнете въ чемъ дало.» 
Тутъ онъ бросилъ перо и въ ‘упоенш самодовольства потеръ се- 
бЪ руки.—«Насчетъ климата не безпокойтесь, —онъ силенъ, какъ 
трехгодичный жеребецъ: главное, позаботьтесь, чтобы ему было 
поменьше дфла и побольше удобствъ заниматься извфстнаго ро- 
да, шашнями. Что касается расходовъ на первое обзаведенье, то 
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я беру пхъ на себя. А разъ мы его поставимь на ноги, то быль 
бы только въ колоніяхъ хоть одинъ билліардный столъ, онъ п 
самъ не пропадетъ.» 

Окончивъ это письмо, Бичерт принялся сочинять другое. Такъ 
какъ это послВднее посланіе не предназначалось для отправки и 
долженствовало только отвести глаза самому Грогу, то ему было 
за нимъ гораздо меньше хлопотъ. Впрочемъ и туть не надо бы- 
ло упускать изъвиду того обстоятельства, что, неумЪренно воз- 
буждая въ ГрогВ надежду получить въ управленів. ирландскія 
поместья, можно было повредить успВху задуманнаго предирія- 
тія. ВслБдствіе этого Бичеръ старался соблюсти строгую осмотри- 
тельность въ выраженяхъ и, рекомендуя Дённу капитана Деви- 
са, какъ лицо, пользующееся полнымъ его, Бичера, довЪр1емъ 
въ то же время весьма неопредфленно намеказъ на свое намвре- 
не современемъ сдБлать его своимь повВреннымъ въ Ирлан- 
ди. 

Едва успБлъ онт окончить это письмо, какъ послышался гром- 
кій стукъ въ дверь, возвфщавций о приход самого Девиса. 

— Васъ-то именно мн и было нужно, заговорилъ Бичеръ:— 
присядьте-ка и прочитайте вотъ это. 

Грогъ вынулъ изъ кармана очки и весь ушелъ въ строгое про. 
сматриванье письма.— Довольно темно написано, произнесъ овъ въ 
заключене.—Лругой бы ничего не могъ сдФлать съ такою довћ- 
ренностью, но дла Кита Девиса и ея за-глаза довольно. 

— Я это зналъ, робко замЪтиль Бичеръ. 

— Этотъ мистеръ Дённъ, какъ Слышно, челов$кь практиче- 
скій, и мы скоро поймемъ другь друга, продолжалъ  Девисъ. 

— О, онь вамъ очень понравится. 

— Мав дБла нътъ до того, понравится ли онъ мн, или я 
ему, перебиль его Грогъ. 

— Въ настоящую минуту онъ пользуется огромнымъ 'вліяніемъ; 
все министерство у него въ рукахъ. 

— Т$Бмьъ лучше для него, отрывисто проговорилъ Грогъ. 

— И для его друзей тоже, не забывайте, сэръ, добавилъ Би- 
черъ.—Однимъ почеркомъ пера онъ можетъ кого угодно пристро- 
ить въ метрополіп ли, въ колоніяхъ ли. 

— А это намъ какъ разъ на руку! замВтиль Грогъ и, случай- 
но ди, преднамЪренно зи, взглядъ его при этихъ словахъ прямо 
уставился на Бичера, причемъ яркій румянецъ разлился по лицу 
послдняго. — Право, эго намъ какъ нельзя болБе на руку, про- 
должалъ Грогъ, заставляя несчастнаго собесЪдника выносить не- 
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стерпимыя муки подъ своимъ упорнымъ, привэдящимь въ смущер 
ве, взглядомъ.—Милордъ виконтъ, сказалъ онъ важно, примите 
отъ меня одно небольшое предостереженіе: не вздумайте когда 
либо совершить смертоубійство; ваша собственная трусливость 
выдастъ васъ палачу. 


— Я не понимаю васъ, замирающимъ голосомъ отвћчалъ Би- 
черъ. 

— Полноте, сдБлайте милость, — вы понимаете меня какъ 
нельзя лучше, закричать Грогъ.—И кто это вбиль вамъ въ 
голову вздорную мысль хлопотать о месть для меня? Что 
за нелЗпая затВя — едЪлать меня сборщикомт, того-то, или 
инспекторомъ того-то? Оъ чего вы взяли, что изъ-за какого ни- 
будь жалкаго годового оклада въ семьсотъ или восемьсотъ Фун- 
товъ стерлинговъ, я такъ-таки п откажусь отъ того, съ чего я 
могу выручить въ шестеро больше? Вамъ, быть можетъ, хотБ- 
лось бы спровадить меня въ Индію, или въ Китай? Вотъ оно 
что, я какъ разъ попалъ въ цБль! воскликнулъ онъ, видя, какъ 
пылающій румянецъ охватилъ все лицо Бичера вилоть до са- 
мыхъ волосъ.—Ну-съ, такъ куда же вы меня посылаете? Пом- 
нится, есть такое место, по имени Бигота, гдф никто еще не 
избфжалъ жолтой лихорадки, такъ не можете ли вы мнв выхло- 
потать назначен!е туда консуломъ? Ахъ, Богъ ты мой! разразил- 
ся онъ громкимъ хохотомъ:—и охота вамъ начинать игру, когда 
вы каждый разъ остаетесь въ дуракахъ. 

— Мн3 право кажется порой, что вы и сами не подозр$ваете, 
до какой степени оскорбительно ваше обращене со мной, ска- 
залъ Бичеръ, негодованіе котораго ‘начинало одерживать верхъ 
даже надъ страхомъ.—Во всякомъ случаЪ, я долженъ предупре- 
дить васъ, что наше знакомство не можетъ доле продолжаться. 

— Я столько же дорожу вашимъ знакомствомъ, сколько и вы 
моимъ, отвЪчалъ Девисъ.—У держиваетъ меня здБеь одно желан!е 
побыть съ дочерью. 

— Что до этого касается, началъ было Бичеръ:— то я не вижу 
необходимости... Тутъ голосъ его оборвался, —такимъ угрожаю- 
щимъ взглядомъ метнулъ въ него Девисъ. 

— Будьте поосторожн%Ђе въ томъ, что вы говорите, прорычаль 
на него Грогъ:—я вообще не изъ смирнаго десятка, теперь же 
и подавно не совзтую меня раздражать. 

—- Такъ говорите же, берете вы это письмо или нфтъ? рЕши- 
тельно приступилъ къ нему Бичеръ. 

— Беру, запечатайте его и надпишите адресъ, отв чалъ Грогъ, 
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отыскивая спички, чтобы зажечь свЪчу. Бичеръ сложилъ письмо 
и сталь надписывать адресъ. Девису между тБмъ не удавалось 
высВчь огонь и спички ломались у него въ рукахъ одна за дру- 
гою. Дло было къ вечеру и въ комнатЪ уже настолько стемнВло, 
что трудно становилось различать предметы. У Бичера тре- 
вожно забилось сердце: при мысли, что даже теперь, если только 
у него хватить см$аости, онъ успВетъ перехитрить Грога, Ка- 
кое счастье если ему удастся это! 

— И дернулъ же чортъ выдумывать эти восковыя спички, 
преворчалъ Девись:—прежная деревянныя всегда зажигались... Ну 
вотъ, пятую испортилъ. 

— Если бы вы потрудились позвать Фишера... Нетериъливое 
восклицане, сопровождаемое ругательствомъ, показало въ эту ми- 
нуту, что Грогь обжегь себ палець; тъмъ не менће онъ продол- 
жаль неутомимо шаркать спичками. 

— Наконецъ-то, воскликнулъ онъ:— насилу добился. И въ ту 
самую минуту, какъ пламя медленно разгоралось, Бичеръ, про- 
ворно сунувъ письмо къ себ въ кармаяъ, замБстилъ его другимъ.. 

— Я вы$зжаю сегодня въ ночь, сказаль Девисъ, опуская пи- 
сьмо къ себ въ карманъ. Очень можетъ быть, что я на день 
или на два остановлюсь въ Лондон$, чтобы повидаться съ Фор- 
дайсомь. Куда адресовать мнћ письмо къ вамъ? 

— Обь этомъ мн надо будеть переговорить съ миледи, от- 
вфчалъ Бичеръ, едва-едва оправляясь отъ страха только-что ми- 
новавшей онаености. Мы объдаемъ въ шесть часовъ, добавилъ 
онъ велВдь уходившему Левису. 

— Лицци говорила маф объ этомъ, отвъчаль Девисъ. 

За обБдохъ случилось такъ, что веБ три собес$дника, сошед- 
шіеся къ столу, были, каждый по своему, въ отличномъ распо- 
ложеніи духа: Грогъ, потому что ему удалось съизнова подчи- 
нить Бичера своему вмяню; Бичеръ, потому что, оставаясь съ 
виду въ дуракахт, усп$льъ провести своего противника: что же 
касается до Лицци, то ея веселость имла гораздо боле невин- 
ную причину:—въ этотъ день она была одЪта какъ-то особенно 
къ лицу и сознавала это. Къ тому же она очень пріятно провела 
утро, благодаря мистеру Твинингу, который счель своимъ дол- 
гомъ обЪгать всфхъ баденскихь модныхъ торговцевь, возвЪщая 
имъ прібздл, одного «милорда милліонера» и совЪтуя имъ отпра- 
виться въ отель съ соблазнительнымъ грузомъ свопхъ товаровъ. 
СлБдствіємъ этого было то, что гостиная Лицци вплоть до самого 
обБда представляла поразительное сходство съ армаркой — такъ 
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она была завалена всевозможными изобу тенями роскоши, начиная 
ютъ изящно отдФланныхъ драгодЕнныхъ камепьевъ, роскошныхъ 
кружевъ п мЪховъ, до пЁнковыхъ трубокъ, украшенныхъ бога- 
тою рзьбою и тросточекъ для гулянья. Девисъ, который при- 
шелъ провЗдать ее, нашелъ, что у нея глаза разбЪжались на все 
это великолВше и тутъ же знушилъ ей, что одна изъ обязан- 
ностей ея званія состоитъ въ поощреніи этого рода промышлен- 
ности. На кого же и расчитывать этимъ людямъ, какъ не на 
тебя п на подобныхъ тебЪ, сказалъ онъ.-- Жена англійскаго пера— 
та же принцесса п обязана щедрою рукою сыпать вокругъ себя 
золото. И я долженъ сознаться, что ея сіятельство добросо- 
вВстпо исполнила обязательство своего званія, не заботясь даже 
порою освфдомляться о ЦЪнВ забираемыхъ ею предметовъ. 
Бичеръ слегка помо: щился при видЪ всЪхъ этихъ покупокъ, но 
Девисъ тотчасъ же шепнулъ ему въ успокоеніе, что банкиръ, 
Герръ Кохъ, открылъ его сіятельству неограниченный кредитъ. 

Веселый обЪдъ приходилъ къ окончанію и кофе быль уже по- 
данъ па столъ, когда подъ окнами раздался шумъ подъ Бхавшаго 
экипажа. 

— Это мой экипажъ, замВтилъ Девисъ:—я велЬлъ ему быть 
здФеь ровно въ половин деватаго. 

— Но въ этотъ часъ не отходитъ ни одного пофзда по же- 
лфзной дорогЪ, сказала Лицци. 

— Знаю; но я буду всю ночь скакать на почтовыхт, и но- 
спъю какъ разъ къ утреннему поБздӯ въ Карльсруэ. МнЪ непре- 
мЁнно надо быть въ Лондон къ понедЪльнику, вЗдь тәкъ ми- 
лордъ? 

— Да, никакъ не позже, отвЕчалъ Бичеръ: — а во вторникъ 
вечеромъ въ ДублинЪ, 

— Такъ, такъ, сказаль Девисъ, вставая: —и я постараюсь нигдВ 
не опоздать ни минутой. Не будетъ ли мн отъ васъ какихъ 
поручен1й? 

— Не забудьте пріискать намъ курьера,—онъ можетъ догнать 
насъ въ РимВ. Намъ тоже понадобится поваръ; я знаю, что 
клубъ Маубрей имЗетъ оталичнаго малаго по этой части, и убЪж- 
денъ, что его легко можно будетъ сманить посредствомъ над- 
бавки въ какихь нибудь пятьдесятъ Фунтовъ стерлинговъ. На- 
конецъ и дла миледи нужна будетъ горничная половчВе Аннеты. 

— О, я ни за что не разстанусь съ Аннетой, сказала Лацци. 

— Въ этомъ п ить никакой надобности, но нужно же тебБ 
пить горничную, которая сум%фла бы причесать тебя похриет1ански. 
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— А какъ же она теперь, по вашему, причесана? грубо спросить 
его Грогъ. 


— Милордъ совершенно правъ, перебила Лицци: — я переняла, 
свою настоящую прическу у дБвушки еврейки, изображенной на 
картин%, которую я только что купила сегодня утромъ, п нахожу, 
что. эта прическа чудо какь идетъ ко мн. 


Игривая кокетливость этихъ словъ тотчасъ же поправила все, 
что было нагаянутаго въ положени присутствующихъ, и Бичерь 
поблагодариль Лицци улыбкою за такую находчивость. 


Лацци, между тъмъ, во избБжаніе дальнфйшихъ столкновеній, 
отвела отца всторону и обмЪнялась съ нимъ шопотомъ немно- 
гими словами на прощанье. Они говорили такъ тихо, что ничего 
нельзя было разслышать, но Бичеру показалось, что онъ пой- 
малъ на лету слБЬдующія слова, сказанныя Грогомъ: «емБлостью 
этого можно будетъ достигнуть — смБлость города беретъ». За 
тБмъ послБдовалъ долгій, н-жный поцлуй. —Ну, прощай же, доч- 
каї съ любовью проговориль Девисъ и, пожавъ руку Бичеру и 


закуривъ сигару, уВхалъ. 

Съ той минуты, какъ Бичеръ избавился отъ ненавиетнаго при- 
сутствія Грога, онъ чувствовалъ себя гораздо спокойнће. Чело- 
вЪкъ этотъ, знавшій его въ самую темную эпоху его жизни, былъ 
для него какъ бы ходячею совћстью, всегда готовою уликою; въ 
его присутствіи замирало въ немъ всякое честное побужденіе. А 
между тБмъ онъ чувствовалъ въ душ, что виконтъ Лаккинг- 
тонъ, владВющИЙ десятью тысячами Фунтовъ годового дохода, 
совсфмъ не то, что оноребль Аннесли Бичеръ, перебивающійея 
на каюме нибудь триста Фунтовъ. То, что для молодого челов ка 
представляло неодолимое искушеніе, возбуждало только улыбку 
баагороднаго лорда. Но какое дВло было до всего этого Грогу? 
Неумолимый, онъ всегда былк готовъ напомнить Лаккингтону о 
его тождеств съ Бичеромъ. И надо же Бичеру было на бЪду свою 
встрБтиться въ жизни съ этимъ челов комтъ! 

На другой день, рано утромъ, дорожная карета стояла у подъ- 
эда и счастливая чета, напутствуемая низкими поклонами всей 
гостиницы, вы%хала по дорог въ Италію: 

— Такъ это Италія? проговорила Лицци, когда карета ихъ, 
оставивъ позади себя туманы верхнихъ Альпъ, стала спускаться 
по извилинамъ Гплюгена. 

— Да, а эта жалкая нора носить названіе Кампо Дальчини, 
отвЪчать Бичеръ, перелистывая свой гидъ.— Итальянцы тъмъ и 
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отличаются, что всему любятъ давать громкія имена, а мы-то, 
дураки, позволяемъ себя обманывать пустымъ звукомъ. 


— Это пристрасте къ громкимъ словамъ обще всЪмъ наме, 
какъ кажется, отв чала Лицци. — (Слова: ваше величество, ваше 
свфтдость, заключаютъ въ себЪ какую-то магическую силу даже 
п тогда, когда самыя лица оказываются плохими представителями 
своего высокаго звавія. 


— Этими возрБніями вы конечно позаимствовались отъ ваше: 
го отца, довольно сердито замБтилъ Бичеръ. 


— Про какія воззрБнія говорите вы? 


— Я говорю про эту заманіку ставить ни во что высокое 
общественное положеніе п считать людей, занимающихъ его, год- 
выми только на то, чтобы быть обманутыми и водимыми за 
носъ. 


— Н$тъ, отв чала она спокойно, но рВшительно. Если отецъ 
когда и касался со мною этого предмета, то всегда съ пЗлью 
внушить мн высокое мнЗн1е о личныхъ свойствахъ людей, вы- 
соко стоящихъ. Я однако боюсь, чтобы дЪйствительность не 
оказалась ниже моихъ ожиданій. Я могу только представить се- 
бБ, чБыъ эти люди могли бы быть, но право не знаю, найду ли 
ихь такими. 


— Совътую вамъ не говорить этого моей невЪсткЪ, насм ш- 
ливо замЪтиль Бичеръ. 


— Я вовсе не имБла этого намЪрен!я, отв чала Лицци т&мъ. 
же ровнымъ голосомъ. 

— Я потому это вамъ замБчаю, продолжалъ онъ:—что она при- 
держивастся преувеличенныхъ, если хотите, понят о превосход- 
ствЪ людей знатной породы надъ остальными. Мн даже кажет- 
ся, что она не совсБмъ справедлива въ своей оцЕнкЬ людей 
низкаго происхожден1я, 

— Какъ много теряютъ черезъ это люди низкаго происхож- 
денія! проговорила Лицци и тихо засмЪялась. Бичеръ взглянулъ 
на нее украдкой и замолчалъ. А 

Впрочемъ молчалъ онъ не долго. Его мучило неодолимое же- 
лаве задБть обиднымъ отзывомъ тотъ слой общества, къ которо- 
му Лицци принадлежала по рожденію, иэто не потому, чтобы это 
презрніе было въ немъ искренно, но потому что онъ не зидълъ 
другого способа отомстить Грогу, хотя, собственно говоря, это 
мщеніе обрушивалось не на самого Девиса, а на его дочь. И- 
такъ онъ пустился въ подробное изложеніе всВхь нелБпыхъ с0- 
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словныхъ предразсудковъ, которы хъ придерживалась леди Джорд- 
жіана и подобныя ей. 

— Вамъ нонадобится большая осторожность въ обращенш съ 
ней, сказаль онъ.— Вы конечно можете держать себя совершен- 
но естественно и свободно, но отнюдь не Фамильярно— этого она 
вамъ не проститъ. 


— Я буду осторожна, спокойно отв чала Лицци. 


— По всБмъ вЗроятямъ она откопаетъ какихъ нибудь вашихъ 
одноФамильцевь и спроситъ у васъ съ своимъ обычнымъ, полу- 
безпечнымъ видомъ: «не родня ли вамъ стаъФрдширскіе Деви?» 
или: «не изт, такихъ-то ли вы Девпсовъ?» 


— На это я отвЪчу конечно, что не знаю, проговорила Лпцци. 


— Вотъ разодолжи такимъ отвЪтомъ, съ хохотомъ сказаль Би- 
черъ.— да вёдь вы сдЪлаете страшный промахъ, если объявите, 
что и сами хорошенькой не знаете—родня они вамъ или нътъ. 
ВЪль это будетъ равняться признанью, что ваше семейство не 
пмВетъ Фамильныхъ преданій. 

— Что же? вЪдь это было бы сущая правда, отвЪчала она 
тБмъ же голосомъ. 

— Правда сама по себБ хорошее дло, но ее не всегда мо- 
жно говорить. 

— Но почему бы вамъ не избавить меня отъ допроса, на ко- 
торомъ я рискуюйдЪлать столько промаховъ, прямо объявивъ, что 
вы взяли дфвушку безъ состоянія, безъ имени, безъ обществен- 
ваго положенія? Какъ скоро эти Факты будутъ констатированы, 
я убфждена, что ея сіятельство не будетъ къ нимъ боле воз- 
вращаться и не поставитъ меня въ неловкое положение. 

— Потомъ остается еще одинъ" важный пунктъ, продолжалъ Би- 
черъ, видимо досадуя, что ему не удается раздразнить ее:— 
остается еще одинъ важный пунктъ, на который сов®тую вамъ 
обратить особенное вниман!е: ни подъ какимъ видомъ не прого- 
воритесь о томъ, что вы были воспитаны въ школ, или—какъ 
бишь? въ пансюнф. НФтъ вещи, противъ которой моя невЪстка 
питала бы такое, сильное предуб®жденіе, какъ противъ пенсіон- 
скаго воспптанія. Смотрите же, почаще упоминайте въ разгово- 
р$ о вашей гувернантк. 

Она не отв чала ни слова и только улыбнулась. 

— Потомъ, продолжалъ Бичеръ:— она спроситъ васъ, выъзжали 
ли вы въ свЪтъ, были ли представлены ко двору, и кБмъ? И веЪ 
эти вопросы она предложить вамъ такъ просто и спокойно, что 
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вамъ и въ голову не придетъ заподозрить ее въ намЂВреньи ос- 
корбить васъ. 

— ТБмъ лучше, я и не почувствую оскорбленія. 

— Что же касается до представленія ко двору, вы должны 
отвфчать, что жили очень уединенно, постоянно въ деревнћ, что 
отецъ вашъ мало въћзжалъ и мало принималъ у себя. 

— Это мы, кажется, выћзжаемъ въ Кіавенну? спросила Лицци, 
зардБвшись едва замБтнымъ румянцемъ. Громкое хлопанье поч- 
товыхъ бичей не дало имъ выговорить больше ни слова во все 
время, пока ихъ карета катилась по узкимъ улацамъ. У самого |подъ- 
зда гостиницы стояла ободранная повозка веттурино, тотчасъ 
посторонившаяся, чтобы дать мБсто болБе изящному экипажу. Едва 
курьеръ успль соскочить на землю, какъ вся прислуга гости- 
ницы засуетилась, оесвъдомляясь, не угодно ли будетъ «МПог4о» 
выдти изъ экипажа и предлагая его «ЕссеПепяа» закусить чего 
нибудь. 

Но его «ЕссеПепга» наотрЪзъ отказался какъ отъ того, такъ 
и отъ другого; онъ быль не въ духв и отрывието отвЗчаль:— 
мив ничего не нужно кромЪ почтовыхъ лошадей, чтобы поско- 
рђЂе выбраться изъ этого мерзкаго городишка. 

— Сейчась видно, что англичанинъ, сказаль кто-то въ изво- 
щичьей повозкЪ, видимо обращаясь къ другому сидЪфвшему съ 
нимъ рядомъ. 

— Но, Боже мой, вЕдь я знаю его! отвБчалъ тотъ, выскаки- 
вая изъ экипажа: это: новый виконтъ Лаккингтонъ. Подойдя къ 
карет, онъ почтительно сняль шляпу и проговорилъ:—какъ ваше 
здоровье, милордъ? 

— А! Спайсеръ! вы здфеь какими судьбами? отвћчалъ Бичеръ 
немного свысока. -— Отправляетесь конечно въ Англію? 

— НЪтъ, милордъ, я ду въ Римъ. 

— И мы тоже, т. е. мы съ леди Лаккингтонъ, добавилъ онъ, 
чтобы осадить нБсколько дерзкій взглядъ, брошенный на Лицци 
Спасейромь. — Не можете ли вы мн сказать, застапемъ, ли 
мы тамь леди Джорджіану. 

— Да, мидордъ, она живетъ въ «Ра]а22о Сота на Пинтан- 
скомъ холм. 

— Ра]ахло бопӣі. Запомни, пожалуйста это, названіе, обратиа- 
ся Бичеръ къ женЪ. СдЪлавъ рукою прощальный знакъ Спай- 
серу, онъ проговоризь:— до свиданья, нг дняхъ увидимся въ 
РимЪ,—и отдалъ приказаше Фхать. 
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ГЛАВА ХУ. 


Въ Рим. 


Въ маленькой довольно скромно убранной комнат, на Пиптіан- 
скомъ холмъ въ Рим, сидВли за работою дв дамы; одна изъ 
нихъ была въ глубокомъ траур, другая въ черномъ шелковомъ 
платьВ, старинный покрой котораго и отсутствів всякихъ ук- 
рашеній напоминали собою монашескую рясу. Одна изъ этихъ 
дамъ была вдовствующая виконтесса Лаккингтонъ, другая— леди 
Гресъ Твинингъ, недавно обращенная въ нЕдра римеко-католи- 
ческой церкви и готовившаяся занять въ іерархіи этой церкви 
мВсто шануанессы или какое нибудь другое, не менфе почетное. 
У леди Лаккингтонъ быль усталый, изнеможенный видъ, но на- 
ружность ея скорће изобличала глубокую озабоченность, чЪмъ 
сильное горе. Только за н$сколько дней смерти своего мужа уз- 
нала она о тяжбЪ, грозившей ей лишенемъ титула. Какъ ни мало 
прошло съ тБхъ поръ времени, но съ каждою почтою приходили но- 
выя и все боле и боле непріятныя извЪстія по этому дЂлу. О 
Бичер между тёмъ не было ни слуху, ни духу. На собственныя 
ея письма къ нему не послБдовало отв$та; ни Фордайсъ, ни ии- 
стеръ Дённь не могли напасть на его сл$дъ; оставалось послд- 
нее средство — призвать на помощь то учрежденіе, которое обы- 
кновенно употребляетъ все свое инквизиторское рвен1е на оты- 
скане престуопниковъ. 

Если въ БичерЪ и можно было предположить отсутетвіе нЪж- 
ной братской привязанности, то его никакъ уже нельзя было за- 
подозрить въ равводушіи къ своимъ собственнымъ интересамъ. 
Что же мВшало ему въ эти послБдніе два мсяца вступить во 
влад не своимъ наслВдствомъ? Мрачныя предчувствия, волновав- 
шія виконтессу по поводу этого таинственнаго псчезновепія, под- 
тверждались и письмами адвокатовъ. Въ этихь послћднихъ то и 
ДЪло намекалось на тБеныя связи Бичера съ самыми полозритель- 
ными личностями между записными посБтителями конскихъ ска- 
чекъ. ВеВмъ были извфетны его безпорядочный образъ жизни и 
разорительныя сдФаки, въ которыя онъ былъ поневолВ увле- 
ченъ своими ст$ененными денежными обстоятельствами. Очень 
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естественно было предположить, что человфкъ въ его положеніи, 
окруженный такого рода совЪтниками, не отступитъ ни передъ 
какою сдВлкою, которая, въ замнъ невёрныхъ благъ, ожидае- 
мыхъ въ далекомъ будущемъ, дала бы ему небольшую, но суще- 
ственную выгоду въ настоящемъ. 

ПослВднее письмо, полученное виконтессою отъ Фордайса со- 
держало въ себ сл дуюцпя, малоуспокоительныя строки: «Не по- 
длежитъ никакому сомнЪицо, что мистерт Бичеръ не преминулъ 
бы воспользоваться въ самомъ скоромъ времени ш имуществами 
новаго своего звания, если бы это только было въ его власти; 
слБдовательно наше вниманіе должно быть обращено на тв 
обстоятельства, которыя воспрепятствовали ему тотчасъ же объ- 
явить себя виконтомъ Лаккингтономъ. СамонадФянный тонъ, при- 
нимаемый съ н$которыхъ поръ партей Конуэя, даетъ намъ ключъ 
къ этой загадкВ; все, что я узнаю, болЪе и болЪе приводитъ 
меня къ убЪждевію, что туть состоялась постыдная слЗака». 

Это-то письмо лежало передъ леди Лаккингтонъ. Она дБлала видъ, 
что занята своимъ рукодльемъ, и между тБмъ въ пятидесятый 
разъ перечитывала неутБшительныя строки. 

— Ну, кто бы повЗрилъ, чтобы въ нашъ вЪкъ, при помощи 
желЁзныхь дорогь и телеграфовъ такъ трудно было отыскать 
мБстопребываніе челов ка! проговорила леди Лаккингтонъ. 

— Я право думаю, что онъ убитъ, замтила леди Гресъ, при- 
давая своему голосу самую мягкую интонацію и склоняясь надъ 
великолБпнымљъ. напрестольнымъ покровомъ, который она выши- 
вала. 

— Что за нелБпая мысль! Такое преступленіе тотчасъ же сд - 
лалось бы гласнымъ. А 

Леди Гресъ удовольствовалась вместо отвЪта улыбкою сп- 
страдая. 

—- Я одного не могу понять: какъ вы напали на такое невВ- 
роятное предположеніе, жолчно замтила виконтесса. 


— Я одно только знаю, моя милая, не далће какь вчера вече- 
ромъ, монсиньоръ увЗряль меня, что черезъ Мадзини и черезъ 
библейскія общества вы можете ‘подослать убійцъ къ кому уго- 
дно въ Европ, даи не въ одной ЕвропВ. Напрасно вы, милая, такъ 
презрительно улыбаетесь на эти слова: вспомните, кому они принад- 
лежатъ. «Конечно, добавилъ монсиньоръ:—-безумные журналы все- 
гда подоспъютъ съ своими глупыми толкованіями, приписывая подоб- 
наго рода дла то помБшательству, то политичеекимъ страстямъ; 
такъ было въ дфлЪ графа Росса, такъ объясняли убійство бла- 


золотой ТЕЛЕЦЪ. 205 


женной памяти архіепископа Парижскаго; но какой же истинно 
вЪрующий поддавался на эти басни?» 

— Посмотр$ла бы я, какъ бы монсиньоръ пустился со мною 
въ такіе разговоры, надменно отвЪчала леди Лаккингтонъ. 

— Весьма вћЪроятно, душа моя, что вамъ онъ этого бы и не 
сказалъ; эти вещи переданы мнЪ имъ конФиденціально. 

—- Не въ томъ дфло, но мн кажется, что онъ не захотЕлъ бы 
поколебать во мн всякое уваженіе къ его здравому смыслу, под: 
держивая такія нелЪпости. — Что скажешь, Торнеръ? обратилась 
она къ своей горничной, вошедшей въ эту минуту. 

— Сейчасъ пришли ваши вещи, упакованныя въ четырехъ 
ящикахъ, миледи. Мистерь Спайсеръ свидфтельствуетъ вамъ свое 
нижайшее почтеніе, и самъ сейчасъ будетъ, онъ только заБхалъ 
домой, чтобы переодЪться. 

— Не могъ онъ явиться какь былъ? Какое миъ дЪло до его 
костюма? 

— Конечно никакого, миледи, отв®тила Торнеръ и удалилась. 

— Однако онъ поторопился, томно проговорила миледи.—Выз- 
халъ. онъ отсюда, если не ошибаюсь, восьмого или девятаго; за- 
мтьте, онъ долженъ былъ распорядиться насчетъ моего трау- 
ра,—туалетъ мой по этой части быль въ плачевномъ состояніи,— 
потомъ съЁздить въ Лаккингтонъ, оттуда въ уэльское граз- 
ство, наконецъ на островъ Уайтъ, повидаться по этомъ скучнымъ 
дфламъ съ адвокатами, и все это онъ успЪль обдфлать въ такой 
короткій срокъ. Право недурно! 

— НадЪюсь, что онъ привезъ съ собою потиръ, со вздохомъ 
сказала леди Гресъ. 

— НадЪюсь, что онъ привезъ собою вЗсти о моем любезномъ 
деверЪ, сказала виконтесса таким тономъ, какъ будто желала 
указать, въ чемъ заключается самый существенный вопросъ. 

— А икра? Только бы онъ про икру не забылъ. Монсиньоръ 
ничего больше не кушаетъ за завтракомъ во время рождествен- 
скаго поста. 

Презрительное движене головы было единственнымъ отв$- 
томъ, которымъ леди Лаккингтонъ удостоила эти рЪчи. Помолчавъ 
немного, она продолжала: 

— Право, этотъ Спайсеръ въ своемъ родф неоцъненный чело- 
вЪкъ, когда выкидываетъ изъ головы свои глупыя конскія 
скачки. 

— Это правда, поддакнула леди Гресъ. 


— Впрочемъ у него не одинъ этотъ конёкъ: онъ любитъ кор- 


ко 
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чить изъ себя богача, и что всего см6 шие, воображаетъ себя 
джентльменомь. И мысль эта показалась ея с1ятельству до того 
забавною, что она громко расхохоталась. 


— Мистеръ Спайсёръ, миледи, доложилъ лакей, широко распа- 
хивая двери, п джентльмень этотъ, безукоризненно олБтый для 
утренняго визита, появился въ комнат, расшаркиваясь на каж- 
домъ шагу. Леди Лакингтонъ, посл слабой улыбки и вопроса: 
«какъ ваше здоровье»? указала ему легкимъ движеніемъ руки, на 
какой именно стулъ онъ долженъ сЪсть; но прежде ч®мъ занять 
это мЪсто, Спайсеръ отв$силъ почтительный поклонъ леди Гресъ, 
которая съ своей стороны отвћтила на него ничего невыражав- 
шею улыбкой, и снова погрузилась въ свое рукодЗлье. 

— По всему видно, что вы не теряете времени, Спайсеръ, на- 
чала леди Лаккингтонъ: — я никакъ не ожидала васъ раньще 
субботы. 

— Я цБлыхъ шесть ночей не ложился въ постель, миледи. 

— За то вы конечно отлично выспитесь сегодня. 

— Пере$здъ нашъ черезъ Па-де-Кале бызъ ужасный: по при- 
чинЪ сильнаго в$тра онъ продолжался цЗлыхъ восемь часовъ. 

— Вамъ цріятпЂВе было, я думаю, продолжать путешествіе су- 
химъ путемъ? 

— Какое! миледи, около Ліона вся окрестность была затопле- 
на наводненіемъ и мы принуждены были идти пфшкомъ иЗлыхъ 
одинадцать миль по насыпи желВзной дороги подъ проливнымъ 
дожденъ. Но это все еще ничего. Когда я переправлялся черезъ 
Сенъ-Бернаръ... 

— Право, я нисколько не интересуюсь подобными страшными 
происшествіями, я въ газетахъ ихъ всегда пропускала. Окажите 
лучше, что мой трауръ? Въ модћ ли крепъ? 

— Очень въ мод, миледи; его носятъ все больше буфами, 
вдоль паатья. 

— Со стеклярусомъ или просто? Вы не знаете, что отв$чать 
на это, сэръ; вы, я вижу, забыли узнать про стеклярусъ. 

— НЪть, миледи, не забылъ, отв чалъ онъ съ торжествующимъ 
видомъ. —Носятъ тоже чорныя бусы ва выемкахъ оборокь и т-ше 
Етапііп совфтовала, основываясь на томъ, что ваше сіятельство 
терпВть не можете черный цвЪтъ... 

— Но съ чего она взяла, сэръ, что я его терпфть не могу, 
перебила виконтесса гнЂъвно. 

— А скажите, мистеръ Спайсеръ, вы не забыли про икру? 
пролепетала леди Гресь. 
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— Какъ можно забыть, миледи! Только у Фортяёма мн 69- 
ятись ручаться за ея достоинство: нынфліній годъ, что-то такое 
случилось съ рыбою въ Балтійскомъ мор, —что именно, не могу 
доложить вамъ въ точности. 

— Обратимся однако, перебила виконтесса:— къ главному длу, 
по которому вы Ёздини: узнали ли вы что нибудь о моемъ деверБ? 

— Да, миледи, я вид®лъ его въ Клавенн®. Онъ въ одно время 
съ нами подъВхалъ къ почтовой станши перемВнить лошадей; 
мы говорили еъ нимъ всего несколько минутъ, но я уепълъ уз- 
нать отъ него, что пни Фдутъ въ Римъ. 

— Кто это «они», сэръ? 

— Лордъ и леди Лаккингтонъ, миледи. 

— Стало быть, онъ женатъ? Вы, кажется, сказали, что онъ 
женатъ, сэръ? воскликнула она, и голосъ ея, вопреки веБмъ ея 
усиліямъ, звучаль, какъ порванная струна. 

— Да, миледи, и я имълъ честь быть въ вћкоторомъ род 
представленнымъ ея сіятельству, которая, долженъ’ сознаться, 
необычайно хороша собою... 

— Удержите ваши восторги, сэрт; они мнв ненужны. Й вы 
положительно знаете, что она жена его? 

— Его слятельство прямо объявилъ мнВ это, миледи; когда они 
остановились въ королевской гостиниц въ МиланВ, я восполь- 
зовался случаемъ пораспросить ихъ курьера, котораго знавалъ 
прежде; онъ-то мнЪ все и разсказалъ. 

— Продолжайте, сэръ. 

— Я узналъ, миледи, что свадьба ихъ состоялась дней за 
десять или за двБнадцать до нашей первой встр®чи. Обрядъ 
былъ совершенъ въ какомъ-то глухомъ прирейнскомъ м®стечк, 
гдВ мистеръ Бичеръ провель цлое лВто и ‘куда по странному 
случаю до него не дошло изв сте о кончинБ покойнаго зор- 
да; не то, онъ конечно бы не вступилъ въ этотъ несчастный 
бракъ. 

— Почему вы его называете несчастнымъ, сэръ? 

— Его иначе и нельзя назвать, миледи; по крайней мър%, та- 
кого мнЪн1я будетъ о немъ свЪтъ. 

— Кто она такая, сэръ? 

— Она дочь человћка, пользующагося самою громкою худою 
славою въ цЪлой Англіи, —-знаменитаго плута, Грога Девиса. 

Эти слова, выговоренныя съ видомъ притворнаго соболфзнова- 
нія, такъ поразили ту, къ которой они обращались, что у нея 
на нЪсколько мивутъ отнялся языкъ. Она набросила себ на лицо 
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носовой платокъ п долго оставалась въ этомъ позоженіп. Для 
мистера Спайсера то была минута высокаго торжества: наконецъ- 
то ему удалось отомстить ей за вс оскорбленія, на которыя она 
была такъ щедра въ отношен!и его. 

Когда леди Лаккингтонъ отняла платокъ .отъ лица, она была 
блБдна, какъ смерть, и побЪфлВвийя губы ея дрожали. —Сзышали 
вы, Гресъ, что сказалъ этотъ человЪкт? проговорила она такимъ 
внятнымъ шопотомъ, что его можно было разслышать на проти- 
вуположномъ конц комнаты. . 

— Какъ же, душа моя, это очень прискорбно. 

— Прискорбно! Скажите же, что это позоръ нашему имени! 
Но вдругъ обратившись къ Спайсеру съ пылающимт, лицомъ и 
сверкающими глазами, она продолжала: —впрочемъ вы отличаетесь 
ссобеннымъ умБньемъ вЪчно все перепутать, сэръ; быть можетъ, 
и въ настоящемъ случаЪ вы не разобрали, въ чемъ дЪло: я увћ- 
рена, что она не жена ему. 

— Въ одномъ я могу поручиться вамъ, миледи: я навель са- 
мыя точныя справки по этому длу, и такъ какъ КюФнеръ, 
курьеръ, лично находился при бракосочетаніи... 

— При бракосочетаніп, перебила она его иронически: —но ска- 
жите, сэръ, разв такъ избираетъ перъ королевства ту, которая 
должна дВлить съ нимъ почести его званія? 

— Но вы забываете, миледи, возразилъ Спайсеръ :—что онъ 
въ то время еще не зналъ о своемъ перствЂ, опъ и не ожидалъ 
ничего подобнаго. Старый Грогъ... 

— Не забывайте, сэръ, съ кЁмъ вы говорите: эти безцеремон- 
ныя прозвища могутъ быть очень умЪстны на конскихъ скач- 
кахъ, но мой слухъ прошу пощадить. 

— Ну, скажемъ капитанъ, миледи,—онъ равно извЗетенъ подъ 
обоимл именамп. Итакъ, капитанъ зназъ объ этомъ и задер- 
живалъ письма, и такъ ловко обработаль дБло, что мистеръ Би- 
черъ въ первый разъ услыхалъ о смерти его сіятельства отъ 
мистера Твининга, въ Баден%. 

— А ябыла увВрена, что мистеръ Твинингъ въ Алжирћ, или— 
какъ бишь? въ Австраліи, нБжно пролепетала леди Гресъ. 

— Но такой бракъ-—комедія, одна пустая комедія, Онъ расторг- 
нетъ его, ужъ я добьюсь этого, --онъ долженъ его расторгнуть, 
твердила леди Лаккингтонъ, расхаживая по комнатъ большими ша- 
гами и напоминая собою тигрицу, засаженную въ клфтку. 


— Но, Боже мой, въ томъ-то и бЪда, что браки такъ трудно 
расторгаются, простонала леди Гресъ. Мистеръ Твинингъ обна- 
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дежилъ меня было разводомъ, когда вышель новый законъ, уде- 
шевившій всю процедуру; но теперь онъ говоритъ, что это было 
не боле какъ недоразум не, и что, пока не выйдетъ новаго билля, 
или постановления или чего-то въ этомъ родЂ, разводъ останется 
недоступною роскошью для людей съ ограниченными средствами, 


— А я все таки настою на развод, пробормотала леди Ла- 
кингтонъ, шагая взадъ и впередъ по комват%. 


— Конечно, для васъ, милая, расходы ничего ровно не зна- 
чатъ, вздыхая замћтила леди Гресъ, 


— И такъ вы говорите, серъ, продолжала леди Лакингтовъ, что 
это тоть самый капитанъ Девисъ, о подвигахъ котораго извћ- 
щаетъ насъ каждый новый нумеръ газеть? 


— Да, миледи, зто тотъ самый знаменитый... Онъ чуть было 
не сказалъ: Грогъ, но во время поправился: капитанъ Девисъ; 
онъ находился въ течен]е многахъ  лБтъ въ самыхъ близкихъ 
сношеніяхъ съ теперешнимъ лордомъ Лакингтономъ. 


Мистеръ Спайсеръ испытывалъ въ настоящую минуту глубокое 
наслажденіе; — р$дко удавалось ему причинить миледи столько 
страданій съ полною безопасностью для самаго себя. Но удача 
сдВлала, его неосторожнымъ: леди Лакингтонъ, взглянувъ на него 
не взначай поймала на лиц его выраженіе лукаваго довольства, 

—- Берегитесь, сэръ, воскликнула она, грозясь на него паль- 
цемъ:—въ вашемъ разсказВ могутъ отыскаться погрЪшности, — 
п если это только окажется, мистеръ Спайсеръ, не думаю, 
чтобы лордъ Лакингтонъ поблагодарилъ васт за это, а ужъ я- 
то навЪрное не поблагодарю. И съ этою угрозою леди Лакинг- 
тонъ величаво вышла изъ комваты. 


— Воть вамъ и благодарность за всю вашу услужливость; — 
угождайте посл этого, не щадя своего живота... Съ такими пе- 
чальными размышлениями Спайсеръ вышелъ изъ дому и пошелъ 
бродить по улицамъ. Подойдя къ одной изъ лучшихъ гостин. 
ницъ на Раза @ Ѕраста онъ узналь дорожный экипажъ Би- 
чера, видимо недавно остановившійся у подъзда; курьеръ еще 
суетился около него, отдавая приказанія повелительнымъ тономъ. 
какъ и подобало слуг такого господина, который имђлъ полную 
возможность не стБеняться начЪмъ и платить хорошо. 

— Очистить весь бельэтажъ, до послВ дней комнаты, Фрейтагъ, 


кричаль онъ. Милордъ терпВть не можетъ, чтобы его безпокоили 
сос дя. 


— Помнится, вь былыя времена онъ не быль такъ прихот- 
Отд. Г, 14 
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дивъ, подумалъ Спайсеръ про себя; случалось ему живать и въ 
одной комнатБ самъ третій. 

— Мистеръ Спайсеръ, мое почтенье! Милордъ говорилъ мн, 
чтобы, въ случа. я васъ встръчу, я передалъ. вамъ, что онъ 
желаетъ васъ .видфть. 

— И ты думаешь, Кюхнеръ, что онъ можеть принять меня 
теперь? 

— Постойте, я пойду узнаю. 

Мистеръ Кюфнеръ не замедлить воротиться и, сд$лавъ Спай- 
серу знакъ, чтобы онъ за нимъ слЕдовалъ, повелъ его въ ком- 
нату лорда Лакингтона. —Онъ теперь одфвается къ обЪду, но 
васъ онъ приметъ, прибавилъ онъ, отворяя передъ нимъ дверь. 

Благородный виконтъ сгоялъ передъ зеркаломъ и съ озабо- 
ченнымъ видомъ повязывалъ себ галстухъ; появленіе Спайсера 
не отвлекло его отъ этого занятія: не оборачиваясь къ нему, 
онъ только сказалъ:—отыщите себ, Спайсеръ, гд нибудь стулъ 
и садитесь. 

Но сказать это было легче, чБмъ сдЪлать: комната была зава 
дена т$ми роскошными бездЪлюшками, которыя въ нашъ изн- 
женный вЪкъ сдфлались принадлежностями мужского туалета; кро- 
мБ. того, всюду были разбросаны самыя дорогія и самыя разно- 
образныя одежды. Спайсеръ предпочелъ стать у камина и 
облокотиться о него въ такой неопредВленной поз, которую, 
смотря по надобности, можно было передФлать въ почтительную 
изи безперемонную. 

— Давно ли вы прЕБхали? епросилъ милордъ. 

— Часа два тому назадъ, было короткимъ отвЗтомъ. Бичеръ 
сдБлалъ движеніе, чтобы взглянуть’. на челов$ка, говорившахо 
съ нимъ такъ непочтительно, и глаза ихъ ветрЪтились тутъ въ 
первый разъ. Спайсеръ видимо расчитывалъ наглымъ напоми- 
новеніемъ Бичеру прежнихь ихъ короткихь отношеній возёга- 
новить это панибратство и на будущія времемена; но Бичеръ 
твердо положилъ не допускать этого и придалъ своему спокой- 
ному, упорному взгляду столько надменной р$шимости, что Спай- 
серу стало неловко, и онъ нашелся вынужденнымъ понизить 
тонъ. 

— Быть можетъ, и пБлыхъ три часа будетъ, милордъ, по- 
правилсн онъ какъ-то суетливо. Бичеръ отвернулся съ презри“ 
тельнымъ подергиваньемъ губы, какъ будто хотБ1ъ сказать: ско- 
ро же ты спасовалъ, пріятель. Спайсеръ подмЪтилъ это движе- 
ніе и поклялся отомстить за него. 
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— А а было думаль, что вы пр!Вдете сюда двумя или тремя 
днями раньше, небрежно проговориль Бичеръ. Р 

— Плестись съ веттурино не то что скакать на почтовыхъ, 
милордъ, рабохБоно отвфчалъ Спайсеръ.—Вамъ ни почемъ отма* 
хать сто миль между завтракомъ и позднимъ обЕдомъ, мы же 
рады-рады были, когда намъ удавалось угнать миль сорокъ отъ 
солнечнаго восхода и до поздней ночи. 

— Это правда, сказалъ, зЗвая, Бичеръ:—пренесносная должна 
быть эта Ёзда съ веттурино. 

— Никто не можетъ это вамъ такъ хорошо засвидфтельство- 
вать, какъ тесть вашъ, милордъ. . Онъ немало-таки изт Ёздилъ 
на своемъ в$ку такимъ образомъ. Помню, какъ-то, — г ъло было 
зимою и только-что вывалилъ глубокій снЪгъ,—мы вы хали изъ 
Брюсселя вчетверомъ: Берингъ, Ганъ, Фискъ, Грогъ и я. 

— Я не любопытствую знать ваши приключенія и попросилъ 
бы васъ называть моего тестя Капитаномъ Девисомъ, избЪгая 
всякихъ прозвищъ. 

— Клянусь честью, милордъ, слово это нечаянно сорвалось у 
меня съ языка. Но это все еще ничего,—ие далће какъ сегодня, 
оно сорвалось у меня еще болће незовкимъ образомъ въ присут- 
ствіп леди Лаккингтонъ, —я хочу сказать, вдовы. 

— Но какой же поводъ, сэръ, имли вы упоминать о капитан 
Девис® въ ея просутствіи? гнъвно спросилъ Бичеръ. 

— Она прямо спросила у меня, милордъ, какое имя носила ми- 
леди до замужества и кто ея родные. На это я долженъ былъ 
отвфтить, что о родныхъ ея никогда не слыхалъ, а знаю только 
ея отца, извЪстваго въ просторЪчьи подъ именемъ Грога, че- 
ловка знакомаго каждому любителю конскихъ скачекъ. 

— Вы злой негодяй, Спайсеръ, проговориль Бичеръ, блЁдныя 
щеки котораго дрожали отъ волненія, 


— Ну, этого я не думаю, милордъ, отвЪчалъ Спайсеръ съ не- 
возмутимымъ спокойствіемъ. ‚Покрайней мр не такая слава 
идетъ про меня въ свЪтЪ. Что же касается нынТшняго нашего 
разговора съ миледи, то я съ своей стороны сдЂлалъ все, что 
могъ, во избБжаніе затруднен. Я сказалъ ей, что Брайтонское 
дБло въ настоящую минуту почти забыто, такъ какъ съ ТЁхъ 
поръ прошло пфлыхъ 18 лтъ; я увфрилъ ее, что вопросъ о смер- 
ти Чарльза Герберта не рфшенъ п по сію пору окончательно, и 
что мног1е положительно увъряюгъ, будто бЪдный Чарльзъ уда- 
рить Грога; наконепъь я внушить сй, что хотя судебное сл$д- 
стве въ Ісркі дїћствитезі но над$лало много шуму... Полноте, ми- 
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лордъ, не глядите на меня такъ гифвно, вЪдь я невиноватъ, 
что дЪла эти подверглись такой огласкћ. 


— Но вамъ ли говорить про капитана Девиса? Сами-то вы что 
такое? Не вЪкь ли вы служили у него на посылкахъ, исполняя 
тЪ дЁла, которыми ‘онъ пренебрегалъ заняться самъ? 

Это выраженіе пламеннаго негодованія, столь необычайное въ 
Бичер , произвело на Спайсера потрясающее дфйстве: овъ 
глядфлъ на своего противника съ какимъ-то см$шевемъ страха 
и злобы. 


— Я утверждаю, мистеръ Спайсеръ, продолжалъ . Бичеръ съ 
возрастающимъ гнЪвомъ: — что если бы вы не были увЪрены, 
что нЪсколько тысячъ миль лежитъ между вами и Девисомъ, вы 
никогда бы не посмВли такъ отзываться о немъ. Но я могу 
порадовать васъ извћстіемъ, что дня черезъ два онъ будетъ 
здВоь. 

— Но я не сказалъ о немъ ни слова, которое не подтвержда- 
лось бы въ газетахъ, отвъчалъ· Спайсеръ угрюмо. 

— Вотъ погодите, когда онъ потребуетъ васъ къ отвЪту,—то 
или я очень ошибаюсь, или сами вы доставите содержаніе лиш- 
нему параграФу въ дневникВ происшестый. 

Опайсеръ поморщился; онъ сдфлаль движеніе рукою, чтобы 
поправить свой галстухъ, потомъ рванулъ свою перчатку. Но 
ничто не помогало: онъ замфтно дрожаль съ головы до ногъ. 


— Я его не хуже вашего знаю, милордъ, заговорилъ онъ на- 
конецъ, теряя терпЗнье:—и язнаю кромВ того, что боле чЗмь 
на половину континента онъ не см$етъ носу показать. 


— Быть можетъ, и этотъ Фактъ вы поспъшили довести до 
свЪдфнья моей невВстки? иронически спросилъ Бичеръ. 

— Н$ть, объ этомъ я ничего не говорилъ, пробормоталъ тотъ. 

ПослЂдовала пауза, впродолженіе которой каждый выжидалъ со 
стороны противника мадВйшей попытки примирен1я, чтобы съ своей 
стороны отвБтить тъмъ же. Хотя съ обБихъ сторонъ пе суще- 
ствовало п тЁни дБйствитольнаго . расположенія, тБмъ не менЪе 
оба хорошо усвоили себЪ ту мудрость, которая совЪтусть пау- 
тамъ держаться другъ за друга, 

ПосяЪ долгаго раздумья съ обЪихъ сторонъ, Бичеръ наконецъ 
проговорилъ: Что :оставилъ вамъ покойный братъ въ своемъ 
зав щани? : 

— Уздечку и два кнута, мнаордъ. 
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— Добрый браты Онъ никого не забывалъ, сказалъ Бичеръ, 
вздохнувъ. 

— Память у него, точно, была удивительная, милордъ: лВтъ 
десять тому назадъ я занялъ у него двадцать Фунтовъ на кен- 
терберійскія скачки: и что же бы вы думали? Передъ самою 
своею бояфзвью онъ сказаль маъ: Не безпокойся объ этой 
пустой сумм, которую ты мн долженъ, Спайсеръ: я не возьму 
ее назадъ. 

— Добрый, великодушный милый! проговорилъ Бичеръ. 

У Спайсера немного подергивало ротъ, но онъ промолчалъ. 

— Такъ-то, пріятель, вдругъ началъ Бичеръ, дружески по- 
трепавъ его по плечу; не слБдовало вамъ говорить всего этого 
Джорджіанф; изъ такой болтовни бываетъ мало проку. 

— Клянусь вамъ, милордъ, если я и говорилъ что, то у меня 
были при этомъ самыя благія намВренья; я разсудилъ, что ея 
«іятельство все равно узнаетъ объ этомъ—и потому лучше уже 
я теперь представлю ей все дБло по возможностп въ мягкомъ, 
примирительномъ свт. 

— Полноте, полноте, Спайсеръ, — не лгите, знаемъ мы, какъ 
вы станете хлопотать о мягкости и примирительности въ отно- 
шеній миледи. Ну, да что говорить — дфло едЪлано и его пере- 
мфнить нельзя—и тутъ онъ испустиль тяжелый вздохъ. Немного 
помолчавъ онъ продолжаль: Какъ приняла она это изв стте? 

— Сначала, милордъ, она ему вЪрить не хотфла и только и 
знала что повторяла: она не жена ему; я говорю вамъ, что они 
не женаты. 

— Ну. а потомъ? 

— А потомъ, милордъ, я увЂрилъ ее, что относительно этого 
Факта не можетъ оставаться ни малЪйшаго сомнфн!я, что ваше 
сіятельство сами удостоили меня чести быть представленнымъ... 

— Положимъ, что представлять то васъ я и не думаль, ми- 
стеръ Опайсеръ, и вы сами это очень хорошо знаете. Ну, да у 
васъ ложь поперегъ горла не станетъ. 

— Какъ бы то ни было я заставилъ ее повърить, что вы 
женаты, и притомъ, на дочери человЪка, который не задумался 
бы сжить васъ со свЪта, если бы вы осмЪлились набросить хоть 
тБнь сомн®нія на дъйствительность брака. 

— Воть ужъ подлинно, что онъ не задумался бы, воскликнулъ 
Бичеръ, съ полною готовностью подтверждая такой важный 
Фактъ:—ну, какъ же приняла она это? 

— Она не отвЪчала ни слова, только раскачивалась изъ сто- 
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роны въ сторону, точно у нея душа съ тВломь разставалась.— 
И точно, — она была бл дна какъ смерть. Потомъ она несколько 
разъ вздохнула полной грудью и проговорила: «это. всего хуже! 
Наконецъ, она оправилась и туть уже, нечего сказать, порядкомъ 
досталось вашему сіятельству; но прип$въ у нея оставался одинъ 
и тотже: «онъ долженъ расторгнуть этотъ бракъ, я наетою, что- 
бы онъ расторгнуль его, хотя бы самъ арженископъ кентербе- 
рійскій совершилъ надъ ними обрядъ.» 

— Все это хорошо говорить, мистеръ Опайсеръ, но вБдь бракъ 
не такое дЪло, чтобы въ немъ можно было воротитьея назадъ.— 
Что говорить— если бы оно было возможно, —добавилъ онъ про 
себя. ЗКаль что у васъ не достало находчивости и смлости 
сказать ей что это мое дЪло, а ве ея. Что же касается до чести 
Лакингтоновъ и тому подобнаго, то вБдь она столько же иметь 
въ себ лакингтоновской крови, сколько и вы. Правда, она сама 
изъ знатнаго рода, — во все же, она не изъ нашихъ и вамъ бы 
слВдовало напомнить ей объ этомъ. 

— Признаюсь, у меня не стало бы на это духу; вЪдь у меня 
далеко нёть вашей прыти, милордъ, отв чаль Спайсеръ съ при- 
творнымъ сожалБніемъ. 

— Да и у многихъ ли она есть, Опайсеръ, вы мнЪ вотъ что 
скажите? — И самодовольное сознаніе еобственныхь блестящихъ 
дарованй заставило Бичера тотчасъ же позабыть все, что еще 
не за долго передъ тЬмъ возбуждало его досаду.—Мы обЪдаемъ 
въ семь часовъ, Спайсеръ, заключить онъ; приходите къ этому 
времени и я представлю васъ мидеди. Она найдеть васъ забав- 
нымъ.--Что то странное было въ этихъ послВднихъ словахъ, но 
мистеру Спайсеру не заблагоразсудилось придать имъ особенную 
важность: онъ быль изъ тЪхъ зюдей, которые подъ часъ и ста- 
вятъ ни во что хлВбъ съ масломъ, но за то отвюдь не прене- 
брегаютъ трюфелями,—дая этого они слашкомь себЪ ва умЪ. 
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ГЛАВА ХУІ. 


Двь ВИКОНТЕССЫ. 


Спровадивъ Спайсера, новый виконтъ отправилси сь визитомъ 
къ своей невфстк. Читатель, если онъ только сл лилъ за хо- 
домъ нашего повЗтетвованя, легко догадается, что не слишкомъ 
охотно приступаль нашь герой къ испол генію лежавшей на немъ 
обязанности. Напрасно старался онъ придать себЪ бодрости, по- 
вторяя про себя разныя общія мЪста, въ род слВдующихъ: она 
надо мною не опекунша, я не обязанъ отдавать ей отчетъ въ 
своихъ поступкахъ и дате, въ томъ же тон. Онъ уже начи- 
налъ задавать себ вопросъ: «да дфйствительно ли ужъ такъ необ- 
ходимо ему подвергаться свиданію, которое грозитъ такими не- 
пріятностями? Не лучше ли написать ей письмо или послать 
Лицци, вед въ сказать, что я боленъ и лежу въ постели?—То то 
бы я думаю пустилъ я брандера! хоть бы однимъ глазкомъ 
взглянуть мнЪ, какъ онћ сцћпятся другъ съ другомъ! Что побъда 


осталась бы за Джорджіаной — это вЪрно; въ качеств отапае 
дате она обладаетъ столькими преимуществами , что полуво- 
спитанная дђъвчонка противъ нея не устояла бы. — А все же 


ДЪло не обошлось бы безъ борьбы —и очень даже ожесточенной; 
Лицци по своему тоже баба не промахъ и ей недостаетъ только 
внЪшней полировки; о, кабы не это... На этомъ мВстВ оборва- 
лись его размышленія, потому что въ эту самую минуту онъ 
подъфхаль къ дому, въ которомъ жила его невЪстка. Съ какою- 
то тупою рВшимостью дернулъ онъ за звонокъ — и вошелъ: ея 
сіятельство. одЪвалась, но черезъ минуту должна была выдти. И 
дЪйствительно, дверь вскорф отворилась и миледи показалась на 
порогВ. Онъ поспЪшилъ къ ней на встрЪчу и привВтетвовалъ ее 
попћълуемъ въ об щеки. Въ этой первой встрёчЪ объ стороны 
лицемВрили. Усфвшись рядомъ на диван и онъ и она храни- 
ли въ продояженіе нсколькихъ минутъ глубокое молчаніе; нако- 
нецъ, она сказала ровнымъ, тихимъ голосомъ: — Мы надЪялись 
увидЪть васъ гораздо ранфе —онз нетерпливо ожидалъ вашего 
пріЕзда. 
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Бичеръ испустилъ глубок вздохъ; эта злополучная просрочка 
была тесно связана съ повЪстью остальныхъ его бёдствій: а 
какъ приступить къ этому разсказу? 


— Я писала вамъ не менфе пяти писемъ, продолжала она: — 
частью адресуя ихъ къ Фордайсу, частью же къ мистеру Девен- 
портъ-Дённу. 

— Ни одно изъ нихъ до меня не дошло, 

— Странно, очень странно, проговорила она съ улыбкой лег- 
каго недовърія:—въ наше время письма такъ рёдко пропадаютъ. 
Но, что еще удивительнфе, это то, что никто изъ другихъ вашихъ 
корреспондентовъ не извЪстилъ васъ о состояніи здоровья ва- 
шего брата. Времени на это, кажется, было довольно. 


— Я ничего не зналъ. Даю вамъ честное слово, что я не 
имфлъ ни о чемъ ни малВйшаго подозрЕн)я. 

— Въ наши дни, при быстрот$ телеграхическихь сообщеній, 
какъ бы, кажется, могло опоздать изв ст!е; а я писала Фордайсу, 
пустить въ ходъ всевозможныя средства, чтобы известить васъ 
о случившимся. 

— МнЪ остается только повторить уже разъ сказанное; я ни 
о чемъ не зназъ до оріЁзда своего въ Баденъ, гдЪ случайно 
вестр®тилъ Твининга... 


— Спайсеръ мнЪ обо всемъ разсказалъ, прервала она его тутъ, 
какъ бы желая избЪфжать дальнТйшихъ безполезныхъ разгла- 
гольствованій. — Я тфмъ болБе нетерп$ливо ожидала вашего 
пр!Взда, что надо же было вамъ принять каюя нибудь мЪры въ 
виду грозящаго намъ процесса. Уже были публикаціи о пред- 
стоящей тяжб и большой ущербъ нанесенъ нашему длу от- 
сутствіемъ всякихъ пвструкцій съ вашей стороны. 

— Такъ дБло и впрямъ затфвается не на шутку, Джорджіана? 
спросилъ онъ непритворно встревоженнымъ голосомъ. 

— Если вы возьмете на себя трудъ прочитать два послЗд- 
нихъ письма отъ Фардайса — правда, ови очень длинны и не 
совс$мъ понятны, — то вы увидите по крайней м®рБ, что его 
личное мнфн!е далеко для насъ не успокоительно. ДБло въ томъ, 
что онъ считаетъ помЗстья въ Англіип безвозвратно потерян“ 
ными для насъ. 


— О Джорджина милая! Неужели и вы того же мнЪн1я? 


— Что касается ирландской бароніи, а также кое какихъ. зе- 
мель въ КоркВ, то на нихъ не изъявлено притязаній со стороны 
нашихъ противниковъ. Само собою, тоже разумЂетея, что они 
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не имфютъ никакого права на помЪстья, купленныя лордомъ Лак- 
кивгтономъ черезъ посредничество мистера Дённа. 

— Но титулъ? 

— Виконтство отходитъ вмЁстВ съ английскими владніями, 

— Боже правый! Мы пользовались этимъ титуломъ со временъ 
Эдуарда третьяго и никто до сихъ поръ не думалъ его оспари- 
вать у насы Я просто ‘не могу освоиться съ этою мыслью. 

— Какъ бы велики ни были превратности житейскія, ихъ можно 
переносить съ достоинствомъ тамъ, гдВ наша совесть ни въ 
чемъ насъ не упрекнетъ, проговорила она многозначительно и 
строго. 

— Къ сожалЪнію, я не могу похвастаться такимъ же Фил0соФ- 
скимъ взглядомъ, возразилъ онъ колко. 

— ТЁмъ хуже — вамъ онъ нужне, чЪмь даже миВ, если 
только все слышанное мною справедливо. 

Намекъ былъ ясенъ и Бичеръ колебался только, вступить ли 
ему тутъ же въ бой или дождаться вторичнаго вызова. 

— Излишне и говорить, продолжала она: —что большимъ утћ- 
шеніемъ было бы для меня въ эту годину испытанія, если бы 
вы могли доказать, что дошедшіе до меня слухи не болВе какъ 
выдумка и клевета. 

— Говорите же, Джорджина, прямо, если хотите, чтобы я по- 
нималь васъ. 

— Вы женаты, Аннесли? спросила она єго вдругъ. 

— Да, и думаю, что въ мои годы позволительно вступить въ 
бракъ не спрашивая на то согласія родственниковъ. 

— Такъ это стало быть правда? проговорила она, понижая 
голосъ. 

— Совершенная правда. Что же далће? — И въ вопросћ его 
звучала вызывающая интонапія, которая еще болће раздражала ее. 

— Что же далће? Что же далВе? повторила она за нимъ:— вы 
конечно хотите сказать: чЁмъ все это кончится? 

Бичеръ краснзль и блёдниБлъ поперемБнно, обуреваемый то 
страхомъ, то негодованіемъ; но онъ не отвъчалъ ни слова, 

— Но д'Вйствительно ли это бракъ? воскликнула она: — или 
только комедія, разыгранная разстриженнымъ попомъ въ угоду 
честолюбивымъ плутамъ? О Аннесли, разскажите мнЪ откровенно, 
какими интригами притянули они васъ къ этому позорному дБлу?— 
И въ голос ея звучала томящая нЪжность, которая тронула его 
на минуту; но въ немъ тотчасъ же воспрянуло чувство оскор- 
бленнаго достоинства, и онъ отвЪчалъ: 
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— Я не могу допустить васъ продолжать въ этомъ чтонв; 
бракъ мой—дЪйствительный, ‘законлый бракъ и леди; раздфаяю- 
щая мою участь, такая же виконтесса Лаккингтонъ, какъ и вы 
сами. 

Она закрыла лице руками и ‘оставалась такъ впродолженіи н%- 
сколькихъ минутъ. 

— Быть можетъ оно и къ лучшему, проговорила она тихо, но 
внятно.—Потеря сана, имени и общественнаго положен1я тфмъ 
легче отзовется на’ томъ, кто ничего этого не умВль поддержать 
съ достоинетвомъ. 

— И въ эту то самую минуту, воскликнулъ онъ съ жаромъ:— 
когда ми грозитъ потеря титула и потеря имущества, вы ни- 
чего лучшаго не можете придумать, какъ осыпать меня оскорбае- 
віями? 

Поразила ли ее ръшительность:тона, или справедливость словъ, 
только она приняла этотъ укоръ. почти съ покорность. 

— Вы должны, немедленно отправиться въ Англію, Бичеръ, 
продолжала она уже спокойнымъ тономъ,—Вы тотчасъ же должны 
призвать на помощь Фордайса и обратиться за совЁтомъ къ 
лучшимъ адвокатамъ, 

— Я исполню все, что вы мнЪ совЪтуете, Джордана, отв$- 
чалъ Бичеръ, подсажнваясь къ ней поближе на диванъ.— Если вы 
находите, что мн необходимо побывать въ Англию, я ду: туда, 
не теряя ни минуты. 

— Да, ваше присутствие необходимо въ ЛондонЪ; тамъ вы 
имфете, въ случаЪ надобности, возможность ежедневно, ежечасно 
совфщаться съ адвокатами; но вы уже напередъ должны предо- 
ставить рБшеніе спора между вамп и вашими противниками 
одному закону. Я не могу, не хочу в$рить, чтобы ваши права 
были нед йствательны. Я убЪждена, что палата перовъ не отка- 
жется принять подъ свою защиту признаннаго своего сочлена, 
противъ притязавій неизвЪстнаго соперника, но это сочувствіе 
только до тБхъ поръ останется на вашей сторон, пока сами вы 
останетесь вЗрны самому себф. Вы его лишитесь, какъ скоро 
дадите обольстить себя предложеніемъ сдЪаки. Вотъ почему, 
Аннесли,—тутъ она понизила голосъ, видимо придавая боле вБса 
своимъ посдфдующимъ словамъ:—вотъ почему я совЪЗтовала бы 
вамъ отправиться въ Англію одному; не надо, чтобы посторонвія 
вліявія мЪщали вамъ хладнокровно. и спокойно обсуждать дфло; 
пусть одни адвокаты знаютъ о вашемъ мЪстопребывавій, — не 
допускайте къ себъ, кромЪ ихъ, никого, 
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— Итакъ, вы думаете, что  мнћ всего лучше Ћхать > безъ 
жены? 

—— Да! отв чала она холодно.—Если она поЗдетъ съ вами, то 
отецъ ея и знакомые, съ которыми (она, конечно, :будетъ: пере- 
писываться, узнаютъ, гдз вы находитесь, и обступятъ васъ съ 
своими предательскими совЗтами. Этого всего боле надо изб%- 
гать, } 

— Но какъ же это устроить, леди Джорджана? Не можетъ же 
она, покуда я буду въ [Англіп, оставаться здВсь въ гостинницћ? 

— А почему же бы и нётъ? Конечно, не имя чести быть 
лично знакомой съ леди Лаккингтонъ, я не могу угадать причи- 
ны, дВлающей это невозможнымъ, Молода она? 

—— Ей еще нВтъ двадцати лЁтъ. 

— Конечно, хороша: собою? продолжала она съ едва зам тнымъ 
надменнымъ : подергиваніемъ губъ. 

— Очевь хороша — въ полномь смыслВ слова красавица, отвВ- 
чалъ онъ безъ всякой, впрочемьъ, восторженноети. 

Леди Лаккингтонъ подумала съ минуту; она видимо р шала въ 
умВ своемъ трудную задачу, отвБчая на вызванныя ею же са- 
мою возраженія, по мёрВ того, какъ онЪ возникали въ ея ум. 
Она проговаривалась отрывистыми словами: 

‚-— Конечно опасно... особенно въ Рим$... Но, опять таки, 
Ъхать ей въ Англію:.. объ этомъ нечего и думать: ея родетвен- 
ники... такъ пусть ужъ лучше... дВлать. нечего... — И вдругъ 
обратившись къ Бичеру съ рёшятельнымь видомъ, она объявила: 
«До вашего возвращенія она’ останется 0 мпою». — Прежде не- 
жели онъ успВль опомниться отъ :изумленія, она добавила: пріћз- 
жайте оба сегодня вечеромъ къ чаю; вы меня познакомите съ нею. 

Бичеръ молча пожалъ ей руку, какъ бы не находя словъ для 
выраженія своей благодарности. Въ сущности же онъ р8шительно 
терялся въ виду новыхь возникавшихь въ его положен труд- 
ностей.) 

— Мы рано будемъ у васъ, воскликнуль онъ и удалился. 

Лацци равнодушно узнала о томъ, что ‘они приглашены ви- 
контессою къ чаю. То немногое, что она по’ наслышкВ знала о 
ея е1ятельствВ, не располагало ее ожидать особеннаго удоволь- 
ствія отъ этой ветрЪчи. 

Между тЬмъ во всБхъ приемахь ея мужа проглядывала какая- 
то тревожная озабоченность, показывавшая, что „предстоящее 
евидаще имфетъ въ глазахъ его большую важность, чему она 
р8шительно не могла сочувствовать. Онъ то и дВло возвращалея 
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въ разговор къ «понятіямъ Джорджіаны» о томъ пли о другомъ 
предмет®, и, относясь къ нимъ съ виду полунасмБшливо, выка- 
зывалъ между тБмъ, что въ душЪ благоговБетъ передъ ними. 
Онъ простеръ даже свою заботливость на нарядъ Липци, и ска- 
залъ ей, чтобы она обратила на него по возможности строгое 
вниман]е. е 

Чего бы не даль Бичеръ въ ту минуту, какъ она катила въ 
карет, за см$лость прочитать ей наставленіе, дать ей совфтъ. 
Но у него не доставало духу вымолвить слово, и она съ своей 
стороны молчала. 

Я не берусь р шить, какого рода представленіе составила себ 
леди Джорджіана о своей невъстк®; дЪло въ томъ, что вообра- 
жене рисовало ей не одинъ, а н%сколько портретовъ одной и 
той же личности; самыя противуположныя черты чередовались въ 
этихъ произвольныхъ представленіяхъ — дерзость и скромность, 
смБлость и застёнчивость, наивность и развязность,—и она еще 
не рБшила, на которой изъ нихъ остановиться въ своихъ ожи- 
даніяхъ, когда Лицци вошла. — При вид ея леди Джорджіана 
такъ поражена была удивленіємъ, что въ смущеніп пошла къ ней 
на встрЪчу и, взявъ ее за руку, повела къ дивану, на которомъ 
усадила рядомъ съ собою. р. 

Пока происходиль между ними обмВнъ обычныхъ вступитель- 
ныхь общихъ мФстъ, каждая съ’ своей стороны внимательно 
всматривалась въ другую. Каюе выводы и соображенія были 
результатомъ этого взаимнаго осмотра, мы не беремся р шить, 
одн женщины обладаютъ тайною этихъ массонскихъ знаковъ; 
съ помощью которыхъ распознаваніе характера такъ же легко 
дается имъ какъ оп$нка кружевной оборки. Если леди Джорджіана 
была поражена красотою своей нев$стки, то не мене поразила 
ее изящное спокойствіе, благородная красота, —результатъ выс- 
наго искусства, которыя дышали въ каждомъ ея движенш, 
каждомъ словЪ. ГдЪ могла она перенять все это? Какъ усвоила 
она себЪ это тонкое остроуме, которое искрится игриво, но не 
ослБпляетъ? Кто научилъ ее вкладывать въ каждое свое слово 
это желаніе понравиться, которое имЗетъ для слушающаго такую 
силу? Ея сіятельство терялась въ догадкахъ, стараясь объяснить 
себВ эту тайну. 

— Скоро ли кончится мое испытаніе? шепнула между тБмъ 
Лицци своему мужу, проходившему мимо ея: — Я бы охотно съ 
разу подверглась осужденію, лишь бы избавиться отъ дальнй- 
шаго допроса. 
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Взглядъ, умолявшій объ осторожности, быль единственнымъ 
его отв$томъ. 

Хотя леди Лаккингтонъ не могла разслышать изъ еказаннаго 
ни одного слова, тБмъ не мене она догадалась, въ чемъ при- 
близительно дфло, и по губамъ ея пробЪжала дрожь нетерпнія, 
когда она обратилась Бичеру: 

— Говорили ли вы ‘леди Лакингтонъ о нашихъ планахъ отно- 
сительно ея на время вашего отсутствія? 

— .НЕтъ еще, отвВчалъ онъ неохотно и отошель въ сторону; 

— Надюсь, что вы одобрите наши намЂренія, начала леди 
Джорджіана почти холодно.—Бичеру необходимо отправиться на 
нВсколько недфль въ Англію, а такъ какъ для васъ неудобно и 
неприлично было бы проживать все это время одной въ гостин- 
ниц, то мы нашли, что всего лучше будетъ вамъ переВхать ко 
мн. 

Лицци только взглянула на Бичера, но во взглядВ этомъ ясно 
выражался вопросъ: И это ваше рБшеніе? — Онъ отвернулся и 
молчалъ. 

— Впрочемъ, продолжала леди Лаккингтонъ:— если кто нибудь 
изъ членовъь вашего собственнаго семейства можетъ пріВхать 
сюда, п вы предпочтете его общество, то и того лучше. Такъ 
какъ же? 

— Объ этомъ нечего и думать, миледи , отв$чала Лицци: — 
Отецъ мой въ настоящую минуту задержанъ важными дЂлами. 

— О, я не имЗю въ мысляхъ именно вашего отца — у васъ 
могутъ быть сестры? 

— У меня ихъ нзтъ. 

— Или, можетъ статься, тетушка? 

— Я 00 крайней мЪрЪ никогда не слыхала объ этомъ 

—. Лицци, какъ вамъ, Джорджана, известно, вступился Би- 
черъ, и голосъ его дрожалъ: — Лицци была воспитана за гра- 
ницей,—она ни разу не видала своихъ родственниковъ. 

— Какъ это странно! И какъ досадно, что это такъ! прого- 
ворила миледи тономъ презрительнаго сожалћнія. 

— Ваше сіятельство, быть можетъ, еще болЪе удивитесь, сели 
я скажу вамтъ, что даже никогда ни о комъ изъ нихъ не: слыхала. 

— Во всякомъ случаВ я не вижу, чтобы тутъ было чЗмъ гор- 
диться, отвъчала леди Лаккингтонъ въ отмщеніе за вызываюний 
взглядъ своей собесздницы. 

— СмБю увЪрить ваше сіятельство, .что вы ошибаетесь, при- 
писывая мнв подобныя чувства. МнЪ нечВмъ гордиться. 
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— Но, кажется, настоящее ваше положене, леди Лаккингтонъ, 
могло бы внушить вамъ законную гордость. 

— Ло сихъ поръ: оно мив еще не внушало ‘ея, миледи Мое 
знакомство съ благороднымъ сослов1емъ, ‘въ которое я только 
что вступила, слишкомъ кратковременно; а потому слишкомъ 
поверхностно. Быть можетъ, время пополнить этотъ’ недоста- 
токъ. 

— Однако, насмБніливо замфтила леди Джорджіана:---не бездћ- 
лица изъ миссъ Девисъ сдБлаться!виконгтессою Лаккингтонъ. 

— Когда перемВна эта сдФлается болБе осязательною, тогда, 
конечно, миледи, она принесетъ свои плоды, неустрашимо отв%- 
чала Лицци.— Но для этого надо, чтобы, выслушивая намеки на 
мое происхождене, — намеки, полные завистливой злобы, я съ 
гордымъ самообладаніемъ могла встр$чать эти попреки въ томъ, 
что не моя вина, а дћло случая, и въ душ сознавала себя рав- 
ною тБмъ, которые хотБли. бы унизить меня. Тогда, конечно, 
мн$ будетъ чЪмъ гордиться. 

— Но этому, по всВмъ в$роятямъ, никогда не бывать, хо- 
лодно замЪтила леди Джорджіана. 

— Очень можетъ быть, что вы правы, миледи. Оъ моей сто- 
роны не было потрачено никакихъ усил, чтобы занять то по- 
ложеніе, которое вы дните такъ высоко; никакихъ усилій не 
потребуется и на то, чтобы обойтись безъ выгодъ, сопряжен“ 
НЫХЪ СЪ НИМЪ, 

— Филосоія, по истин, изумительная въ такой молоденькой 
женщин! Я уб®жҗжлена, что лордъ Лаккингтонъ не подозрћвалъ, 
что жена его окажется воплощенною мудростью. Впрочемъ, это 
быть можетъ наслЬдственная черта. 

— ДЪйствительно, миледи, отецъ мой выказалъ много мудрости, 
предупредивъ меня заранће о томъ пріемЪ, который ожидаетъ 
меня среди моей новой обстановки; только въ своемъ незнаній 
большаго свЪта, онъ предостерегалъ меня противъ скрытыхъ 
оскорбленій-—не противъ явныхъ дерзостей. Что до меня касается, 
я, какъ истая плебейка, предпочитаю посл$дн1я; по крайней мВ- 
РВ изъ нихъ я вижу, что враги мои не такъ-то опасны. 

— Ваши слова убфждаютъ меня, что совершенно напрасно 
было бы предлагать мое покровительство особВ, обладающей 
такою житейскою опытностью. 


— По крайней мЪрВ ваше сіяти `ъство можетз изъ нихъ заклю“ 
чить, что я п не вринял® бы этого по ви ельетва. 
— Но, Лицци, милая, опомн, ~,что ты г›во, “шы Леди Джорд- 
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мана можетъ доставить теб такое положеніе въ обществ$, 
какого никто другой тебЪ не доставить. 

— Я и сама съумБю поставить себя въ обществ, безъ носто- 
ронней помощи. 

— Точь въ точь какъ отецъ ‘ея, мистеръ Грогъ, не задумалея 
бы всфми неправдами проложить себЪ дорогу къ пли, прогово- 
рила леди Джорджіана шопотомъ, но такъ, этобы Лицци могла 
ее разслышать. 

— Ваше сравненіе не совсЁмъ удачно, миледи, зам тила Лип- 
ци, улыбаясь:—но, признаюсь, имя подъ рукою образчики тёхъЪ 
дарованій, которымъ рукоплещить ‘свЕтъ, я не отчаяваюсь за 
себя. ВЕдь я слышала »продолжала опа, притворяясь простодуш» 
ной:— что ваше сртельство имли р$дЕкй усп$хъ въ обществ? 

Леди Лаккингтонъ поднялась съ своего мета и уставила 
на Лицци нагло оскорбительный взглядъ. Потомъ она вдругъ 
отвернулась и шепнула что-то на ухо Бичеру. 

— Какъ бы то ни было, пробормоталъ онъ: —не она начинала. 
Надфвай свою шаль, Лицци, продолжалъ онъ громко: —сестрл моя 
рано ложится въ постель и намъ не слБдуеть нарушать ея при- 
вычки. 

Леди Лаккингтонъ и Лицци церемонно раскланялись другъ пе- 
редъ другомъ, ни дать ни взить, какъ актрисы въ высокой ко- 
медій; казалось, каждая хотБла превзойти свою соперницу въ 
почтительности и чинности поклона. 

— Ну, над®лала же ты бЪдь! воскликнулъ Бичеръ, когда она 
очутилась на улицъ: — Дджорджіана по гробъ этого не забудетъ. 

— Если бы она даже забыла, я постаралась бы освЪ жить ей 
память, отвЪчала Лицци смћясь. И мягко звучажъ ея хохотъ, 
какъ будто она вЪкъ не знавала заботы. 

— Ма нужно завтра отправиться въ Англію, угрюмо прого- 
вориль Бичеръ, когда они подъ$хали къ гостинницф. 

Слова эти были сказаны съ тБмъ, чтобы вызвать отвћтъ, но 
никакого отвБта не воспослБдовало. 

— По всмъ в®роятіямъ, я пробуду нЪеколько недф®ль въ от- 
лучкВ, продолжалъ онъ. 

И на это ова промолчала, внимательно продолжая разсматри- 
вать корону, вышитую на углу ея платка. 

— Такъ какъ обстоятельства требуютъ, — такъ какъ я буду 
принужденъ Ъхать одинъ, а для молодой женщины, только что 
вышедшей замужъ, въ высшей степени неприлично оставаться 
жить въ гостинниц, совершенно одной, особенно въ томъ об- 
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щественномъ положенш, которое вы занимаете,—то мы думали... 
т. е. мы съ Джорджіаной рБшили, чтобы вы это время пробыли у 
нея. 

Лицци только улыбнулась, то что означала это странная улыб- 
ка, этого никакъ не могъ р$шить Бичеръ. 

— Въ этомъ отношеніи представляется только одно затрудне: 
ве, продолжалъ онъ: —и, такъ какъ это затрудненіе почти цВли- 
комъ причинено вами, то вы, конечно, не откажетесь исправить 
свою же ошибку. Туть онъ пріостановился, выжидая, чтобы она 
сама спросила его въ чемъ дВло; ждалъ онъ долго, но она не 
выказывала ни малЬйщаго любопытства и по прежнему молчала, 

— Я хочу сказать, продолжалъ онъ смБлће: —что прежде чЪмъ 
воспользоваться гостепріпмствомъ моей сестры, вы должны из- 
виниться передъ нею за что такъ обошлись съ нею. 

— Обошлась съ нею, повторила за нимъ Лицци съ разстанов- 
кой и совершенно ровнымъ голосомъ. 

— Да, именно такъ, отвЪчалъ онъ. 

— Вы разв забыли какъ она обошлась со мною, спросила Лиц- 
ци тБмъ же спокойнымъ голосомъ. 

— Ну, что до этого касается, отвБчалъ онъ въ какомъ-то, суе- 
тливомъ смущенш: что до этого касается, вы не должны забы- 
вать кто она. Къ тому же, у нея манера такая; даже между сво- 
ими, между людьми равными ей происхожденію, она привыкла 
н%которымъ образомъ предписывать законы; въ модномъ свЁт® 
она занимаетъ съ общаго приговора первое мЗсто. Все это для 
васъ еще теперь непонятно, —но со временемъ, вы, быть можеть 
поймете. Словомъ, ей многое позволено, чего вы не можете и не 
должны себБ позволять, и чЪмъ раньше вы это узнаете, тъмъ 
лучше. 

— Что же я по вашему должна сдЪлать? спросила она съ ка- 
жущимся простодупиемъ. 

— Напишите ей записку, коротенькую записку, пожалуй, но въ 
самыхъ вЪжливыхъ выраженіяхъ, и попросите ее извинить васъ, 
если вы чЪмъ ее оскорбили; сошлитесь на вашу неопытность, ва- 
ше незнавіе свЪтскихъ приличій и т. д. Заявите полную готов- 
ность воспользоваться тми соввтами, которые она, по добротВ 
своей, будетъ давать вамъ на будущее время,-—не забывайте, что 
она велик знатокъ во всемъ, что касается свЪтскихъ приличій — 
и наконедъ, заключите увЂреніемъ... Что съ вами? воскликнулъ 
онъ вдругъ, потому что она такъ неожиданно вскочила съ сво- 
его мЬста, что онъ потерялъ нить своихъ мыслей. 
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— Продолжайте, продолжайте, сказала она, возвращаясь къ сво- 
ему прежнему спокойному тону. 

— Вы совсЁмъ сбили меня; я не могу припомнить на чемъ я 
остановился. Постойте! Я говорилъ... Что такое я говорилъ? Да! 
что-то такое въ смысл... 

— Что-то такое въ смысл : виновата, впередъ не буду, под- 
сказала она и тихо засмБялась. Не медля ни минуты, она открыла, 
свой пюпитръ и сЪла писать. 

Хотя Бичеру и пріятнће было бы если бы она выслушала его 
выговоръ съ большимъ смиреніемъ, но, говоря вообще, онъ 0с- 
тался доволенъ ея покорностью. Онъ не спускаль съ нея глазъ, 
пока она писала. Водила она перомъ спокойно и обдуманно, ни- 
что не изобличало въ ней волненія. Кончивъ записку, она стала 
ее складывать, но вдругъ остановилась и спросила: — Быть мо- 
жетъ, вы полюбопытствуете прочитать ее? 

— Конечно я желалъ бы прочитать ее, поспБшилъ онъ отвВ- 
тить и, получивъ отъ нея записку, прочелъ въ слухъ: 

«Виконтесса Лаккингтонъ, получивъ отъ лорда Лаккингтона при- 
казаніе извиниться передъ Джорджіаной, виконтессой Лаккинг- 
тонъ, за вЪкоторыя выраженія, которыя послЗдней могли пока- 
заться обидными, охотно приступаетъ къ этому дЂлу въ надеждЪ, 
что примфръ ея напомнить и ея сятельству объ умВстности из- 
виненія передъ той, которая пріБзжала искать ея расположенія п 
защиты», 

— И вы не шутя думаете отправить эту записку? воскликнулъ 
онъ, и, смявъ ее въ рукахъ, бросиль въ огонь. 

— Теперь, конечно, я ее не могу послать, отв$чала она спо- 
койно улыбаясь. 

— Садитесь и пишите... 

— Я ничего больше не напишу, отв$тила она, вставая и ме- 
дленнымъ шагомъ направляясь къ двери. 

— Ну, заварилъ же я кашу, воскликнулъ Бичеръ, оставшись 
одинъ и, обхвативъ голову руками, подеВлъ къ камельку. 


ГЛАВА ХҮП. 
ОткЕРЫТТЕ, 


Стоялъ густой туманъ и шелъ мелкій холодный дождикъ, когда 
пароходъ «Тигрисъ» вошелъ въ Балаклавскую гавань. Намъ, конеч- 
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но, нЪтъ дла до груза корабля, состоявшаго преимущественно 
изъ обуви, а равно и до патентованнаго ячменя, сушеныхъ еъЪет- 
ныхъ припасовъ и печатныхъ инструкцій, которыми онъ быль 
снабженъ въ изобии. Для насъ гораздо интереснЪе два пасса- 
жира, пріћхавшіе на немъ изъ Константинополя и успъвшіе во 
время дороги довольно коротко познакомиться другъ съ другомъ. 
Наружность ихъ не имћла въ себЪ ничего выдающагося, такъ 
что посторонний наблюдатель, проходя мимо ихъ, не съумВлъ бы от- 
личить одного отъ другаго: оба были плотны, широкоплечи и на, 
вид, что называется, тривіальны; обоимъ казалось лЪтъ сорокъ 
пять, а можетъ и боле; но другъ для друга они представляли 
своего рода загадку. 

Мы не желаемъ усиливать интересъ пов'Бетвованія таннствен- 
ностью, а потому сразу откроемъ читателю пхъ имена: одинъ изъ 
нихъ быль Терри Дрисколь, другой же высокопочтенный Павелъ 
Классонъ. 

Дрисколь усп$лъ довольно неопредВленно проговориться сво- 
ему собесБднику о томъ, что пфль его прЕзда—проводить пов- 
су-племянника, которому вЪчно удавалось попадаться въ просакъ, 
Впрочемъ, онъ не зналь, въ какомъ полку онъ служить, и гдЪ 
онъ стоит, и живъ ли онъ или нзтъ—и, странное д%ло, —неиз- 
вЪстность эта, по видимому мало его растрогивала. Что же касает- 
ся до Павла, то, не распространяясь прямо о своей личности въ 
разговор, онъ заявилъ свою принадлежность къ духовному зва- 
нію не торопясь, слово за слово, будто невзначай, причемъ слу- 
шающему предоставлялось догадываться, что онъ санъ христіан- 
скаго пастыря соединяетъ съ достоинствомъ литератора, не имя 
впрочемъ въ настоящую минуту опредЪленнаго занятія ни въ томъ, 
ни въ другомъ званіи. 

— МнЪ совЪтывали остановиться у какой-то мистрисъ Опколь, 
сказаль Классонъ, когда они высадились на берегъ, китЪвций сол- 
датами, матросами, носильщикими тяжестей, между т$мъ какъ тур- 
ки, валахи, татары и греки тутъ же представляли въ лицахъ 
вавилонское см шене языковъ. 

— Охь, горе мн! жалобно воскликнуль Терри:—я здЪсь все 
равно, что дитя малое; никого-то я не знаю, ни объ чемъ-то не 
съумБзю распросить. 

— Такъ пойдемте со мною. Павелъ Классонъ не плохой курь- 
еръ. И, протолкавшись сквозь толпу, его преподобіе взвалилъ се- 
бъ на плечи свой дорожный мъшокъ и пошелъ далВе. 

— Хотфлъ бы я знать, кто онъ такой, пробормоталъ Терри про 
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себя, когда они достигли мЪста, своего вазначенія.---Онъ, какъ 
разъ, могь бы помочь мнЪ въ этомъ дЪлЪ, если бы я могъ толь- 
ко ему довЗриться. 

По странному стеченію обстоятельствъ, въ ту же самую минуту 
Павель Классонъ разсуждалъ съ самимъ собою: Простоватость это- 
го малаго могла бы оказать намъ. неоц$нимыя услуги, если бы 
мн только удалось завербовать его въ нашу службу. Въ этихъ 
обстоятельетвахъ одинъ такой дуракъ стоитъ двухъ умниковъ. 

Родъ кофейной, въ которой они ужинали, была биткомъ наби- 
та солдатами, матросами, статскими,—словомъ, самымъ пестрымъ 
сбродомъ всВхъ сословій и званій. Шумный разговоръ между со- 
бесБдниками, сошедшимися, быть можетъ, въ первый разъ въ жи- 
зни, шелъ съ полною непринужденностью, какъ и подобаетъ меж- 
ду людьми, освобожденными отъ всякихъ стЪсненій обычнаго эти- 
кета. О чемъ, о чемъ тутъ не говорилось? — Одинъ разска- 
зывалъ о томъ, какъ онъ оправился послВ болЪзни, другой о 
томъ, какъ такой-то испрашиваетъ себЪ отпускъ по домашнимъ 
обстоятельствамъ; одни хвастались, другіе ворчали, многіе под- 
смБивались надъ французами и всВ проклинали коммиссаріатъ... 

Но, между ве ми этими шумными разсказами и еще болЪе шум- 
ными комментаріями, одинъ предметъ разговора предпочтитель- 
но передъ вс$ми прочими возбуждаль горячія пренія. ДЪло шло 
о наград, с1Бдовавшей герою, чинъ котораго дфлалъ для него 
орденъ Бани недоступнымъ. 

— Говорю же я вамъ, горячилея одинъ изъ собес®дни- 
К>ВЪ: —чго еси бы эго сд%лалъь Французъ, то конца бы не 
было похвальбамъ между нашими любезными союзниками, и ему 
бы дали ужъ я право не знаю которую степень почетнаго легіо- 
на, съ пенсей въ придачу. Даукажите мнЪ хоть одного изъ вихъ, 
которому такой подвигъ былъ бы по плечу? Не въ отвагё тутъ 
дЪло— отваги имъ не занимать стать, но гдВ тотъ Ъздокъ, кото- 
рый удержался бы въ сЪдяВ при такомъ скачкЪ? 

— А какая была высота? спросилъ другой, затягиваясь сига- 
рой. 

— Одни говорятъ—шесть Футовъ, другіе—пать; ну допустимъ 
четыре, или, пожалуй и того меньше, новы то примите вт сооб- 
ражен1е, что цфлью скачка быль брустверъ съ двумя девятиФун- 
товыми пушками и я опять таки повторяю, что въ цілой армій 
не знаю кто бы это сдБлалъ кромБ Конузя. 

До спхъ поръ путешественники прислушивались къ этому раз- 
говору съ празднымъ любопытетвомъ, но едва имя Конуэй было 
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произнесено, какъ оба привскочили отъ удивленія. Классонъ да“ 
же совсБмъ поднялся съ своего мета и, подойдя поближе къ раз- 
сказчику, въ вфжливыхъ выраженіяхъ освф домился, не тотъ ли 
это самый Конуэй, у котораго недостаетъ одной руки? 

— Онъ самый, сэръ. 

— И среди всЁхъ этихъ опасностей онъ остался здравъ и не- 
вредимъ? спросилъ Классонъ. 

— Н%тъ, этого я не говорилъ. Самъ онъ едва не быль изруб- 
ленъ въ куски; лошадь его, пораженная четырьмя пулями, вы: 
несла его на полдороги отъ нашей лин и пала подъ нимъ мерт- 
вая. 

— А Конуэй живъ? Есть надежла на его выздоровленіе? по- 
сп шно освфдомился Павелъ. 

— Доктора говорятъ, что оно невозможно; но самъ Чарльзъ увЪ- 
ряетъ, что еще не собирается умирать, и по всЁмъ вЗрояйямъ 
сдержитъ свое слово. 

— О Господи! какая жалость, промортазъ Дрисколь, прислуши- 
вавиийся къ разговору съ наиглупъйшимъ видомъ. 

— А гл онъ теперь, сэръ, ем$ю спросить, находится? 

— Онъ въ монастыр св. Георгія, миляхъ въ восьми отсюда. 

— Пошли ему Господи здоровья и силы опять драться съ рус- 
скими, проговорюлъ Терри. И р$чь его, сказанная тономъ такой 
естественности и простоты, была встрБчена всеобщимъ хохотомъ. 


ГЛАВА ХУШ. 
МонАстырь св. Георгія, 


Дневной свфтъ съ трудомъ пробивалея сквозь рЕшетчатыя ок- 
на монастыря св. Георгія и тускло падалъ на толпу посетителей 
дожидавшихся въ пріемной. Тутъ были сухопутные и морскіе оФи- 
церы, пришедшіе провъдать раненыхъ товарищей, лекари, сидЪл- 
ки, корреспонденты газетъ и пр. 

Прислушаемся къ разговору, который велся въ одной изъ не- 
большихъ группъ, разсБянныхъ по зал; группа состояла изъ дю- 
жины челов®къ, между которыми главную р$чь держали штабъ- 
оФицеръ и Флотскій капитанъ. 

— Я убфжденъ, говорилъ первый:— что если занести въ лВт0- 
пись частные эпизоды этой войны, то они покажутся гораздо нео- 
бычайнЂе и занимательн$е веЗхъ крупныхъ подвиговъ, ознаме- 
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новавшихъ эту компанію. Ну, хоть бы настоящій случай —прошу 
покорно, гд$ вы услышите что нибудь подобное? Раненаго сол- 
дата, полуизрубленнаго непріятельскими саблями, приносять на пе- 
ревязочный пунктъ и туть онъ узнаетъ, что за нимъ признано 
право на перство и что ему остается только выздоров$ ть, чтобы 
пользоваться пятнадцатью тысячами годоваго дохода. 

— СдБ теперь этоть Конуэй? 

— Онъ здБсь, и говорятъ, что несмотря на семь или на во- 
семь довольно тяжелыхъ ранъ, есть надежда на его выздоровле- 
не. Да вотъ идеть докторъ Рексъ; онъ весЪхъ лучше можеть 
сказать намъ, какъ его здоровье. 

Поименованный джентльменъ шелъ быстрыми шагами по пріем- 
ной, сопровождаемый многочисленною свитою ассистентовъ, ко- 
торымъ онъ раздавалъ на ходу приказанія; въ тоже время онъ 
распечатывалъ и пробЪгалъ глазами письма, которыя одинъ изъ 
нихъ передавалъ ему по одиночк$. 


— Надофли мн ве эти просьбы, Перксъ, проговорилъ онъ 
повелительнымъ голосомъ. Не дозволять никому свиданія съ боль- 
ными, которые не переведены въ палату выздоравливающихь. 
Эти свиданья вчно имютъ одно и тоже дЪйств!е— прибаваяютъ 
намъ хлопотъ. 

Въ эту минуту доктора обступила густая толпа съ тревож- 
ными распросами; кто освБдомлялся о лучшемъ другВ, кто о 
близкомъ родственник. На веБ эти вопросы онъ отв$чалъ от- 
рывисто: «плохо, лучще, надежды мало», но ни разу повидимому 
память не измБнила ему относительно имени и состоянія здо- 
ровья того лица, о которомъ его спрашивали. 

Мало по малу толпа начала рВдЪть, и вскор% пріемная совеЪмъ 
опустЗла. Вдоль одного изъ монастырскихъ корридоровъ быстры- 
ми шагами прохаживались два врача и вели между собою разго- 
воръ о тБхъ случайныхъ неудачахъ, которыя порою являются 
такою неразрёшимою загадкою въ ихъ дЪлф. 

— Плохой отчетъ придется намъ завтра отправить, Перксъ, 
говорилъ старшій изъ нихъ. Ни одинъ изъ паціентовъ, опери- 
рованныхъ въ послЕднее время, не поправляется: рана Мальколь- 
ма принимаетъ очень подозрительный оборотъ; этотъ переломъ съ 
раздробленіемъ являетъ признаки омертвенія, наконепъ Конуэй, 
за котораго вчера еще мы ве надФялись, быстро угасаетъ, по- 
видимому отъ внутренняго кровотеченья. 

-- Какой-то статскій тамъ внизу, доложиль больничный сер“ 
жантъ, желаетъ видЕть мистера Конуэя. 
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— Нельзя, скажи ему, было короткимъ отвътомъ, и докторъ 
разорваль не читая клочекъ бумаги, на которомъ было написано 
имя посътителя. 

—— Это в$рно адвокатъ, проговорилъ его товарищь; какъ будто 
бЪдняку теперь де актовъ и до росписей доходовъ. Я думаю, 
теперь ему гораздо пріятнЂе будетъ проглотить двадцать капель 
морФину, ч$мъь узнать, что влад$ я его занимаютъ полъ-графства. 

Сержантъ подождалъ секунды съ двЪ, не перемБнитъ ли 
дөкторъ своего рёшеня и за тфмъ почтительно удалился. По- 
сБтитель, въ өжиданіи его прихода, усп$лъ снять шинель и лыжи 
и грБлъ руки передъ каминомъ, 

— Что же, служивый, могу я его вид$ть? спросилъ онъ съ 
живостью. 

— НЕтъ, доктора не позволяютъ. 

— Да ты вЗрно не сказалъ имъ кто я такой: вБдь я дов%- 
ренное лицо отъ его семейства и им$ю къ нему очень важныя 
порученя. у 

— Я не могъ этого сказать, по той простой причин, что и 
самъ не зналъ, смћясь отвъчалъ сержантъ. 


— Такъ ступай же скорЂе и скажи имъ, что мнЪ необходимо 
его видЪть-—тф десять минутъ, которыя я пробуду съ нимъ 
сберегутъ намъ много лБтъ судебныхъ мытарствъ;—и вотъ тебВ 
продолжалъ онъ, десять Фунтовъ стерлинговъ за эти десять 
минутъ. 

Сержантъ только разсмЂялся въ отв$тъ и, закуривъ сигару, 
усБлся къ камину. 

— Они, видите ли, боятся, чтобы свиданье со мной не повре- 
дило, ему, продолжалъ тотъ; а между т$мъ, то что я имЪю ска- 
зать ему, подняло бы мертваго изъ гроба; тутъ, въ этой самой 
сумкБ, у меня есть бумаги, которымъ недостаетъ только его под- 
писи, чтобы подняться до стоимости не одной и не двухъ ты- 
сячъ Фунтовъ стерлинговъ. Олушай-ка , пріятель, я сейчасъ 
обфщалъ тебф десять Фунтовъ, но я обмолвился: я хотЪль ска- 
вать, что выложу тебЪ тутъ же сто золотыхъ совереновъ. Про: 
тяни-ка мн. руку. 

Будто шутя, .сержантъ подставилъ ладонь и тотъ началъ 
отечитывать въ нее по одиночкВ обфщанное количество монетъ. 
Сто! воскликнулъ онъ, когда поел$дняя монета скользнула изъ 
подъ его пальцевъ, и рука сержанта сжалась въ кузакъ надъ 
полученнымъ зодотомъ. 
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Во все продолженіе этого торга, пара проницательныхъ глазъ 
сяфдила за нимъ изъ окна, полузанесеннаго снгомъ. 

— Подождите здЪсь, проговорилъ сержантъ:—я пойду и по- 
смотрю, нельзя ли какъ нибудь это уладить. 

Не успБль онъ выдти изъ комнаты, какъ наружная дверь 
отворилась и вошелъ человћкъ, съ головы до ногъ засыпанный 
сиВгомъ. 

— Такъ -то, другъ любезный, воскликнуть онъ полнозвучнымъ, 
мягкимъ гозосомъ; вы отъ меня подъ шумокъ дали тягу! 

— Ахъ, почтенный другы вы здесь какими судьбами! Вотъ 
ужъ гдз никакъ не ожидалъ васъ вотрЁтить. 

Павель Классонъ и ОДрисколь долго не спускали другъ съ 
друга глазъ и въ этомъ взгляд выражалось взаимное полное 
пониманіе и удивленіе двухъ равно искусныхъ мошенниковъ. 

— А надо вамъ отдать справедливость, Дрисколь, вы малый 
не промахъ, проговорилъ Цавелъ одобрительно. 

— Н%тъ, н$тъ, куда миф, я челов къ убогій, отв чаль Терри, 
уныло покачивая головою. 

— Дрисколь, началь Павелъ посзБ продолжительной паузы, 
вы на чьей сторонЪ? 

-— На чьей сторонЪ? Ничего-то я, видитъ Богъ, не понимаю, 
что вы такое говорите, простоналъ тотъ. 

— Полно, полно, пріятель, что пользы хитрить: я насквозь 
вижу вашу игру и знаю въ ней на перечетъ каждаго козыря. 

— О, Господи, простоналъ Терри:—и что это за жизнь наша 
какъ подумаешь?—Только грЪхъ одинъ. 

— Правда, ваша правда, Дрисколь. Но теперь обсудимъ эти 
вещи съ точки зрЪнія дБловыхъ людей: ясно, что мы оба съ 
вами люди не богатые. — Лрисколь вздохнулъ утвердительно. 

— Оба мы, какъ я вижу, получили каждый съ своей стороны 
инструкціи обработать одно дБльце; и потому, вићсто того, чтобы 
м$шать другъ другу — не лучше ли намъ дЪйствовать за одно. 
Только одна сторона и можетъ выиграть, такъ будемъ же оба 
служить ея интересамъ. 

Терри снова вздохнулъ, но слабфе прежняго. 

— Кь тому же, проговориль Классонъ, вставая и поворачива- 
ясь къ огню спиною съ засунутыми въ карманы руками, —я на- 
дежвый другъ, но не совБтую имфть меня своимъ недругомъ. 

— Думаете ли вы, что онъ останется въ живыхъ, спросилъ 
Терри, объясняя пантомимою, кого онъ подразумваетъь подъ 
этимъ мБстопмевіемъ. 
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— И думать нечего, конФиденціально отвВчалъ Классонъ. Въ 
донесеніи онъ выставленъ тяжело раненнымъ, но мн сообщили 
подъ секретомъ, что ему не встать. 

— И его право умираетъ вм$стВ съ нимъ? 

— Это еще подлежитъ сомнБнію; навсякій случай, безопаснЪе 
прибрать его бумаги къ рукамъ, мистеръ Дрисколь. 

— Это точно, подтвердиль Дрисколь тономъ свфдущаго , че- 
ловка. 

— Ну-съ, теперь вопросъ только въ томъ, кто изъ насъ ихъ 
стяпнетъ? Я имЪю :къ нему доступъ въ качеств капитана, 
право не запомню какого полка. Вы же кто такой, многоуважае- 
мый другъ? 

— Я его родственникъ съ материнской стороны, отвБчалъ 
Терри, плутовски подмигивая. 

— Родственникъ! расхохотался Классонъ:-—превосходно, какъ 
нельзя лучше. 

— Но не забывайте, уныло проговорилъ Терри, что намъ 
обоимъ стоитъ поперегъ дороги этотъ мистеръ Регисъ, адвокатъ 
изъ конторы Суиндаль и Регисъ, который привезъ это извБстіе 
въ лагерь. 

— 0Объ немъ уже позаботились, отвъчалъ Классонъ, осклабляясь. 

— Господи спаси и помилуй! Что вы хотите сказать? вскрик- 
нулъ въ ужасВ Терри. 

— Ему нужно было вернуться отсюда вчера вечеромъ; я под- 
купилъ ему въ провожатые двухъ африканскихь егерей. Они за- 
везли его по ту сторону Франпузскихъ передовыхъ постовъ и 
бросили въ пяти стахъ ядрахъ отъ казацкаго пикета, такъ что 
почтенный адвокатъ сидитъ себБ теперь въ СевастополВ. Не 
даромъ я вамъ говорилъ, душа моя Дрисколь, что скверная 
штука имВть меня своимъ противникомъ, 

Терри засмЪялся въ знакъ согласія, но не весело звучалъ его 
смВхъ. 

— ЛЪвчонка эта, одна изъ сестеръ милосердия, по имени миссъ 
Келлетъ, тоже въ плЗну, продолжалъ Классонъ. 

— Миссъ Келлетъ, воскликнулъ Дрисколь съ ужасомъ смВшан- 
нымъ съ удивленіемъ. Я ее хорошо знаю, и если она только зд'Бсь, 
то она перемудритъ нась обоихъ. 

— Она хорошо упрятана въ настоящую минуту и вся ея тон- 
кость ни къ чему не поведетъ. Сдовомъ, любезный Дрисколь, 
игра наша, лишь бы сами мы не плошали. 

— Вотъ письменное разр щен1е одному изъ васъ, господа, 
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сказаль входя больничный ординаторъ, видВться съ лейтенан- 
томъ Конуэемъ. 
— Это мн, живо подхватилъ Дрисколь; я его родственникъ. 
— А я его капеланъ, проговорилъ Классонъ вставая;—такъ мы 
пойдемъ вмЗст®. И прежде нежели Дрисколь успфль выговорить 
слово, Павелъ взялъ его подъ руку и увелъ съ собою. 


ГЛАВА ХХ. 


Въ которой ПОКАЗЫВАЕТСЯ, КАКЪ РАНЫ ЗАЛЕЧИ- 
ВАЮТСЯ. 


На низенькой кровати въ небольшой комнат, когда-то быв- 
шей монастырской кельей, зежалъ Чарльзъ Конуэй, бяЁдный, 
истощенный потерею крови и еле дышавшй. Въ больничныхъ 
отчетахъ. онъ числился смертельно раненымъ и многіе изъ его 
товарищей приходили уже съ нимъ проститься. Въ настоящую 
минуту онъ быль одинъ; у самой двери слышался тихій говоръ 
нВсколькихъ голосовъ — но онъ ихъ по видимому не слыхалъ. 

— Такъ онъ поговаривалъ о завЬщаніи? шопотомъ спрашивалъ 
Классонъ. 

— Да сэръ; онъ уже нћсколько разъ освВдомлялся, нБтъ ли 
здесь такого человЪка, который бы могъ занести его послъднюю 
волю на бумагу и дать бы ему подписать ее при свидЪтеляхъ. 

— Отлично, какъ нельзя боле кстати, проговорилъ Павель, 
переступая черезъ порогъ комнаты; за нимъ по пятамъ слБдо- 
валъ Дрисколь. 

— Какъ подумаешь, какой пустой звукь титулъ милорда, 
когда человзкъ уже находится на краю гроба, прогово- 
рилъ Павелъ назидательнымъ тономъ. Олово милордъ было имъ 
выговорено съ такимъ отчетливымъ удареніемъ, что оно поразило 
слухъ больнаго, 

— Такъ это стало быть правда, и я не брежу, проговорилъ 
Чарльзъ, векидывая глазами на говорившаго. 
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— Все правда до послВдняго слова, милорлъ, отв чалъь Клаё- 
сонъ, садясь возлБ его кровати. 

— И я первый открыть 5-0, милордъ, вм мался Терри. Вашъ 
покорн®йшій слуга первый напалъ на документы, завалявиеся 
въ старинномъ коттедж и показать ихъ Девенпорту Дённу. 

— Дённъ, Дёнпъ, пробормотать Конуэй, припоминая что-то. 
Мы были вифетф на похоронахъ покойнаго Келлета; бфдный 
Келлетъ! Онъ былъ рыцарь безъ страха и безъ упрека, такъ же 
какъ и сынъ его, Джекъ. Гд теперь Джекъ? Я хотЪхь назна- 
чить его своимъ наслЬдникомъ, продолжалъ Конуэй, начиная 
приходить въ забытье... Наслъдникамъ! Не странно-ли, что у 
Чарльза Конузя есть что оставлять по завЗщан1ю? Кто бы по- 
вфрилъ этому м$сяцъ тому назадъ? А теперь я милордъ, ви- 
контъ,—такъ, что-ли? 

— Ваше желаніе на счетъ завБщавія будетъ въ точности ис- 
полнено, сэръ, проговорилъ Классонъ вкрадчиво. Мы для того 
сюда и посп$шили, чтобы узнать, какія будутъ ваши распоря- 
женя. 

И съ расторопностью человЪка, набившаго руку въ подоб- 
ныхъ дфлахъ, Классонъ вынулъ изъ кармана небольшой бумаж- 
никъ, снабженный вс$ми письменными принадлежностями, кото- 
рыя и разложилъ въ порядкВ передъ собою. Но больной уже 
успфлъ погрузиться въ забытье. 

— Въ этой шкатулкБ должны быть всБ бумаги, проговориль 
Классонъ, вставая и крадясь по комнатЪ:—и ключъ какъ разъ 
тутъ. Въ одно мгновеніе оба припали къ шкатулкЪ и принялись 
посп®шно ее опоражнивать; они едва :успЪли въ это время бро- 
сить бЪглый взглядъ на заключавшіяся въ ней бумаги и убћ- 
диться, что это тБ самыя, которыя имъ были нужны. Каждую 
минуту они съ ужасомъ оглядывались, не очнулея-ли больной. 

— Теперь все повыбрано, удачнзе даже чВмъ я ожидалъ, 
проговориль Классонъ. Набивайте-ка ими карманы. Намъ надо 
раздлить между собою добычу, да убираться по добру по здо- 
рову, пока онъ не пришелъ въ себя. 

— Теы шепнуль ему собесЗлникъ; не показалось-ли вамъ, что 
онъ поглядфль на насъ? 

Классонъ вздрогнулъ. Глаза больнаго были открыты и прямо 
уставлены на нихъ; полураскрытыя губы видимо силились что- 
то сказать, но не могли, 

— Нтъ, отвЪчаль Классонь чуть слышнымъ шопотомъ:—это 
смерть. 
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— Говорю же я вамъ, что онъ видить насъ. 

—- А если даже и видитъ, — что за бВда? Онъ скоро будетъ 
тамъ, откуда ему нельзя будетъ насъ изобличить. Застегивайте- 
ка сюртукъ поплотнЂе, и маршъ отсюда. 

— Убей Богъ мою душу, я глазъ съ. него не могу спустить, 
проговорилъ Дрисколь, дрожа веБмъ т$ломъ. 

— Совфтую не мФшкать, приятель, мало-ли что можетъ здЪсь 
съ нами случиться! Я кажется вижу на пальцВ его кольцо съ 
печатью? 

— Не мБщало-бы свезти его на память его старух матери, 
Дрисколь, проговорилъ, Классонъ какъ-то двусмысленно. 

— Оставьте, не троньте его, оно накличетъ на насъ бЪду, 
проговориль Дрисколь въ ужас. 

— Что за пустяки, прошептаяь . Классонъ, стараясь стащить 
съ пальца кольцо. Но вдругъ у него вырвался полусдержанный 
крикъ. 

— Что такое случилось? воскликнуль Дрисколь. 

— Каково! Онъ схватилъ. меня за руку и держить, да еще 
какъ кр$пко, проговорилъ Классонъ, напрасно стараясь придать 
своему голосу шутливую интонацію: —ну-ка, помогите мн разо- 
гнуть его пальцы. 

— Давайте мн хоть тысячу гиней, я не дотронусь до него, . 
содрогаясь, отвъчалъ Дрисколь. 

— Что за вздоръ! Намъ некогда здъсь прохлаждатьса, жив%е, 
разожмите осторожно его пальцы. Я слышу приближающійся 
шумъ голосовъ и консый топотъ на двор. Куда-же вы? Не- 
ужели вы хотите оставить меня одного? 

— Убей Богъ мою душу, коли я знаю, что дфлать! съ отчая- 
ніемъ проговорилъь Дрисколь. И не говорилъ-ли я вамъ съ са- 
маго начала, что вы этимъ накличете на насъ бду? 

— Да ужъ хуже нътъ бЪды какъ имЪть труса и дурака сво- 
имъ помощникомъ, сердито отвфчаль Классонъ. Ну, дайте мн 
хоть ножикъ, я самъ высвобожу свою руку. 

— Богъ. вамъ судья, вы ужасный человЪкъ, воскликнулъ Дрис- 
коль, посиВшно выбираясь изъ комнаты и притворяя за собою 
дверь. 

Съ минуту Классонъ простоялъ неподвижно, прислушиваясь 
къ тому, что происходило за дверью: въ корридорЪ слышались 
голоса, между которыми выдавался голосъ Дрисколя.—А вЪдь 
подлецъ меня-же выдастъ, пробормоталь Павелъ. Это можетъ 
плохо кончиться, если я не успъю выбраться отсюда. И нагнув- 
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шись къ Конуэю, онъ заговорилъ ему на ухо:—Разожмите ваши 
пальцы, сэръ, выпустите меня. ЧеловЪкъ этотъ васъ обокралъ 
и миф надо пуститься за нимъ въ погоню. Да нуже, голубчикъ, 
разожмите пальцы, —не то, поздно будетъ. 

Показалось-ли ему только, или дЪйствительно по этому лицу, 
покрытому смертельною бл дностью, промелькнула слабая улыбка? 

— Ну, такъ ничего больше не остается дћлать, пробормоталъ 
Классонъ съ проклятіемъ, видя, что вс мольбы его остаются 
тщетными: — сами на себя и пеняйте, И съ этими словами, вы- 
нувъ изъ кармана складной ножикъ, онъ попробоваль открыть 
его зубами. Но пружина оказывала ему нЪкоторое сопротивле- 
ніе, — въ эту самую минуту въ корридор послышались прибли- 
жающіеся шаги и Классонъ опустился на колБни подлВ кровати; 
на лбу у него выступизъ холодный потъ и самъ онъ дрожалъ 
какъ осиновый листъ. 

Комната быстро наполнилась штабъ-оФицерами и врачами, изъ 
толпы которыхъ посп$шно отд$лилея челов къ, повидимому не 
принадхежавшій ни къ тБмъ, ни къ другимъ; дорожное платье 
его было въ безпорядкВ и самъ онъ казался утомленнымъ.—Что 
это за челов$къ, спросилъ онъ, увидфвъ Классона: — что онъ 
здЪеь дБлаетъ? 

— Смиренный миссіонеръ, сосудъ скудельный, отв$чаль по- 
слВдній плаксивымъ голосомъ. Въ пароксизмВ страданія онъ 
схватилъ меня за руку, да съ т$хъ поръ такъ всеи держитъ.— 
Насилу-то, воскликнуль онъ, потому что въ эту самую минуту 
пальцы больного разжались и выпустили его. 

— ЗдБесь дБло нечисто, проговорилъ незнакомецъ, бывшій 
никто иной, какъ самъ мистеръ Регисъ: —посмотрите, изъ этого 
ящика все выбрано, поль усВянъ бумагами —этого чедовъка надо 
задержать. 

— Въ темниц8 и въ узахъ... начать было Классонъ, приго- 
товляясь произнести длинную проповЪдь, но ему не дали кончить 
и его вывели изъ комнаты. 

— Въ его положеніи не замЁтно никакого ухудшенія, прогово- 
риль одинъ изъ докторовъ, успвшій между тЬмъ пощупать 
пульсъ Конуэя: — хотя и нельзя еще положительно ручаться за 
его жизнь. 

— Если я не ошибаюсь, продолжалъ мистеръ Регисъ, по ми- 
лости этого-то пріятеля миссіонера я п попался въ палБнъ Къ 
русскимъ; хорошо по крайней мр то, что меня не долго за- 
держали въ Севастопол. 
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— Что миссъ Келлеть? тоже на свобод? спросилъ кто-то изъ 
присутетвующихъ. 

— Какъ же; мы возвратились съ нею вм$ет$. 

— Что съ вами Конуэй? спросилъ одинъ изъ врачей, замф- 
тивъ на лиц его тревожное выраженје:—-вамъ хуже? 

Конуэй отрицательно покачалъ головою. 

— Быть можетъ вамъ хочется пить? 

— Н$тъь, отв$чаль онъ чуть слышно. 

— Такъ что же васъ безпокоить? продолжать онъ дружески 
допрашивать его. 

— Такъ это не былъ сонъ! проговорилт, Конуэй задыхающимся 
голосомъ, 

— Что казалось вамъ сномъ? 

— Все, кромБ вотъ этого, отв$чаль онъ, указывая на глубокую 
рану отъ сабли въ плечЪ. 

— Но пройдутъ года, —и это вамъ тоже будетъ казаться не 
боле какъ сномъ; сказалъ собесВдникъ ободряющимъ голосомъ. 

Конуэй попросилъ его знакомъ наклониться къ постели и ше- 
потомъ спросилъ: 

— Правда ли то, что инф сейчасъ послышалось? Точно ли она 
здесь? 

— Вы говорите о миссъ Келлетъ?— Да, это она вамъ привезла 
извъстіе о признаніи васъ перомъ. Она же перевязала вамъ плат“ 
комъ поврежденную артерію и спасла вашу жизнь. 

— ЗдВсь, въ Крыму! Быть не можетъ, сказалъ со вздохомъ Ко- 
нуэй:—такъ это я ее видЪль на траншеяхъ, продолжалъ онъ съ 
жаромъ. То не быль обманъ чувствъ? 

— Она была на м$етВ дЪйствя въ ту ночь какъ русскіе 
произвели неожиданную аттаку на 5:й полкъ. Она первая подняла 
тревогу. 

— Да, я видБлъ сестру Джека Келлета, она ободряла сражаю- 
щихся — я готовъ былъ поклясться, что это она, но дБло каза- 
лось невозможнымъ и я боялся довЪрять своимъ чувствамъ. 
Я уже думалъ, не предзнаменованіе ли это какое! — теперь же, 
слава Богу, я избавился отъ этого суевБрнаго страха и сталь 
опять самимъ собою. 

— Стало быть, вы можете меня теперь выслушать, ви$ шалея 
Регисъ, садясь къ его постели и приступая къ своему повЪе- 
ствованію. Но Конуэй слушалъ его разсВянно и не разъ адво- 
катъ начиналъь терять съ нимъ терпн1е.—Я и такъ по возмож- 
ности стараюсь быть краткимъ, сэръ, говорилъ онъ обиженнымъ 
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голосомъ. ДЪхо это, кажется, могло бы, — даже должно бы бы- 
10,—васъ интересовать. 


— Да оно и будетъ интересовать меня, если только вотъ док- 
торъ надфлитъ меня жизнью и здоровьемт для наслаждения 
веБми этими благами, отвЗчаль Конуэй :-—какая приблизительная 
сумма доходовъ? 

— Если мы возвратимъ одни англійскія помфстья, то доходъ 
будетъ около двънадцати тысячъ въ годъ. Если вамъ посча- 
стливится и съ ирландскими, — то онъ будетъ тремя тысячами 
болЂе. Одна судебная инстанція уже р$шила въ нашу пользу — 
этимъ рЪшеніемъ, — такъ думаютъ единодушно всф ваши адво- 
каты --упрочивается за вами право на виковтство. 

— Я едва могу представить себ это, мои мысли мъшаются, 
проговориль Конуэй въ полголоса: —первымъ моимъ дВломъ бу- 
детъ купить оФицерскій патентъ для Джека Келлета. 

— Если вы говорите про брата миссъ Келлетъ, то онъ уже 
произведенъ въ прапорщики и на готов отправиться въ свой 
полкъ, стоящій въ Инди. 

— Какъ вы это узнали? 

— Она сама ми сказала объ этомъ. 

— Она ГдЕ же? въ какое время вы ее видЪли? 

— Я встр$тилея съ ней здВсь, на главной квартир; потомъ 
мы были вмЪстЪ въ плБну въ СевастополВ; вчера я опять ее 
встр%тиль въ лагерф. Къ сожалБнію, она не долго здБсь оста- 
нется; она готовится послВдовать за братомъ въ Калькуту. 

Смертельная блфдность покрыла лице Конуэя; онъ закрылъ 
его руками, чтобы оно не выдавало того, что происходило у 
него на душ, и все окружающее для него исчезло. Онъ и ве 
замЪтиль какъ присутствующе одинъ за другимъ тихонько по- 
выбрались изъ комнаты и на м$ето ихъ тихо подошла къ его 
изголовью стройная Фигура молодой двушки, одфтая въ черное 
и покрытая вуалью. — Какъ нарочно, проговорилъ онъ самъ съ 
собою вслухъ, все это такъ называемое счастье пришло ко миф 
тогда, когда я всего менЂе въ немъ нуждаюсь. 

— Какъ же это такъ? — спросплъ тихій, мягкій голосъ почти 


надъ самимъ его ухомъ. 

— Неужели это вы! воскликнулъ онъ съ жаромъ:—такъ это 
ваше прикосновен!е я чувствоваль на этнхъ вискахъ, когда я 
раненый лежалъ за траншеями? Такъ это вашъ голосъ ободрялъ 


меня, когда меня унесли въ арьеръ — гардъ? 
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Она слегка :ваклонила голову: и проговорила:-— То была прямая 
обязанность сестры вашего стараго товарища. 

— А теперь вы хотите меня покинуть? проговорилъ онъ съ 
глубокимъ отчаяньемъ въ голосЪ. 

Она слегка отвернулась и не отв чала ни слова. 

— И яздБсь останусь одинъ одинешенекъ, продолжалъ онъ раз- 
битымъ голосомъ:-—развЂ и въ этомъ вы поступаете какъ сестра 
моего стараго товарища? —-Но векор ему самому сдЗлалось стыдно 
этихъ словъ и онъ торопливо добавиль: —Хорошъ я однако, что 
говорю вамъ это!— вамъ, которая такъ много для меня сдЪлала, 
вамъ, обЪщавщей быть дочерью для моей б%дной матери, когда 
меня не станетъ. 

— Но вы не должны предаваться этимь мрачнымъ мыслямъ, 
возразила она съ живостью:— доктора въ одинъ голосъ говорятъ, 
что вамъ лучше и что черезъ недълю. или двЪ васъ можно бу- 
детъ перевезти въ. Константинополь. 

Онъ улыбнулся грустною, болЪзненною улыбкою. 

— А тамъ чего не сдВлаетъ живительный воздухъ уэльс- 
кихь горъ при содЪйстыи нъжныхъ заботъ любящей матери? 

— А гд. вы будете въ это время? спросилъ онъ торопливо. 

— ВЪроятно на пути въ дальнюю восточную страну, и болВе 
одинока чфмь когда либо. 

— Такъ вотъ оно, мое хваленое счастье! воскликнудъ онъ съ 
ожесточеціемъ: —въ ту самую минуту какъ жизнь начинаетъ миъ 
улыбаться, я теряю все, что заставляло меня дорожать ею. Вы 
ръшились — хорошо же! и я съ своей стороны тоже рЪшился: 
если вы уБдете въ Йндію, я останусь въ Крыму. 

--—— Не ожидала я слышать это отъ сына, такъ нЪжно любя- 
щаго свою мать какъ вы, проговорила она съ укоромъ. 

— Да Сибелла, тотъ день былъ бы счастливъйшимъ днемъ въ 
моей жизни, когда я съ честью возвратился бы къ ней и могъ 
ей сказать: твой сынъ возвращается подъ твою кровлю не одинъ; 
онъ привезъ тебЪ новую дочь. Если бы перемъна въ моей 
вудьбЪ была сопряжена съ этимъ счастьемъ, тогда, точно, можно 
было. бы мив позавидовать. Безъ этой надежды ничто меня не 
привязываетъ къ жизни. 

Она пыталась тихонько вынуть свою руку изъ его руки, но 
онъ держаль ее кр$пко, 

~ Пустите меня, проговорила опа шопотомъ:—мвЪ пора про- 
ститься съ вами. 

—- Повремените еще немного, Сибелла, воскликнулъ онъ стра- 
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стно:—какъ ни тяжелы эти мгновен]я, они все таки счастлив й- 
пня въ моей жизни. 

— Но это не хорошо, почти не великодушно съ вашей сто- 
роны, проговорила она, едва сдерживая свое волненіе и все еще 
пытаясь отнять руку. 

— Вы правы, воскликнулъ онъ вдругъ:—это недостойно муж- 
чины и неблагородно. Только болзнь могла сдФлать меня та- 
кимъ себялюбивымъ и внушить мнв такую унаженную мольбу. — 
Оъ этими словами онъ вьшустилъ ея руку, но тотчасъ же опять 
схватилъ ее и, прижавъ къ губамъ, залился слезами. — Не такъ 
долженъ вести себя воинъ, Сибелла, проговорилъ онъ, силясь 
улыбнуться. Прощайте, прощайте. 

— Теперь уже не время говорить это слово, отвЕчала она 
чуть слышно. Я никогда не узду. 

— Вы не у$дете, Сибелла, вы не покинете меня? воскликнулъ 
онъ:—я не знаю, вћрить ли своему слуху... Такъ вы сказали, что 
остаетесь со мною—на долго ли? 

— Навсегда, отв чала она, наклонясь и пфлуя его въ лобъ.— 
Черезъ минуту ея не было въ комнат. 

— Ну, Конуэй, говорилъ ему докторъ, не унывайте, другъ 
любезный, черезъ какую нибудь недБлю вы будете молодець 
хоть куда. И то сказать, у васъ есть для чего жить теперь, если 
только правда все что говорятъ. 

— Вы правы, докторъ, о вы болћеправы, нежели вы думаете, 
весело отвЪчалъ Конуэй. 


ГЛАВА ХХ. 


ГРОГЪ СОВЋЩАЕТСЯ. 


По прі®здв своемъ въ Лондонъ, Грогъ остановился у одного 
стариннаго пріятеля и товарища по ремеслу, жившаго въ одной 
изъ ТБхь мрачныхь улицъ, которыя ведутъ отъ Странда къ 
Темз$. Проснувшись на другой день, Грогъ увидЂлъ, что ему 
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предстоитъ коротать утро одному, хозяина его не было дома, — 
и, потому, расположившись поуютнће въ креслЪ, онъ. углубился 
въ ічтенїе газеты, Не успёть онь. дочитать» заинтересовавшаго 
его параграфа, какъ въ комнату вошелъ пос$титель, 

— Боюсь, что я не туда попалъ, проговориль вкрадчивымъ 
голосомъ этотъ джентльменъ, который былъ никто иной, какъ 
старинный нашъ знакомый, мистеръ Генксъ:—я быль убЪжденъ, 
что это квартира капитана Фиска. 

— Вы а не ошибаетесь, отвћчалъ. Грогъ,. для котораго по- 
явлевіе это повидимому вовсе не было неожиданностью: онъ съ 
головы до ногъ осматривалъ Генкса, разодфтаго въ пухъ и 
прахъ. 

— Мн очень жаль, сэръ, торжественно началъ Генксъ: что 
я не имЪю чести... 


— Полноте, полноте, вы имВете честь, перебить его Грогъ:— 
мы съ вами не со вчерашняго дня знакомы. СОадитесь-ка,: я, 
правда, не такъ хорошо сохранился какъ вы, но вы сейчасъ 
признаете меня: я Китъ Девисъ, милостивый государь; конечно 
вы не потребуете, чтобы я назвалъ васъ по имени. 


— Девиеъ, Грогъ Девисъ, бормоталъ про себя Генксъ, ба д- 
ный какъ полотно. 

— Вы по видимому не очень рады этой встрЪчЪВ со старымъ 
пріятелемъ, продолжазлъ Грогъ двусмысленно усм®хаясь: —а напра- 
сно, право напрасно. Старый другъ лучше новыхъ двухъ. Лю- 
ди, знавшіе насъ въ пору нашихъ юношескихъ шалостей, всегда, 
расположены снисходительнВе относиться къ нашимъ старческимъ 
грВхамъ. Долгонько таки мы съ вами не видались. 

— Да аБтъ десять, или двЗнадцать будетъ. 

— Й веБ двадпать восемь насчитаете, другъ любозный. Ви- 
дЪлъ я васъ въ послЬдній разъ, дай Богъ память, въ Экстерћ. 
Вы были подъ судомъ по ду о векселяхъ Джорджа Кольбор- 
на. Не глядите такимъ испуганнымъ взглядомъ, — насъ здЪеь ни- 
кто не услышитъ. А дешево вы тогда отд$лались, необычайно 
дешево. ВЪроятно посл этой-то продФаки вы и приняли имя 
Генкса? 


— Да, отвђВчалъ тоть чуть слышнымъ шопотомъ. 

— Ну, миф на такъ везло въ жизни, какъ вамъ, продолжалъ 
Грогъ: —я долженъ былъ съ трудомъ пробиваться. 

-— Но вы таки пробились, Девисъ; возразилъ тотъ, переходя въ 
дружественный тонъ: —развЕ вы не выдали свою дочь за виконта? 

Отд. І. 16 
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— Кто вамъ это сказалъ? Какъ это узнали здеь? поспшно 
осв®домился Девисъ. 

— Я слышалъ объ этомъ отъ служащихъ у Фордайса, недфли 
дв тому назадъ; и я же первый сообщилъ это изв сте Девен- 
порту Дённу. 

— Что же онъ на это сказалъ? 

— Говорить-то онъ немного объ этомъ говорилъ; подивился 
только, какъ это вамъ удалось, ‘и замЪтилъ, что вы должны быть 
необыкновенно ловкій малый, потому что штука эта пахнетъ 
большими выгодами, если только все обойдется благополучно. 

— То есть вы намекаете на предстоящую тяжбу изъ за титула? 

— Именно такъ. 

— Стало быть, онъ думаетъ, что исходъ дла сомнителенъ? 

— Этого онъ не можетъ думать, потому что отъ него зависить 
р8шить дфло въ ту или въ другую ‘сторону. Есаи‘ему заблагораз- 
судится вынуть изъ подъ спуда находяшіяся ‘у него бумаги, то 
можно считать, что ‘право на перство признано за Вонуэемъ. Вы 
знаете, что дв инстанцм уже рЕшили ‘въ его пользу; но отъ 
Дённа зависитъ сберечь его адвокатамъ кучу времени и труда, 
и съ этою-то пВлью онъ пріБдетъ завтра въ городъ. 

— Какія его условія? Сколько онъ требуетъ? быстро епросилъ 
Грогъ. 

= Этого я не могу сказать съ достовЪрностью, я могу только 
погадываться. 

— Ну-съ, какія же ваши догадки? 

— А вотъ какія, отвћчалъ Генксъ собираясь съ духомъ. МВ 
кажется, что если онъ рфиштъ въ пользу настоящаго виконта, 
то потребуетъ взамЁнъ укрЗпленля за собою всВхъ ирландскихъ 
помстьевъ. 

— Дв тысячи годоваго дохода и казенная собственность! во- 
скдикнулъ Девись. 

— Это еще не все, хладнокровно отв чаль Генксъ. 

— Не все! Чего же ему еще надобно? 

— Тугъ есть небольшой счетецъ; дБло въ томъ, что во вре- 
ма продажи помВетй, обремененныхъ долгами, одно изъ нихъ 
было куплено покойнымъ виконтомъ, по крайней мВрЪ на его 
имя, и потомъ перепродано съ большимъ барышемъ... Тутъ Генксъ 
остановился, какъ будто испугался, что зашелъ слишкомъ далеко. 

— Понимаю, подхватиль Грогъ; виконтъ не видаль получен- 
ныхъ за продажу денежехъ, какъ своихъ ушей, а вашъ пріятель 
Дёвнъ требуетъ росписки въ получен ихъ сполна. 
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— Вы угадали. 

— А какой это, прим$рно, кушъ? 

— Тридцать семь тысячъ шестьсотъ Фунтовъ стерлинговъ. 

— Не любить же этотъ Девенпортъ Дённъ играть, по малень» 
кой, замтилъ Грогъ усм®хаясь:--надо ему отдать въ этомъ спра- 
ведливость. 

— Да, такой головы поискать, да и поискать, съ удивленемъ 
отвЗчалъ Генксъ. 

— Я пожалуй соглашусь съ вами, если голова убережетъ его 
шею отъ петли. Такъ вы говорите, что онъ всћ эти бумаги и до- 
кументы привезетъ съ собою? 

— Да; онъ хочетъ такъ или иначе покончить это д№ло до сво- 
ей свадьбы. А тамъ, онъ навсегда удалится отъ дфлъ. 

— А туго онъ, я думаю, набилъ карманы? 

— Умиъйшая онъ, я вамъ скажу, голова въ цВлой Ангати! вос- 
кайкнулъ Генксъ восторженно: —когда настанетъ великій погромъ— 
а это будетъ не позже какъ черезъ мБсяцъ отъ нынЪшняго дня— 
тогда добрые люди увидятъ, что ихъ надули ни болве ни мене 
какъ на четыре милліона Фунтовъ стерлинговъ; — но концы при 
этомъ такъ ловко схоронены, что тутъ самъ чортъ не разберетъ 
кто кого надулъ: компанія ли желБзныхъ дорогъ подорвала, ру- 
докопни ли подкопалиеь нодъ оссорскій банкъ, оссорскій аи банкъ 
обанкрутилъ гленгарриФское предпріятіе. И этого мало, продох- 
жадь Генксъ, видя съ какимъ страстнымъ вниманіемъ слумаетъ 
его Грогъ:—итъ человЗка, отъ пера и до посл$дняго земледфль- 
ца, котораго онъ не запуталь бы въ свои плутни и не сдъдааъ бы 
сообщникомъ своего успВха. Такъ какъ каждое предпріятіе бу- 
детъ искать опоры для своей состоятельности въ банкрот- 
ствф другаго, то оссорскій банкъ будетт, враждовать съ гленгар- 
риъскимъ предпріятіемъ, дренажное товарищество всячески бу- 
детъ стараться повредить рудокопнямъ й т. д. Да коммисія о бане 
кротствахъ пятьдесятъ лтъ будетъ разбирать дло ине найдетъ 
виноватыхъ. 

Грогъ весело потиралъ руки п громко хохоталъ. 

— И этого молодца нельзя будетъ повБсить? спресилъ онъ 
помохчавъ. 

— Повъсить! какъ бы не такъ! 

— Ни даже сослать? 

— Н$ть; ни одивъ волосъ на голов его не пострадаетъ. 

— Все это можетъ случиться такъ именно, какъ вы говорите, мра- 
чно: возразилъ Грогъ:— хотя, что до меня касается, я далеко нев*- 
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рю этому безусловно. Но отъ этого мое д$ло съ нимъ ни на во- 
лосъ не подвигается впередъ: МнЪ нужно’ достать отъ него эти 
Лаккингтоновек1я бумаги; мн тамъ дЪза нътъ, что съ нимъ бу- 
детъ, лишь бы положеніе моей ‘дочери какъ виконтеесы было 
обезпечено. 

— Какою суммою наличныхъ денегъ можете вы располагать? 

Грогъ вынуль затасканный бумажникъ изъ боковаго кармана и, 
раскрывъ его, принялся считать про себя. 

— Патьдесять семь Фунтовъ и сколько-то шиллинговъ, отвћ- 
чалъ онъ усмВхаясь. 

— Если бы у васъ было этакъ дв$надпать или пятнадцать 
тысячъ, тогда бы еще, пожалуй, можно было съ вами толковать. 
Затитники Конуэя могуть когда угодно выложить десять тысячъ. 

— Оть кого вы это знаете? векрикнуль Грогъ. 

— Отъ самого Дённа. Но онъ не охотно пойдетъ съ ними иа 
едБлку, потому что при зтомъ, вопросъ объ ирландскомъ пом$- 
стьи останется неразрЕшенным»ъ. 

— Такъ что же мнЪ дВлать? спросилъ Грогъ. 

— Право не знаю, какой вамъ подать совВтъ, отвБчалъ Генксъ 
въ .раздумьи: —у Дённа есть одно неизмЁнное правило именно: ни- 
когда не вступать съ постороннимъ лицемъ въ такого рода пе- 
реговоры, которые не могутъ быть окончены въ одно свиданье. 
Если бы вы прямо могли начать съ того, что показали бы ему 
банковые билеты, то и толковать бы нечего было. 

Грогъ всталъ и прошелся по комнатВ скорыми шагами. 

— Вы кажется сказали, что онъ завтра долженъ быть въ го- 
род? ГдВ онъ остановится? 

— На этотъ разъ у Кальверта въ Брукъ-Стрит%. 

— Онъ пріБдетъ, конечно, съ экстреннымъ поћздомъ? 

— Если только не съ особымъ локомотлвомъ, отв чаль Генксъ:— 
впрочемъ, онъ всегда Фздитъ въ отдЪльномъ вагон, который 
нарочно для него прицЪпляетея и никому другому не отдается. 
Самъ кондукторъ не смФетъ отворить къ нему дверь, кром слу- 
чаевъ крайней необходимости. 

— Однако уже двБнадцать часовъ, проговорилъ Девисъ, а у 
меня еще куча дЪлъ. Скажите, пожалуйста, Генксъ, нельзя вамъ 
будетъ понавБдаться ко миъ завтра вечеромъ? Быть можетъ у 
меня будетъ кое что сообщить вамъ. 

— Надћюсь, что все сказанное сегодня останется между нами, 
Китъ, шепнулъ ему собесБдникъ. 

— Пора бы вамъ знать меня,— было единственнымъ отвЪтомъ 
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Грога:-—я думаю злЪйшій мой врагъ не скажетъ про меня, чтобы 
я когда выдалт, человВка, довВрившагося ми%. 
И кръпко пожавъ другъ другу руки, они разстались. 


ГЛАВА ХХІ. 


Поъздъ. 


ПоЪздъ желъзной дороги изъ Голигада опоздаль н'Бсколькими: 
минутами и путешественники съ нетерпЕвіемъ ожидали его при- 
бытія на Честерской станціи. Наконецъ послышался издали прон- 
зительный визгъ локомотива, и гремя и тяжело пыхтя вошелъь. 
по$здъ подъ своды станцій. Чивовникъ, служащий на желЪзной 
дорогВ посп®шилъ донести начальнику станціп: «Насъ задержалъ 
около "4 часа мистеръ Девенпортъ Дённъ — ему нужно было ое- 
мотрВть новую пристань. Впрочемъ мы почти наверстали поте- 
рянное время.» «Хорошо» отвъчалъ начальникъ станціп. Между 
тФиъ по платфориВ пробирался одинъ незнакомецъ и, дойдя до 
отдфльнаго купе съ опущенными сторами, остановился и взялся 
за дверную ручку, будто собираясь войти въ него. —Не туда, 
сэръ, это семейный вагонъ, торопливо остановилъ его сторожъ, 
и незнакомецъ принужденъ быль пройти дате въ другой вагонъ. 
Двое другихъ путешественниковъ занимали то отдВленіе, въ ко- 
торое онъ вошелъ. Усаживаясь на свое мВсто, нашъ незнакомецъ 
потихоньку опустиль въ карманъ отмычку, пригодность которой 
онъ успфль уже испробовать въ т немногія секунды, которыя 
пробылъ у двери частнаго вагона. Прикрывъ себф кол$ни ко- 
вромъ, онъ спокойно откинулся назадъ. ВекорЪ раздался звонокъ 
п зокомотивъ, тяжело скрыпя и вздыхая, позхалъ далће. Спутни- 
ки нашего незнакомца, надвинувъ на брови дорожные колпаки, 
не замедлили погрузиться въ глубокій сонъ. Нашъ путеше- 
ственникъ долго всматривался въ нихъ и, Убфдившись нако- 
нецъ, что они точно крЪпко спятъ, всталъ потихоньку и 
завВсилъь сторою лампу, помфщавшуюся въ вагон. При дро- 
жащемъ полусвЪтЪ, незнакомецъ сняль съ себя густой черный 
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парикъ, накладныя брови и усы того же цвъта; потомъ онъ разо- 
блачился отъ огромнаго плаща, подбитаго толстымъ слоемъ ваты, 
наконецъ отвинтилъ отъ сапогъ своихь огромные каблуки дюйма 
въ два вышиною. Такимъ образомъ вмфсто толстаго, неуклюжаго 
старика лЁтъ шестидесяти, явился человкъ небольшаго роста, 
плотнаго сложенія, съ рыжими волосамя на голов и на бород%, 
съ сБрыми сверкающими глазами и ртомъ, очертанія котораго 
говорили о несокрушимой твердости воли. Едва успБлъ незнако- 
мецъ, въ которомъ вы, конечно, узнали Грога Девиса, привести 
въ порядокъ свою наружность, какъ пофздъ спустился въ гау- 
бокій оврагъ, лежавшій между двумя глинистыми насыпями. По- 
видимому онъ Только этого и дожидался, потому что тотчасъ 
же съ помощью отмычки отперъ дверь вагона и очутится на 
наружной платформ. Ночь была темная и шелъ мелкій, теплый 
дождь: пробираясь отъ одного вагона къ другому съ ловкостью 
которая показывала, что это не первый его опытъ въ этомъ род, 
Девисъ вскор® очутился у багажнаго вагона, непосредственно за 
которымъ находился купе Девенпорта Дённа. 

Окруженный письмами, бумагами и депешами, великій дВлецъ 
работалъ съ такимъ же комФортомъ, какъ будто онъ быль у 
себя въ кабинетВ. Отъ Девиса не ускользнухи пистолеты, помф- 
щавшіеся въ простЬнкВ между оконъ и сонетка висВвшая около 
самаго стола; снурокъ ея проходилъ сквозь крышу купе и ви- 
дамо имЪль сообщеніе съ кондукторскимъ вагономъ. ОбрЪзать 
его и завязать узелъ снаружи, чтобы сидящій внутри купе ни 
о чемъ не догадался, было дВломъ одной минуты. 

Принявъ всВ эти предосторожности, Девисъ впустилъ въ за- 
мочную скважину свою отмычку, безъ шума отперъ замокъ и от- 
воривъ дверь, вошель во внутренность вагона. Шумъ захлоп- 
нувшейся двери заставилъ пздрогнуть Девенпорта Дённа, и огля- 
нуться на вошедшаго. Первымъ его движешемъ было позвонить, 
но снурокъ сонетки, какъ только онъ за него дернулъ, остался 
у него въ рукахъ — и онъ поняль, что все было обдумано и 
предусмотрвно заранЗе. 

— Оставьте ваши пистолеты въ покоф, хладнокровно замВтилъ 
ему Грогъ, в$дь я тоже не безоруженъ. Если бы мн$ была 
нужна ваша жизнь, то я двадцать разъ уенЪ$лъ бы убить васъ 
въ эти посаБднія десять или двЪнадцать минутъ. 

— Что значить это василіе, сэръ? По какому праву осифл2и- 
лись вы войти сюда? — воскликнуль Дённъ вн себя отъ гн$ва. 
И быстрымъ движеніемъ онъ опустиль окно, —— но въ туже, ми- 
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нуту желБзная рука Грога схватила его и удержала неподвиж- 
вымъ на м®стБ. 

т Подно. вамъ дурить, проговорилъ „онъ сурово, я этого не 
потерплю. Я пришезъ. сюда съ обдуманнымъ намћреніемъ и не 
уйду, пока не исполню его. Вы меня знаете. 

— Да, я дБйствительно знаю васъ, съ оскорбительной ирошей 
отвБчалъ Дённъ. 

— Точно также какъ и я знаю, что вы за птица. Генксъ, 
Симми Генкеъ, разеказаль мнЪ штучки двъ; впрочемъ скоро и 
цБлый свЪтъ узнаетъ про нихъ. Но мн до этого дла нВтъ; 
оплетайте ихъ всВхъ, сколько вамъ угодно, только не трогайте 
Кита Девиса. Вотъ что привело меня сюда: дочь моя замужемъ 
за Аннесли Бичеромъ, теперешнимъ виконтомъ Лаккингтономъ; == 
право на титулъ и на помфстья „оспариваетъ у него другой; вы 
знаете коротко въ чемъ самая суть тяжбы и, какъ я слышалъ, 
можете по своему произволу удружить той или другой сторон. 
Вотъ я и пришель съ вами сторговаться: сколько вы запросите? 
Лучше говорить прямо, а то, что толку плутать окольными пу- 
тями? 

— Я не могу быть вамъ · полезенъ въ этомъ дЪлЪ, нерВши- 
тельно отвчалъ, Дёнвъ; бумаги находятся не у меня: продессъ 
Конуэя въ рукахъ у лучшихъ адвокатовъ... 

— Все это я знаю, и знаю, кромБ того, что у васъ въ отели 
Кальверта назначено по этому дЪлу свиданье съ Фордайсомъ; и 
такъ, говорите прямо и не хитрите со мною. У кого эти бумаги? 

Дёнаъ вздрогнулъ при этомъ неожиданномъ вопрос и быстро 
взглянуль въ тотъ уголь вагона, гдЪ стояла окованная мЁдью 
шкатулка. Какъ ни быстро былъ брошенъ этотъ взгаядъ, онъ не 
ускользнухъ отъ напряженной наблюдательности Девиса, который 
снова приступилъ съ своимъ вопросомъ: — ГдЪ же он? 

-- Одни находятся у адвоката Конуэя, другія обманомъ уве- 
зены въ Крымъ особою, которая нБкогда. пользовалась моимъ 
дов р!емъ; часть ихъ, полагаю, находится у матери Конуэя, въ 
уэльскомъ княжеств... 

— А другая часть лежитъ вотъ въ этой шкатулкВ, подсказаль 
Девисъ съ вызывающимъ взглядомъ. 

— Ни одна, Я могу поклясться вамь какою угодно страшною 
КляЯтвою, ЧТо въ этой шкатулкВ нЪтъ. ни, одного документа от- 
носящагося къ этому дЪлу. И при этихъ словахь годосъ Дённа 
дрожалъ отъ волненія, п онъ бычь бяёденъ какъ полотно. 

—- А что если я пе повфрю вашихъ каятвамъ? перебилъ его 
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Грогъ, проницательные глаза котораго, казалось, насквозь 'ВидЪли 
самые сокровенные помыслы противника. Мы съ вами не со! вче“ 
рашняго дня научились шутить клятвами. Отоприте этотъ ящикъ, 
я самъ хочу просмотрЂть, что въ немъ такое хранится: 


— Этого вамъ никогда не увидать! воскликнулъ Дённъ съ 6%- 
шенствомъ, хватаясь за лежавшую передъ нимъ связку ключей 
и пряча ее у себя на груди. 


— Маф нравится ваша прыть, Дённъ, только она. на этотъ 
разъ не поможетъ вамъ;: выбирайте одно изъ двухъ: или ото- 
прите мнЪ эту шкатулку теперь же, или я унесу ее съ собою. 


— Ни тому, ни другому не бывать, воскликнуль Дённъ, дове- 
денный до крайнихъ предъловъ гнфва. 


— А воть мы прежде подальше припрячемъ эти скверныя иг- 
рушки--и съ этими словами Девисъ однимъ прыжкомъ овладфлъ 
пистолетами и выбросиль ихъ изъ окна; но при этомъ онъ по 
необходимости долженъ былъ наклонить свое туловище впередъ 
и очутился къ Девенпорту Дённу спиною. Съ быстротою молніи 
выхватиль Дённъ заряженый пистолетъ, спрятанный у него на 
груди и, приставивъ дуло къ головЪ противника, въ упоръ спу- 
стиль курокъ. Быстрое движеніе шеи было причиною, что пуля 
только скользнула вдоль черепной кости и, пройдя между му- 
скулами шеи, засЪла повыше плеча. Ужасная эта рана не помђћ- 
шала Девису тигромъ устремиться на своего врага. У него не 
вырвалось ни одного слова, ви одного звука; мучимый страшною 
болью, онъ схватилъ Дённа одною. рукою за горло, другою же, 
вынувъ изъ за пазухи тяжелый кистень, ударилъ имъ его ‘по 
головЪ. Раздался страшный крикъ, призывавшій на помощь, но 
онъ замеръ въ посл довавшемъ стенаніји и Дённъ, свалившись 
съ своего стула, мертвый растянулся ва полу. Черепъ у него быль 
раздробленъ въ двухъ м$стахъ, и жизнь погасла мгновенно. 
Девисъ нагнулся, приложилъ руку къ сердцу и убФдился, что 
все кончено. По тълу его пробфжаль мгновенный ознобъ, но 
онъ тотчасъ же разстегнулъ сюртукъ убитаго и, овладъвъ связ- 
кою ключей, приступилъ къ осмотру шкатулки. Она была на- 
полнена Фамильными документами, принадлежавшими Гхенгарих- 
Фамъ; одна только бумага и была съ именемъ Лаккингтоновъ: то 
была отступная отъ всякихъ претензій противъ Девенпорта Дён- 
на, данная будто бы покойнымъ лордомъ, подпись котораго была 
однако означена на бумаг карандашемъ. 

— Игра не стоила свЪчь, проговориль Девисъ, бросая пому- 
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тившійся взглядъ на безжизненную массу, лежевшую у ногъ его. 
Впрочемъ, добавиль онъ, я не виноватъ, онъ началъ первый. 

Громкій свистъ локомотива возвЪетилъ о прпближеніи къ стан- 
пи. Девисъ, не дожидаясь! кондуктора, самъ отперъ дверь и, 
едва передвигая ноги, вслЬдствіе полученной имъ раны, сошель 
на платформу. 

— Позовите начальника станціи, сказалъ онъ первому ветрћ- 
тившемуся чиновнику. Пошлите тоже кого нибудь за докторомъ, 
потому что я тяжело раненъ, и за полисменомъ, потому что я 
хочу отдать себя въ руки правосудія. Немного помолчавъ овъ 
добавилъ: Тамъ, въ вагонЪ, вы найдете мертвое тфло. 


ГЛАВА ХХІ. 


Судъ. 


Не успБли афиши, извВщавшія объ ужасномъ убійствъ Девен- 
порта Дённа, обфжать весь городъ, какъ уже второе издане 
утреннихъ газетъ разнесло повсюду вЪсть о разореніи, являв- 
шемся неминуемымъ послЕдствіемъ этого событія. Одна за дру- 
тою приходили вфсти о томъ, что казначей гленгариФФской ком- 
пани б№жалъ съ пятидесятью тысячами Фунтовъ, что оссорскій 
банкъ прекратилъ выдачу денегъ; только и слуховъ было, что 
о лопавшихся компаніяхъ и о повсемБстныхъ кризисахъ. Впро- 
долженіп! многихъ недъль столбцы газетъ наполнялись описанія- 
ми безчисленныхъ бБдствій, причиненныхъ безчестностью по- 
гибшаго милліонера. Судьямъ отбою не было отъ жалобъ про- 
сителей, лишенныхъ послВднихъ средствъ существования. 

Въ публичныхъ кафе толпились люди, торопившіеся узнать, 
подложны или нЪтъ тВ документы и обезпеченія, въ которыхъ 
закаючалось все ихъ состояніе. Казалось, что довВрія нигдЪ 
боле не существуетъ. Каждый дрожазъ распечатывая письмо и 
никто не быль ув$ренъ, что сл$дующее же мгновеніе не при- 
несетъ ему вЪети о ‘его конечномъ разорени. 

Но между безчисленными жертвами вЗроломства Дённа, была 
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одна, упорно отказывавигаяся вЪрить его виновности; то быль 
старый граФъ гленгариФФскій. Онъ былъ такъ пораженъ изв: 
стемъ объ убійствъ, что умственныя способвости его не могли 
уже вполн$ оправиться отъ этого первако потрясенія, — онъто 
ожидалъ, съ тревожнымъ нетерпвніемъ пріВзда Дённа, то впа» 
далъ въ уныніе, видя, что Дённа ить какъ н®тъ.. Такъ годъ 
за годт, проходила его жизнь; дочь окружала его веевозможны- 
ми заботами, всячески старалась скрыть отъ иего печальную 
перем ну ихъ положен!я и въ угоду старику обманывала его наг 
деждами. на блесгящее. будущее. 

Наконецъ, общественное вниманіе было отвлечено въ другую 
сторону объявленіемъ, что въ такой-то день ХристоФоръ Девисъ 
будетъ судиться въ Ольдъ-Бели за убійство Девенпорта Дённа. 

Во все продолжен!е слВдствая Девисъ хранилъ упорное моч- 
чаніе относительно причинъ, побудившихъ его къ этому длу. 
Онъ наотрЪзъ объявилъ, что откладываетъ всякія объясненія 
до того времени, когда будетъ стоять передъ судьями и, ни- 
сколько не стБсняясь, выказывалъ дерзкое равнодушіе къ при- 
говору, который, какъ онъ’очень хорошо зналъ, не могъ измВнить 
его участь; своему же адвокату онъ открылся, что не хочетъ, 
чтобы сторонники Конуэя узнали о неудачной попыткВ его 
овладВть бумагами, потому что его предполагаемое обладание 
ими быть можеть еще склонить ихъ на сдБлку съ Бичеромъ. 

Напрасно говорили ему, что упорство его не отвЪчать на, во: 
просы присяжныхъ можетъ сильно повредить его дБлу, возста- 
новивъ против» него общественное мнЪн1е; онъ оставался непо- 
колебимъ и лаконически отвЪчалъ: «Тутъ затронуты интересы 
поважнЂе моихъ собственныхъ — то интересы моей дочери, ви- 
контессы; надо объ ней думать, а не обо мн». Въ теченіе всего 
долгаго промежутка времени, который предшествовалъ. суду, онъ 
оказывалъ весьма ограниченное довріе своему адвокату; сов%- 
щался онъ съ нимъ преимущественно о юридическихъ тонко- 
стяхъ, распрашивалъ его о случаяхъ, схожихъ съ его собствен- 
нымъ, занесенныхъ въ лтописи уголовнаго. права; по всему 
видно было, что онъ ищетъ только освоиться съ подробностями 
и защиту свою передъ присяжными беретъ на себя, 

Наконецъ, настало многознаменательное утро, и когда въ при: 
сутствіп многочисленнаго собрашя оФФиціальный.. обвинитель 
предложилъ подсудимому обычный вопросъ: «признаетъ-ли онъ 
себя виновнымъ или невиновнымъ»? то общее вниманіе обрати- 
лось на посяБдняго. Одни ожидали видть его унылымь и рас- 
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теряннымъ, другіе готовились къ наглымъ пріемамъ. Ти 
другіе ошиблись въ расчет: онъ спокойнымъ твердымъ взгая- 
домъ окинуль судей и присяжныхъ и въ этомъ  взгаяядВ 
были неподдфльное достоинство и сила. Онъ не напрашивал- 
ся на привтствія т$хъ своихъ знакомыхь, которые нахо- 
дились между зрителями, но и не избфгалъ. ихъ и съ небреж- 
ною: развязностью отвъчалъ на поклоны веЪхъ «этихъ Франтовъ», 
какъ онъ ихъ называль. 

Я вовсе не им$ю намрен1я задерживать читателя подроб- 
нымъ описаніемъ самого процесса. Въ мастерски составленномъ 
пов ствовави адвокатъ обвиняющей: стороны :прослБдилъ Де- 
виса отъ самого отправленія его изъ Лондона и до прибытия въ 
Честеръ; самый подробный отчетъ былъ данъ о тЁхъ двухъ 
часахъ, которые онъ :провелъ. въ Честер; правда, н$сколько 
трудно было доказать тождественность подсудимаго съ путе- 
шественникомъ, сфвшимъ на этой станци, но были основа- 
тельныя причины думать, что оба — одно и тоже лице. Что же 
касалось до самого убійства, то тутъ единственнымъ основаніемъ 
для догадокъ могло служить положеше, въ которомъ найдено 
т$ло и сущность ранъ, причивившихъ смерть, Относительно по- 
слБднихъ не могло быть никакого сомня: медицинскіе свидв- 
тели въ одинъ голосъ показали, что смерть должна была быть 
мгновенна. Для объясненя причинъ, побудившихъ Девиса къ 
преступленю-—хотя он были и не важны съ точки зрБнія за- 
кона, —адвокатъ обвиняющей стороны позволилъ себ намекнуть 
на веЪмъ извЪстныя личныя свойства подсудимаго и на какія-то 
черты изъ прежней его жизни. 

Но тутъ Девисъ неожиданно перебилъ ему рЪчь, воскликнувъ: 

— Ни одна изъ нихъ не включена въ обвинительный актъ, 
сэръ :—я сужусь теперь по обвинен1ю въ убійствВ, а не за то, 
что отстегаль васъ кнутомъ въ АскотЪ, въ тотъ годъ, когда 
Комюсъ выиграль призовую чашу. 

Эти оскорбительныя слова были сказаны такимъ голосомъ, ко- 
торый ‘раздался по всей зал и принудилъ адвоката съ жаромъ 
обратиться къ судьямъ съ просьбою о заступничеств®; судья не 
замедлилъ сдЪлать выговоръ Девису и напомнить ему о непри- 
зичій подобной выходки со стороны  человка, переживающаго 
такую торжественную минуту. 

— Горжественна-то она точно могла бы быть, если бы я’ созна- 
валъ себя виновнымъ, милордъ; но такъ какъ совесть моя со- 
вершенно спокойна, то я могу только досадовать на непріят- 
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ность настоящаго своего положенія —Таковъ быль отвътъ!Гро- 
га, который при этомъ окинулъ все собраніе вызывающимъ 
ВЗГЛЯДОМЪ. 

Когда кончилась перекличка свидЪтелей обвиняющей стороны, 
Девисъ всталъ, и, полный спокойнаго самообладанія, обратился 
къ ареопагу съ’ слвдующей рБчью: 

— Если бы я хотф\иъ сообразоваться съ обычаемъ, принятымь 
въ случаяхъ, подобныхъ настоящему, я началъ-бы съ того, что 
выразилъ-бы удовольстве видЪфть свое дЪло въ рукахъ столь 
праведнаго судьп и’ столь мудрыхъ присяжныхъ. Потомъ, посаЪ 
небольшаго отступленія ‘на тему: что чистая совесть есть вы- 
сочайшее изъ благъ, пустился-бы минутъ на пятнадцать или на 
двадцать въ краснорВчивыя выраженія соболЕзнованья о томъ 
доброд®тельномъ мужВ, безвременная смерть котораго дала по- 
водъ къ настоящему процессу. Но я ничего этого ни сдфлаю. 
Судьи обыкновенно ‘бываютъ справедливы; присяжные большею 
частью добросовестно вникаютъ въ дЪ1о; и ‘такъ, я считаю 
себя столь же безопаеснымъ, стоя передъ вашим сіятельствомъ 
и передъ вами, господа, какъ и передъ любыми другими судья- 
ми. Что же касается до мистера Девенпорта Дённа и его добро- 
дЪтелей, то объ этомъ предметЪ, господа, такъ-же какъ и о ре- 
путаціи вашего покорнЪйшаго' слуги, чЪмъ меньше мы будемъ 
распространяться, тБмъ лучше. Это впрочемъ не значить, что- 
бы сравненіе съ нимъ могло быть невыгодно для меня, — далеко 
н%тъ; оба мы съ нимъ были искатели приключен!, каждый изъ 
насъ пользовался слабостями ближнихъ для собственной наживы; 
вся разница только въ томъ, чтотонъ игралъ навБрняка, между 
тБмъ какъ я не уклонялся отъ своей доли риска. Моими окерт- 
вами были молокососы, ветупавшіе въ жизнь съ большимъ за- 
пасомъ денегъ и малымъ !!запасомъ опытности; его же жертвами 
были сироты и вдовы, довфрявшия ему свои послЕдвія скудныя 
средства существованія. Но я полагаю, что вамъ н$тъ дфла ни 
до его, ни до моихъ личныхъ свойствъ; вы собрались здЪеь, 
чтобы узнать какъ онъ погибъ,—и объ этомъ я вамъ разскажу. 

И въ совершенно спокойномъ и безстрастномъ повЪтствованій 
онъ !передалъ какъ, по дфлу весьма важному, но сущность кото- 
раго онъ не желалъ излагать, онъ имЪлъ свидане съ Девенпор- 
томъ Дённомъ въ тотъ роковой вечеръ, когда случилось убійство. 

—.Объясненія. по этому длу, продолжалъ онъ:— вызвали весьма 
крупный разговоръ, и Девисъ, выведенный изъ терпвія, прого- 
ворилея о томъ, что знаетъ всБ тайныя плутни Девенпорта Дённа 
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и объявилъ послёднему, что настала пора сорвать съ него маску 
и показать свЪту, что. онъ за челов$къ. Я имфлъ основаніе ду- 
мать, продолжалъ онъ:—что въ, красной шкатулкЂ, стоявшей у ногъ 
моихъ, находился документъ, предъявленіе котораго въ судБ могло 
спасти отъ разоренія одного близкаго мн человЪка, и который 
Дённъ везъ съ собою въ Лондонъ съ ‘тъмъ, чтобы передать его 
въ руки противной сторонЪ. Я едЪлалъ видъ, что положительно 
увЪренъ, что документъ находится въ шкатулкћ, и смущение его 
показало мн, что догадка моя была справедлива. Я предложилъ 
ему самыя выгодныя условія, какихъ онъ только могъ ожидать, 
но онъ ихъ не принялъ. Между т$мъ время шло и мы подъ- 
'Бзжали къ станція, на которой я долженъ былъ сойти; доведен- 
ный до отчаянія, я объявилъ ему, что взломаю шкатулку, если 
онъ не согласится ее отпереть. Съ этими ‘словами я наклонился; 
въ ту же минуту онъ схватилъ пистолетъ и выстрБлилъ въ меня. 
Пуля скользнула по черепу и засБла въ шев. Вотъ рана,—про- 
должалъ онъ, обнажая шею: —а вотъ и самая пуля. Я не лишился 
чувствъ, а потому вскочилъ на ноги и убилъ его. 

При этихъ словахъ тихій ропотъ ужаса и негодованія пробВ- 
жаль въ толп. Девисъ отвЪчалъ на это выраженіе неодобренія 
спокойнымъ, рВшительнымъ взглядомъ. 

— Остальныя подробности события вамъ уже известны, продол- 
жаль онъ:—одинъ мой знакомый адвокатъ говорить мн, что въ 
подобныхъ случаяхъ не безполезно бываетъ назвать нзеколько 
лицъ, могущихъ дать о подсудимомъ одобрительныя свид$тель- 
ства. Для меня нЪтъ ничего легче, какъ удовлетворить подобному 
требовавію. Я могу назвать вамъ, между прочимъ, благороднаго 
лорда, который знаетъ меня съ давнихъ поръ; вы можете рас- 
просить обо маћ одного почтеннаго епископа, который научиль 
меня одной штучк® много дВтъ тому назадъ. Успокойтесь ми- 
лордъ, я никого больше не назову — мн больше нечего гово- 
рить. 

Присяжные, выслушавъ краткую р$чь судьи, удалились, 
ПослЪ кратковременнаго совБщанія, они возвратились съ ре“ 
ніемъ: не виноватъ въ преднамренномъ уб1йствЪ, виновать въ 
неумышленномъ убйствВ только. Девисъ спокойно выслушалъ 
это рёшеше, къ которому присяжные присовокупили, скорЂе виро- 
чемъ. для Формы, напомиваніе 0..милосердін. Судья отложилъ 
присужденіе наказанія, желая обдумать его именно въ дух% этого 
милосердия, изасБданіе кончилось. 
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ГЛАВА ХХІП. 


Эцилогъ. 


Между смертью Девенпорта Дённа и процессомъ Кита Девиса 
прошло три мФеяца; въ эти три мЪеяца въ участи нфкоторыхъ 
изъ героевъ нашего разсказа произошли важныя перемЗны. 
Я не стану надофдать читателю подробнымъ изложеніемъ той 
судебной процедуры, результатомъ которой было признаше за 
Чарльзомъ Конуэемъ титула и помћстій,,принадлежавшихъ ему по 
праву. Довольно будетъ упомянуть, что между всЪми докумен- 
тами, способствовавшими такому исходу дла, ни одинъ не им ль 
такой важности, какъ тБ, на которые случайно напала Сибелла 
Келлетъ. Конуэй, имя котораго не задолго передъ тЪмъ едва ли 
было извЪстно, сд'Блался, благодаря своимъ подвигамъ въ Крыму, 
настоящею знаменитостью и потому веБ съ живымъ участемъ 
прочитали въ газетахъ слёдующее изв ст!е; «Сегодня утромъ въ 
церкви посольства въ Перв состоялось бракосочетаніе виконта 
Лаккингтона, боле изв$стнаго нашимъ читателямъ подъ именемъ 
крымскаго Конуэя, съ миссъ Келлетъ, единственною дочерью 
умершаго капитана Келлетъ изъ Келлетъ-Корта. Счастливая чета 
отправляется завтра на королевскомъ кораблБ Дедал въ `Маль- 
ту; такъ какъ они намБреваются по дорог посЪтить Италию, то 
вфроятно прибудутъ въ Англію не ранфе двухъ мБ сяцевъ,» 

Яснымъ осеннимъ вечеромъ небольшое общество сидћло на 
терраеВ виллы д’Эсте; выходящей на озеро. Общество это состо- 
яло изъ дамы и двухь джентльменовъ. Дама сидЪла н%сколько 
въ сторон отъ другихъ и повидимому съ безпокойнымъ ожи- 
даніемъ глядфла куда-то вдаль, то наклоняясь впередъ и къ 
чему-то прислушиваясь, то снова усаживаясь въ прежнемъ по- 
ложени. 

Младшій изъ двухъ мужчинъ повидимому раздФлялъ ея безпо- 
койство; что же касается до старшаго, невысокаго, но плотно 
сложеннаго господина, то онъ выказывалъ свое нетерпБніе развЪ 
тЪмъ, что прохаживалея скорыми шагами взадъ и впередъ на 
небольшомъ пространствЪ и изрЗдка бросалъ на озеро быстрый, 
зоркій взглядъ. Никто изъ нихъ не говорилъ ни слова. Наконецъ 
невысокій господинъ спросилъ. грубо: 
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— Да навЗрное ли вы помните, что она сказала, что они прі- 
Фдутъ сегодня вечеромъ? 

—. Навфрное; она вама прочитала: мив нисьмо. Къ тому же не 
въ привычкахъ сестры моей Джорджины дфлать подобныя 
ошибки; нё отправилась ‘бы она такъ посиБшно въ Лугано, если 
бы ‘не была увЕрена, что они будутъ зд$сь сегодня къ вечеру. 

— Признаюсь! Ваши знатные господа и благодарность какъ-то 
по ‘своему понимаютъ, какъ и всё остальное. Эти люди изъ дели- 
катности оставили ей пожизненное пользованіе изряднымт дохо- 
дцемъ, а она въ отплату: за это бВгаетъ отъ нихъ, какъ отъ чумы. 

— Но это какъ нельзя болће понятно, вступилась въ эту ми- 
нуту дама: — развЗ она можетъ забыть, что ‘они лишили ее титула, 
общественнаго положенія, самого имени даже? Я чувствую, что 
на ея мЕст'В поступила бы точно также. 

—9Это правда, подхватилъ молодой человъкъ:-—Лицци совершен- 
но права. Если бы не өни, Джорджина все бы еще была викон- 
тесса Лаккингтонъ. 

— Вамъ и Богъ велБль такъ смотръть. на дВло, съ презри- 
тельнымъ хохотомъ отвЗчаль невысокій господинъ: — оба вы въ 
одинаковомъ съ нею положенш, съ тою только разницею, что 
вамъ не оставили тысячи двухсотъ Фунтовъ годоваго дохода. 

—Кажется, лодка плыветъ. Такъ! я слышу шумъ веселъ, вос- 
кликнуша дама. 

— А важно бы было, если бы на ваше счастье, набЪжалъ те 
перь посильнћешквалъ, проговорилъ невысокій господинъ: —какъ 
подумаешь, какой вздоръ стоитъ иногда между человВкомъ и 
двБнадцатью тысячами ‘годоваго дохода. 

Повидимому слова эти!нашли мазо сочувствія въ слушающих»ъ, 
потому что они промолчали на нихъ. 

— Вы, кажется, такъ и не отослали письма, спросилъ онъ, обра: 
щаясь къ молодому человЂку. 

— Конечно нътъ, папа, я не могла унизиться до такой под- 
дости, отв'Бчалъ за него женскії голосъ. 

— Унизиться? воскликнулъ Грогъ, — излишне и говорить, что 
это былъ никто пной, какъ онъ. — Это мив нравится! Мы тол- 
куемъ объ унижени, когда мы доведены до пресмыканья! 

— Да, зортъ возьми, съ горечью проговорилъ Бичеръ:—это 
правда. 

— Я на вашемъ м®ст№ непремънно отослалъ-бы письмо, про- 
должалъ Грогъ:—я выставилъь-бы имъ на видт, что вы, молъ, 
наградили же вдову, не забудьте и насъ. 
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— Батюшка, батюшка, воскликнула Липци умозяющимъ' голо- 
сомъ:—вы-ли это говорите? 

—Я и самъ чувствую, дочка, что; въ былыя времена, я-бы! этого 
не сказаль. Но посл этихъ шести м$сяцевъ, что, я высидфль 
въ ньюгетской тюрьмЪ, я сталъ точно самъ не свой. Того, ч&мъ 
я быль прежде, не осталось во мн и олда; скучная, тюремная 
жизнь подкосила старика Грога и ему уже больше не оправить- 
ся.—Тяжелый вздохъ закончилъь эту р$чь и въ продолженіи 
нЪзсколькихъ минутъ всВ хранили глубокое молчаніе, 

— Къ пристани заворачиваетъ лодка, внезапно воскликнулъ 
Бичеръ. 

— Я должна, я хочу ихъ видть, проговорила Лицци, вставая 
и кутаясь въ шаль: — не изъ одного празднаго любопытства 
хочу я видЗть этого крымскаго героя и его героиню .жену.— 
Трудно было рБшить, въ какомъ смыса$ были сказаны посл$д- 
нія слова, такъ странно сливался въ нихъ сарказмъ съ. серьез- 
нымъ увлечоніемъ.—Вы идете, батюшка? 

— ИЙ —нтъ, милая, р$зко отвЪчалъ Грогъ: —двухгодовазый 
жеребчикъ хорошей породы гораздо :интереснфе для меня .веБхъ 
красавицъ и веЗхь героевъ Европы. 

— А ты, Бичеръ? улыбаясь обратилась она къ мужу. 

— Гмъ! особеннаго желанія неѓимћю. Оба они слишкомъ на- 
солили мнЪ, чтобы я могъ относиться къ нимъ съ оеобенно теп- 
лымъ участемъ. 

Не успль онъ договорить, какъ балконная дверь, выходлв- 
шая на террасу, распахнулась настежь п широкая струя евЪта 
хлынула на то самое м$сто, гдВ они стояли. Въ ту же минуту къ 
нимъ подощелъ джентльменъ, ведя какую-то даму подъ руку. 

— Мистеръ Аннесли Бичеръ здфеь, если я не ошибаюсь? 
проговорилъ незнакомецъ. 

— Да, это я самъ, было отвЗтомъ. 

— Позвольте-же мнЪ, по праву кузена, пожать вамъ руку, про- 
должалт тотъ:— вы знавали меня въ прежніе годы подт именемъ 
Чарльза Конуэя, а жена моя иметь притязане на еще ‘боле 
старинное: знакомство съ вами, 

— Отецъ мой горячо аюбидъ васъ, посп$ шила тутъ вы шать- 
ся Сибелла. 

Бичеръ пробормоталъ какіе-то неясные звуки. 

__Съ вашей стороны очень естественно смотрЂть на меня, какъ 
на виновника вашего несчаст]я, продолжаль Конуэй:—но я думаю, 
что нётъ такой игры, въ которой веБ могли-бы остаться въ 
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выйгрыш}. Одно небольшое вознаграждене впрочемъ въ моей 
власти. Адвокаты говорили мев, что для упроченія за нами 
права на прландскія поместья потребуется особый процеесъ. 
Возьмите-же ихъ себ: даю вамъ слово за себя и за насл$дии- 
ковъ своихъ никогда не оспаривать ихт у васъ. Я объ одномъ 
только прошу, чтобы между нами не оставалось и тни непріяз- 
ни. Будемте друзьями. 

— На меня, по крайней мВрЪ, вы можете расчитывать въ 
этомъ отношеніи, сказала Липпи, протягивая ему руку.—Откро- 
венно говорю, я горжусь вашимъ знакомствомъ. 

— Прошу и меня принять въ этомъ дружественный союзъ, 
сказала Сибелла, подходя къ Лицци. 

— Намъ нечего прощать другъ другу, милая кузина, а потому 
намъ не нужво никакихъ предварительныхь объясценй, чтобы 
сдБлаться друзьями. 

Посаф такого удачнаго вступленія въ знакомство, онн про- 
должали вс вмЗстВ прогулку по террасВ, пока наконецъ ноч- 
ная сввжесть не напоунила Конуэю, что онъ еще не такъ давно 
оправился отъ болЪзни. 

—- Такъ до завтра, проговорила Сибелла, цЪлуя Лицпи въ щеку. 

—- До завтра, отвћчала послЪдняя и крупная слеза при этомъ 
катилась у нея изъ глазъ. Не весело было у нея на душ%, когда 
ова проводила глазами удаляютуюся парочку. 

— Ну, не молодецъ ли онъ! воскликнулъ Бичеръ, взявъ жену 
подъ руку и увлекая ее за собою. Представь себЪ, онъ и вћ- 
рить не хочеть, что мы подсылали тъхъ молодчиковъ въ Крымъ, 
чтобы стащить у него бумаги; онъ воображаетъ, что между нами 
все дфло велось на чистоту... Ба! да я п забылъ, что ты ничего 
этого не знала. Ну дане въ том, дло; онъ безспорно великолЪпный 
малый, —вдь онъ уступаетъ намь ирландскія помЗстья и еще 
старый Келлетъ-картекій замокъ въ придачу. ГдЪ же твой отецъ? 
У меня такъ и чешетея языкъ разсказать ему эту новость. 

— Я здВсь, угрюмо отвъчалъ Левисъ, выходя изъ небольшой 
бес®дки, въ которой укрывался. 

— Ура, старый другъ, дла наши илутъ отлично, весело 
воскликнулъ Бичеръ.—Я подъВхалъ къ Конузю съ родственностью 
и такъ съумЪль обойти его, что онъ въ конц концовъ пред- 
ложилъ мав ирландскія помфетья. 

Грогъ издалъь отрывистое рычанье и уставилъ пристальный 
взглядъ на свою дочь, которая, поблВднЪвъ и дрожа всЪмъ т$- 
ломъ, ухватилась за его руку, чтобы не упасть. 
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— Онъ, конечно, понялъ, продолжаль Бичеръ:—что наше поло- 
женіе незавидное. 

— Я хочу знать, что вы отвЪчали ему, проговорила Лицци 
задыхающимся голосомт,. 

— Одинъ отвътъ только и былъ возможенъ, воскликнулъь Би- 
черъ:—я ухватился за его предложене обфими руками. 

— Н$тъ, нВтъ, я не хочу этому вфрить, продолжала она въ 
сильномъ волненш;—вы не могли этаго сдфлать; не вчера ли еще 
вечеромъ, гуляя по этой самой террасЪ, я говорила вамъ о томъ, 
какъ мы отправимся въ какую нибудь отдаленную англійскую 
колонію и тамъ будемъ существовать честнымъ трудомъ. Я го- 
ворила вамъ, что готова нести свою долю труда и вы соглаша- 
лись со мною, что жить такимъ образомъ въ тысячу разъ лучше 
нежели жить въ зависимости со дня на день. Не могли же вы 
забыть все это? 

— Забыть-то я не забылъ, но, признаюсь, я нашелъ, что 
теплый, уютный уголъ и тысяча даЪети Фунтовъ годоваго до- 
хода куда болВе сильныя приманки, чЪмъ должность школьнаго 
учителя въ Окланд или инженера путей сообщенія въ Виктори. 

— Н$тъ, нЪтъ, скажи мив, Аннесли, что ты только пошу- 
тилъ со мною, что ты никогда этого не говорилъ. 

— А в$дь Ливци права; ей Богу, права! воскликнулъ Грогъ 
съ рЕшительнымъ видомъ. 

— Если вы думаете, что я отказался отъ его предложеня, 
то вы оба жестоко ошибаетесь; чтобы скр$пить договоръ, я 
даже объявилъ ему, что завтра же отправляюсь въ Ирландию. 

— А я въ Новый Орлеанъ, проговорилъ Грогъ, встряхнувшись, 
какъ будто ему удалось сбросить съ плечь тяжелую ношу. 

— Не возьмете ли вы съ собою попутчика, батюшка? спросила 
Лицци тихимъ голосомъ. 

— Кто же этоть попутчикъ, дочка? 

— Липци, —ваша Лицци! 

— Возьму, дочка, и отъ всей души, воскликнулъ онъ, обнимая 
и пЪлуя ее съ глубокою нЪжностью. 

— Прощайте, сэръ, продолжала она, протягивая руку Бичеру.— 
Въ нанть договоръ съ самаго начала закралгсь фальшь; было 
бы жалкимъ самообольщеніемъ держаться за него доле. 

— Я зналъ, что рано или поздно, мн$ повезетъ счастье, про- 
бормоталъ Бичеръ, провожая ее глазами съ террасы.—Но кто бы 
подумалъ, что въ одинъ вечеръ я приберу къ рукамъ поместье, 
и сбуду сь рукъ жену? 


т. 


ТЬМА. 


Въ золотое время, въ молодые годы, 

Я на свътлый праздникъ жизни и свободы 
Бодро выходилъ; 

Предо мпой вставали люди — великаны, 

Въридось мнъ сладко въ ихъ надежды, планы, 
Въ кръпость свъжихъ силъ; 

Върилось, что въ битву за святое двЛо 

Ринемся мы вмёстф бЬшено и смъло, 
Что пройдутъ года — 

И земля окръпнетъ въ сотрясеньи бурномъ, 

И засвътитъ ярко на небъ лазурномъ 
Новая звЪзда. 

Предо мною гордо развъвались флаги, 

Клики горделивой, доблестной отваги 
Поражали слухъ, 

Все къ борьбв великой грозно призывало, 

Мыслью о побъд сладко волновало 
Напряженный духъ... 
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Свътлыя надежды, радужныя грезы! 

"Бдюе туманы, жгучіе морозы 
Сокрушили васъ, — 

Яркій лучъ высокихъ, гордыхъ ожиданій 

Въ мракБ ядовитомъ гнета и страданій 
Навсегда угасъ. 

Эти великаны — жалюе цигмен, 

Подъ ярмо покорно протянули шеи 
И, цвпьми звеня, 

Предъ врагомъ могучимъ пали ницъ послушно 

Й изъ новыхъ рамокъ тупо-равнодушно 
Смотрятъ на мевя. 


Сломанныя копья, свернутые Флаги, 

Спячка вмъсто кликовъ доблестной отваги, 
Мелкія двла — 

Все свидътель грустный, что людское племя 

Съ плечъ своихъ не можетъ смфло сбросить бремя 
Мирового зла... 
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И порою только этотъ мракъ глубок 

Свътомъ озарится... голосъ одинокій 
Крикнетъ вдругъ пора! 

И уснувшимъ людямъ онъ напомнить смъло 

Про борьбу святую за святое дъло 
Правды и добра! 

И хакъ будто снова встрепенутся люди, 

И кой-гд® какъ будто снова дрогнутъ груди, 
Мигъ — и все прошло, — 

И тоскливо замеръ голосъ благородный, 

И опять повсюду властелинъ свободный — 
Міровое зло !,. 


Ш. Вейнбергъ. 


ГЕЙНЕ И БЕРНЕ. 


Старый Шлоссеръ, оканчивая «Исторю ХУШ и ХІХ етолътій» 
паденівмъ Наполеона, говоритъ, что онъ охотно бросаетъ перо, что- 
бы пе описывать смрада и грязи, составляющихъ исторію Европы 
съ 1815 года. Гервизусъ взялся за это дёло. Но при везхъ до- 
стоинствахъ его труда, картина, рисуемая имъ, далеко не предста- 
вляетъ всей пошлости изображаемой имъ эпохи. Въ его труд нельзя 
найти яркихъ слфдовъ времени, губившаго все, что было въ немъ 
хорошаго. Для полпаго уразум®нія его, необходимо обратиться къ 
живым» источникамъ, къ сочинешямъ твхъ писателей, которые сами 
чувствовали могильный холодъ этого періода, сами страдали отъ него, 
и, только читая ихъ, мы можемъ вполн% понять значене этого груст- 
наго времени. По Байропу мы можемъ судить, до какой степени отчаянія 
могъ дойти человъкъ, неиспорчепный окружающей средой, оставшій- 
ся чуждымъ тогдашнему обществу, неслужившій ему, а боровшійся съ 
нимъ. Гражданинъ кіра, Байронъ, долженъ быль д%лить скорбь 
всего міра, и поэтому такъ глубоко отчаянів, звучащее въ его го- 
лос. Въ пфеняхъ Барбье мы, напротивъ, находимъ горе француза. 
Мы слышимъ въ нихъ негодованів и ярость человћка, принадлежа- 
щаго къ наши, для которой реакція была тъмъ страшиђе, что на- 
стүпила посл самыхъ радужныхъ дней, разочароваше тъмъ горьше, 
что замфияло самыя смлыя, самыя блистательныя падежды. 

Ни этихъ дпей, ни этихъ надеждъ не видала и не питала Гер- 
манія, Все, что она получила хорошаго въ года, предшествовавше 
реакцін, получила оть Франціи. Франщя освободила ее отъ ста- 
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рыхъ цБпей, Франція вывела ее изъ феодализма и ввела въ міръ 
новыхъ идей, выработанныхъь ею во второй половин ХУШ в%ка. 
Но взамћиъ стараго деспотизма она дала ей наполеоповскихъ капра · 
ловь и сбировъ вмфст съ плодами высокаго нравствеппаго 
развитія. Поэтому Германія не могла оцфиить благод%яній, достав: 
шихся ей пополамь еъ лалочными ударами и военно-судпыми 
коммисіями; естественно, что въ такихь ббетоятельствахъ усилія 
благородныхъ людей были направлены противъ самого круппаго и 
ръзкаго зла, т. е. противъ Французскаго ига. ЗдЪсь нечего разека- 
зывать, какимъ образомъ, по сверженіи его, надежды пародовъ, въ 
Томь числ и нмцевъ, были обмапуты в%нскимъ конгрессомъ. 
Вакъ бы то ни было, но н%мцы скоро увидфли, что попали изъ 
кулька въ рогожку. 

Вывсто одиого Даву надъ Германіей тяготБли тридцать шесть 
правителей. Народъ быль обмануть самымъ постыднымъ 0бра- 
зомъ. Лучше люди Германи, какъ Янъ, Герресъ, хотя үзків и не- 
дальше, но честные, сидфли въ Нюстрин%. Друпе, бывнпе либе- 
ральными въ блаженные дни либерализма Фридриха Вильгельма Ш, 
Франца І и др., теперь притихли и присмиръли, видя, что вътеръ 
перемфнилея. Наступило время копгрессовъ, торговли народами, 
Вюстрицовь и Шпапдау, тайате Крюдснеръ и кодекса жандармеріи 
Намптца. Среди этой мертвенности Филистерство все глубже и глубже 
въфдалось, какъ золотуха, въ кровь и мозгъ нЪзца и грозило при- 
нять гпгаптсків размфры и подавить окончательно воз живое, вся- 
кое проявлеше чувства и мысли, всякую истину. 

Къ счастію, илистерство у пасъ почти совершенно неизвестно; 
поэтому я считаю пелишнимъ объяспёть ужасное значеше этого 
слова, повидимому ничего ужаспаго въ себф пеимфющаго. Вогда че- 
ловфкъ пачнеть ставить Форму выше содержашя, когда опъ дове- 
детъ себя до такой черствости, что его шокируетъ всякое пролвле- 
ше чувства, когда дЪйствительная жизиь ему опротивфла и онъ 
ищеть себ идеаловъ въ мертвыхъ отвлечепиостяхь,—онъ дфлается 
Филистеромъ. Филистеры б%гутъ отъ світа и истины въ трущобы 
схоластики и Формалистики; они пепавидатъ всякую живую, силь- 
ную человфческую страсть, толкуютъ о положительности, въ кото- 
рой вгдитъ величайшую человфческую мудрость и которая есть ни- 
что иное, какъ самый жалкій, мелочной эгоизмъ улитки. Филистеры— 
враги всякой крайности и цеспособны пи на одну. Это безстраст- 
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ная золотая середина, это не рыба и не мясо, какъ говорить Бер- 
не, это жалкія улитки, для которыхъ весь міръ заключенъ въ ихъ 
жесткой, вылуженцной ими самими раковипћ, которую они заботливо 
берегутъ отъ яркихъ лучей истины. Филистерство подразумћваетъ 
цёлый строй недостатковъ, вытекающихъ изъ пего: мертвая уче- 
ность, бюрократизмъ, Формализмъ, умфренность—воть порожденія 
әтсй язвы. оть которой страдаетъ весь образованный герман- 
скій міръ. ТФ немноге, смфшные глупцы, называющіе сами себя 
положительными пли практическими людьми, которые попадаются и у 
насъ, суть Филистеры. Они считаютъ положительпость ,Филистеретво— 
противоположиостью идеализму, и поэтому считаютъ долгомъ возста- 
вать противъ посидияго. Идеалиты съ своей стороны впадаютъ въ 
величайшую ошибку, считая ихъ солидарными съ реалистами: ихъ 
сбиваетъ съ толку слово положительноеть, которое эти улитки вы- 
даютъ за свой принципъ. Ихъ взаимной брани можно радоваться, 
видя, какъ пепрінтельскіе полки, не узнавъ другъ друга, дерутся 
между собой. А они именно не узнаютъ другъ друга, не видятъ, что 
они одно и тоже. Положительность Филистеровъ есть перезрфлый 
плодъ идеализма. И напрасно пдеалисты нападаютъ на Филистеровъ, 
говорятъ о какой то ихъ утилитарности, сухости и т. п. Филистеры 
сами ни въ чемъ не уступятъ самымъ записнымъ идеалистамъ; они 
охотники мечтать, и дальше мечты боятся идти, потому что дћъй- 
ствительпый міръ для нхъ лёниваго ума страшенъ. 

Я уже сказалъ, что подобные люди составляютъ у насъ ръдкое 
исключеше. У пасъ и безъ того слишкомъ много нелфпостей, чтобы 
какое нибудь частное безобразіе могло составлять нашу отличитель- 
ную черту. Въ Германи же Филястерство составляеть главную язву 
страны Тамъ оно отравило лучшие соки ея, поглотило лучшихъ вя 
двятелей. Начиная съ самого послъдняго бурша и восходя до выс- 
шихъ ступеней человъческаго ума, мы вездъ ветрЪчаемъ мертвен- 
ность, Формализиъ, порожденные Филистерствомъ. ПослЪдній аветрій- 
скій, прусскій или баварскій чиновникъ, послЪдшй бюргеръ вольнаго 
города Фрапкоурта точно такіе же черствые, сухіе Филистеры, какъ 
и үчешъйшів люди Гермаши, какъ члены нынфшняго прусскаго 
парламента, объявивиие, что они надфятся, что лътъ черезъ десять 
законность восторжествуеть надъ Бисмаркомъ, и что они будуть 
ждать этого торжества. 

. Теперь конечно въ самой Гермаши есть много людей, которымъ 
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смфшна эта Филистерская борьба либераловъ съ юнкерами или пре: 
пираніе о ѕеһмаг2-гоһ-оїдепег Еаһпе, но тогда такія явлешя со- 
ставляли исключительное свойство жизпи германскаго общества. По- 
литическое положеше Европы было самое пеблагопріятпое разви- 
тію народовъ. Во Франціи возстановленная монархія, запятиавъ 
себя веми ужасами бљлаго терроризма, тулузекой и авиньонской 
ръзней, казнями и дружбой съ 1езуитами, покидала свое мето, ко- 
торов заняль Луи Филипиъ, «этоть-—по выражешю Шатобріапа — 
«Зегсепі 4е уШе, которому Европа могла плюнуть въ лицо.» Въ 
Испании Фердинапдъ УП, съ помощью доблестной ераицузской арміи, 
возетановлялъ инквизицио и вЪшалъ Різго. Въ Ашгліи посл меттер- 
ниховекаго правлешя Кэстльри, посл казни Тистльвуда съ товари- 
щами, велась мелочная и тупоумная съ объихъ сторонъ борьба за 
парламентскую реформу. Въ Италіи свирфиствовали Пій ҮП и Варлъ 
Феликсъ, а Фердинандъ сицилійскій травилъ народъ медвъдями. Но 
нигдЪ не было такъ тяжело жить, какъ въ Германи. Меттерпихъ 
являлея кровожаднымъ только въ Италі; въ самой же Гермаши 
царство его и ему подобныхъ не скрывалось подъ видожь дикаго 
произвола. Это былъ произволь мелочной,- филистерскій, пеуби- 
вающій однимъ ударомъ, а отравляющій мёлешыхъ ядомъ 06- 
щественную жизнь. Произволъ этотъ дбйетвовалъ столько же черезъ 
писателей, въ род Геша, сколько черезъ полицейскихъ агептовъ. 
Германія сама чувствовала, что она спдитъ въ душиой, мрачной 
тюрьм%. Въ ея унижени и порабощеми принимали участіе не 
только Меттериихи и его маленькія креатуры, не только старый, 
бездушный Францъ І и меланхолическій Фридрихъ Вильгельмъ, 
но и већ правственные вожди нащи. Везд въ другихъ стра- 
нахъ уметвенпую жизнь парода тФенили, ‘сжимали и втискивали 
въ узкія рамки; въ Гермаши если и уничтожали ее, открытой 
силой, если пропускали сквозь фильтру всякую мысль, 10 кром% 
того еще искажали нравственный бытъ Филистерскими, бюргерскими, 
рабекими инсинуаціями, въ которыхъ принимали участіе даже люди, 
повидимому, мыслящіе. Въ Европ преслъдовали мысль, въ Гер- 
мани ее растл%вали; въ ЕвропВ литература была стфенепа, въ 
Германія развращена до послфдней крайности, и не существовало 
низости доноса или клеветы, которою бы опа не опозорила себя. 
Поэтому Фрапцузъ, ислапецъ, итальяпецъ могли ждать и дождаться 
лучшихь временъ; для въмца не существовало даже надежды на это. 
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Тридцать шесть правительствъ Гермаши были тфено связаны между 
собой общими интересами. Четыре свободныхъ города управаялись и 
тогда, хакъ и теперь по законамъ, сүществовавшамъ со временъ 
кудачнаго права. Каждый изъ этихъ правителей старался убфдить 
своихъ подданпыхъ, что опи вовсе пе ифмцы, а баварцы, пруссаки, 
гессенцы , гогепцоллернъ-зигмариягенцы, и Филистерство поддержи- 
вало эти убъжденія. Правители и тогда, какъ и теперь, толковали 
о баварскомъ, прусскомъ, гессепскомъ, липпе-шаумбургскомъ патр!о- 
тизи. Правда, въ 1813 г. эти же правители охотно соизволяли 
милостиво выслушивать пфени германскаго патріота Арндта, но когда 
гроза миповалась, германсый патріотизмъ быль удаленъ изъ лите- 
ратуры, а германске патріоты также удалены — въ Кюстринъ и 
Шиильбергъ. Впрочемъ удалять патріотовъ было не зачто: они 
ограничивались тъмъ, что проповфдывали ненависть къ Французамъ. 
даже тогда, когда Наполеопъ умеръ, когда войны съ Франщей никакой 
не предвидлось, да и вообще изъ Франціи кромъ хорошаго ожидать 
было нечего. А такъ какъ это хорошее было въ глазахъ тогдаш- 
нихъ правительствъ дүрпымъ, то имъ бы слфдовало понастоящему 
поддерживать такое настроене германской патріотической лиры. Но 
съ другой стороны, всякій разъ, когда толки о германскомъ патріо- 
тизу® переставали быгь совершенно заоблочной идеей и отвлечен- 
ной мечтой, въ род любви соловья къ роз, какъ скоро являлась 
малзйшая попытка придать имъ мало-мальски дйствительный смыелъ, 
то это было величай ией обидой для веБхъ рудольештадть— зондеря- 
гаузенскихь и гессенъ-дарзиитадекихь отцовъ отечества. Въ ихъ гла- 
захъ это было буптомъ, потому что веякое дЪйствительное выражене 
германскаго патриотизма направлялось противъ существования патріо- 
тизмовъ гессенъ -дариштадскихъ и рудольФштадтъ-зопдернъ-гаузенекихь. 
бывшихъ опорою отдЪльпыхъ деспотовъ. Поэтому, не смотря на всю 
свою благонамЪрениость, несчастные ненавистники Фрапцузовъ не 
‚замедлили раскаяться въ своемъ патріотизм. 

За ихъ двло взялись Филистеры и состряпали, лодъ назвашемъ 
патриотизма, такое нвобыкиовеппов блюдо, что оно пришлось по 
вкусу даже взыскательнымъ ла этотъ счетъ принцахъ, которые по- 
жаловали Филистерамъ разные почетпые титулы тайпыхъ, весьма 
тайныхь и чрезвычайно тайныхъ совЪтликовъ. Они тоже, подобно 
истииныхь патріотамъ времепъ. войны за освобождеше, выражали не- 
нависть къ Франщи и ®раппузамъ; но только у нихъ это происхо- 
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дило изъ совершенно иного источника. Тф, воюя противъ Франции, 
когда иго уже было свергнуто, дълали это по ограниченности сво- 
его ума, неспособнаго ни къ малъйшему развито; они могли толь- 
кө всю жизнь разсуждать на одну извЗетную тему и разеуждали, 
не обращая вниманя, идутъ ли ихъ разсуждешя къ дфлу или ить; 
Филиетеры же ораторствовали противъ Французовъ вовсе не потому, 
что когда-то Французы угпетали Германію, а потому что ненавидфли 
тв идеи, которыя были выработаны Французекой нашей. Эта лите- 
ратура и процвътала въ Гермаши во время Берне, прибавляя къ 
этому существенному свосму свойству многія другія, какъ-то бүв- 
водство Раумера, хоролевско прусскую Филосооію Гегеля и инкви- 
зиціопиую пропаганду противъ евреевъ. Впосл%детвіп н%мецкіе 
князья убъдились, что гермавскій патріотизмъ, котораго опи прежде 
такъ боялись, пропиталея тъмъ же Фплистерствомъ, которое про- 
никло во вев закоулки жизни пфицевъ. УбЪдившись въ этомъ, они 
стали относиться къ этому патріотизму весьма снисходительно, и те- 
перь можно видъть въ Германш чуги патріотовъ-оплистеровъ мар- 
нирующихъ безпрепятственно по улицамъ вольнаго города Франк- 
Фурта. 


Всякій разъ, когда общество достигаетъ такого безобразнаго по- 
ложенія , когда насиме доходить до такого безстыдетва, какъ 
было во время Наполеона и послфдовавшей за его падепіемъ 
реакцій, всякій разъ, говорю я, среди этого общества является про- 
тестъ противъ такого положешя двлъ. Но чтобы протестовать от- 
крыто и смыло, нуженъ сильный умъ,. крфикая воля. Поэтому часто 
мы видимъ, что мпогів люди, созпавшів вполи% гадость окружающа- 
го, выфето того чтобы протестовать, стараютея спастись, удалиться 
изъ среды, которал ихъ возмущаеть. Мрачная дЪйствительность, вы- 
зывающая въ энергическихь людяхъ сопротивлеше, на слабые харак- 
теры дЪйствуеть иначе: опи бъгутъ отъ нея, стараются забыть ее, за- 
крыть глаза на все совершающееся и обратиться къ воспоминашямь 0 
прошедшемъ, которое по отдаленности представляется имъ въ розовомъ 
цв®тћ и которое они ошибочно надЪятся возвратить, забывая простую 
истину, что прошедшаго ие воротишь. Часто также они заносятел въ 
заоблачныя пространства мечтательности, трапсцепдептализма и мистиц- 
низма. Такъ напр., во время упадка Римской ихперш, люди энергиче- 
сме шли безпрестанно проповфдывать повое учеше, не боясь ни 
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варваровъ, ни императорской полищи, ни языческаго суда съ его 
пытками и мученіями. Люди же слабые бЪжали въ пустьши, отвра- 
щали свои взоры отъ земли и проводили тоды въ мистическомъ са- 
моуглублени или аскетическомъ умерщвлени плоти. ДЪйствитель- 
ность была для нихт, невыносима, и они, виЪсто того чтобы ета- 
раться измфнить ее, отворачивалиеь отъ нея. Но такъ какъ и Ноя- 
ное отчаяе равпо невозможно для елабыхъ натуръ, то опи, пре- 
даваясь мечтамъ, обращали эти мечты для себя въ дЪйствительность, 
старались увфрить себя, что если вее погибло въ мір Фактовъ, то 
остаетея еще безконечный источникъ жизни и радости въ мір от. 
влечениостей. То же самое повторялось и теперь. Между тћмъ какъ 
люди даже очень ограпиченпые, но твердые и рёшительшые, какъ 
Янъ, или герои, какъ Пальмъ и Гоферъ, видя зло, старались поб%- 
дить его, люди слабые, какъ ‘Фихте и Шеллипгъ, ветүпали въ р%- 
ийтельный разладъ съ дъйетвительпостью, искали идеаловъ въ ©ред- 
нихъ вЪкахъ или доходили до нолнаго отрицанія дЪйствительности. 

Въ несчастію, такое положеше Гермаши чродолжалось долго. Йо- 
этому всегда находилось достаточно недовольныхъ имъ, и всегда эти 
люди шли, волђдетвіе различія характеровъ, по двумъ разнымъ до- 
рогамъ: одни дЪйствевали, другіе убфгали дЪйствительности. Өгра- 
ниченные люди въ другихъ государствахъ, принявъ за высшее про- 
явлеше челов'Ъческой мудрости то, что на самомъ дёль было үрод- 
ливымъ порождешемъ рабства, переселили н%Ъмецкую ФилосоФно иа 
свою почву и до сихъ поръ восторгаются ею. Другіе ограниченные 
люди приняли ее за доказательство н%мецкой тупости и потрати- 
йи не мало остроумя по этому поводу, не вамфчая того, что это 
ивленієв вовсе не’ пранадлежить исключительно Гермаши, по явля- 
лось вездв, волъдетіе тфхъ же причинъ. 

Я сказалъ уже, что одишмъ изъ отличительпыхъ свойствъ гер- 
манско-филистерской литературы во время Борне было пресл%доватіе 
евреевъ. Филистеры не считали евреевъ за людей и подвергали ихъ 
точно такому же гонешю, какому подвергаются райи въ Турціи. 
Такъ напр. въ вольныхъ городахъ могло быть въ одно и то же вре- 
мя не болфе 4 врачей-евреевъ; адвокатами евреи вовсе но могли 
быть, и хотя для получешя отъ пихъ помощи въ 1813 г. это 0- 
сяЪфднее правило было отмфиено, но, воспользовавшись еврейскими 
деньгами, правительство разсудило, что надуть жидовъ пе грћхъ, и 
«редпевћковой законъ быль возстановленъ. Но этого Филистерамъ 
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было мало; у пихъ было правило, —давать себ® отчетъ во веъхъ по- 
стүпкахъ, и поэтому они не ограничивались тъмъ, что преслъдова- 
ли евреевъ; они постоянно старались доказать и самимъ себЪ, и 
евреямъ, что послфдие должны быть преслъхуемы. Поэтому весьма 
естественно, что самый сильный протестъ долженъ былъ раздатьея 
изъ среды задавленнаго и оугн»теннаго еврейскаго народа, образо- 
ванный классъ котораго, принадлежа повсему къ Гермаши, чуветво- 
валъ на себ% точно клеймо преступлешя, первородный тръхъ своего 
происхождешя. Весьма естественно, что пзъ числа этихъ унижен- 
ныхъ и оскорбленныхь людей вышли самые страшные врати тогда- 
шияго общественнаго направленія. Во главћ ихъ стоялъ Гейне, ве- 
ликій позтическій талантъ, котораго самого по себЪ достатооно, 
чтобы обеземертить его имя. Но здъсь я хочу раземотръть его по- 
литическое значеше, его дфятельность и характеръ. Въ политиче- 
скомъ же отношеши у него есть достойный сотрудникъ и соперникъ— 
Тюдовикъ Берне, о которомъ я поговорю подробнЪе, какъ о лично- 
сти у пасъ мало извфетной. 

Челов®къ съ свободной, энергической душой не могъ равподушно 
переносить чада, испускаемаго Филистерами. Но чадъ этолъ не могъ 
произвести у него головокружешя и омрачить его умствениыя епо- 
собпости. Гейне и Берпе, одинъ по уму и развитію, другой по бла- 
городству характера, понимали лучше већхъ своихъ современииковъ 
состояше общества, видфли всю пошлость, въ которую была 
погружена безусловно умственная и матеральная жизиь Гер- 
маши. Они чувствовали потребность бороться противъ этого мрака; 
но дъятельныя натуры ихъ нуждались въ образћ дъйствій быстромъ 
й ръшительномъ. Оли не были способны къ медлепному, едва ося- 
зательному въ своихъ ближайшихъ результатахъ противодЪйствію 
злу. Они не могли залфеть на многіе годы въ кабинетъ, что- 
бы плодами мпоголЪтнЯто, ученаго труда, подобно Шлосее- 
ру  содЪйствовать распространено: въ обществъ здравыхъ поня- 
тій, искоренешю лакейства и Филистерства. Поэтому Берие явид- 
вея—публицистомъ, Гейне—сатирикомъ. По хотя литературная дфя- 
тельность ихъ была такимъ образомъ различна, тъмъ не мешфе у 
обонхъ ихъ есть общая черта, отличающая родъ оружя, избранный 
ими для бичевашя общественныхь пороковъ и издостатковъ. Это ору- 
жів былъ смфхъ, или какъ назвали ег) у насъ его противники, 
свист. Гейне и Берне, хотя одиль изъ нихъ былъ поэтъ, а дру- 
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гой публицистъ, сходятся на томъ, что оба были свистунаии. Та- 
ків люди являлись всегда и везд, когда существовали обстоятель- 
ства подобныя тъмъ, которыя вызвали дЪятельноеть Гейне и Берне. 
Рфзкое негодоваше, выражающееся въ укорахъ и желчной брани, 
является тогда, когда источникъ вреда олицетворенъ, когда пря- 
мо можно указать, что такіе то и таве-то люди или такая-то 
система мЪшаютъ общественному благосостоянию. Здфеь есте- 
ственно негодовать противъ такихъ лицъ, мЪшающихъ всеобщему 
благу. По когда яспо понято, что корень зла находится не въ Ива- 
нь и пе вь Петр, а въ самомъ обществъ, тогда рёзкія иегодую- 
щія слова неуместны. Да и певозможно негодовать, понявши, 
что бъда пе впћ общества, а въ немъ самомь; какъ же негодовать 
на црлов общество за то, что оно пе находитея на той степепи 
развитія, на которой мнЪ хочется, чтобы опо находилось? Да и во- 
обще негодование требуетъ непремънио за собой какое нибудь лицо 
или принципъ, который бы его возбуждаль. А какъ же можно пего- 
довать па цфлое общество? Оно слишкомъ абстрактно, чтобы могло 
вызывать такія копкретныя ощущешя, какъ любовь, ненависть, не- 
годоваше. Это все равпо, что негодовать па природу, па стихи. 
Можно пе паходить вполнъ удовлетворительпымъ положеше дЪлъ, 
при к торомъ пе только объдъ, по даже жизнь тысячи людей зави- 
ситъ отъ ифеколькихь дней засухи, и шансы на дальпъйшее суще- 
ствованіе колеблются вмићстъ съ барометромъ, но досадовать на пе- 
урожай нелЪпо. Если придворному интриганту Меттерниху и нъсколь- 
кимъ паполеоновекимь лакеямъ удалось взять въ свои руки пародъ, 
только что свериувш иго величайшаго военнаго генія, то елЪдо- 
вательно этотъ нитриганть и эти лакеи были правы; слфдовательно 
пенять па пихъ было пе зачто, потому что опи были такимъ же 
неотвратимымь зломъ, какъ неурожай или чума. Дойти до подоб- 
наго убфждешя крайне тяжело, потому что оно убиваетъ всякую па- 
дежду на возможцость дожить до чего пибудь лучшаго. ели бы 
Меттернихи держались сами собой, какъ напр. Францискъ Бурбонъ, 
тогда можно бы было быть покойпымъ: такіе господа слишкомъ ни- 
чтожпы, чтобы держаться собственной тяжестью. Но когда ясно, что 
ихъ поддерживаеть общество, тогда дБло измфпяетея. Тутъ ужъ 
Меттернихи пе причемъ; еслибъ даже опи сгинули, то общество, 
поддержавшее ихъ, вытащило бы изъ своей среды другихъ и поса- 
дило бы па ихъ мфето. Произошла бы только перемфна именъ. Тутъ 
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возможность лучшаго времени зависить уже отъ развитія общества, 
которое,, къ сожалћийо, развивается гораздо дольше, чёмЪ сколько 
продолжается человъчоская жизнь. Сознаше этой грустной истины 
видно во веъхъ сочипеніяхъ разбнраемыхъ писателей. Опо превосход- 
но выражено Гейне, который гозорить о Әрнетћ-Аугустусв Ганно- 
верскомъ: 


ТЧуйзев ѕісһег һацѕі ег Шег 

"епи реѕѕег а1ѕ ае Тғарапіеп 
Веѕеђӣќгес п Чег тапсејіје Моћ 
Үоп циѕегеп 1івђеп Векањліеп. 


Тоже яено выражено и у Берне. Вотъ что писалъ онъ, узнавъ, 
что гессенцы, посл октроированнаго имъ подобія конституцій, вы- 
прягли лошадей изъ кареты курФирста и возили его на себ: «мы 
не волы, —у воловъ есть рога; мы—овцы, глупыя овцы». ПоелЪ 
происходившихь въ Ліон® ужасовъ, гд разсвиръифлые Нероны бур- 
жуази производили убійства, передъ которыми дфйствя Фуше тамъ 
же во время великой револющи могутъ служить образцомъ кротости, 
ліонекій профектъ писалъ по случаю прибытія герцога орлеанскаго: 
«С”еѕё Раге еп-сіеї, дш аппопсе Ја Па йе Гогазе». «Для Берлина, 
говорилъ Берне, это было слишкомъ Фамильарно и революціошо». 
Н%мецъ сказалъ бы: «веемилостивЪйше соизволили быть радугою». 

По поводу Штейна, Герреса и Аридта и всего Тугендбунда, до- 
пустившаго наклеить себф носъ, Берне говорилъ, что «всякій иућетъ 
право быть глупымъ, но иБмцы злоупотребляютъ этимъ правомъ». 
При начал пезпачительнаго волненія въ Ганновер опъ писалъ, со- 
вЪтуя тамошпимъ жителямъ начать съ того, чЪмъ кончать, т. е. 
разпрячь лошадей у кареты Әрпета-Аугустуса и прокатить его на себ%. 

Такой свистъ, высказывающій ярко и убійственно пошлость и 
безобразие тЪхъ, которые, стоя въ лужБ, увряютъ, что это вовее 
не лужа, а въ пфкоторомъ род® семирамидинъ садъ, есть самый 
приличпый образъ дћйствія противъ обществепныхъ нороковъ. Но 
изъ того, что этотъ свистъ блистаетъ остроуміемъь и веселостью, 
какъ напр. «Германія» Гейне, вовсе не слбдуетъ, чтобы человкЪ, 
дъйетвующій такомъ образомъ, находилъ только забавною окружаю- 
щую его тину. В%дь онъ живетъ среди этой тины, она лфзетъ ему 
въ ноеъ, роть и уши, опъ задыхается отъ нея; поэтому понятно, 
что у пего горько и тяжело на сердц и что въ немъ зарождается 
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злоба, если не къ цфлому обществу—-это невозможно, то къ тъмъ 
изъ него, которые попадаются ему на глаза. Опъ можеть, весело 
свистя и заставляя хохотать читателя, въ душ% скорбъть и негодо- 
вать. Веякій, кто читалъ Гейне, знаетъ это; всякій видитъ слезы горя 
и оОтчаянія сквозь веселую его иронію. Стихи его, особенно «Гер- 
манія», напоминаютъ 10 странное чувство, когда человъкъ, мучимый 
горемъ, находитъ убйственное наслажденіе разбереживать свою ра- 
ну. Иногда кажется, что поэть близокъ въ отчаяно; предчуветву- 
ешь, что сильный боецъ за свободу умретъ заживо дя веего дЪй- 
ствительнаго. Это предчувств!е является каждый разъ, когда видишь 
его страстныя обращенія къ Наполеону, котораго солдатская без- 
чувственность и буржуазное тщеславе казались топитеровекимъ без- 
страстіемъ и гешальнымь славолюбіемъь возле маленькой Фи- 
гуры Фридриха-Вильгельма Ш и мелочности Меттерниха. 

Окруженный илисетерствомъ, прусской шагистикой и торгашами 
вольныхъ городовъ, Гейне готовъ былъ идти даже на ветрЪчу пора- 
бощеніо Германія, если только оно отдавало политикановъ и ба- 
рышниковъ въ желфзныя лапы князя Экмюлзекаго. Гейне воскли- 
цалъ: 


Котше ди Ъа!, о Кайѕет! 


И въ этомъ восклицани слышится какъ будто крикъ утопающаго, 
хватающагося за соломинку, даже хуже, за призракъ. Если бы на- 
стоящее не было такъ возмутительно, что заставляло желать какой 
угодно перемћпы, то умъ Гейпе могъ бы показать ему, какъ мало 
заслужизаеть поклонешя его любимый герой. Онъ бы увидёль, что 
не князей гиететь императоръ, что князья подфлались королями, что 
они обратились въ слугъ, исполняющихъ волю императора, а жер- 
твы остались тв же: Гохеры и Пальмы. Онъ узналъ бы, что импера- 
торъ только усиливастъ власть своихъ вассаловъ, которые, чувствуя 
надъ собой сильную руку, съ большой безпечностыю предаются сво- 
ему произволу. 

Впрочемъ, какъ я покажу далће, въ характер Гейне преобладала 
сторона, если не уменьшающая достоинствъ его произведеній, то по 
крайней мёръ указывающая, что источникъ ихъ не ограничивалея 
единственно любовью къ свободв и презръніемъ къ рабству. По- 
этому, признавая, что личность Наполеона, дЪйствителью, могла 
выигрырать въ его глазахъ при сравпеніи съ современниками его, я 
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однако же не хочу этимъ сказать, что такое счастливое сопоставиеше 
было едипетвенной причипой его увлечешя Наполеономъ Да и пе- 
возможно полагать этого, потому что и для Берпе существовало 
такое же сравненіе, однако онъ не увлекался Наполеопомъ. Та же 
причина, о которой я скажу пиже, заставляетъ заподозривать, что для 
Гейне окружающее безобразіе было отвратительно не потому, чтобы 
опъ искрено сочувствовалъ благу, а просто потому, что опо не- 
пріятно поражало его эстетическій вкусъ. 

Никакъ нельзя заподозрить искренность уб%жденій Берне; это 
былъ характеръ совершено цълыгый, высфченный изъ одпого куска 
грапита, несокрушимаго, какъ его любовь къ свободв, какъ его 
желаніє помочь насколько хватало силы обществу, какъ его нена- 
висть къ политиканамъ и Филистерамъ. Опъ съумфль всецћло со. 
хранить свое челов%ческов достоинство, свою свободу, среди все- 
общаго рабства. 

«Свободный человЪкъ, говорилъ опъ; — можетъ быть рабомъ об. 
стоятельствъ, но слугою ихъ можетъ быть тотъ, кто рабъ по на- 
турф.» Ошъ съумълъ не быть не только слугой, но даже рабомъ 
тЬхъ самыхъ обстоятельствъ, передъ которыми погибло такъ много 
людей, менфе одушевленныхъ стремлешемь къ свободв. И пи разу 
въ жизни пе измЬиилъ опъ себ, ни разу не пришелъ въ совер- 
шенное отчаяше. Даже тогда, когда копетитуціопализмъ уронилъ себя 
въ глазахъ всфхъ честпыхъ людей, даже тогда, когда Берие и лю- 
дамъ его образа мыслей пришлось разстаться съ падеждой на лучшія 
времена, даже въ этихъ тажелыхь обстоятельствахъ омъ остался 
вфрепъ себъ. Оль писалъ, что готовъ бы быль теперь кричать «ура» 
и бросать вверхъ шапку, еслибъ возвратилея Карлъ Х, но этамъ 
онъ вовсе не хотфлъ сказать того, что выражаютъ слова Гейне: 


Коте Чи Ъа19, о Каізег! 


Гейне, говоря такимъ образомъ, дЪйствительшо, пламепно желалъ 
возвращенія поэтическаго въ отдалеши императора; Берие же толь- 
ко выражаль этимъ свое презрыше и отвращеше къ политическим 
торгашамъ. 

Ньть никакого сомнънія, что Гейле былъ гораздо боле опаспымъ 
врагомъ, чъмъ Берне. ПасмЪшка Гейне убивала павсегда, оставляя 
за собой пеизгладимое клеймо. Оть нея было больпо даже такимъ 
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лбамъ, которые подобно лбамъ аббата де-Терре, лорда Норта и 
Фуше, какъ говоритъ Шлоссеръ, никогда не красили. Къ числу 
такихъ лбовъ можно отпести и лбы разпыхъ Меттерпиховъ, Гарден- 
берговъ, Гепцовъ и др., которые на вЪнскомъ копгресс достаточно 
запаслись средствами противъ всякихъ свистуновъ и насмЪшниковъ. 
Но, благодаря генію свистуна и его поэтическому таланту, насмЪшка 
его съумфла обойдти полицейскіе траппы, и Эрнетъ-Аугустусъ тан- 
новерскій навсегда останется предметомъ см$ха. Какія бы позы не 
придавалъ ему хүдожпикъ на монумент, который вфроятно воздвиг- 
нутъ въ его честь, онъ всегда будетъ представляться потомству въ 
томъ вид, какъ изобразилъ его свистунъ Гейне, сидящимъ у ками. 
на, и какъ онъ Косһі һбеһѕіѕеЈЬѕі еіп Гатетеп 


Рог ѕеіпе Егарпкеп Нипде. 


Насмъшка Берне, не менфе безпощадная, была мене вредна для 
его враговъ, потому что самъ Берне былъ вовсе пебеземертный 
человъкъ. Но для современниковъ его сочиненія им%ли громадное 
зпаченіе и читались нарасхватъ. Поэтому маленькіе Меттернихи при- 
няли относительно ихъ такое положене, что имъ стало ясно, что въ 
отечеств для нихъ только и бүдетъ скоро одно м®сто — въ одной 
изъ безсчислешыхъ нЪмецкихъ Бастилій. Дойдя до такого убЪждешя, 
опи переселились во Францію, гдф, какъ еще тогда утверждали нЪмец- 
кіс Филистеры, царитъ Ваалъ. Но они предпочли царство Ваала цар- 
ству Меттерниховъ. Какъ ни тяжело, можеть быть, было для нихъ 
изгнаніе, но нельзя не сознаться, что оно было горемъ, весьма б0- 
гатымъ утшеніяли. Въ ихъ отечествъ не было ничего, кромћ дыма 
и чада, испускаемаго Филистерами; хотя конечно, «и дымъ отечества 
намъ сладокъ и иріятенъ», но не думаю, чтобы по крайней мърћ 
чадъ-то могъ казаться кому нибудь сладкимъ и пріятпымъ. За то во 
Фрапціи они находили полиую жизнь, со всеми ея радостями и тре- 
вогами. Въ тому же тогда Франція только-что пріобр%ла до- 
‘вольно евободныя еравпительпо учрежденія, при которыхъ можно 
было по крайней м%р% дышать. Веякій въ то время, неискалечен- 
ный нравственно меттерниховскими хухтелями, смотрлъ на Францію 
какъ на обфтованиую землю; поэтому естественно, что Гейне и 
Берне съ уважешемъ смотрфли па еранцузовъ, умфвшихъ пр!обрётать 
себъ то, о чемъ другіе не смъли' и думать, и чуждыхъ пошлоети и 
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лакейства, въ которыя были повергнуты прочія наши. Поэтому толь- 
ко тупость, или ненаходящая другихъ придирокъ злоба могли упре- 
кать Гейне и Берне за ихъ уваженіе къ Фрапціи. Впрочемъ, мы уже 
вВИДлН, что и самихъ-то Французовъ Фхилистеры ненавид®ли за т% 
идеи, за воторыя шла во Франции борьба. Понятно, что они еще 
болфе ненавидли тЪхъ своихъ соотечественииковъ, которые отдВля- 
лись отъ нихь и начинали думать почеловфчески. Впрочемъ, не- 
нависть ихъ была основательна. Невозможно хуже унизить и опош- 
лить Филистеровъ и выставить въ боле яркомъ и вмЪстћ съ тёмъ 
комическомъ свфтё пороки ихъ, какъ это дёлали наши свистуны. 
«Геттингенсків жители, говоритъ Гейне: —раздфляются на студентовъ, 
прохессоровъ, Филистеровъ и скотовъ; всё они пемногимъ отлича- 
ютея другъ отъ друга. КЌлассъ скотовъ самый значительный. Число 
Филистеровъ должно быть очень велико; ихъ такъ много, какъ песку, 
или лучше сказать, грязи на див моря,—и право, когда утромъ я 
вижу ихъ, стоящими передъ дверьми академическаго правлешя, съ 
ихъ грязными лицами и длинными счетами въ рукахъ, те едва по- 
нимаю, какъ судьба могла натворить столькихъ бездфльниковъ. » 
«Дурные евреи не хуже дурныхъ христіанъ», говорилъ Берне, ко- 
тораго филистеры не мало ругали за то, что опъ еврей:—«они даже 
имфютъ передъ вторыми то преимущество, что умнфе ихъ. Опи ясифе 
попимаютъ вещи и людей; опи легко разгадываю1ъ ‘лицем%ріе, и по- 
этому не лицемърятъ. Они ие боятся свфта, воруютъ среди бЪлаго 
дня, а ночные воры опасне. Опи вредятъ изъ разечета, а не по 
тупоумію или неловкости. У нихъ есть страсти, но только сильныя; они 
не пъиляются за жалкую, нищенекую жизнь, живя которой, не живешь 
и не умираешь. У пихъ есть кровь или ићтъ ея, но у нихъ нфтъ водя- 
пистаго сока улитокъ. Однимъ словомъ, они не Филистеры. 0, горе 
Филистерамъ! Они убиваютъ и жизнь и наслаждене. Эго ие ударъ но- 
жомъ въ грудь, это жало комара, доводящее человфка до отчаянія. 
Это пе горячка, убивающая или ныть, это скучный пасморкъ. Это 
не морозъ и не жаръ, не бура и пе вЪтерокъ, — это досадпая, сы- 
рая, холодная осень. Таковы вы, Филистеры! даже ваша добродв- 
тель непріатна; самое ваше право досадно. Прошу васъ, будьте лю- 
безнфе, воздержитесь отъ того, чтобы быть скучными, потому что 
это едииственный грфхъ, который ие прощается. По съ вами не 
можетъ быть никакой рЪчи. Васъ можно только бить ослиной че- 
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дюстью; чтобы сговориться съ вами, нужно самому сдфлатьея Фили- 
стеролъ». 

Невозможно лучше охарактеризовать Филистерство. Чтобы лучше 
познакомиться: съ свистомъ Берне, я приведу еще нфеколько отзывовъ 
его о Филистерствъ. «Будьте чъмъ хотите, писалъ онъ:— будьте дур- 
ны или хороши, благочестивы или безбожны, мудры или помфшаны, 
но только будьте чЬмъ нибудь! Будьте виномъ или клкчевой водой, 
но только не будьте тицой, отъ которой всякаго тошнитъ, только 
не будьте Филпстерами! » 

Но чтобы окончательно познакомиться съ ирошей Берне, нужно 
прочесть въ его сочинешяхь «Нагпозаа» — отвьть берлинскому 
Филистеру Герингу (Виллибальду Алексису), причемъ онъ разеказы- 
ваетъ свою родословную и объ оваціяхъ, которыя ему дфлали Фи- 
листеры въ Берлин за статью его о Зонтагъ. 

Особенно ярко выступаетъ вражда Берие къ Филистерству въ его 
взгляд на Гете. Поэтому я намфренъ сказать объ этозъ подроби%е, 
чтобы представить съ одной стороны какъ можно яснће взглядъ его 
на современное общество, а съ другой его полное недовъріе автори- 
тетамъ, даже авторитету великаго Гете. Гейне, какъ поэтъ, часто 
увлекался мпимымъ или дЪйствительнымь величіемъ человћка до такой 
степени, что готовъ былъ поклоняться ему, какъ божеству. Я уже 
им%лъ случай говорить о его привязанности къ величественной издали 
Фигур$ оранцузскаго императора. Не стохь сильное, но тъмъ ие ме- 
не глубокое благогов%ніє внушала увяекающемуся поэту пасторекая 
Фигура Гете. Однажды ошъ даже дошелъ до того, что называль Ге- 
те — богомъь Юпитеромъ и говорилъ, что искалъ возлВ пего гла- 
зами орла. Если бы мы не знали, какъ безотчетно увлекался поэтъ 
не только Гете, по и Наполеономъ, то приняли бы слова эти за 
насмёшку. Мы бы могли подумать, что опъ намекаеть па государ- 
ственный гербъ Прусеіи и протестанизма, которому была поевяще- 
на дъятельность тайнаго совфтника Фонъ - Гете. Увлечеше не позво- 
лядо поэту видфть, какая скрывается протестантско - поповекая, де- 
спотически-буржуазная личность за этими проявленіями могучаго ге- 
нія, и, какъ передъ Наполеономъ, опъ падалъ ницъ передъ саксенъ- 
веймарскимъ оберъ - гофъ - юпитеромъ. 

Берпе былъ проницательн%е, потому что самъ не быль олимпій- 
цемъ. Гейпе былъ товарищемъ Гете по Олимпу, не саксеиъ-веймар- 
скому только. Берне же быль простой смертный. Но взамфиъ генія, 
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у него было сильно развито стремленіе къ свобод®, и въ какую бы 
велпчественную оболочку не облекалось Филистерство и лакейство, 
онъ водлъ его. Никакой тумапъ не застилаль его глазъ. Будучи 
самъ внутренно свободнымъ человЪкомъ, онъ чуялъ, какъ бы чуть- 
емъ, душевное рабство какого угодно генія. Ошъ не боялея вету- 
пать въ бой съ самыми закоренлыми понятіями, съ самыми гроз- 
ными авторитетами. Берне гриводитъ сафдующее письмо, адресован- 
ное къ нему изъ ВЪпы. 

«Я удивляюсь, что вы такъ часто говорите ми объ этомъ ди- 
комъ Гете. Человфкъ этотъ образецъ испорченпости; пужно долго 
рыться въ истори, чтобы найти подобнаго ему. Глупо говорятъ: 
Шиллеръ и Гете, Вольтеръ и Руссо. Насколько Руссо выше Шил- 
лера, настолько Гете хуже Вольтера. Гете былъ всегда слугой дес- 
потовъ; его сатира благоразумно направлена только противъ малень- 
кихъ людей; за большими господами онъ всегда ухаживаетъ. этоть 
Гете — ракъ на гермапекомъ тлф, и что всего хуже, вов счи- 
тають болфзнь за высшее здгровье, сажають Метистофеля па олтарь 
и называютъ княземъ поэтовь. Его слдуеть называть поэтомъ 
князей. » 

«Какъ это все справедливо, прибавляетъ отъ себя Берне: —какъ 
это все върпо, п какъ полезно не скажу—распрострапять подобное 
мнЪніе, —а рагпространять храбрость высказывать его. Гете — король 
своего народа: свергпувъ его, легко справиться съ народомъ. Этотъ 
человфкъ вћка имфеть необыкновенную силу сопротивлешя, это 
бъльмо на глазу Гермаши; опо невелико, почти пичтожно, по уда- 
лите его, и Германія увидитъ цфлый міръ, котораго доеелъ но ви- 
дить. Съ тёхъ поръ, какъ я чувствую, —я пенавижу Гете; съ тёхъ 
поръ, какъ я мыслю, —я знаю, почему л его ненавижу. Можно пред: 
ставить мою радость при встрЪчЪ въ такой правствепной пустыни, 
какъ Австрія, съ человфкомъ мыслящимъ и чуветвующимъ. какъ я. » 

Въ этихъ словахъ Берпе много замъчательнаго; нельзя пе удив- 
ляться вЪфриости его взгляда, что авторитеты стоять излые вЪка 
не потому, чтобы въ самочъ дъл® ихъ считали пепогрьшимыми, а 
потому только, что недостаеть храбрости высказывать свое мибиіе. 
И вотъ већ отъ мала до велика повторяютъ общія мћета о такихъ 
авторитетахъ, какъ Гете, Дантъ, Рафаэль; люди умпые и ограшичен- 
ные, ученые и певЪжды, развитые и неразвитые, образованцые и не- 
образованные, люди самыхъ разныхъ направленій, убьждешй, вку- 
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совъ — ве одинаково восторгаютея произведенями Гете, Данта, Ра- 
оаэля. И какъ скоро явитоя челов$къ, который громко скажетъ сло- 
во противъ авторитета, то со воћхъ сторонъ подымутея крики 0 
его невъжествъ, глупости, непониманіи высокаго. закричать даже 
такіе, которые сами считаютъ себя противниками идеи авторитета. 
Но оказывается, что въ идез-то пожалуй они готовы звъзды съ не- 
ба хватать, а какъ дойдетъ до дла, такъ хоршка изъ печки выта- 
щить не могутъ. Противъ авторитета какого нибудь Держиморды или 
Масмапа они готовы воевать, но передъ Сквозникомъ Дмухаповекниъ 
или Фонъ- Шиллеромъ — пасъ. Да не только сами пасъ, а еще т%- 
ми же самыми неподобными словами, которыми ихъ’ обзываютъ за 
изб еше Держиморды, обзовутъ того, кто попробуетъ усумниться въ 
добродътели Сквозника-Дмухановокаго. Поэтому много ли найдется 
такихъ отчаянныхъ головъ, которыя захотятъ принять на себя већ 
эти нареканія, упреки и брань? И вотъ многіе, хотя въ душ% убъж- 
денные въ несправедливости общаго мн%нія, боятся высказывать своп 
убъжденія, и присоединяють даже свой голосъ къ общему хору. 
Поднять же голосъ противъ общихъ понятій, рёшитьея подвергнуть- 
ся нападкамъ, есть великая заслуга, потому что важно то, что этимъ 
самымъ возстающій человъкъ доказь ваетъ возможность сомннія въ 
авторитет, возможность критическаго взгляда въ отпошеніи къ нему, 
возможность борьбы за его непогрёшительность. Прежде никто не 
предполагалъ этой возможности, већ слћпо върили или силились се- 
бя увфрить, чтобъ не считать самижъ себя глупцами; а такъ какъ 
никто себя глупцомъ не любитъ считать, то кончали т№мъ, что 
убждалиеь. Прим%ръ первыхъ храбрецовъ вызоветъ громоглаеное 
заявлеше ми®нія даже робкихъ людей, и пришедний въ негодность 
авторитетъ будеть пошатнутъ 

Но чтобы возвратиться къ взгляду Берпе на Гете, я поговорю о 
ето критичсекихъ отзывахъ, о дневникћ Гете и о знаменитой пере- 
пиек съ нимъ одного ребенка. Быть можетъ, сужденія эти одно- 
сторонни, но о Гете судили и рядили такъ много, разематривали его 
еъ такихъ разнообразныхъ точекъ зрънія, что во веякомъ случа 
Берне д%лаетъ честь, что онъ съумфль подмтить въ сочиненіяхъ 
великаго поэта такую сторону, на которую ни до, ни послћ него ни- 
кто не обращаль внимая. Тъмъ важне, и тфмъ любопытн%е 
узнать вполнф взглядъ Берне, что сторона, подмфченная имъ, дъЙ- 


ствительно, важна для вЪрной оцфнки человфка, который заживо при- 
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числепъ къ богамъ и которому припосятъ жертвы люди всевозмож- 
ныхъ оттфиковъ, характеровъ, партій, убЪждешй. 

Какимъ жалкимъ Филистеромъ является великій Гете съ той сто- 
роны, съ которой смотритъ на него Берне. Какъ ничтоженъ и од- 
ностороненъ является онъ, этотъ міровой геній, видвшій во Фран- 
пузской революція не болће, какъ поводъ написать либретто для 
оперы. 0, какой КІејп-Соріа! остается воскликнуть вмъст% съ Бер- 
не. По убійственно м%ткомү зам чанию Берне, этотъ міровой геній 
вид®лъ не въ придворной всемірную, а въ всемриой — придворную 
историю (съ ожерельемъ, составляющую, какъ извфетно, предметъ 
Сгоѕѕ-Соріма). Велихія вооруженія старой Европы противъ молодой 
Фрапщи дали ему поводъ написать нъеколько эпиграмъ! Присут- 
ствуя при осадъ Майнца, онъ ничего. не находитъ болће важнаго от- 
мфтить въ своемъ дневник», какъ-то, что онъ упражнился въ гек- 
заметрахъ! Величественный ходъ револющи, полной потрясающихъ 
событій, ея кровавые и радужные дни, онъ передаетъ своимъ вей- 
марскимЪ господамъ въ видЪ истори съ горшкомъ молока и разби: 
тымъ носомъ графскаго ребенка! (Вітоегсепега! шпі іе А шсегерсќеп). 

Міровой геній, творецъ Фауста, порицаеть Фитте за то, что 
овъ толкуеть о вещахъ, про которыя должно молчать! Этого мало: 
онъ требовалъ усиленія строгости цензурныхъ правилъ! Но всего это- 
го еще, можеть быть, недостаточно? Если такъ, то стоптъ заглянуть 
въ его сочиненія, особенно стихи, и стапетъ ясно, какъ день, что 
вефмъ имъ не достаетъ сл$дующаго общаго эпиграфа, взятаго изъ его 
же дпевнпика. 

«Присутств!е въ Карльсбадъ ея вёличества, императрицы австрій- 
ской, вызвало нћкоторыя пріятныя обязанпости, и пфеколько мелкихъ 
стиховъ развились въ тишин. » 

Такоръ этоть геній, этотъ творе;ъ дьявола и рая, этотъ пфвець 
чистЬйшей любви и вфчной ненависти; таковъ. этотъ Филистеръ, по- 
ставщикъ комедій и стиховъ. Но нфлъ! «Филистеры тъмъ именно и 
отличаются , говорить Берне: — что ихъ обидфть нельзя.» Чъмъ ие 
называй ихъ, они зпаютъ это про себя и думаютъ, что это-то и 
хорошо. Назваше лакея всякому пе илистеру обидпо, по филистеры 
сами готовы назвать себя этимъ именемъ. И не только тъ песчаст- 
ные глупцы, которыхъ видБлъ Гейне у дверей. геттинтенскаго ака- 
демическаго правлешя, по и самъ велпкій оплистеръ Гете, говоря 
пр то, какимъ образомъ его герцогъ, принимая князя Туриъ-и-Так- 
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сиса, изображалъ симвоаъ власти, прибавляетъ: «иричемъ „ны, с4у- 
ги, были въ приличныхъ обстоятельству мундирахъ и занимали м%- 
ста по рангамъ.» 

Это мнЪ напоминаетъ свидаше Гете съ другимъ гейневскимъ  ге- 
роешъ — Наполеономъ, во время пребывая посл®дняго въ Ероур- 
т. Гете добивался чести быть продставленнымъ императору и, посл 
долгихъ хлопоть, былъ представленъ Талейраномъ: «Великогерцог- 
скій саксенъ-веймарекій оберъ гофъ и т. д. очень тайный совЪтникъ 
и кавалеръ Фонъ Гете». 

— А! такъ это вы, господинъ Гете? Вы, кажется, при театр% 
служите? Я привезъ съ собой Тальму, такъ нельзя ли, чтобъ ваши 
актеры въ три дня разучили расиповекую драму? 

—- Слушаю, ваше высокоблагороціе. 

Не правда ли, хороши оба, и геній — солдатъ и геній — лакей? 

Разбирая переписку Бетины съ Гете, Берне взялъ, какъ нельзя 
удачнЪе въ эпиграфъ, эти стихи самого Гете. 


1ећ св еһғгег? мот? 

Наѕі Чи (іе Ѕеһшеггеп деііпдегі 
Је 45 НаӘЈайепеп? 

Назі Чи Фе Трапе, осзіШеі 

Је 4ез беаповісёсп? 


И здћеь опять являетея намъ та же холодная, черствая Фигура, 
то же Филистерство, то же лакейство. На эти наивные восторги свфт- 
лаго, свободнаго, любящаго существа, чфмъ отвфчалъ творецъ Мар- 
гариты? Вакъ прицималъ онъ ея поклоненіе? Ея поэтическую прозу 
онъ самъ перекладывалъ въ сухія, черствыя, какъ онъ самъ, стихи, 
дЪълалъ изъ нея дихирамбъ самому себь. Въ ея поклоненіи ошь ви- 
ДВлъ должное, онъ принималъ его, какъ Далай-Лама; онъ не толь- 
ко, какъ богъ, безетрастно принималь Фиміамъ, онъ сходилъ съ сво- 
его престола и вмфетв съ Бетиной поклонялся себћ. 

Но Берне разематривалъ Гете кром того, съ другой еще сторо- 
ны; онъ видёль въ немъ представителя протестантизма, «Что, го- 
ворить 0нъ:—-дЪлало Гете, великаго поэта пичтожнЪйшимь человћ- 
комъ? Что вплетало хифль и петрушку въ его лавровый в%нокъ? 
Что надёвало почной колпакъ па его почтенное чело? Что дВлало его 
рабомъ отношешй, трусливымъ Филистеромъ, провинщаломъ? — Оиъ 
былъ протестантъ, и его семейство имхо право голоса въ город- 
скомъ совётв. Ему было уже шесльдесять лътъ, онъ былъ на вер- 
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ху славы, и облака у ногъ его загораживали его отъ мелкихъ стра- 
стей жителей долины: въ это время опъ узналъ, что оранкоурт- 
све евреи требуютъ человфческихь правъ, — и разсердился. » 

Подъ протестантизмомъ же Берне понималъ все или почти все зло, 
которое находилъ въ Гермаши. Въ этомъ отношеніи взглядъ его на 
регормацию имфетъ большой интересъ, во-первыхъ, по своей само- 
состоятельности и оригинальности, а во вторыхъ потому, что познако- 
мивщись съ нимъ, мы еще боле поймемъ его взглядъ па Гете и 
причину той глубокой ненависти, готорую онъ къ нему питалъ. Я 
не стану здБеь подтверждать или опровергать взгляду, Берне на ре- 
формацію и протестантизмъ, такъ какъ это не относитея къ пред- 
мету настоящей статьи. Здфеь важно знать, какъ смотрфль на это 
Берне, а вовсе не то, насколько истины заключаеть въ себЪ та- 
кое воззрънів. Но нельзя не замфтить, что съ его стороны было 
доказательствомъ большого гражданскаго мужества то, что онъ р%- 
шался печатно выражать сужденія, съ которыми, въ его время по- 
крайней мър, пикто не могъ согласиться. 

Нужно было имфть много храбрости и ршительноети, чтобы ска- 
зать въ глаза нфмецкимъ протестантекимъ патріотамъ и ученымъ, 
что ихъ пресловутой реформаціи Германія обязана своимъ Филистер- 
ствомъ. Протестанты патрюты, боявииеся въ политик® малЪйшей 
тфни конститущи, приходили въ наивный ужасъ, когда свистунъ 
Берне, для котораго не было ничего зав$тнаго, осмфлилея заподоз- 
рить благодфтельность рехормаци, этой конституціи, данной цер- 
ковью сфверу. Политическія конститущи отличаются тъмъ, что, не 
смотря на явныя противорфчія въ своей сущности, находятъ за се- 
бя много горячихъ приверженцевъ, удовлетворяя желаніямъ болће 
значительнаго меньшинства, чЪмъ абеолютизмъ, и поэтому пускаютъ 
глубокіе корни въ нащи, къ которой привились довольно рано. Әта 
же церковпая конституція, состоящая, подобпо политическимъ, изъ 
самыхъ вопіющихъ противор%чій, такъ что, право, нельзя обвинять ка- 
толиковъ въ ненависти къ протестантизму, потому что ничего не- 
можетъ быть возмутительнЪъе непосл®довательности, эта церковная 
конетитущя, говорю я, совершенно исказила умственную жизнь Гер- 
мани и породила тъ явлевя въ ней, о которыхъ я говорилъ. Она 
ограничила самую существенную часть католицизма: все возвышенное, 
идеальное, поэтическое, —но само собой разумћется не коснулась его 
сущности, основанной на дуализм и идеализмё. Черезъ это она 
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сдфлалась золотой серединой, оилистеретвомъ, и представляеть стран- 
ное зрблище религіи пеимъющей пичего, что бы могло дфйствовать 
на чувство и воображеше. Да протестантизиъ и нельзя въ строгомъ 
емыслћ назвать религіей. Ограничивать религши нельзя, какъ и во- 
обще что бы то ни было: ограниченпая религія обращается въ Фили- 
стерство, подобное протестантизму, перестаетъ быть религіей, а пре- 
вращается въ какіе-то черствые, мертвые припципы, неимьющіе ни- 
какой связи, кром® искуственной, съ человћкомъ. Точно также нель- 
зя ограничивать и всякое другое понят!е; ограниченная свобода не 
есть свобода, и только русскому литератору можеть прійдти въ го- 
лову сказать, что свобода состоитъ въ стћененіи закономъ. Истинная 
религія порождала п порождаетъ великихъ героевъ, возбуждаетъ лю- 
дей къ высокпмъ подвигамъ. Протестантизмъ же, т. е. ограничен» 
ная религія можеть производить только Филистеровъ, такихъ же су- 
хихъ, скучныхь и черствыхъ, какъ те принципы, которые зам%- 
няютъ у нихъ религію поэзіи, воображенія и вдохновеня. бамо со- 
бою, что, находя все это въ протестантизм, Берне долженъ былъ 
тЬмъ боле паходить эти недостатки у того, кого считаль проте- 
стантскимъ папой, —у Гете. У него эти недостатки должны были быть 
гораздо сильтБе и рельефвће, чёмь у обыкновенныхь посл довате- 
лей протестанизма, такъ какъ онъ болфе всёхъ могъ считаться 
представителемъ послъдняго. 

Полемика, веденная Берне въ журнал «Вајапсе», который онъ 
издавалъ во Франщи и который былъ запрещенъ въ Германи — и 
поэтому очень популяренъ, и въ его «Парижскихъ письмахъ», очень 
интересна. Я постараюсь изложить здБсь главные нападки на Бер- 
не учепыхъ и неученыхь Филистеровъ и на блистающіе остроуземъ 
отВЪТЫ на нихъ. 

Когда двое Филистеровъ спорятъ другъ съ другомъ, то оба они 
сохраняютъ олимшйское величіе и спокойствіе; они не горячатся, д0- 
воды ихъ точны, пеотразимы, сарказмъ вЪжливъ, но мфтокъ, видна 
какая-то сила, могущество, придающія имъ спокойстые. Они неразд- 
ражительны, потому что увћрены въ своемъ превосходетвъ; они въж- 
ивы, потому что сознаютъ, что главная ихъ сила въ логик. Борь- 
ба такихъ Филпстеровъ иметь въ себъ нЪфчто героическое, напоми- 
наеть осаду Троп, борьбу боговъ. 

Совс%мъ пе то пропсходитъ, если такой гелертеръ будеть имть 
несчасте схватиться съ свистуномъ. Увфренноеть въ успъхћ покк- 
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даетъ, на него нападаетъ страхъ явиться смЪщнымъ въ глазахъ пуб- 
лики; это бЪеитъ и раздражаетъ его; олимпійскій топъ изчезаетъ и 
смфняется площадной брапью, пдущей сгезсепдо по мър% того, какъ 
противникъ его все болъе и болфе поражаетъ его веселымъ сви- 
стомъ. Доводы гелертеръ приводить избитые, старые, сто разъ уже 
опровергнутые; но вдохновеше покинуло его, ему поневолћ прихо- 
дится пользоваться ими въ сто первый разъ, такъ какъ новаго ни- 
чего мозгъ его не въ состояніи выдумать. «Свистунъ!» кричитъ онъ 
визгливо, охрипнувъ отъ ругательствъ: — «кривляка! » раздается еще 
разъ его голосъ, но обрываетел и кончается какимъ-то шипомъ. А 
евистъ раздается все громче и громче, все побфдиЪе и побЁдн$е. 
Такое зрёлище представляетъ всегда борьба гелертеровъ съ сви 
стунами. Мы уб%димся въ этомъ окопчательно, взглянувъ на полеми- 
ку Менцеля, Вурма, Мейера и др. гелертеровъ и Филистеровъ съ 
Берне. 

— «Жалюй, подлый, смешной дуракъ; лжемудрый кривнунь, под- 
энатель, безстыдный жидъ, балаганный пллеуне, кривллка», 
кричалъ хоръ этихъ лягушекъ, сидя въ своемъ берлинскомъ боло- 
тв. Подобныя усиленя встрфчаются на каждомъ шагу въ ученой 
полемик ученыхъ нЪмцевъ противъ Берпе, котораго оли между про- 
чимъ упрекали въ невЪъжествЪ и въ томъ, что въ его. сочипеніяхъ 
нфть новыхъ идей. Люди эти постоянно прибъгали къ обвипенію 
своего противника въ педостаткЪ учености, не подозрћвая той груст- 
ной для нихъ истины, что человЪкъ съ умомъ и сердцемъ, неза- 
Фденными Филистерствомъ, можетъ гораздо больше сдћлать, чёмъ лю- 
бой гелертеръ, написавшій, какъ напр. д-ръ Веберъ, всемірпую ис- 
торію въ три пуда вЪсомъ. Впрочемъ, люди эти потому уже обви- 
няютъ свистуновъ въ невЪжествъ, что никакъ не могуть себЪ пред- 
ставить, чтобы человћкъ могъ сдфлаться учецымъ, не переставъ 
быть человъкомъ. Они правы съ своей точки зрфшя: тв изъ пихъ, 
которые дЪйслвительно учепы, перестають быть людьми окопчатель- 
но, дЪлаются профессорами, тайными совћтниками, редакторами, пи- 
сателями, но не людьми. Я 

Что касается до того, что Филистеры упрекали Берне въ недо- 
статкћ новыхъ идей, то я приведу отвътъ на это Берне: 

«Они требуютъ новыхъ идей! ? Вы требуете новыхъ идей? Но 
предайте лыткъ всфхъ вашихъ профессоровъ, и если, при третьей 
степени ея, они скажутъ вамъ хотя одну новую идею, то знайте, 
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что боль вынудила у нихъ ложь, отъ которой они тотчасъ же отре- 
кутся, какъ только вы освободите ихъ.» 

Мы вид%ли на первыхъ страницахъ этой статьи, каково было по. 
ложене Германи, каковы были ть порядки, которые защищали ге- 
лертеры и противъ которыхъ возставали свистуны. Итакъ, когда 
посл%дніе возставали протить буквофдетва и бюрократизма, противъ 
тупоумія и лакейства, противъ деспотизма и гонешя ва евреевъ, 
противъ тогдашнихь узиверситетовъ , — что говорили имъ въ от- 
вЪть на это защитники всего этого? Они говорили имъ: вы все 
разрушаете, а ничего не даете; вы противъ всего возстаете, а ни- 
чего не полагаете въ замнъ. Далће они утверждали, что если Бер- 
не ненавидитъ деспотизмъ , то это потому, что самъ не министръ; 
если онъ преслЗдуетъ своей насмфшкой Франкоуртскихъ банкировъ, 
то это потбдиу, что самъ не милліонеръ ; если онъ выражаетъ свое 
презръніє къ юнкерамъ, то потому, что самъ не помфщикъ. Видите 
ли, эти люди даже вфрить не могутъ, что можно безкорыстно пре- 
зирать лакейство и барство. Но такъ какъ такими пошлостями не 
убьешь даже репутацію жалкой бездарности, а не только такого талант- 
ливаго и умнаго свистуна , какъ Берне, такъ какъ его насмЪшки 
имли усизхъ въ публик, а ихь писанія возбуждали презръні6, то 
они старались объяснить это тфмъ, что Берне имфеть успЪхь от- 
того, что льститъ массамъ... Но тутъ они спохватились, что прого- 
ворились. Въ самомъ дфлЪ, изъ ихъ же словъ выходило, что массы 
за Берне. Поэтому они стали говорить, что Берне льститъ только 
части массъ, а именно молодежи, которой легко векружить голову 
безпокойными мечтами о свобод, по что, кромћ этихъ мальчишеко, 
свистүнамъ никто не сочувствуетъ, что свистуны хотять передфлать 
на свой ладъ народъ, но народъ знать ихъ не хочетъ. Тутъ яви- 
лась къ ЭТИМЪ мальчишкам страшная старческая злоба противъ мо- 
лодого, злоба умирающаго скупца къ насафднику, злоба мертвечины 
противъ жизни. Однако начальство внушило старцамъ , что нельзя 
же показывать, что все молодое за Берне. Поэтому стали говорить, 
что Берне имфетъ успфхъ у праздной молодежи, или у молодежи, 
желающей лфниться; далфе, что имъ восхищаетея только уже нљ- 
сколько мальчишекъ, и дБло, кажется, кончилось тъмъ, что имъ вос- 
хищаютоя только трое мальчишекъ, да и то већ трое золотушныяб. 
Этого мало: Филистеры говорили изъ Гермаши Берие, жившему въ 
Париж , что опъ кривляется, какъ балаганный плясунъ , запрятав- 
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шись въ безопасное убфжище. Хитрецы! они думали разжечь въ 
немъ самолюбе, выманить его изъ позищи и завлечь въ волчью 
яму — вольный городъ Франкоуртъ. Психологи! они такъ изучили 
человъческую душу по аналоги съ той грязью, которая у нихъ за- 
нимала место души, что воображали, что онъ ноддастся па эту 
удочку. Или, можеть быть, опи чистосердечно считали его въ безопас- 
ностп—въ тогдашней Фрашціи, а себя въ опасности — въ Гермаши. Это 
было бы конечно справедливо , но это было бы не цензурно , сл$- 
довательно они не могли этого полагать. 

Посл всего, сказанчаго мной о дЪятельности, характерћ и напра- 
вленіи двухъ геніальныхъ евреевъ, бывшихъ почти единственными 
противниками мертвящаго направленія , господетвовавшаго въ гер- 
манскомъ обществъ, должно показаться страннымъ, что эти два че- 
ловЪка , имвшіе между собой столько общаго , были врагами. Но 
страннымь это не бүдетъ казаться, если мы познакомимся лучше съ 
личностями обоихъ свистуновъ, оставивъ въ сторон ихъ литератур 
ную дБательность, и постараемся понять, что за человзкъ былъ 
каждый изъ нихъ. Тогда мы увидимъ, что дёйствительно между вими 
не могло быть ничего, кром личной непріязни. Бакъ ни высоки 
были литературныя достоинства Гейне, но я уже старался показать, 
что сочинешя его имфютъ также большое политическое значеше. Что 
касается до Берне, то значеніе его произведен , хотя также зани- 
мающихъ довольно видное мвето въ нфмецкой литератур, ограничи- 
вается исключительно политикой. Въ этомъ вполнф отразился ихъ 
авторъ. Для него не существовало положительно другихъ интере- 
совъ кром политическихъ. За это, пожалуй, его можно упрекнуть 
въ односторонности, но должно сознаться, что именно этой односто+ 
ронпости обязанъ онъ тъмъ вмящемъ , которое имфяъ на нЪмецкое 
общество, и что безъ нея его заслуга была бы несравненно меньше. 

Изъ всего этого прамо вытекаетъ то сдфдотве, что Гейне и Берне 
не могли ограничивать свой взаимный взглядъ другъ на друга ли- 
тературными вопросами. Оба опи смотръли другъ на друга съ поли- 
точеской точки зрЕнія н приэтомъ необходимо вносили въ свое 
воззръніе личности, которыя можно обойти, разсматривая литератур- 
ное значеше человъка, но которыя становятся на первомъ план%, 
когла идетъ р%чь о его политическомъ значеніи. 

Чтобы убфдиться въ этомъ, стоить прочесть, напримфръ, разборъ 
Берне «Германи» Гейне, въ которомъ каждая строчка дышетъ лич- 
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ной злобой, мшающей рецензенту не только понять достоинство раз- 
бираемаго сочинешя, но даже судить о немъ какимъ бы то ни было 
образомъ. Берне вовсе не хочетъ, да и не можеть судить о произ- 
веденш своего врага; для него это произведеніе служить только по- 
водомъ высказать свои антипати и симпати, и первыя, направлен- 
ныя противъ Гейне, онъ высказываеть съ рёзкостью , которымъ 
должиы были радоваться Филистеры , видя междоусобе своихъ гра- 
говъ. Конечно, такая страстность въ сужденіяхъ составляетъ капи- 
тальный недостатокъ критической статьи; если мы будемъ судить 
Берне , какъ критика, то должны будемъ произнести безапелияціон- 
ный приговоръ его дЪятельности; но я уже скасалъ, что Берне 
былъ публициеть, поэтому и въ критическихъ статьяхъ его не надо 
искать достоинствъ строгой и безпристрастной рецензіи и хладнокро- 
вія критика. “На нихъ нужно смотрВть, какъ на прьшя его сочине- 
нія: видБть въ ихь авторЬ публициста , принимающаго живфйшее 
учасме въ событахъ своего отечества, судящаго о лицахь съ при- 
страсмемъ человЪка, осужденнаго дъйствовать вмЪстћЪ съ ними, слв- 
довательно терпфть отъ ихъ ошибокъ и пороковъ. Гейне же былъ 
слишкомъ замфтною личностью среди Масмановъ и Геринговъ , такъ 
что Берне уже никакъ не могь оставаться равнодушенъ къ его лич- 
ности. Сочинения Гейне имфли также слишкомъ много политическаго 
значеня, чтобы такой человъкъ, какъ Берне, живщій исключительно 
политической жизнью, могь разбирать ихъ съ холодностью присяж- 
наго рецензента. Поэтому овъ необходимо долженъ былъ увлекаться 
въ ту или другую сторону, раже при простомъ разборъ литератур- 
ныхъ произведешй Гейне. Почему же теперь онъ увлекалея имъ въ 
дурную сторону? Почему онъ не чүвствовалъ, что дБятельность Гейне 
солидарна съ его дфательностыо ? Понять это, я сказалъ , можно 
только, подробно раземотръвъ характеръ обоихъ свистуновъ. 

Я уже замфтилъ, что Берне былъ одностороненъ , что ви поли- 
тическихъ вопросовъ для него не существовало никакихъ иитере- 
совъ. Вея литература, всф науки, всф люди, съ которыми онъ схо- 
дился, все что онъ когда нибудь видълъ или слышаль, всБ иску: 
ства, живопись, музыка, театръ—все это интересовало его настолько, 
насколько имБло въ себ политическаго значешя. Я сказалъ также, 
что этой односторонности обяванъ онъ заслугами своими и своимъ 
вліянісмъ на германское общество. Я постараюсь теперь доказать 
это, если только это нуждается въ доказательствахъ, потому что, по 
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моему мнънію, всякому должно быть понятно, что если человЪкъ пре- 
данъ исключительно одному дфлу, то онъ успфеть гораздо болће, 
чЬмъ еслибъ онъ имфль при этомъ другіе равносильные интересы. 
Подобная односторонность, внъ этого главнаго дёла, конечно мо- 
жетъ мЪшать челов®ку вполнф ясно понимать лица, Факты и пред- 
меты. Но въ то же время она свидфтельствуеть о высокомъ нрав- 
ственномъ развити, потому что только высокоразвитый человћкъ м0- 
жетъ быть вполнъ преданъ до самоотверженія какому нибудь обще- 
ственному длу. Она показываетъ , что принципы и убфжденія, за- 
являемые этимъ человћкомъ, непохожи на сухія правила, которымъ 
поклоняются Филистеры, но проникли въ глубину души его, срод- 
нилисЬь съ нимъ, сдЪлались его сущностью, что возможно опять-таки 
только при высокомъ развитія. Берне принадлежаль къ числу тъхъ 
людей, изъ которыхъ являлись мученики всзхъ релиѓій и убъжде- 
ній. Только при такой односторонности, Фанатизм понятій, при та- 
кой отчужденности отъ всего, что не входить въ кругъ завътныхъ 
убъждевій, возможна рЪшимость и энергія, ведущія къ мученичеству. 
Такой характеръ въ крайнемъ развитіи своемъ ведеть къ Факирству 
и аскетизму, а въ умБренной степени и въ присутствіи яснаго, раз- 
витаго ума произведеть героевъ, Мушевъ Сцеволъ, св. Бонифиціевъ. 
Конечно, такой характеръ въ обществъ иногда тяжелъ и скученъ; 
общество не можетъ понять такой стойкости убъжденій ; но именно 
таке характеры способны производить чудеса, совершать удивитель- 
ные подвиги и, не дрогпувъ, ветрћчать пытки и казнь. За то они 
сами пепремённо отличаются крайней нетерпимостью. Да терпимость 
и невозможна при ихъ Фанатической односторонности. Она бы была 
У нихъ непосл®довательностью. Таковъ былъ Берне. Посмотримъ те- 
перь на характеръ Гейне и тогда окончательно увидимъ, что между 
ними не могло быть ничего, кром вражды. 

И Гейне, подобно Берне, былъ политическимъ дъятелемъ. Вс его 
сочипенія, кром всфхъ своихъ прочихъ достоинствъ, обладаютъ еще 
политическимъ зпачешемъ. Иначе и не могло быть: Гейне былъ 
слишкомъ уменъ, слишкомъ страстенъ , чтобы емотр®ть равнодушно 
на окружающую его гниль. Онъ не могъ, подобно другимъ поэтамъ, 
игнорировать эту гниль и странствовать воображешемь по парнасамъ 
и олимпамъ. Это было бы тфыъ же Филистерствомъ, пошлостью, но 
даже Берне, обвинявшій Гейне во веевозможныхъ низостяхъ, не 
упрекнуль его въ Филистерствъ. Гейне былъ живой человъкъ, а не 
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ходячій трупъ, поэтому онъ не могъ жить въ тискахъ и безъ воз- 
духа. Кроме того, естетическое чувство его было оскорбляемо на 
каждомь шагу окружавшимъ его умственнымъ безобразіемъ и урод- 
ствомъ. На этомъ основаніи его произведенія представляють собою 
протестъ противъ этого стъсненія, отвращеніе отъ этого безобразія. 
Но у него политическая дфятельность не стояла на первомъ планф. 
Если я назвалъ Бёрне одностороннимъ, то нельзя не сказать, что 
Гейне можеть служить образцемъ всесторонняго развитія. Онъ былъ 
столько же литераторъ, художникъ, мыслитель, даже евћтекій чело- 
вЪкъ, сколько политичесый дъятель. При такомъ обширномъ круг 
дятельности, онъ не могъ посвятить себя какой нибудь спешальной 
сторон ея. На всЪхь поприщахъ онъ быль диллетантомъ и не 
могъ ни чему предаваться такъ безусловно п такъ страстно, какъ 
Бёрне. Но главная особенность его, набрасывающая тфнь на већ 
его произведешя и приведшая его къ грустному концу, состояла въ 
томъ, что онъ принадлежалъ къ числу художественныхь натүръ. Я 
уже намекаль на это, говоря о его пристраетіи къ Наполеону и 
Гете. Многое въ сочинешяхь его, что, благодаря художественности 
выраженія, въ нашихъ глазахь служить яснымъ доказательствомъ 
истипнаго, неподдЪльнаго чувства, предетавляетъ намъ Гейне рев- 
ностнымъ поклонникомъ свободы, врагомъ всякаго гнета и другомъ 
үгнетенныхъ, — въ сущности есть ничто иное, какъ чистое иску- 
ство. Для насъ конечно все равпо, сочувствовалъ ли Гейне свобод 
искренно или нЪтъ; когда мы читаемъ и увлекаемся его произведе- 
віями, то намъ дёла нётъ, были ли чувства, выражаемыя въ нихъ, 
такимъ же преобладающимъ свойствомъ его характера, какъ харак- 
тера Берне, или онъ не чувствовалъ всего того, что выражалъ. Но 
для современника, знавшаго его лично, это было пе все равно. Мы, 
наприм%ръ, не современники Пушкина, однако не можемъ серьезно 
относиться къ его шалостямъ, въ родъ «Оды къ свободъ»; иностра- 
нецъ, для котораго личность Пушкина сама по себъ совершенно не- 
извстиа, удивится такому взгляду на произведеше, которое можетъ 
на него произвести сильное впечатлъніе. Мы бы тоже, можетъ быть, 
испытали это впечатлъніе, но намъ мЪшаетъ чувствовать его другое 
впечатльше, впечатлЪпієе всего того, что мы знаемъ о личности 
поэта. Оно приходитъ намъ па память при чтеніи «Оды къ свобо- 
д», и мы можемъ только презрительно улыбаться, читая ее. Я 
этимъ вовсе не хочу сдЪлать какого бы то ни было сравненія меж- 
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ду Гейне и Пушкинымъ. Между ними такая же разница, какъ меж- 
ду «Германіей» Гейне и, напримбръ, «Бакчисарайскимъ Фонтаномъ» 
Пушкина. Гейне быль высоко развитой челов®къ и очень умный; 
эти качества заставляютъ насъ все-таки уважать его, и мы не мо- 
жемъ все-таки считать все, говоренное имъ, выражешемь чистаго 
искуства, потому что многое должны мы отцести насчеть ума и 
развитія. Достаточно указать хоть на черту, подичепную въ гер- 
манскомъ поэтф покойпымъ Добролюбовымъ, —это уваженіе къ сво- 
бодному выбору женщины, едравое, развитое понимаше любовныхъ 
отношений. НЪтъ никакого сомнфвйя, что взглядъ, выраженный Гей- 
не на этотъ предметь, отдъляетея цълою пропастью отъ воззръпія 
на то же самое Пушкана. Но я хочу сказать, что если мы, живу- 
ще двумя покол%ніями позже Пушкина, не въ состояніи отдЪлаться 
при оцънкь его произведепій отъ впечатлён, производимаго его 
аичностью, то тъмъ сильне было это впечатлъніє для современни- 
ковъ его. Точно также и Берне долженъ былъ судить о Гейне. Онъ 
не только читалъ его произведенія, но и зналъ его лично. Челов%- 
ка, съ такимъ одностороншимъ развитіемъ, какъ Берне, не могъ не 
поразить контрасть между писателемъ и его творешями. Берне, ви- 
дя, что Гейне, демократь въ своихь сочинешяхь, на дълЪ чуж- 
дается мужицкаго общества и морщится отъ киастера, почувствоваль 
величайшую ненависть къ этоту диллетанту демократизма. Опъ сталъ 
смотръть съ этой точки зрънія на его сочинешя, а такъ какъ Гей- 
не никогда не заявлялъ, что кнастеръ пахнетъ лучше ландышей, и 
осмфливалея говорить, что народъ, глупъ, и грубъ, то для Берне 
это было яспымъ доказательствомъ измфны Гейне; онъ даже не по- 
боялся высказать, что Гейне подкупленъ баварскимъ правительствомъ. 
Съ своей точки зръвія онъ быль совершенно правъ; судить иначе 
онъ не могъ. 0ъ другой сторопы и Гейне нельзя обвинять за то, 
что ему казался скучнымъ и антипатичнымъ Берне. Онъ тоже не 
могъ смотрфть не него иначе. Я порицаю Гейие только за то, что 
онъ съ своимъ умемъ не понялъ характера Берне; еслибъ онъ 
понялъ его, то увидвль бы, что вся причина ихъ вражды состоитъ 
въ томъ, что они современники и дЬйствуютъ вмЪств за одно и 
то же дфло. ПослБдняя причина, т. ©. сходство ихъ дъятельности, 
была бы поводомъ къ тому, что, пе будь они современниками, тотъ 
изъ вихъ, который бы жилъ позди%е, любилъ и уважалъ того, к0- 
торый шелъ впереди по тому же пуги. Еслибъ Гейне все это по- 
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нялъ, онъ простиль бы Берне его односторонность и даже его на- 
падки па себя, и не написалъ бы, по смерти Берне, той жалкой 
книги противъ него, которая пережевываетъ нападки на него ихъ 
общихъ враговъ. Изъ всего сказаннаго, кажетея, слФдуетъ, что Бер- 
не былъ односторонвимъ Фанатикомъ, а Гейне въ нћкоторомъ род 
украшеше рода челов ческаго. Но если мы просл%димъ далће дћя: 
тельность ихъ, то окажется, что бываютъ общественныя положенія, 
при которыхъ такіе блистательпыя, всесторонне развитыя личности, 
какъ Гейне, не только не приноеять ни малЪйшей пользы укра- 
шаемому ими обществу, но, къ общему изумленю, начинають сами 
поддаваться вліянію этого общества и копчаютъ тёмъ, что стрем- 
гларъ летятъ съ своего пьедестала и падають въ самую грязную 
яму, падаютъ даже ниже общественнаго уровня. Ничего подобнаго 
этому приключенію не случается съ людьми такого закала, какъ 
Бёрне. Они до конца стоять крЪпко и несокрушимо па своей пози- 
ци, и никамя силы неспособны выбить ихъ изъ нен. Единетвен- 
но, что можетъ съ нимъ случиться, это то, что общество обгонитъ 
ихъ. Тогда они изъ полезпыхъ членовъ его обращаются въ самыхъ 
вредныхъ, и съ твмъ же упорствомъ и несокрушимой энермей про- 
повфдують реакцію, какъ прежде проповфдывали движене впередъ. 
Но къ счастью, подобное несчастіе бываетъ съ этими людьми рёдко, 
и большею частю они не доживають до осуществленя евоихъ идеа: 
ловъ, подобно Берне, умершему въ 1837 г., т. е. за одинандцать 
лтъ до того времени, когда, казалось, начали осуществляться его 
ріа Чезчема. 

Не таковъ быль конецъ Гейне. Если судить съ отвлеченной точ- 
ки зрЪнія объ этомъ конц, то нельзя не сознаться, что Берне 
превосходно зналъ его характеръ и былъ влолнф правъ, ненавидя 
его Й уже сказалъ выше, что по временамъ, читая восторги Гейне 
передъ Наполеономъ, предчувствуешь, что онъ умретъ для всего 
живого. Хотя конечно, какъ я уже доказалъ, эти восторги понятны 
при взгляд на положеніе германскаго общества, но, зная также, на- 
сколько натура Гейне была художественна, нельзя не заподозрить, 
н имло ли увлеченіе императоромъ въ своемь основаши эту 060- 
бенность гейновскаго характера. Я не знаю почему, но только бур- 
жуазно-солдатекая хигура Наполеона вдохновляла даже поэтовь та- 
кихъ странъ, которыя къ Наполеону столько же относятся, сколько 
къ Батыю, и вдохновляла притомъ весьма выгодно для императора. 
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Изъ этого я закдючаю, что вфроятно поэты и художники находятъ 
въ этой Фигур$ нЪчто весьма поэтическое. Олћдовательно и Гейне, 
кром другпхъ причинъ, могъ увлекаться маленькимъ капраломъ съ 
токти зрЪнія чисто эстетической. Но уже это самое даетъ право 
подозрЪвать, что исходъ умственной двятельности Гейне весьма сом- 
нителенъ, потому что ни за одну художественную натуру нельзя 
поручиться, что она завтра же не утащитъ платка изъ чужого кар- 
мана, не сольется съ кругу, не продастся и вообще не сдЪлаеть 
какой нибудь капитальной мерзости. ТЪмъ болЪе нельзя поручиться, 
что художественная натура, воспфвшая нынче свободу, не пропоетъ 
завтра оду какому нибудь Меттернихчику. Во художники болће или 
мене Яковы Хамы; но приэтомъ я сибшу оговориться, что самого 
Якова Хама, который 


Воспввъ Гарибальди, 
Воспълъ и Франческо, 


я не считаю продажнымъ существомъ. На мой взгяядъ, такой ху- 
дожникъ, если и не препебрегаетъ презрфниымь металломъ, то вее 
таки дЪйствуеть не столько изъ разечета, сколько по вдохновеніо. 
Оно конечно, если къ тому же денегъ даютъ, то почему не взять. 
Но тбмь не менфе главную роль играеть художественность натуры, 
смотрящая на вещи,, не съ обыденной, а съ художественной точки 
зрьшя. Я уже не говорю о такихъ крупныхъ послдстыяхь худо: 
жественности характера, какъ дЪятельность Нерона или Ивана ГУ. 
Про это и говорить-то стопть только для объяспенія возможности 
подобиой дЪятельности. Въ обыкновенной же жизни въ благоустроен- 
ныхъ государствахъ такого шарокаго поприща для художественной 
натуры не представляется. Поэтому она проявляется въ различныхъ 
боле тБеныхъ рамкахъ. Одинъ напримфръ вздумаетъ, что ему душ- 
но здесь, что онъ въ аЪеъ хочетъ, а его не пускають, и что ему 
не чфмъ утолить порывы своей патуры, какъ только очищенной — 
пьетъ. Другой вздумаетъ, что онъ глава въ своемъ дом, и что 
патріархальпая семейная жизнь ныфетъ въ себф много художественнаго; 
поэтому жедаетъ наслаждаться ею, —наслаждается: бьетъ жену, дЪтей, 
прислугу. Третій вообразитъ, что его душа ищетъ любви и сочувствия 
и заведетъ по этому случаю трехъ содержанокъ, отказывая женћ и д®- 
тямъ въ необходимомъ. Художники же проявляють художествешость 
своей натуры тБмъ, что во всякое время готовы, «восифвъ Гарибаль- 
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ти, воспёть и Франческо». Кто поручится въ самомъ дфлф , что 
человЪкъ, увлекавшійея свободой, не въ практическом ея омысл%, 
а въ художественномъ, не увлечется черезъ п%сколько времени 1езу- 
итами, тоже разсматривая ихъ съ художественной точки зрънія? Мо- 
жетъ быть, и даже не можетъ быть, а навфрно, съ художественной 
стороны и іезупты также хороши, какъ и свобода. ВЪдь находились 
же художники, способные вдохновляться, наприм. Фридрихомъ Виль: 
гельмомъ, и изображать его, удовлетворяя всфмъ правиламъ ис- 
кусства. Изображенъ же, наприм. въ Петербург, князь Вутузовъ, и 
даже поза ему дана величественная. А кажется, на что мало пищи 
для вдохновенія представлялъ собою этоть полководецъ. А нашелся 
художникъ, вдохповившійся имъ, даже не однимъ имъ, а п Баркла- 
емъ де Толли въ придачу. Находить же г. Фетъ возможность вдох- 
новлятьея появленемъ жабы на дорог. Скажите, ради Бога, поче- 
му 1езуйты и муленьме Меттернахи могутъ служить менфе источникомъ 
вдохновешя, А если могутъ, то значить пельзя поручиться, что по. 
эть или художникь не увлекутся ими. За примфромъ далеко не- 
зачьуь ходить: великій нашъ художникъ Гоголь лредетавляетъ ра- 
зательное доказательство всего сказаннаго. Тоже было и еъ Гейне. 
Но мн могутъ возразить, что и Гейне, и Гоголь, прежде :чЪмъ до- 
шли до идіотизма, разетролли свой оргапизмъ, что у нихъ умствен- 
ному разелабленію предшествовало разслабленіе Физическое. На это 
я отвфчу, что самая художественность натуръ зависитъ отъ не- 
нормальности въ ихъ организащи. Поэтому я вижу только не- 
достатокъ · положительныхъ научныхь · свЪдепій и замфнеше ихъ 
отвлеченными бреднями, основанными на дуализм, — слова Пру- 
дона, въ которыхъ онъ говорить о Гейне, что онъ быль типомъ 
эгоиета и тордеца, и обезславилъ свои послфдея минуты» самымъ 
постыдныхь отступничествомъ. Онъ въ самыхъ ръзкихъ выраженіяхъ 
обвинлетъ его въ обращеніи къ іудаизму и іезуитамъ , хотя тутъ 
же замфчаетъ, что онъ былъ калћкой. Но нельзя не согласиться съ 
Прудономъ, когда онъ утверждаетъ, что отступничество Гейне сви- 
дЪтельствуетъ, что онъ никогда истинно никого не любиль, кром% 
самого себя, что ему никогда не были близки къ сердцу нужды об- 
щества и что во всемъ, что онъ говорилъ, видно только искане 
популярности. Во всемъ этомъ разсуждеши нельзя согласиться толь- 
ко съ послФдиимъ замфчашемъ. Дъйствительно, Гейне, хотя при 
конц жизни и не обладаль прежними умственными способностями, 
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но не былъ все-таки сумашедшимъ. Между тёмъ только помфшан- 
ный человкъ можеть прійдти къ убъжденіямъ діаметрально противо- 
положпымъ тому, что зпалъ въ зпоровомъ состоянш. Если наприм. 
здоровый человЪкъ убфжденъ, что земля обращается вокругъ солнца, 
то, только помфшавшиеь, можетъ онъ подумать противное. Если же 
уметвенныя способности его только угнетены Физическими страдан!- 
ями, то оп® могутъ оказаться значительно слабе прежняго, но 6о- 
вершенно извратиться не могутъ. Большой человфкъ не будеть въ 
состояній доказать, что земля обращается вокругъ солнца, а не на 
оборотъ, но самый Фактъ останется у него въ памяти, покуда мозгъ 
его не окажется совершенно неспособнымъ къ воспринятію, хране- 
нію и пропзведешю какихъ бы то ни было идей, другими словами, 
пока онъ не впадетъ въ бредъ и агонію. Олћдовательно, съ такого 
больного нечего требовать, чтобы онъ обладалъ прежней энергіей 
ума, и, если при этомъ онъ до такой степени неразвитъ, какъ 
наприм. Гоголь, то естественно онъ можетъ поддатьея доказатель- 
ствамъ, которыя бы прежде принялъ съ насмЪшкой. Теперь же онъ 
не находить въ своемъ истощенномь үм никакихъ доводовъ про- 
тивъ этихъ доказательетвъ. Онъ склоненъ къ страху, къ испугу, и 
поэтому желающимъ не представляется большого труда завладфть 
человћкомъ, котораго убъждепія и прежде основывались не на проч- 
ныхъ знаніяхъ, а на здравомъ смыслъ, покинувшемъ его въ болз- 
ни. 0 такомъ человък остается жалъть, но презирать #го или не- 
годовать на него незачто. Естественно, чтобы трупъ гнилъ, а 
больной терялъ здравый емыслъ. Но этого нельзя сказать о Гейне: 
Гейне былъ слишкомъ развитой человЪкъ, чтобы поддатьея равви- 
намъ и іезуитамъ, покуда мозгъ его быль цфлъ. Онъ точно также 
зналъ, что такое тудаизмъ и іегуиты, какъ и то, что земля обра- 
щается вокругъ солнца. Что онъ въ болъзпи поглуп$лЪ, это такъ 
и должно было быть. Но что онъ обратилея къ іезуитамъ, это по- 
казываетъ на другую причину, кром болфзни. Причину эту я по- 
казалъ выше и теперь повторю, что она заключается въ художе- 
ственности тейневской натуры. На этомъ же основаніи несправедливъ 
упрекъ Прудона въ томъ, что будто Гейне искалъ въ прежнихъ сво- 


*) Которымъ увлекся даже историкъ Т. Карлейль, обнаруживъ при этомъ 
замвчательную художественность натуры. 
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яніемъ какого нибудь мотива, воего вћроятнће болЁзни, онъ сталъ, 
тоже ради чистаго искусства, п®ть Моисея и Лойолу. Болфзнь бы- 
ла здћсь не болъе, кавъ причиной иетосредетвенной; иаприм. онъ не 
чувствовалъ въ себ прежней вилы для побіенія пошлости и злобы; 
Главной же причиной была художественность, потому что, хакъ я 
доказалъ, не было никакого повода къ тому, чтобы Гейне, какъ и 
веякій другой поэтъ и художникъ , не начать посл свободы петь 
іезуитовъ, тфыъ болфе, что туть не надо было никого ни осмъивать, 
ни восхвалять, а стоило только отрекаться 0тъ своей прошедшей 
дъятельности; всякая нехудожественная натура сочтеть посл%дее 
самымъ труднымъ п тяжелымъ дћломъ, на которое можеть ръшить- 
ся человъкъ. Но для художественнаго характера это очень легко, 
потому что эта прежняя дфятельность не имфла основаніл въ завфт- 
ныхъ уб%жденіяхъ, а состояла изъ ряда порывовъ воображешя. Сом- 
нваться въ этомъ ръшительно не возможно, имфя передъ глазами 
примръ цфлой халанги нашихъ поэтовъ 20-хъ, 30-хъ и 40 хъ го- 
довъ, переходившихь безъ всякой часто причины отъ восп%вавія 
одного предмета или идеи къ воспфваншо другихъ, совершенно про- 
тивоположныхь первымъ. 

Нехудожественная, р%зкая, односторонняя до фанатизма натура 
Берне не допускала ни малъйшаго отклоненія отъ принятаго однаж- 
ды направлена. Результатомъ этого было то, что, не смотря па пре» 
восходетво ума и таланта Гейне, онъ-никогда не пользовалея такой 
популярпостью, ни такимъ вліяніємъ, какь Берне. Толпы работни- 
ковъ сходились слушать р®чи Берне; въ Германія его сочииешя, не 
смотря на полицейскія мъры, распротранялись съ необыкновенной 
быстротой и въ огромномъ количеств». Имя его было зиаменемъ 
цфлой партіи, и.за нимъ неусыпно паблюдали агенты герланскихъ 
полицій. Правда, послЪ смерти его, это значеніє и эта и: вћстность 
быстро исчезли, а сочиненія Гейне имфютъ право на-беземерте. По- 
этому Гермашя можеть любить и уважать помять Берие, этого ге- 
роическаго бойца за ея свободу, и справедливо можетъ восхищаться 
горькой ировіей великаго поэта Гейне. Но для современииковъ Бер- 
не быль гораздо дороже. Его чувства были искренни и сваты, онъ 
быль готовъ жизныю и имуществомъ жертвовать за свои убЪъжденя, 
и ни неудачи, ни болфзни послёднихь лЪтъ жизни не могли доста- 
вить Филистерамъь торжества видфть заблудшую овцу возвращаю- 
щеюся въ ихъ стадо. Человёкъ, съ которымъ больше всето имёль 
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Берне общаго, быль Поль-Луи Курье. Подобно сочинешямъ поєлд- 
"няго, сочиненія Берне имфють до сихъ поръ глубок интересъ, не 
столько по остроушю и живости изложенія, сколько какъ матеріалъ 
для полнаго уразум%нія той бездонной пропасти лжи и насилія, въ 
которую со времени вёнекаго конгресса была повергнута Европа. 


В. Зайцевъ. 


БОЛЬНЕЧНЫЕ ОЧЕР. 
(Отрывки изъ ДНЕВНИКА. ОЧЕРКЪ ПЕРВЫЙ). 


Жизнь доктора—нехкрологъ его больныхъ. 


4 форизм5. 


Клиники пользуются у васъ особенной репутаціей передъ веъми 
общественными больницами, а тъмъ болће передъ лазаретами и го- 
спиталями. Народъ ученый, доктора лучшіе. Гдё же, стало быть, и 
леченів должно быть самое лучшее, какъ пе здфеь? Довъріе къ кли- 
ник, мы знаемъ, очень глубоко, очень велико, такъ что, во мнЪши 
мпогихъ, общественная обыкновенная больница въ еравненіи съ каи- 
Никой до такой степени мельчаетъ и отдаляется, что иной и сравни- 
вать не захочетъ. Мы знаемъ, многів смотрятъ на клинпку, хакъ на 
свявилище, гд прежде всего дълаютъ для больного все, что только 
можеть сдфлать наука и опытная, искусная практика. Тамъ про- 
Фессора, тамъ лучше просвъщенные медики, тамъ већ, каке толь- 
ко есть, препараты и медикаменты, тамъ высшее вниманіе къ 6бо- 
лёзни и паціепту, тамъ уходъ за больнымъ, уходъ, на кото- 
рый кто могъ бы пожаловаться? Клиника —одно это слово является 
для мпогихъ залогомъ душевнаго спокойствія, довфрчивости и столь 
великой надежды, что если уже въ клиникЪ не вылечили, значить 
и лечиться нечего. Идетъ человъкъ въ общественную больницу, и 
онъ прежде всего не имћетъ въ нее ни вфры, ни серьезной надеж- 
ды, а такъ себ: авось, де-скать, вылечатъ; друге в%дь идутъ 
же... Что же тамъ, не черти же въ самомъ дёлф, а все таке же 
люди... Оно, положимъ... хаберъ-супъ, шлепанцы-башмаки, док- 
тора... Страшно какъ-то дЪлается; идешь — точно куда-то на клад- 
бище... Башмаки эти, эти бёлые колпаки, эта мертвая, убійствен- 
ная регулярность во веемъ, уничтожающая самое понятіе о жизни, 

3% 
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кислые надзиратели, старыя, плюгавыя надзирательницы, клопы, 
алчныя крысы, мыши, торжественныя визитащи главнаго доктора, 
посфщеня попечителя, желтые халаты, эти вечере и обденные звон- 
ки, вфчно треплющіяся и воняющія швабры служителей, корзинки съ 
мертвецами, ванны съ грязью по поламъ — все это быстро нарисуется 
въ воображени человћка, рёшившагося идти въ больницу, —говоримъ: 
ръшившагося, —потому что доля колебавія предшествуютъ обыкно- 
венно послЪднему заключению, что идти необходимо. Иной б%днякъ 
идетъ точно по приговору... ТАБ драть его хоть и не станутъ, а 
напротивъ, дадуть и обувь, и бфлье, и пищу, и помфщеше, и 
услугу, и уходъ, и попечене, и т. д., но гд® за то онъ 
припужденъ будеть испытать мпогое, многое, что не разъ по- 
коробить душу даже при одномъ воспоминаніи; гдъ съ другой 
стороны вы никакъ не въ прав между прочимъ отрекаться и отъ 
смерти, потому что мало ли чего не случается... Одно заточеніе 
чего стоить, — одна неволя стоить тюрьмы. А снятіе съ васъ ва- 
шего я, — чего стоитъ это обезличевів, обращен!е васъ въ куклу, 
которою треплютъ, вертятъ и коверкаютъ, даже сломаютъ, какъ 
именно можно вертёть и коверкать только куклой. Если обругаютъ, 
оскорбятъ, раздражатъ—стерлите, помалкивайте, не замфчайте этого, 
потому что «такъ слБдуетъ»; тБ—въ. прав, а вы--не въ правё. 

Иное дфло клиника. ИзвЪстно каждому, что и тамъ тоже не Богъ 
знаеть что, по крайней мёр ть же башмаки, то же заключеніе; а 
между тфиъ, идя въ клинику, человъкъ не только не отћеняетея по- 
добнаго рода лредставлевіями, а напротивъ радъ, что есть мфето и его 
принимаютъ; онъ надфется найти здЪсь челов%ческій пріютъ. Главное 
же, въ немъ дЪйствуетъ сила въры въ помощь и исцфлен1е. Затфмъ, все 
остальное стушовывается, сглаживается, дълаетоя какъ бы сторон- 
нимъ, и потому оказывается маловліятельнымъ. Притомъ, было — 
и еще не такъ давно — время, когда имя профессора для многихъ 
значило все равно что божество. 

Мы очень рады, что имфемъ малевьгую возможность проникнуть 
въ этоть храмь и коснуться наполняющихъ его божковъ, Боль- 
ницы уже были расписаны, хотя правду сказать, существенваго 
толку оттого вышло немного: почитали, по обыкновению посудили, 
норядили, побранили, побжились, да тъмъ и дъло кончили. Но о 
клиникахъ пока еще не было говорено, и он до сихъ поръ оста- 
ютея тайниками, куда общественный судъ и глазъ, еще не про- 
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никали. Т%фиъ лучше, тёмъ стало быть свЪжће и, такъ сказать, 
дфветвенн®е, хотя вирочемь сказать надо и то, какъ говорится по 
пословиц: гусь и гагара, два сапога — пара; больница и клиника, 
клиника и больница, —на самомъ-то дл, это—двБ половины од- 
ного и того же лица... 

Избъгая риска повторить здФеь то, что высказывалось въ другихъ 
иъстахъ, я безъ дальнихъ суждевій обращаюсь прямо къ своей 
тетрадк®, въ которую когда-то были занесены нфкоторыя черты 
одной изъ клиникъ, и выберу оттуда кое-что болће занимательное, 
ноложительное и характеристическое. Записки эти были ведены на- 
задъ тому почти три года; но существуюний порядокъ въ томъ 
иЪстЪ, котораго коснутся мой описанія, и до сихъ поръ уцфлёлъ, 
развф произошла та разница, что стзны зданія отъ времени еще 
боле почернфли и оно глядить угрюмымъ; тоть же профессоръ 
хирургическаго отдёленя — старый, высокій, высохшй, немного 
сгорбленный, — онъ тоже постарълъ на три года противъ преж- 
няго, тоть же Фельдшеръ, даже тъ же и служителя, т же ха- 
латы, тБ же кровати, тБ же порядки, — все тБ же правила госте- 
примства, леченія и препровожденія а4 ра/теѕ. Короче: 


Ничто не ново надъ Невою... 


91 января 186...года. 


Забольль я и попросилъ свести меня въ клинику. Я прхаль 
въ 81, утра. 

Туть прежде всего надо вамъ замфтить, въ клинику не сразу 
можно попасть; большая часть приходящихъ порядочно побхуждаетъ, 
прежде чёмъ попадетъ. ДЪло въ томъ, что общей премной комнаты 
нфтъ, и дежурнаго доктора при клиникъ не бываетъ. Относитель- 
но пріема, порядки водятся такого рода: каждое отд%леніе клиники, 
терапевтическое, хирургическое и т. д., поручается одному извћст- 
ному профессору, спещіалисту; прохессоръ при порученномъ ему 
отд%леніи клиники имћетъ свой кабинетъ, который съ тъмъ вмъет% 
есть и пріемная комната для больныхъ. А потому, сколько отдъленій, 
столько и пріемныхъ. Читатель подумаетъ, что это гораздо лучше, скорће 
можно попасть; а вотъ въ томъ-то и штука, что нётъ. Надо пом- 
нить, что каждый проФессоръ — спеціалиестъ и принимаетъ къ себ® 
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только болфзни, соотвътетвенныя его спешіальности. Такимъ образомъ, 
если вы попадаете не къ тому профессору, къ спеціальности кото- 
раго относится ваша болёзиь, то должны буцете, отойдя отсюда, 
искать иного кабинета и профессора; а это не такъ близко одно 
отъ другого: вамъ придется въ этихъ путешествіяхъ переходить цћ- 
лые коридоры, длинные и узкіе, вонючіе и довольно холодноватые. 
Хорошо, если вы наткнетесь на студента и обратитесь къ нему съ 
распросамп; онъ вамъ можеть указать или даже, если имфетъ вре- 
мя и расположеніе, довести до самого кабинета, въ который сл%. 
дуетъ обратиться. А если и студенть вамъ не попадется — да вамъ 
и спросить будетъ некого, вы будете ходить изъ коридора въ ко- 
ридоръ — и только; тутъ дверь, тамъ дверь и безконечный рядъ 
дверей съ номерками надъ входомъ: въ какія хотите, туда и вхо- 
дите, но все это опять не принесетъ большой пользы, потому что 
тамъ можете найдти только слоняющихея больныхъ, такъ какъ это 
ихъ камеры, а не самого доктора. Спросить бы фельдшера, да онъ 
здфеь полагается одинъ на цёлое спеціальнов отдёлеше, т. е. па: 
лать на девять, на десять, а потому и его увидать тоже не легко. 
Попадется на глаза служитель, который однако, надо вамъ сказать, 
и говорить не станетъ; вы его спрашиваете, а онъ проходить мол- 
ча, даже и Физономи не обернетъ, или же удружить отвфтомъ въ 
род® того: «ступайте сейчасъ вотъ такъ прямо, а потомъ поверните 
налво, а тамъ направо, а тамъ опять налъво, а туть придеть 
дверь—вы въ нее не ходите все идите такъ дальше, все прямо, — 
тамъ кого нибудь спросите, вамъ и покажутъ...» Разумется, если 
сунете ему малу-толику, раздобрится——доведетъ куда нибудь. И то, 
что же оъ можеть показать? Болфзней не понимаетъ, а потому и 
на искомаго профессора показать едва ли можетъ; онъ можеть только 
сказать, Что кабинеть такого-то профессора тамъ-то, а такого-то 
тамъ-то, а вы и прогуливайтесь по этимъ кабинетамъ изъ одного 
конца коридора въ другой. И очень естественно, что иному посту- 
пающему придется пропутешествовать такимъ образомъ съ полчаса, 
особенно если, какъ на зло, не попадается ни одного студента. При- 
томъ же и самые студенты далеко не всё толковые люди. — Обык- 
новенно спрашивають приходящаго: къ какому ошъ желаетъ посту: 
пить профессору, — какъ будто каждый приходящий, особенно изъ 
людей несвъдущихъ, можеть знать, какіе именно и по какимъ 
болфзнямъ существуютъ тамъ профессора. Придеть мужикъ: знаетъ 
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онъ много вашихъ профессоровъ? Ну, и путешествуй на здо- 
ровье, "какъ въ незнакомомь л%су. Хорошо еще, если больному 
не въ особенную тягость совершать подобпаго рода путешествия; ‘а 
вели онъ тяжело болёнъ, если для него каждое движене болёзненно 
до музительнаго состояня: тогда каково? Признаемся, мы видали 
примёры и не разъ, иначе разумзется не стали бы и говорить. И. 
надо сказать, до сихъ поръ еще помнится и помнится очень живо, 
какъ таскали одного мальчика простого сословія, пораженнаго силь- 
нйшимъ ревматизмомъ въ ногахъ, такъ что самъ опъ даже стоять 
не могъ и его водили двое приведшихъ. Омотръть было боль: 
но. Плачетъ, ‘еле ноги волочитъ, на! лиц делаются судорожныя 
конвульсіи, а его, нисколько не ствснянеь, волочатъ изъ одной па- 
латы въ другую, —только тутъ командовали уже сами доктора. Стало 
быть, д%ло еще лучше говорить въ пользу этихъ благод%телей че- 
ловћческаго рода. Приведуть въ одну палату, — докторъ говорить: 
зачёмъ сюда привели? ведите туда-то; къ. такому-то. Туда приведутъ, 
тамъ та же исторія: ведите къ такому-то; тамъ опять повторяется 
тоже самое. Доводили наконецъ до того, ато обратно препро. 
водили къ шервому доктору, а тотъ опять куда-то отослалъ, = 
и наконецъ, больной обращенъ быль въ третій. разъ въ одно и то 
же уВсто. Такимъ образомъ пришлось блуждать по већмъ этимъ 
мытарствамъ боле получаса. А в%дь двло-то могло бы быть гораздо 
проще: им®й каждый изъ этихъ господь понятіе о боафзненномъ по- 
ложеніи человћка, ‘другими словами, пмъй смыслъ человъческій, а 
не казенный. ВЪдь, посмотришь, лица эти сами по себъ ни чуть 
не варвары, совефмъ не жестокосерды, напротивъ мног1е изъ нихъ 
прекрасные люди, но ради исполненя долга, понимаемаго въ оФи- 
піальномъ смысл», превращаются въ автоматовъ,  поварачиваемыхь 
посторонней силой. Имъ представляется, что они дћлаютъ такъ, какъ 
слфдуетъ, что они исполняютъ свой долгъ, а того ғи не подозр$- 
вають, что всякій долгъ, при своей внфшней Форм, долженъ руко- 
водотвоваться главнымъ образомъ смысломъ, что исполнять надо 
не Форму, а дело; главная Форма котораго, есть смыслъ человъче- 
скій, простой, безъ рака, безъ мундира. Такимъ образомъ госпо: 
да эти — прекрасные у себя дома, неръдко являются какими-то пуга- 
лами —въ ‘другомъ мет , гд боле всего требовалась бы челов$ч- 
` ности, а также и ума. 

Мы упомянули объ отсутетвіи дежурныхъ докторовъ. бобственно 


50 РУССКОЕ 61080. 


говоря, врачь дежурный полагается при каждомъ ‘отдёлени клиники, 
Это обыкповенно ординаторы при клиникахь, воторыхъ полагается; 
навримъръ въ хирургическомъ отдвленіи, два на вее отд%леніе, то 
веть, на девять или на десять палатъ. Они дежурять поочередно: 
сутки — одинъ, а другіе сутки — другой. Но вфдь это только такъ 
говорится. Поутру, часовъ въ 8 или въ 9, придетъ ординаторњ, 
облетаеть больныхь на живую руку, и всему длу конецъ; 
разв иногда, что впрочемъ бываетъ чрезвычайно ръдко, еще ве- 
черкомъ заглянетъ въ одну палату, въ другую. Это случится разъ 
въ недлю, а то и въ двё. Вотъ вамъ и дежурный. Дежуритъ овъ 
У себя дома на кровати или на диванф, наслаждаясь благими зем- 
ными и разными чувствіями, а до клиники ему дёла столько же, 
сколько мужику до барщины, куда онъ явится, отзвониль да и съ 
колокольни долой. Правда, есть тутъ дежурный при госпиталь, при 
которомъ состоить клиника. Но спросимъ, какое можетъ имфть дёй- 
ствительное значене этотъ пагіџѕ тейісиѕ, когда онъ одинъ ко- 
мандируется на два отдфленя громаднъйшаго военнаго госпиталя и 
затвиь тутъ же на цфлую клинику? Мы говоримъ положительно, 
что это тоже одна только Форма, а не дъло, тъмъ боле, что вообще 
дежурный госпиталя въ дъйетвительноети почти совершенно не от- 
носится къ клиникъ, которая притомъ же и отетортъ отъ дежурной 
комнаты чрезвычайно далеко, именно, на цфломъ протяженіи воего 
госпиталя. Стало быть, если бы явился ревизоръ и «просилъ бы де 
журнаго врача, то онъ —= есть; а если бы полросилъ къ себф его 
изъ клиники одинъ больной, и два, ‘и три, то дежурный этотъ пред- 
сталь бы только воображению больного, въ вид математическаго 
маятника, имфющаго свои законы и «уществующаго на бумаг въ 
Физик и на чертежъ, и несуществующаго въ природв. Въ клиник® 
больные и понятія не имфютъ, что такое дежурный докторъ; тоесть, 
ови знаютъ, что дежурный врачъ долженъ бы ‘существовать, но они 
никогда его не видятъ, а потому и аттрибутовъ его не знають, 
какіє бы дежурный должен имфть, и ‘онъ существуетъ въ ихъ пред- 
ставлені, дёйетвительно, какъ нЪкій мифъ, или жакъ математи- 
ческая Фигура, существующая только въ своемъ отвлеченномъ зна- 
ченіи. 

Но вы представьте, что въдь это не гдъ нибудь, ‘а въ жлипикћъ, въ 
клиник%, гд принимаются съ болЬзнямитолько« интересными» ‚съ болфз~ 
нямий въ самомъ дълФ чрезвычайно важными, веліїдствіе ‘чего не каждый 
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больной можеть туда и поступить. Такимъ образомъ, важнъйшее 
медицинское учреждене— клиника, на дфлф, отъ утра до другого ут- 
ра остается чВмъ-то въ родё глухой крапивы, которая никому не нуж- 
на и никому до нея нфтъ д®ла. Это своего рода канцелярія, депар- 
таментъ, куда въ условное время собираются извЪстнаго рода чинов- 
ники, и разематриваютъ человБка, какъ вновь поступившее дёло 
или отношене. А больной лежи себЪ и чувствуй, какъ хорошо 
быть въ нфкоторомъ смысл канцелярскимъ отношенемъ. На Фа- 
брикф, на любомъ сахарномъ, мылаворенномъ или иномъ завод%, 
внимания, присмотра и дъловой работы бываеть несравненно больше 
и на дЬло смотрится гораздо серьезнфе, чФфмъ на этой врачебной 
фабрик®, тд человЪка принимаютъ точно старую резиновую галошу 
въ починку, да и того еще нътъ... #ивъ человфкъ остался или 
ёго улечили на тоть свфть, выздоровфлъ онъ или его зарЪзали— 
это штука неновая и никого особенно не вотръвожитъ, какъ дёле 
обыкновенное. Уладилось дфло съ больнымъ хорошо — ничего, лад- 
во; случилось наоборотъ — тоже ничего. Словомъ, жизнь и 
смерть человЪка, кажется, понятія безразличныя и не составляютъ су- 
щественной важности; сущность же дла заключается, чтобы отданная 
въ починку или въ передфлку вещь не лежала такъ, а чинилось бы 
недрем®нно. И она чинится согласно указаніямъ науки и мъстной о®фи- 
ци, чтобы только не попасть ни въ опалу, ни подъ судъ, а напро- 
тивъ добиться нЪкоего благоденствія и благополущя... 0бъ этомъ виро- 
чемъ я надБюсь поговорить посл. Теперь же долженъ показать, что ра- 
ди такого характера дЪлъ и порядка, приходящий и желающий поступить 
въ клинику, ви о какомъ дежурномъ не мечтай, а потому —здъшній 
и ты или пріъзжій, больной ты очень или больной чрезвы- 
чайно — напередъ долженъ знать время, когда прийти въ ЕЛИ- 
нику, чтобы быть освидтелһетвованнымъ и привятымъ въ вее. 
Если напримъръ вздумалось заболъть теб, положимъ хоть за- 
цержаніемь мочи, въ воскресенье или въ праздникъ, или пришлось 
сломать 606% гда нибудь ногу среди дня, ночью или къ вечеру, 
такъ, знай, что за неевоевременвость болни напрасно сталъ бы ты 
взывать о пособіи: ты имфешь право заболъвать подобнымъ образомъ 
только въ иввъстные дни, үтромъ, нотому что въ клинику можно 
приходить и поступать только утромъ и то только въ извфетные дни, 
именно когда, прохессоръ бываеть тамъ. А явившись въ праздникъ, 
ты еще предварительно походи · по коридорамъ, да разузнай, хоть 
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отъ сторожа, къ какому именно профессору слъдуетъ обратиться и 
гдф его кабинетъ. 

Итакъ первый блинъ да комомъ; на пе’вой ступени въ клинику 
мы принуждены маленько умфрить свои восторги: не все то золото, 
что блеститъ, не вое то хорошо, что представляется почтепнымъ ‘и 
отличнымъ, хогя бы это личное представлеше было даже отражеві- 
емъ такого же представлешя и Я то есть, въ смысль «обще 
ственнаго мня». 


Я привезепъ быль въ клинику однимъ изъ студентовъ, и потому 
отъ описанныхь путешествй, благодаря моему товарищу, быль изба- 
вленъ, — не ‘го-что какъ прежде, когда пришлось прЁвхать од- 
ному и когда, нечего дфлать, дфйствительно пробуждалъ по меньшей 
м$р$ съ полчаса, и вдобавокъ напраено, потому что въ тотъ депь былъ 
праздиикъ (6-го декабря), въ клиникъ никого не было, и я, посл% 
тщетпыхъ странствовавій при 27 градусномъ мороз, долженъ быль 
обратиться восвояси, достигнувъ черезъ эту прогулку одного резуль- 
тата—еще большаго раздраженія болзпи. 

Привезшій меня студенть показалъ кабинетъ прохессора— хирурга. 
Вабинеть состоялъ изъ довольно чистой и просторной комнаты, хо- 
рошо меблировапъ, обклеенъ хорошими шпалерами и вообще пред» 
ставлялъ видъ порядочной залы, далеко непохожей на обыкновенные 
«премные покои» больницъ общественныхъ. 

Профессора въ кабинет не было, онъ производиль операцію въ 
хирургическомъ тватр®. Хирургическій театръ находится по сосфдетву 
съ кабинетомъ, отдфляясь отъ послфдняго тремя комнатами, камера- 
ми больныхъ. Врикъ оперируемой женщины, долетая сюда, произво- 
диль болБзненпыя ощущенія; онъ быль пронзителенъ и заставлялъ 
то прислушиваться къ нему до самого тонкаго подслушиванія, то 
просто хотЁлось заткнуть уши, чобы совефмъ не слыхать. 

Такъ провелъ я времени до 11-ти часовъ, въ наслажденіи утрен- 
нимъ концертомъ хирургическаго театра, въ которомъ чистый и звуч- 
ный сопрано оперируемой женщины то доходилъ въ верхнихъ но- 
тахъ до безумнаго взвизгиванія и продолжительнаго визга, то ела- 
далъ въ контральто и лился всею полнотою мученическаго страдавія. 
У больной, какъ я узналъ посл, выр%зывали ракъ въ весьма чув- 
ствительной, сокровенной чаети тла. Около 11-ти часовъ вошелъ 
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въ кабинетъ молодой докторъ, младший ординаторъ по хирургическо- 
му отдфленю, Вертихвостовъ, досродушная и глупенькая Физіономія, 
со: шпагой на боху и съ кръпомъ на рук®, какъ слБдуеть таковому 
экземпляру. Онъ предложилъ мн два-три вопроса, щебеча и вертясь, 
какъ сорока на трубћъ, и тотзасъ же опять вышелъ, прося подождать 
самого профессора, пока кончится операція. 

По окончаніи операщи, слишкомъ въ двфнадцать часовъ, вошелъ 
другой докторъ, старшій ординаторъ, Кукельванскій, съ длинными, въ 
род зимнихъ сосулекъ, усами а Іа еһіпоіѕ. Оиъ спросилъ меня о 
болЪзни, спросилъ еще что-то, осмотр®лъ на живую ногу и тоже вы- 
шелъ, прося подождать профессора. 

Наконецъ я увидлъ «самого профессора», генерала отъ медици- 
ны и хирургіи—-Мостодонтова. 

Мостодонтовъ діагноестировалъ болзнь съ такимъ безотрасмемъ, ка- 
кое ръдко можно встрътить, такъ что во время этого изелъдованія, 
вмБсто того чтобы остановить вниманієе на себ самомъ, я съ пол- 
нымъ  дюбопытетвомъ смотрёлъ на безстрастнаго хирурга, хакъ 
на могильщика Шекспира, —по крайней мър% онъ папоминалъ собою эту 
сцену, занисключеніемъ таинственности и лаконическаго мистицизма. 
Внрочемъ, что я говорю: таинственность и мистицизыъ есть и тутъ, да 
еще на первомъ планћ, только не того свойства, но свойства технико- 
медицинскаго, — вмЪето наприм%ръ того, чтобы назвать воду водою, 
въ силу учено’- н5мецо - латинско -:медицинской кабалистики, онъ 30- 
ветъ ее адул @151Шаќа; вусто того, чтобы тряпку попросту назвать 
тряпкой, зоветь ее компрегсомъ, и Т. Д. 

По изелфдоваши боязни, едали меня на руки служивому лицу. 
Этоть, введя въ палату, предоставиль свободную кровать, въ 
ряду съ четырьмя другими, на которыхъ лежали больные. Туть ме- 
ня раздъли и облачили въ казенную, больничную одежду. 

Для разищенія больныхъ существуеть здЪеь два отд®ленія: 
офицерсков или благородное, и солдатекое или простое. По недостат- 
ку свободныхь мёеть въ офицерскомъ отдфлени, меня поместили 
временно въ отдвлеше солдатское. 


27 


33 января. 


Худо провелъ я первую ночь. ‘Все какъ-то ново, новыя лица, 
новыя стВны, обетановка, порядокъ — все это бросается въ глаза; 
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человћкъ — уже такъ бываетъ почти съ каждымъ — почему-то не- 
вольно осматривается, выглядываетъ и вообще получается множество 
мелкихъ новыхъ ощущенй, въ общей сложности дъйствующихъ до- 
вольно вліятельно. Говорятъ, на новосельи худо спится. Это есте» 
ственно. Но тутъ была и другая причина, почему мнф такъ худо 
пришлось провести эту ночь: поневол не заснешь, когда дадутъ 
такую подвижническую постель, какъ сегодня — на сбитомъ с0- 
ломенномъ тюфяк, съ толстою суровою простыней и жосткимъ 
одБяломъ изъ сфраго, обыкповеннаго солдатскаго сукна; что идетъ 
на шинели. Больше веего досталось шеф отъ хүдого положенія го- 
довы, — мочи нтъ, какъ наболёла. А туть по сторонамъ стонъ, 
храпёнье, скрип®ніе зубовъ; а туть какаа - то, тоже точно боль- 
ная, лампа съ рыженькимъ огонькомъ и вонючимъ, ®дкимъ ма- 
сдомъ, наводитъ тусклый, матовый евътъ. Б%дный служитель, ка- 
лачикомъ свернувшись на голомъ, холодномъ полу, опить, какъ нее 
вольникъ. Вся эта монотонпоеть чрезвычайно походитъ на какое-то 
теплое 00 сводами кладбище, гд вов Фигуры и лица — точно 
ТВни. 

Комната не представляла ничего особеннаго; она была просторна; 
маленько грязновата, и хоть суха, тепла, свътла, но тБиъ не ме- 
нфе походила на свЪтлый, просторный сарай. Въ ней двое дверей: 
одна дверь — въ прооессорсый кабинетъ, другая — въ коридоръ. 

06 каждый разъ, какъ отворятъ, издаютъ отвратительный ревъ, 
какъ неподмазанныя колеса или деревенскія ворота, отворяющіяся 
вЪчно съ музыкой. Оконъ—три; два на улицу и одно въ противо- 
положной стён® въ коридоръ. Форточка одна, въ окн на улицу. 
Безопасныхъ со стороны вЪтра вентуляторовъ не полагается. 

Кровати помфщаются такъ євободно, что въ другихь обществен- 
ныхъ больницахъ на такую палату непремфнно натискали бы ихъ 
штукъ десять; здВеь же всего пять. 

БЪлье отпускается солдатское: рубаха толстая, еще толще панта- 
шоны и что-то въ родф носкавъ на ноги изъ самого толстаго, су* 
роваго холста буросиневатаго, свинцоваго цвћта. Колпаковъ и ко- 
сыпокъ нфть; должность носового платка понеобходимости должны 
отправлять кулакъ и халатъ. Полотенце изъ того же суроваго холста 
въ длину имфеть около трехъ четвертей аршина, а въ ширину вер- 
щковъ шесть-семь. 0 постеляхь я уже упомянуть: тюсяки или 
матрацы начинены соломой и жостки, точно выбитая ложбина шос- 
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сейной дороги... Халаты отпускаются изъ толстаго, сфраго сукна; 
съ внутренней стороны до пояса подбиты холетинной дерюгой; во- 
ротникъ стоячій, какъ у мундира, и такой же жосткій; полы, запа- 
хиваясь одна за другую на одинъ или вершка на полтора, застегивают- 
ся на три суконныхъ пуговицы и, спускаясь внизъ, расходятся со- 
вершенно, такъ что ноги при ходьбъ остаются непокрытыми и чрезъ 
то часто бываютъ подвержены риску простуды. 

Между каждыми двумя кроватями стоить опрятный, дубовый сто- 
ликъ съ точеными ножками и двумя ящиками, отдЪльно назвачен- 
ными для каждаго больного. За тъмъ, между каждыми двумя кро- 
ватями подостланы нещегольске, но теплые, соотвЪтетвующіе потре- 
бности коврики —небольшіе куски еъраго, русскаго сукпа порядоч- 
ной толщины, длины и ширины; такъ что больной, вставая съ по- 
стели, не рискуетъ ступить необутою ногою на голый, холодный 
полъ, какъ это бываетъ въ другихъ больницахъ, и получить про- 
студу. Больному, само собою разумФетея, нътъ дЬла до щегольства; 
онъ приходить лечиться, а не щеголять: ногћ тепло, воть и прекраено, 

На столикахъ не видится оФиціальнаго «порядка». Все просто, есте- 
ственно, непринужденно; стоить кружка съ холодной водой, стклянка 
съ лекарствомъ —вотъ и все тутъ, если прибавимъ — у кого лежить 
книга, булка, у кого зеркальце, хуражка и т. д. Больнымъ вообще здъсь 
весьма во многомъ предоставлена несравненно большая свобода передъ 
другими общественными больницами. Нтъ ни надзирателей, ни надзира- 
тельницъ — предметъ исключительной-нетерпимости больныхъ. Больной 
свободно можетъ встать и лечь, когда и какъ ему угодно, тдЪ уго- 
дно посидфть, пройтись куда вздумается и т. д.; тогда какъ въ дру- 
гихъ больницахъ, сколько знаемъ, больной поставленъ въ какое то 
отчасти смфшное, отчасти жалкое положеніе, что даже по коридору 
пройтись на всегда ему позволяютея — не потому конечно, чтобы то- 
го требовало правило леченія, а «порядокъ». 

Посфтители, также не въ примёръ другимъ больницамъ, допу- 
скаются къ больнымъ ежедневно, во всякое время съ утра до позд: 
няго вечера. Больные конечно не только не претендуетъ, а на- 
противъ рады чрезвычайно, такъ какъ одно появленіе каждаго нова- 
го лица производить здъеь нкоторымъ образомъ отраду. Однообра- 
зів, скука, смертельная скука, —разумћется, посфщеше посторопняго 
при такомъ положенш для больного должно быть пріятно. — Однако 
пынБ, говорятъ, порядки эти изм%нились, и къ больнымъ стали 
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впускать пос®тителей только въ известные дни_и часы. Больной 
опять остается чмъ-то похожимъ на арестанта. 

Говоря о комнат, я забылъ упомянуть о топлени ‘печей. Печки 
топятся два раза, когда бываетъ холодно, —утромъ и вечеромъ. Но 
ДЪло не въ томъ, сколько разъ онъ топятся. Печки имћютъ затопъ 
изъ комнаты, а не изъ каридора; потому и дрова носятся прямо въ 
палату. А такъ какъ зимой дрова бываютъ въ енёгу или обледе- 
нЪвшими и вообще промерзлыми или сырыми, то, когда вносятъ ихъ 
въ комнату, они сначала значительно охлаждаютъ температуру вну- 
тренняго воздуха, такъ что при ихъ приносъ дЪлаетоя холодно; а 
потомъ, когда обогръютея, производять испареніе и сырость. При- 
этомъ и самые служители съ своей стороны оказываютъ услугу: 
каждый разъ принесенную вязанку такъ грохнеть на полъ, что не 
только спящій больной, но, кажется, мертвый векочилъ бы. 

Коридоры устроены худо. Одну сторону составляетъ общая стфна 
больныхъ покоевъ, и другую— сплошная рама съ мелкимъ перепле- 
томъ, выходящая наружу, на дворъ. Холодъ отъ того проходить 
всюду; кориторъ, сколько ни топятъ, остается холоднымъ. Къ этому 
еще двери во дворъ увеличиваютъ худое состояне коридора: лишь 
только проходящіе отворятъ, внфший, холодный воздухъ вливаетея 
въ него, мгновенно принимая видъ густого пара, и холодить силь: 
но; а главное, если въ это время идетъ больной, то онъ сразу 
обхватывается холодомъ и естественно рискуетъ здоровьзмъ. Түтъ 
между прочимъ особенную заслугу по части простуды приносятъ и 
этоть скверный коридоръ, и узкополый халатъ, и отсутствіе ко. 
сынки на шеф, а на голов» — колпака. ‘Коридоръ на одпомъ конц 
не имфеть двери, но соединяется съ швейцарской, а оттуда с”. вы- 
ходомъ наружу; двери же выхода или совсТыъ бываютъ отворены 
или постоянно отворяются студентами, посфтителями и другими лица 
ми; потому недостатка нфтъ и въ сквозномъ вфтрф. Ќонечно больно- 
му совефмъ не следовало бы выходить, —но онъ гд нибудь долженъ же 
проходить въ отхожее мћсто; а другого хода нћтъ, кромъ коридо- 
ра. Да и просто отъ скуки другому хотълось бы выдти погулять; а 
иному нужно пройти къ кому нибудь знакомому въ другую палату, — 
опять черезъ коридоръ; а иногда изъ палаты гонитъ вонь, спертой 
гнилой воздухъ. Тутъ же наконець носятъ операщюнпыхь больныхъ 
въ хирургическИ театръ и обратно. Чего мудренаго въ самомъ дълђ, 
какъ многе жалуются, что коридоръ служить иногда источникомъ 
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весьма неблагопріятныхъ результатовъ: нфкоторые во время перено- 
ски, лишенные присмотра и предосторожностей, были простужены и 
получали ражу. Это тмъ вфроятнфе, что переноска операціоннаго 
больного поручается солдатамъ-—слүжителямъ, за которыми, по не- 
им%нію времени, не всегда смотрить даже Фельдшеръ, не говоря 0 
докторЪ, а тмъ боле о самомъ хирургЬ-проФессоръ. Прим$ры были 
на глазахъ: появлене у больного рожи, въ той части, тдё произве- 
дена была операція, иногда совпадало съ временъ его переноски; 
такъ наприм%ръ, было съ однимъ капитаномъ, у котораго на дру- 
гой же день, посл перенесенія черезъ коридоръ изъ одной палаты 
въ другую, появилась рожа, и потомъ гангрена, а. потомъ не за- 
мдлила и самая смерть. А сколько совершенно незамвтно под: 
вергаются простудЪ господа, проходящие куреъ меркуря, такъ и го- 
ворить нечего... Гг. доктора настолько ‘любезны, что не каждаго 
предупреждаютъ, или же предупреждаютъ тогда, когда больной уже 
назинаетъ жаловаться на ломъ въ костяхъ —въ ногахъ или въ ру- 
кахъ, преимущественно въ ногахъ, такъ какъ ноги отъ ускополаго 
халата всего боле бываютъ подвержены простуд%. 

— Ты не выходилъ ли въ коридоръ? спрашиваетъ ординаторъ. 

— Какъ же, батюшка, —быть, выходилъ .. отвћчаетъ больной. 

— Ну, такъ дуракъ же ты, когда выходиль, —ты простудилея. 

Дфлать нечего. Приходится бъдняку еще и въ дуракахъ остаться, 

Еще одна, поелфдняя заслуга коридора, это — шумъ и шарканье 
въ немъ, особенно утромъ, когда“ студенты ходятъ за профессо- 
ромъ или одни сами по себъ. Такъ что въ одно время ухо больного 
терпитъ отъ прогудокъ по коридору ученыхъ людей, въ другое отъ 
крика служителей, въ третье отъ шалостей учениковъ Фельдшерской 
школы; раёчитывать же на полную тишину и спокойств!е было бы 
напраспо, кром® самой глухой полуночи. 

Служители ве безъ исключенія солдаты. Касательно обращенія съ 
больными надо однако замфтить, ни въ какой другой больнице не 
приходилось видфть такую на видъ.усердную прислугу, какъ здесь, 
хотя выше я и оговорилея совершенно наоборотъ. Дло объясняется 
очень просто: школять хорошо. Не смотря на старость, и лы- 
сину во вою. голову, случалось, чешущівся кулаки какого ни- 
будь бойца разгуливались насчетъ Физіономій этихъ несчастныхъ. 
Оттого здесь служитель рЪшительно безгласпое существо и чрез- 
вычайно жалкое; переносить все съ тупымъ равнодушіемъ, выпол- 
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няетъ съ безсознательнымъ рабствомъ. Иногда даже бЪжитъ, не 
раслышавъ или не понявъ, зачфиъ посланъ, и вмъсто напримћръ 
«Пантеона», за которымъ посланъ, просить «порщона», воображая, 
что его послали за порщею хлЪба или другой съфдомой вещи; вмъето 
сигаръ, изъ лавки приносить сиға и т. д. 

Вчера мн во весь день не дали Феть, казепная порція будетъ 
отпущена сегодня въ 12 часовъ, т. в. черезъ 28 часовъ по прибытіи въ 
клинику. Фожась спать, я попробовалъ воды-—воняетъ.,. Это изъ рукъ 
вонъ скверно; лечебница стоить на берегу великолфиной ръки съ 
овъжею и лучшею водою въ городъ. Нътъ никакого сомнћнія, посу- 
ду содержатъ неопрятно: обыкновеная исторйя— грязь и небрежность. 

Ночь опять проведена неспокойно. Н%тъ, какъ ни ФилосоФствуй, 
а соломенная, сбитая постель ‘имфеть свою Философию... Ќакъ ни 
мечтай о примирени, а бокамъ-то больно, такъ больно — будто 
сжетъ... Такого наказанія не вышести бы долгое время. Каково же 
теперь тЪмъ больнымъ, которые принуждены пробавляться такими 
постелями цфлые м$еяцы? Рядомъ со мной лежитъ мальчикъ лфтъ 
14, съ опухшею ногой. Ему было сдфлана операція, — дожи- 
дается вторичной; во все время, воть уже другой мфсяцъ, вее 
лежитъ: каково-то ему приходится эта постель? Вакъ онъ сто- 
налъ об эти ночи... Почти въ такомъ же положени находатся еще 
двое, также не ветаютъ съ постели и ужасно жалуются: у одного 
вея спина едёлалась красною и у другого въ значительномъ ко- 
личеств8 выпустили багровыя пятна. Оба лежать съ рһітоѕіѕ (соп- 
сепа). Немудрено при такихъ постеляхъ долежаться до проле- 
жней. 

Проеснуться веъмъ намъ пришлось очень рано, около 4 часовъ. 
Сначала служитель, надъвъ сапожищи, топалъ въ нихъ, какъ настоя: 
щая лошадь. Потомъ притащилъ вязалку дровъ — шарарахнулъ ее 
на полъ; а тутъ нЪтъ-нфтъ да заголоситъ на своихъ пріятелей, слу- 
жителей другихъ номеровъ. А тамъ началась топка печи, уборка па’ 
латы. А туть п®вучій ревъ двери, — мочи нЪтъ какъ вое это до- 
саждаетъ, тмъ боле дфло-то производитоя утромъ, когда сильно 
раздражаетъ нервы даже малёйшй шорохъ. 

Воздухъ ощущался тяжелый, гнилой, пронзительный. Отдушниковъ 
нётъ, а форточку открыть нельзя —ветеръ хлынеть. 

Всего же тягостнфе было настоящее утро, т. е. часовъ около 6. 
Нашъ пермякъ (служитель) куда-то вышель въ это время вдругъ 
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растворяется дверь, раздается переполошный голосъ: «служитель»! и 
дверь снова затворяетоя. Больные вотрепенулись: что такое? Прохо- 
дить еще минута-—повторяется та же загадочная, глупая исторія; на- 
конецъ, и въ третій разъ. Нъкоторыє больные даже испугались: 
ужъ не пожаръ ли? думали. Д%ло однако разъяснилось скоро. Вб%- 
гаеть служитель чужого номера, растворилъ одну половину двери, 
потомь настежь раствориль окно въ коридоръ; за тімъ`— 
важно, въ род® театральнаго герцога, входить молодой человЪкъ 
въ докторскомъ костюм, за нимъ главный докторъ госпиталя, высо- 
каго росса, стройнаго сложешя и съ величественными, китайскими 
усами, а за ними, войдя, остановился у двери тоже высокаго роста 
офицеръ въ пальто, въ каскъ и при саблф, и наконецъ тутъ 
же больничный по операціонному отдёлешю Фельдшеръ. Это былъ 
ревизоръ, командированный отъ какой-то комисом. По случаю ра- 
створа двери и окна становилось холодно невыносимо. Ревизоръ, 
однако не замвтилъ этой штуки... Одинъ изъ больныхь, выйдя изъ 
терпнія, крикнулъ на служителя, чтобы тоть затвориль дверь и 
окно: — «волковъ чтоль, говоритъ, морозить вздумалъ»? Ревизоръ 
однако и туть не заифтиль, —изволили промолчать благосклонно. 
Самая же ревизіи состояла въ томъ, что молодой ревизоръ, обойдя 
полату, бФгло взглядывалъ въ лицо каждому больному и двумъ пред- 
дожилъ какіе-то пустеньків вопросы; у одного посмотрълъ на стол% 
стклянку. ТЗиъ ДЪло и кончилось. А слона-то все-таки и пе замћ- 
тилъ... Что бы ему маленько пощупать постельку-то нашу, сколь 
удобна для больныхъ, иль попросилъ бы воды, вкусна ли... На- 
конецъ , хотя обратиль бы вниманіе на растворъ двери и окна 
въ холодный коридоръ. Вонь въ палатф все-таки и при раст- 
ворБ чувствовалось -—хоть топоръ втывай, а ревизоръ, кажется, 
не замфтиль или не хотёлъ замфтить и этого. Оловомъ, это была 
обыкновенная, казенная ревизія, которая любить падёлать шума, 
задать звону—и пичего не одвлать... Особенно казалось необъясни- 
мымъ присутотвіе военнаго лица во всеоружш, т. е. дежурнаго 
офицера, котораго ревизоръ мыкаль за собою... Что за цфль? А 
воли ве иътъ, то зачвмъ же было его безпокоить? 

Въ 8 часовъ пришелъ проФессоръ, за нимъ — куча студентовъ. 
Подошли ко мн%, какъ къ новичку. Изолёдоваше продолжалось около 
15 минуть. Особепнаго ничего не было. 0тъ меня прооессоръ пере- 


шелъ къ мальчику, лежавшему по сосфдетву; развязали больную но 
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ту, приступили къ операцін. На верхней части стопы сдфлали раз- 
р$зъ около °/, вершка въ длипу. Во время производства операция 
и выдавливаніл исходящей изъ раны матери, профессоръ объяснялъ 
студентамъ состояніе поражениой части тфла и ходъ операціп. Отъ 
мальчика дальше перешли къ больному грудью, также новичку. За- 
м®тио, этому крайне пе понравилось обращеніе присутствующихъ 
господъ съ его больною грудью; когда провессоръ и студенты, 
при изслфговаши, слегка надавливали на грудь, опъ стискивалъ 
зубы или сердито скрежеталъ, судорожно искривляя лицо; а когда 
проессоръ запустиль ему палецъ въ ротъ, то больной, спустя 
минуту, началъ давиться, легонько вздрагивать и наконець прику- 
силъ провессорскй палецъ. Профессоръ и тутъ однако оставался 
въ обычномъ спокойствіи, будто прикусилъ больной какую нибудь 
деревяшку, а не его палецъ... Только младшій ординаторъ, Верти- 
хвостовъ, маленько съострилъ: 

— Вы, говоритъ, не кусайтесь, —мы люди смирные. 

Н%которые изъ студентовъ засмфялись. Въ самомъ дфл% весело: 
одинъ насыБшить, другой съостритъ, —очень весело. А говорятъ, 
ужасный шутникъ этотъ юный ординаторъ... Только, говорятъ, на- 
счетъ дфла смекаеть мало... Ну, да в®дь еще успветъ напрактико- 
ваться: жизнь впереди, успћемъ отыграться. 

По уход профессора, у больныхъ конечно первое д®ло — пошла 
рёчь о визитаци. Веякій старался высказать свои впечатл%вія и 
замфчая,—больные въ этомъ случаф точно маленькія дъти. Выра- 
жали однако серьезное недовольство насчетъ присмотра послз опе- 
рацій. Одинъ расказалъ, какъ онъ, посл® обрёзашя (рћітоѕіѕ), оста- 
валоя около получаса безъ веякаго присмотра и медиципскаго посо- 
бія, даже и примочекъь не было. Самому профессору конечно не- 
когда, —отъ одной операци опъ переходить къ другой, такъ ска- 
зать, почти не выпуская ножа изъ рукъ; а вићстъ съ нимъ заняты 
и ординаторы отд®ленія; равно и Фельдшеръ, который притомъ же, 
какъ упомяпүто выше, полагается одинъ на все хирургическое от- 
дБленіе, т. е. на девять палатъ. Разеказывали притомъ о н%кото- 
рыхъ пепріятностяхъ ео стороны ординатора съ усами & Ја сһіпоїѕ, 
Кукельванскаго. «Если, говорили, до его прихода не успеть 0т- 
мочить корши, ну такъ, братъ, простись... дожидаться не станетъ; 
начинаетъ рвать, пойдетъ кровь, — боль невыносимая; а онъ ка- 
таетъ-себв, точно корпію щиплетъ... Возметея перевязывать — 
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перевязка выйдеть дрянная, —слишкомъ торопится, спъшитъ». — А 
какъ освобождалъ у меня рану отъь метадлическаго шва, говорилъ 
одинъ больной: —вынималь проволочки, — пу, я вамъ скажу, это 
уже почище самой операціи... Сердце закатывало:ь, какъ пачаль 
драть, —царапаетъ... Да спасибо передалъ Фельдш.ру: тотъ гораздо 
тише и спокойнфе окончилъ работу и швы вынималъ горазцо осто 
рожнфе. Касательно. опврашй надъ другими субъектами, говоря 
какъ 0 нерфдкихь случаяхъ неудачь, больные разсказали иЪсколько 
такихь примфровъ, отъ которыхъ съ непривычки другого морозъ бы 
подраль по кожф. Такъ, на дняхъ одну жепщипу держали поцъ хи- 
рургическимъ ножомъ полтора часа—и на другой день она умерла. 
У больной быль ракъ вь матк. Вообще ракъ лечится трудно; вы- 
рфжуть, черезъ н%сколько времени появляется снова; снова обр%- 
жуть, снова появится, пока наконець не заћстъ. Разумфется, 
еще труднфе операція вырфзыванія рака, когда трудиће даже 
опредБлить точки соприкосновеніяѕ пораженпыхъ частей съ здо- 
ровымъ тЬломъ... Дёло отдается большему риску. Такъ и слу- 
чилось: какъ сказано, послЬ полуторачасового страданія подъ 
ножомъ хирурга, больная на другой же день отказалась отъ даль- 
н®йшихъ страдашй, завъщавъ ученымъ людямъ долго жить да по- 
больше лечить и рёзать посм%л%е... Подобная исторія была съ 
мүжикомъ, у котораго ракъ на лиц появлилея три раза и три раза 
быль рЪзапъ; кончилось тёмъ, что, по окончанм послдней опе- 
раціи, паціентъ почти туть же протяћулъ ноги. 

Больные разсказывали прим%ръ этотъ, во 1-хъ, не какъ исключи- 
тельный случай, а какъ дБло довольно обыкновенное; а во-вторыхъ, 
передавали не какъ исторію, отъ кого-нибудь отъ другихъ слышан- 
ную, но—сами были очевидцами. 

Около 11-ти часовъ я сидълъ на оки, отъ скуки поглядывая на 
улицу. Что-то стало очень холодно. Глядь-—окно въ коридоръ опять 
отворено настежъ; вэглянуль на термометръ, —онъ показывалъ 19°. 
Я спросилъ, по какому случаю отворили окно? «Потому случаю, 
отвћчалъ служитель: —что такъ надо, такъ велъно». Велёно —такъ 
ДЪлать нечего... Оказалось, въ это время по больнице ходилъ еще 
какой-то начальникъ. Потому, для очистки воздуха ради начальника 
опять отворялось окно. 

Утромъ часовъ около 9-ти и вечеромъ около 4-хъ здёсь ходитъ 
сбитенщикъ, им%я при себф кулекь съ кренделями, булками, суха- 
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рями и разными пирожными. Больные очень довольны, что его пу- 
скаютъ къ нимъ. Иной пьетъ сбитень, кто возьметъ булку и т.д., 
а главное, каждый беретъ то, что ему понравится. Все-бы хорошо, 
только самъ сбитеныцикъ-то очень грязноватъ... Взглянешь лп на 
руки, па засаленный полушубокъ, на благодётельную сумку— точно 
трубочистъ или какой-нибудь маслобойщикъ... Да ужъ дфлать-то не- 
чего. Если каждою вещью брезгать, такъ здъеь пришлось бы отъ 
многаго отказаться и, прежде всего отъ пищи, пузырьковъ и одежды. 

Вечеромъ сегодня узналь я, сколько здъеь служители получають 
жалованья. Вакъ вы думаете, сколько? Не много, елишкомъ не мно- 
го: обыкновенный солдатекій паектъ —провіантъ, и 50 к. въ треть. 
Не правда-ли, очень выгодно! 

Одинъ изъ служителей сегодня упустилъ въ рћку, въ прорубь, 
желёзное ведро во время черпанья воды: поэтому долженъ ли- 
шиться и означенныхь 50-ти к. третного жалованья, которыя у 
него вычтутъ въ счеть уплаты за ведро. БЪдному нашему пермяку 
остается жить за «спасибо», да и этого-то не скажуть, а въ 
случа еще и отдують, какъ обыкновенно водится. Стало-быть, 
живи такъ, а при случаъ и въ плюх® распишись. 


Къ вечеру перевели меля въ оФицерекое отдфлеше. Тутъ все иное: 
постель, бълье и кушанье, чеверики и халатъ, только скука одна и 
та же. 

Въ первый разъ пос®тилъ меня сегодня кураторъ, студенть № 
курса, о которомъ пока я могу сказать только, что онъ недуренъ 
собой, юнъ, по юности маленько разсћянъ; но эта молодая раз- 
сфянность иметь и свой пріятный колоритъ... Вакъ медика, еще 
неискусившагося практическою мудростью, его нельзя укорить даже 
въ обыкновенной развязности... 

— Здравствуйте, проговорилъ онъ, подходя ко мн$. 

Я отвфтиль легкимъ поклономъ. 

— Вакъ ваше здоровье? 

— Ничего особеннаго не чувствую. 

— Быль у васъ профессоръ? продолжать спрашивать кураторъ. 

— Да. 

— Это вашъ листокъ?—Онъ протянуль руку къ скорбному лист- 
ку, лежавшему у меня на стол. 
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— Мой, отвътилъ я. 

Студентъ взялъ листокъ, прочиталъ. 

Распрашивая о здоровьи, признаюсь, господинъ этотъ надо®лъ поря- 
дочно, тёмъ боле, что на самомъ-то дълћ въ производимомъ распозна- 
ваньи серьезнаго выходило мало, а такъ· себ что-то...ДЪти часто ста- 
раютея корчить изъ себя большихъ,—такъ точно н%которые и изъ 
сихъ юныхъ уже начинаютъ солидно маскироваться тЬмъ нёмецко- 
классическихъ эскулапизмомь, который каждому извзстенъ и едва-ли 
кому не противень. Мой кураторъ не чуждъ быть этой черты, 
выходило вое это какъ-то натянуто, и оттого онъ казался не столько 
противнымъ, сколько смёшнымъ. 

Дфлать однако нечело. Нужно было и сему юному отдать себя на 
обозрфе, -пощупаетъ, потрогаетъ, къ груди наклонится, послу- 
шаетъ, постукаетъ, —сколько удовольетвій! Отчасти между прочимъ 
и любопытно, а главное— необходимо. Нужно же и симъ юношамъ 
надъ чЪмъ нибудь учиться... Здъвь впрочемъ, говорятъ, кураторы 
большею частію играютъ роль по своей пассивностн довольно жалкую. 
Во вефхъ клиникахъ и госпиталяхъ, гдф занимаются студенты, ку- 
ратору поставляется, при непосредственномъ отношеши къ больному, 
въ первую и непремниую обязанность заниматься порученнымъ ему 
больпымъ, такъ что при его посредетвъ лечене производится тща- 
тельнЪйшимъ образомъ. Онъ стоитъ почти на первомъ план; ис- 
ключительно слфдя за болъзнію, онъ ведетъ ея исторію; ассистентъ 
или ординаторъ только помогаетъ; самъ же профессоръ , становясь 
руководителемъ, окончательно Формулируетъ какъ наблюденія курато- 
ра, тотъ и самую болёзнь въ ея симптомахъ. Это понятно; только 
съ этой точки зрБнія дфлаетоя яснымъ значені куратора въ наук 
и практик, а ровно и значенів самыхъ клиникъ или госпиталей, съ 
клиническими отдъленіями. Здфеь же, т. е. въ отдЪленіи, о которомъ 
говорю, дла оофдлываются иначе. Здфсь кураторъ де: жить роль при- 
ставочи’ю, съ отрфшешемъ которой д®ло леченія остается безъ 
всякато измфнешя; его наблюденій большею частію не спрашивают; 
съ его изученіемъ вообще мало етравляются; отъ него требуется 
только, когда профессору вздумается, прочитать исторіо болзни 
паціента, написать на чистомъ лист» бумаги и подать въ изввст- 
ное время, кажется, передъ экзаменами. Въ больному онъ являетея 
не каждый день, и то больше какъ бы для того только, чтобы въ 
чистотв голубинаго сердца сказать: «здравствуйте и прощайте». Ино- 
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гда не появляется сряду несколько дней, дня три, четыре, дней 
пять и т. д. Бываютъ также случаи такого рода: разъ студентъ 
приходить въ палату, спрашиваетъь объ одномъ больномъ, ему от- 
вфчають, что большой этоть уже нЪфеколько дней назадъ выписался 
и вышелъ. —«А, говоритъ, скверно, чортъ возьми...» Чтобы такое 
это зпачило? какъ думаете. Отудентъ этотъ, изволите видфть, былъ 
кураторомъ; но паціенть давно выздоров®лъ, давно и вышелъ — 
а кураторъ и въ глаза его не видалъ. И гораздо лучше. Больной по 
крайней м®р%® избавляется отъ нпепріятности лишей разъ быть сви- 
дЪтельствуемымъ... А между прочимъ дфлается понятнымъ, отчего 
больные при такомъ порядкћ смотрятъ на кураторовъ, какъ на 
лишнее для себя бремя, и часто обходятся съ ними нелюбезно, 
имя въ виду именно отдфлаться отъ его безплодныхъ, безпокойвыхъ 
визитацій. Каков же, спрашивается, дается здъсь серьезное зна- 
ченіє кураторамъ? Что онъ такое въ дЬйствительности? Глав- 
ную роль при лечеши  занимаеть профессоръ и ординаторъ. 
Посмотримъ однако, что изъ этого выходитъ. Кураторъ, какъ по- 
казано, занимается больнымъ только Формально, для отчета, кото. 
рый нужно будетъ лриготовить къ экзамену; самъ профессоръ, по 
многосложности занятій и по «многочисленности практики» обходитъ 
больныхъ разә во недљлю, и то очень быстро, — слЪдовательно, 
онъ является только какъ бы контролеромъ для повфрки ординато- 
ра, и дёло все, дъйствительно, отдаетея ординатору. Цо ордина- 
торъ, во-первыхъ, самъ занять чрезвычайно много, такъ какъ обязан- 
ность его вообще смотр%ть по всей клиник и потомъ быть при опера- 
ціяхъ, совершаемыхъ профессоромъ, или же самсму оперировать; 
а во-вторыхъ, все-таки онъ здЬеь лицо несамостоятельное, не по- 
ложительно — отвфтетвенное, и играеть въ сущности почти ту 
же роль ницъ · кураторовъ, съ тБмъ разлищемъ, что тъ мало ем0- 
трать — и за то не пишуть рецептовъ, а этотъ бгло смотритъ — 
и накатываеть больного разными аптекарскими бульопами и соуса- 
ми... .Положеніе больницы дфлается Фальшивымъ, а лоложеніе боль- 
ного крайне неловкимь. А такъ канъ тутъ постоянно идеть во- 
просъ о жизни и смерти, то высказываемая неловкость иногда при- 
нимаетъ виды чрезвычайно почтенные и далеко негуманные, съ дра- 
матической развяской. Говорю — съ драматической, потому что, 
думаю, каждый дорожить жизшю и тёмъ боле страшится смерти 
преждевременной, а она-то и бываеть. Можете себЪ вообразить 
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челов ка въ этомъ случа»... Если не обманываеть чувство пред- 
ставленія, это не то, что смерть тдф нибудь па лобномъ  м%етъ, 
гав лишене человфка права на жизнь и самое обезглавленіе представ- 
ляется хотя тоже явленіемъ безконечно страшнымъ, насиліемъ потря. 
сающимъ душу, но гдф все-таки предварительно существуетъ приго- 
воръ, въ силу котораго челов къ, безмолвно опуская руки, перъдко съ 
какимъ-то торжественнымъ спокойствемъ кладетъ голову подъ ножъ 
палача, гд по крайней м%р есть понятіє о престұлпленіи и на- 
казани, о правд и үдовлетрореніи ея во имя закона. Тамъ смерть 
страшна. Но емерть у себя дома, ради только того, что вы забо- 
яЪли и попадаетесь въ руки человъка, который манкируетъ да- 
же своею обязанпостію, какъ медикъ. а тъмъ болће, какъ чело- 
вкъ, — такая смерть едва ли не страшне, хотя лишена всякой 
торжественности и публичности. Она даже неравна убійству про- 
стому, изъ за угла или въ лесу, їдь по крайней мъръ дЪйству- 
ющій руководится корыстью, мщеніємъ или иныпъ побужденіемъ; 
здБсь умираетъ человћкъ просто, беземысленно, глупо и не кстати, 
ради только невЪжества тфхъ лицъ, которымъ отдается въ распо- 
ряженіе и притомъ лишается жизни медленно, нер%дко предварительно 
испытавъ крававыя истязанія операціоннаго ножа. Можетъ ли быть 
что нибудь досаднфе— умереть подобпымъ образомъ? Тъмъ замфчатель- 
нфе, что импровизированный мастеръ является сове$мъ не какъубійца, но 
онъ человъкъ порядочный —въ обществ; ученый—въ наукћ, благод%- 
тель человЪческаго рода—въ практик ,--—и воть этотъ-то блатодтель 
человЪческаго рода экспементируеть перъдко больного, какъ лягушку; 
рёжетъ, какъ мясо; стираетъ, какъ тряпку; наконець учится па 
вашей жизни, какъ на атомическомъ препарат. Что вы тутъ по- 
ДВлаете? Ну, откажитесь, —медикъ васъ не удерживаетъ; только что 
же толку, если, избъгнувъ одного, рискуете наскочить на другого, 
и тБмъ болфе если изъ огня да попадете въ полымя? Горестное 
положеніе, хотя и не каждымъ сознаваемое. Можетъ быть даже, въ 
глазахъ иного подобное представленіе покажется поэтическимъ преу- 
величешемъ, или какъ выразился разъ «вповь прибывшій изъ Мо- 
сквы» редакторъ «Корийады», «дикою и необузданною страстью къ 
обличевіямъ» ; но не отвфчая на послёднее, какъ на пустую Фразу 
необузданнаго редактора и дикаго публициста, относительно мићнія 
о поэтическомъ преувеличеши могу сказать только, что господа эти 
сами не подвергались несчастію испытать такого рода уроковъ,— 


56 РУССКОЕ СЛОВО. а 


оттого и сказать они могутъ, что тутъ есть значительная доля по- 
этическаго преувеличенія. Другое дфло съ полнымъ безлрислрастіемъ 
впикнуть въ эти страданія по закаулкамъ и, отръшившись отъ обык- 
новенной рутипы, достойно понять и оцфнить ихъ: смъло можпо ручатся, 
какъ за Фактъ, туть найдется много такого, въ чемъ правда, п®тъ 
художественно: трагическаго или драматическаго, за то есть нЪчто раз- 
дирающее душу своею нелъпостью. Мы присмотрЪлись къ веевозмож- 
нымъ смертямъ; мы такъ привыкли, особенно вын, къ этому явленио, 
что при извћетіи о смерти какой бы то ни было, иногда ни одинъ нервъне 
шевельнется; гуртомъ валится человъчество подъ градомъ ракетъ: такъ 
ГДЪ же намъ останавливаться на явленіяхъ столь, повидимому, простыхъ 
и обыдепныхъ, какъ смерть гд® нибудь въ клинникЪ или больниц%, 
притомъ смерть, сопряженная все-таки съ болфзныю? Что тутъ есть 
такого важнаго? Померъ — и хочецъ; жпвъ --пу и слова богу. Въ 
томъ и другомъ случа — вещь обыкновешая и для публики мало 
интересная. Да; такъ кажется, но конечно не такъ должно бы ка- 
заться: если въ одномъ случаЪ неестественная смерть имћетъ при 
извЪетныхъ условяхъ юридическое и общественное зпаченіе, то ра- 
зумтется, то же самое явлеше и въ другомъ случав одипаково дол- 
жно Формулироваться и возбуждать справедливую отвЪтетвенность. А 
воть этого-то и нћтъ. Медикъ у насъ, будь онъ шарлатанъ, будь про- 
сто балвапъ, благодаря мистицизму медицинской практики, мало боится 
отвЪтственности, потому что опа бываетъ въ случаяхъ самыхъ рЪдкихъ. 

Разскажу случай, —замфтить притомъ надо, —одипъ изъ слабыхъ и 
довольно обыкновенныхъ. Былъ у меня знакомый, человъкъ молодой, 
пебогатый, короче — студентъ университета. Заболлъ онъ ногою, 
на которой появилось мозолистое пятпышко и сначала только безпо- 
коило, какъ обыкновенный мозоль; а потомъ, при усилеши боли, 
стало принимать черноватый цвътъ. Очень можеть быть, что и въ 
самомъ дл это былъ ни больше, пи меньше, какъ простой, обык- 
новенный мозоль; по человёкъ иногда бываетъ страпенъ, мнителенъ 
не кстати: вообоазилось господину этому, что тутъ есть что нибудь 
сертезное, и необходимо присутств!е опытиаго медика. Отравллетоя 
въ клинику. При свиданіи съ докторомъ наговорилъ, что ему богъ- 
знаетъ какъ больно, что странная болЪзнь эта его безпокоитъ и т. д. 
Ординаторъ предложить ему остаться въ клиник на нфеколько дней. 
Больной согласился. Мозолину начали лечить, И едва принялись 
за двло, какъ болфзнь, при помощи ихъ дфательнаго и нъжиаго 
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участія, а именно; всевозможныхъ давленій и еще боле раздражи- 
тельныхъ мазей, вмфето сокращенія, являя осязательное раздражевіе, 
начала принимать большіе и больше размъры. Отъ мозоля, какъ 
извфотно, до антонова огня въ иныхь случаяхъ недалеко. Въ 
несчастію, такъ и вышло. Медики продолжали однако леченіе полліатив- 
ное: сегодня лечатъ какъ ракъ, завтра какъ антоновъ огонь, посл завтра 
видять признаки чего-то въ родф проявленія золотухи, то застар%лаго 
ревматизма и т. д., —что ни день, то почти каждый разъ новое опре- 
дЪленів и съ нимъ новыя средеть а леченін. Больной между тъмъ, при 
физической болъзни еще и нравственно -обезпокоенный, быстро измЪнял- 
ся, слабълъ, такъ что черезъ двъ-три нед®ли его трудно было узнать. 
Медики все выжидали характеристическаго проявленія болфзни, продол- 
жая около двухъ м5еяцевъ лечить полліативно, пока наконецъ не до- 
лечили до очевидной гангрены. Это подошло притомъ какъ разъ къ 
тому времени, когда, въ виду предстоящихъ каникулъ, клиники закры- 
ваются. Въ такомъ неутшительномъ положении больной долженъ быль 
пере$хать въ городскую, общественную больницу. Тамъ что взглянули — 
сейчасъ увидали, что тутъ никакой нфтъ надобности прибфгать къ 
полліативнымъ средствамъ: нога, очевидно, поражена гангреной, —тутъ 
и капли яътъ сомн®нія. Грубое невъжество первыхъ попечителей боль- 
ного не должно однако казаться удивительнымъ. Почтенные господа 
уже привыкли къ картинамъ подобнаго рода. Обративъ науку въ 
какую-то отвлеченную иљль, а практику=—отчасти въ ея средство, 
а отчасти въ механическое мастерство, случитея ли имъ при- 
этомъ взвЪшивать человћческое испражненіе, лечить ли самого чело- 
вка, — кажется, для нихъ это большой разницы не составляетъ, — 
выполняютъ чуть ли не съ одинаковымъ безстрастіемъ. Ихъ цфль и 
задача— наука, а человъкъ въ этомъ случа —оруше, средство. Это 
внутренняя сторона дћятельности. Укажемъ же притомъ и на виъш- 
нюю. Вураторъ какъ занимается больнымъ— показано выше. Орди- 
наторъ— это человъкъ... какъ бы поприличнЪе назвать этого капрала 
хирургій?... Словомъ, господинъ крайне непозволительный... Влетъть 
въ палату къ трудно-больнымъ, накричать, выругаться хуже посл д- 
няго извощика, — это ему ничего не стоитъ. И это безобра- 
31е посылаемо было за границу, и ему готовится каоедра! До- 
блести его по клиник одинъ разъ уже были отифчены въ л- 
тописи нашей несчастной гласности, — только такое нёжное и 
скромное лекарство вЪдь мало дБйствуетъ. Ему нужно бы чего ни- 
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будь посущественнфе, поосязательнъе... Тогда, можеть, подфй- 
ствовало бы на эту казенную, по заказу выдфланную натуру. Очень 
немудрено, если такой господинъ изъ простого мозоля сдвлаетъ ган- 
грену. Но чего же смотрфлъ прохессоръ? Почтенный ветеранъ, укра- 
шенный благородною просфдыю, нфкоею славою или по крайней мер 
извЪстностьо—-въ медицинескомъ вр, и генеральскимъ воротникомъ— 
на мундир, Мостодонтовъ, весь, съ самого верхняго волоска ма- 
ковки и до самыхъ пять погруженный въ интересы хирургическаго 
ножа, только передъ тъмъ больнымъ и останавливается съ большею 
сосредоточенноетію, гдв ему предетоитъ работа... и чЪмъ кровавфе 
операція, тёмъ апетита больше. И надо отдать справедливость, та- 
кихъ усердшыхъ служителей своему безкорыстному призванію найдется 
немного. Такимъ образомъ, принимая во вниманіе посъщеніе боль- 
ныхъ г. проФессоромъ одинѕ разь во недълю и его исключительное 
расположеше къ операщонному столу, очень естественно допустить съ 
его стороны нъкоторый недосмотръ... Разумфется, туть нельзя винить 
одну медицинскую среду, это было бы несправедливо, когда кругомъ, 
куда ни обернитесь, та же дикость. Пе исторически ли привыкли у 
насъ смотрЪфть на простого человћка въ иныхъ случаяхъ, какъ на 
мула или вола? Иногда скорфе пожалфють скота, чъмъ человћка, 
избиваемаго нерЪдко до уродства и до смерти. Среди такого звъро- 
любія конечно можно только, глубоко вздохнувъ, пожал®ть въ душ, 
что та же непривлекательная натура водится и въ средь, поставленной 
боле другихъ въ возможность быть образованной и очищенной отъ 
грубыхъ наростовъ дикаго состояшя. Б%дность ли и, при худомъ 
семени, происходящая отъ нея сердечная грубость; недоученность ли 
и связанпое съ нимь невъжество, доходящее до цинизма; недоста- 
токъ ли общечелов®ческаго воспиташя и являющаяся отеюда одно- 
сторонность образованія; дЪйствів ли наконецъ наслфдетвеннаго ха- 
рактера касты эскулаповъ, — что бы ни было начальною причиной, 
но репутація этой касты до сихъ поръ не можеть очистить себя 
отъ многихъ справедливыхъ нар%каній... 

Чтобы показать кетати, до какой степени здесь распущена всякая 
порядочность и въ какомъ небрежномъ вид все это совершается, 
упомянемъ 0 предмет, имющемь также чрезвычайно важиое влія- 
Не на успьхъ и неуелфхъ лечешя; именно, о наблюденіи за пріе- 
мами лекарства. Фельдшеръ, полагающійся здфеь одинъ на девять 
операцонныхъ палатъ и постоянно занятый но горло, можеть 06хо- 
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дить палаты кругомъ, т. е. посфщая каждаго больного, только два 
раза въ денъ, утромъ и вечеромъ. Больной поэтому поставляется въ 
необходимость самъ слфдить за сроками према. Прекрасно; только 
воть бъда: часовъ здфеь не полагается. Стало быть, наблюдай 
больной по чемъ хочетъ. Ну, и пьютъ, наблюдая срокн-—кто смотря 
по внутреннему расположению, или такъ сказать, по позыву; кто 
по состоянію желудка, веобыкновенно способнаго здъсь привыкать 
къ регулярнети относительно промежутковъ времени между тёмъ 
и другимъ обыденнымъ его занятіями; кто наконець принимаетъ 
‘безъ всякихь наблюдений и соображешй, а просто какъ при- 
деть Фантазія. Спрашивается, тгдф же тугъ наблюдеше? Дру- 
гое обстоятельство: для пріема лекарствъ не даютъ ни ложки, ни 
иной мфрки. Остается въ самомъ дълЪ наблюдать время по глазо- 
м%ру, а лекарство пить зерезъ горлышко, такъ сказать-——по горло- 
мру. Не скажете ли, что это дёло — Фельдшера, а не медика? 
Пусть такъ; только мы думаемъ еже и воть какъ: что здфеь все— 
дло медика и составляеть его прямую обязанность, какъ въ полку 
за каждую вещь отвфчаеть главпымъ образомъ не тотъ, за кЪмъ 
замфчена неисправность, а командиръ, какъ руководитель и контро- 
леръ всего совершаемаго. Во всякомъ случаЪ, недосмотръ, какъ 
Фактъ неполнаго вниманія къ больному и ‘даже непониманія своей 
обязанности, или же излишняго дов%рія кь подчиненнымъ , прежде 
всего падаетъ либо исключительно на- медика, либо на самую адми- 
нистрацію заведешя и вмъстъ па ея верхнихъ чиновниковъ. 
Обратимея къ больному. Найдя гангрену, врачи однако не рфша- 
лись приступить къ операши, выжидая линш демаркаціонной. Но 
ожидания были напрасны: общее состояще организма было настоль- 
ко слабо, что одни усия природы и аптекарское лечене оказались 
недостаточными положить предълъ болфзни. Пособіе ножа дфлалось 
неизбъжнымъ. Отняли пораженную часть стопы, но болёзнь пошла 
выше. Оказалось нужнымъ приступить ко вторичной операціи; а ме- 
жду тБмъ общее состояше организма больного было такъ ненадеж- 
но, что врачи долго не ршались дћлать вторично аммутацію; и двй- 
ствительно, больной не вьшесъ ве, онъ померъ въ непродолжитель- 
номъ времени посл% этой операщи. Дфлать нечего, —поплакала сестра 
покойника, пріятели бросили по горсти земли на опускавшійея гробъ— 
и дБло кончено. По завфщанію покойника, положили его рядомъ съ 
другою также свћжею могилой другого юноши. А какъ юношъ этому 
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не хотёлось умирать! Представлеше такой невинной и глупой смерти 
сначала возбуждало въ немъ злобу и отчаянів, а подъ конецъ —одно 
только горькое уныніе, то же отчаяніе, только въ спокойномъ и бо- 
лфе безнадежномъ вид. 

Конечно, нельзя не сослатся и на самую науку, которая по- 
ва находитея далеко не въ удовлетворительномъ въ состояніи. Такъ, 
бывають  нердкіе случаи, что лучшів діагносты не въ состояніи вър• 
но охарактеризовать бол%знь и точно ее опредълить, не говоря при- 
томъ о неопредъленности и неположительности способовъ самого ле- 
ченія, когда болфзнь уже распознана. За то въ своемъ мъстб это 
можеть имть дБЙствитетьное оправдане, только не тутъ, не въ 
этомъ сообщенномъ сейчасъ случа. Едва ли діагнистика тутъ была 
виновата, но всего в5рнфе— личное свойство врачей. Вонечно случай 
этотъ можно и оправдывать: не споримъ. Мы знаемъ, что и каждую 
вещь можно оправдывать и притомъ на разныя манеры; на это ска- 
жемъ только, что съ другой стороны есть вещи, которыхъ какъ ни 
оправдывайте вы ихъ жостокость не смягчите: что нехорошо, то какъ 
ни перевертывайте, все будетъ нехорошо. 

Упомянемъ кстати 0 разноски лекарствъ. Медикъ осматриваетъ 
болёзнь и, сообразно ея свойству и данному положенію, назначаетъ 
то или другое лекарство, въ томъ или другомь пріем%. Потому, 
каждое лекарство относительно пріема необходимо обусловливается, 
между прочимъ, временемъ према, чтобы оно, д®йствуя ни ор- 
ганамъ извћетнымъ образомъ, могло дать по расчету опред%ленные 
результаты. Запоздаше према лекарства можеть при извЪетныхь 
случаяхъ сдфлаться далеко или вовсе не своевременнымъ и потому 
неум®стнымъ, вреднымъ или по крайней м%р% ненужнымъ; болфзнь 
можеть принять иной характеръ и положеше, и велёдетве того 
вчера написанный рецептъь оказаться недфйствительнымъ, — онъ 
дасть въ этомъ случа совсмъ не тв результаты, на которые мо: 
жетъ быть основательно расчитываль врачъ, предписывая его. Вли- 
ника въ этомъ случаћ дъЙствуетъ такъ: визитація и рецептура произ- 
водятся въ 8—9 часовъ утра по обыкновеню, а лекарство приносится 
на другой день въ 2—3—-4 часа, иногда даже около 5-ти. Это уже 
не злоупотребление со стороны Фельдшера, равнымъ образомъ и не 
случайность, но разъ заведенная и на долго узаконенная рутина.., 


А. Тронцкій. 
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Одинъ изъ самыхъ серьезныхъ предразсудковъ нашего времени ~~~ 
пристрастие къ. политическим хормамъ;- въ которыхъ стараются ви- 
дть непремънное услове благосостоянія той или другой страны. 
Многимъ кажется, что въ Форм заклюзается вся сущность дла, что 
отъ развитія извфетной политической Формы зависить весь складъ 
содіальнаго порядка вещей и вся обстановка народной жизни. Еще 
недавно существовало убЪждене между лучшими умами Европы, что 
политическія Формы можно пересаживать отъ одной наши въ другую 
и разводить ихъ точно также, какъ разводятся на новой лочв%® лукъ 
и капуста, Но лукъ и капуста, посфянные на неудобной землћ, не 
прививаются и вымираютъ, не оставляя по себъ слЪфдовъ особенна- 
го вреда; напротивъ,. насильственно прививаемая политическая Форма 
сопровождается страшнымъ потрясенемъ общественной жизни и 0т- 
ражается на судьбћ нфеколькихь милліоновъ людей. Ложная и про- 
извольная теорія огородника прилагается къ чернозему и по- 
тому оканчивается ничЪыъ, а доктрина политика, сочиняющаго, свою 
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на живыя существа и даетъ имъ вполнф чувствовать свою нелћ- 
поесть. Наполеонъ ПІ показалъ на Франціи, что посл полувъковой 
борьбы за разныя политическія Формы, посл безчисленныхъ жертвъ, 
принесенныхъ народомъ для удовлетворенія эгоизма и прихоти 
партій, можно привести страну къ тому же нулю, на которомъ 
стоялъ ея политическій барометръ въ блаженную эпоху Бурбоновъ. 
И для такого поворота назадъ не требовалось ни особеннаго ума, ни 
глубокихъ соображеній: достаточно было имфть ловкость игрока и 
смфлость, на случай неудачи. Шансы выиграша здесь зависятъ отъ 
степени глупости т$хъ, кого обыгрываютъ: кто поглупфй, тотъ про- 
игрываетъ все—до посл дней нитки; а кто поемышлен%е, тотъ ‚поймавъ 
не совсфмъ чистаго игрока вӧ-время, не рфшается въ другой разъ 
подставить ему кармана. Кажется, нфтъ надобности доказывать, какъ 
дорого обошлась человЪчеству эта игра въ политическія Формы и 
какъ долго она мшала правильному взгляду на развитіе существен- 
ныхъ сторонъ каждаго изъ современныхь обществъ. Прошло н%- 
сколько въковъ, въ течеши которыхъ люди натерп®лись многе горя 
и ниқакъ не хотфли догадаться, что они принимали средство за 
цљль и вмћсто дЪЙСтВИтельноЙ жизни гонялись за какимъ-то приз- 
ракомъ. 


«Вспомнимъ прежде всего, говорить Милль, что политическія учреж- 
денія (какъ ни забывается по времевамъ эта истина) — дъло людей и 
одолжены своимъ происхожденіемъ и существовашемъ | человъческому 
выбору. Люди, проснувшись въ одно. прекрасвое утро, не нашли ихъ 
внезапно выросшими. Онъ не походятъ и па деревья, которыя, разъ по- 
саженныя, всегда растут, между тъмъ какъ люди спято. Ихъ соз- 
даетъ такими, какими онъ есть во всякую пору ихъ существовавія, 
свободная воля человъка. Поэтому, какъ все что дфлаютъ люди, и 
онъ могутъ быть хорошо или дурно созданы; разсудокъ и искусство 
могли быть употреблены на созданіе ихъ, или вовсе неупотреблены. 
Наконецъ если народъ не успълъ, или, вслдотве внъшняго давленя, не 
имълъ возможности создать себъ конституцію постепеннымъ процессомъ 
үстраненія всякаго зла, по мъръ того, какъ оно проявлялось, или 
по мъръ того, какъ угнетенные набирали силы противодъйствовать ему, 
такое замедленіе политическаго прогресса было для него большимъ не- 
счастіемъ. > (Разм. о представ. правлени, стр. 4—5). 


Въ сожалБнію, это несчастіє повторяется неръдко, и опыты про- 
житыхъ вћковъ какъ нельзя лучше доказываютъ, что немногіе изъ 
народовъ не проспали своего первоначальнаго политическаго устрой- 
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ства. Когда же они просыпались, то видфли, что политическій ме- 
ханизмъ ихъ жизни быль уже готовъ, что надъ нимъ работали дру- 
гів, а вовсе не тв, для кого онъ быль приготовленъ. Н%тъ сомн%- 
нія, что религія и духъ пари, руководимой болће или мензе узки- 
ми разсчетами замкнутой касты, оказывали главнЕйшее вліяніе на 
развиме первобытной гражданственности. Жрець и вопнъ везд® 
являются передовыми вождями зарождающихея обществъ: вся власть 
сосредоточивается въ ихъ рукахъ, вся нравственная сила распредћ- 
ляется между тайной алтаря и страхомъ меча, такъ что съ одной 
стороны могущество авторитета, а съ другой пассивное повиновеніе 
составляютъ главный рычагъь несложнаго политическаго механизма. 
Но съ теченівмъ времени онъ усложняется, увеличиваетъ свой объемъ 
и значеніе, изощряетъ свою техническую дъятельность и наконецъ 
начинаеть управлять веёмъ ходомъ народной жизни. Удовлетворяя 
чисто формальной сторон общественнаго организма, и часто проти- 
водфйствуя его живымъ проявленіямъ, этотъ механизмъ поглощаетъ 
вег вниманіе, вс заботы правительства и, по закону неизбъжной 
инерщи, легко можеть обратиться въ рутину. И такъ какъ рутина 
въ высшей степини благопрятствуеть сохраненію сословныхъ ин- 
тересовъ, то политическая система, основанная на рутин®, ста- 
новитея вразръзъ: съ общими стремленіями націй. Такова участь 
већхъ государствъ, опирающихся преимущественно на бюракра: 
тическя подпоры : неподвижность и педантизиь — существен- 
ныя черты всякой бюрократш. Вытбеняя собой оригинальность 
идей и замфчательныя личности, замфняя дело Формой, принци- 
пы мертвой буквой, бюрократія по самой природ своей неспособна 
къ преобразоваиямъ, которыхъ требуеть каждый день и каждый 
часъ живая и дЬйствительная сила народа. Австрія, сообенно за- 
раженная этимъ недугомъ, не разъ доходила до такого состоянія, 
когда ея цБлость висБла на волоскъ и когда повидимому не оста- 
валось въ ней ни одной капли здоровыхъ соковъ. Въ томъ же вид 
представляется намъ несчастная исторія восточныхъ государствъ. 
Ве они разрушились или окамен®ли въ своемъ неподвижномъ с0- 
стоянш оть неравном%рнаго распредёленя жизвенныхъ элемен- 
товъ въ соціальномъ организм. Исторія человъчества, отъ первой 
минуты своего развитія и до послёдней, съ удивительной точностію 
проводить это начало и постоянную борьбу его съ внЪшними 
препятствіями: у самыхъ хилыхъ и жалкихъ народовъ жизнь по- 
4* 
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рывалась къ уравненію враждебныхъ силъ, искала разръшевія 
экономической правды, но, не отыскавъ ее или не одолЪвъ. елу- 
чайвыхъ. преградъ, останавливалась въ. своемь теченіи. :· Величай- 
шей ошибкой этихъ народовъ было то, что они просыпалиеь 
слишкомъ поздно или совеъмъ не просыпались. Упустивъ изъ виду 
свои ближайше интересы, они ловили во ен% отдаленныя мечты, и 
попадали прямо въ яму метафизика. Вм%сто того, чтобы начать съ 
устройства своихъ общественныхъ отношеній, они начинали съ поли- 
тичөскихъ Формъ, которыя сами по себф ничего не значутъ; вмЪсто 
того, чтобъ поставить свою жизнь въ правильныя экономичеекія 
условія и положить ихъ въ основу дальнЪйшаго прогресса, они ц%- 
лыя сотни лтъ и тысячи покол%ній. потратили надъ. обработкой по- 
литическаго механизма, т. е. приняли мертвую: силу за живую. 
ВнослЬдетви эта механическая сила сдЪлалась господствующею и 
поглотила въ себф всю дЪятельность народа. Въ этомъ случаЪ древ- 
ній Римъ предетавляетъ намъ поучительный прим%ръ: по мЪр% того, 
какъ замирала въ немъ дъйствительная народная жизнь, политиче- 
ская и юридическая Формалистика принимали чудовищные разм%ры, и 
наконець задушили принципы и общественную нраветвенность въ са- 
момъ сердцъ громадной импери. Въ то время, когда въ оконечно- 
стяхъ ея еще текла теплая кровь, напоминавшая о признакахъ 
жизни, въ самомъ центр® цесарскаго Рима ничего не осталось, 
кром зловонія трупа и безобразія смерти. А между тъмъ посмотрите, 
до какихъ артистическихъ тонкостей была доведена тамъ юриспруденція 
и внутренняя администрація. Дайте душу этому механизму, и онъ 
устоялъ бы противъ патиска дикарей, въ десять разъ боле силь- 
ныхъ и воинетвенныхъ. Но души не было, и рабы своими собетвен- 
ными цфлями разгромили колоссальную державу. Это явленіє повтори- 
лось въ исторіп всфхъ тБхъ народовъ, которые пренебрегли своимъ 
соціальнымъ устройствомъ въ пользу политической организащи. «Въ 
политик, говорить Милль, какъ въ механик», надо искать внф ма- 
шипы силу, которая сообщаетъ машин движеніе; а если ея ить, 
или она недостаточна, чтобъ превзойти могущія оказаться препят- 
стыя, то двло не пойдеть на ладъ». Но эта истина до сихъ поръ 
ускользаеть отъ пониманія администраторовъ и народовъ, можетъ 
быть потому, что вообще понимать сущность дла труднће, чёмъ 
его поверхность. 

Въ чемъ же заключается сущность хорошаго политическаго уст- 
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ройства? Чтобы отвфчать на этотъ вопросъ вполи® удовлетворитель- 
но, намъ слъдовало бы ясно разграничить тъ элементы, которые со- 
ставляютъ политическую жизнь народа, ‘отъ тБхъ элементовъ, изъ 
которыхъ образуется общественная его дБятельность. Эти двъ сфе. 
ры совершенно различны по своимъ направленіямъ и результатам. 
Но современиая наука не даетъ никакой возможности провести 
такое разграничене, потому что множество общественныхъ усло- 
вій и вопросовъ досель стоять ви всякаго научнаго изелв- 
довашя. Въ этомь отношеніи такъ мало собрано положительныхъ 
Фактовъ, такъ мало добыто хорошихъ выводовъ, что воображению 
остается полный просторъ въ области такихъ задачъ, которыя долж- 
ны быть предметомъ самого строгаго наблюденія и опыта. Поэтому 
политика и общественная жизнь постоянно емфшиваются въ нашихь 
понятіяхъ, и на практик% оспариваютъ другъ у друга свои права и 
границы. Но если на предложенный нами вопросъ нельзя отвфчать 
во всей его подробности, то общая постановка его совершенно удо- 
влетворяетъ нашей цфли. Не надо забывать одной простой истины, 
что всякое правлене есть только средство въ рукахъ народа для 
достижения его благовостояня, и слфдовательно оно должно буще- 
ствовать ' для общества, а не общество для него. Обратный 
этому порядокъ есть аномалія, неимфющая ничего общаго ни 
съ здравымъ смысломъ, ни ‘еъ наукой. Поэтому общественная жизнь 
должна служить основашемъ политическому устройству, и развитіе ея 
должно идти впереди већхъ политическихъ учрежденій. Это пастоя- 
щая сощальная сила, дающая направленіе и смысль правительственно- 
Гу механизму. Н%тъ сомнънія, что они оказывають постоянное влі- 
яве пругъ на друга, и при самомъ рдкомъ гармоническомъ сліяніи 
могутъ противорёчить одно другому, но все-таки механическая 
сторона никогда не можетъ остановить внутренняго движенія народ- 
ной жизни, лишь только бы эта жизнь дВйствовала правильно и 
энергически. Вакъ бы ни быль хорошъ политическій механизмъ, но 
если отнять отъ него общественную жизнь, то онъ обращается въ 
негодпую вещь; напротивъ, при сильномъ развити общественнаго 
устройства, самая плохая административная машина работаетъ хо- 
рошо. Во Франщи пять сотъ тысячь чиновниковъ ворочають прави- 
тельствейной машиной, и ничего путнаго не выходить ни для на- 
рода, ни для самой импери, а въ Англи только двадцать тысячь. 
челов®къ орудуютъ законодательнымъ и административнымь дёломъ, 
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и результаты относительно добываются самые счастливые. Изъ этого 
слфдуеть, что лучшая норма правленія та, въ которой обществен- 
ная жизнь боле правильно сложилась и развилась: не допуская 
перевъса надъ собой чисто механической рутинъ, она даеть дви- 
жене и быстроту всей народной дЪятельности. Это тоть главный 
органъ, черезъ который проходятъ ве жизненные соки и, очищаясь 
въ немъ, разливаются свфжими и здоровыми по остальнымъ частямъ 
организма. 

Такимъ образомъ намъ необходимо показать, изъ какихъ главныхъ 
началъ должна состоять общественная жизнь, управляющая поли- 
тическимъ механизмомъ. Вто мыслитъ въ наше время, тоть пони- 
маетъ, что экономическая сторона въ народной дфятельности зани- 
маетъ первое мъсто. Она рёшаеть задачу народнаго благосостоянія 
и руководить всфми другими интересами нашей жизни. Свобода труда 
и матеральное довольство — это два основные столба, на которыхъ 
покоится все соціальвое зданіе. Въ стран®, гд еще не пробудилось 
втремлене къ этимъ двумъ верховнымъ цфлямъ, нфть общественной 
жизни и слёдовательно нЪтъ никакого движенія впередъ; эта страна 
еще ‘варварская, невышедшая изъ того первобытнаго покоя, кото- 
рый характеризуетъ деспотическія правительства. Напротивъ, сильное 
желаше и практическое осуществленіе свободной дзятельности обще- 
ства и его матеріальнаго благосостоянія доказываютъ жизненность 
народа и называются общимъ именемъ прогресса. ИЙтакъ прогрессъ, 
какъ совокупность веъхъ главныхъ потребностей общества и непремн- 
наго удовлетворенія имъ, составляетъ. первую и послъднюю цфль обще- 
ственной жизни. Но слово прогреесъ подвержено тфмъ же произвольнымъ 
толкованіямъ человъческаго языка, какъ и већ другія слова. Такъ на- 
прим%ръ, для партіи іезуитовъ прогрессъ заключался въ распростране- 
ній того гибельнаго вліянія, которымъ отмъчены слъды этой гнусной 
партіи; для такого правительства, какъ турецкое, прогрессъ заклю- 
чается въ упрочеши неподвижности и порядка, выгодныхъ для нЪ- 
сколькихъ единицъ и крайне вредныхъ для большинства народа. По- 
этому подъ словомъ прогрессъ, въ истинномъ его смыслф, надо 
понимать безпрерывное стремленіе всего общества (т. е. всей мас- 
сы народа, принимающаго дфятельное участіе въ общественной жи- 
зни), къ усовершенствованію и развито већхъ своихъ сйлъ. Если 
только общество не лишено этой активной способности, то оно не 
допустить преобладающаго вліянія надъ собой касты, сословія или 
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парты; оно не подчинится безусловно и правительетвенному механизму, 
а напротивъ будетъ распоряжатьея имъ совершенно свободно. Бюро- 
вратія и замкнутая политическая система останутся тутъ ни при чемъ; 
иниціатива и веденів общественныхъ дёлъ будуть принадлежать не 
отдфльному классу, не исключительнымъ интересамъ, а всему народу. 


„Идеально лучшая Форма правленія, по мнввію Милля, не естъ 
именно та, которая приложима къ обществу на всякой степени его 
цивилизаціи, но та, которая будучи приложима, вмъстъ съ тъмъ даетъ 
наибольшую сумму хорошихъ слъдствіќ. Народное правленіе имфетъ по- 
добный характеръ, какъ въ настоящемъ такъ и въ будущемъ. Оно 
превосходно удовлетворяетъ обоимъ необходимымъ условіямъ хорошей 
конституцін. Оно благопріятво и настоящему хорошему управленію, и 
развитію въ выслия и лучшія степени національнаго характера». 

«Его выгоды, по отношенію къ народному благосостоянію въ насто- 
ящемъ, основаны на двухъ началахъ, справедливыхь и примънимыхъ 
болфе чъмъ всякое другое положене человъческихъ дёлъ. Первое то, 
что права и интересы вс®хъ и каждаго тогда только будутъ вполнв 
ограждены, когда само заинтересованное лицо припимаетъ участе въ 
ихъ охраненн. Второе то, что общее благосостояніе достигаетъ выс- 
шей степени и распространяется шире соразмёрно сумм и разнообра- 
зію отдвльныхь личныхь силъ, работающихъ для этого благосостоян я». 


Итакъ движен!е впередъ есть непремфнное услове общественной 
дятельности и хорошей правительственной власти. 

Но движеніе впередъ имфетъ различныя степени; оно можетъ быть 
медленнымъ или быстрымъ, вялымъ или энергическииъ, безпрерыв- 
нымъ или перемфжающимея. Вс эти степени конечно зависятъ отъ 
тБхъ средствъ, которыя употребляетъ народъ для своего развития. 
Въ первые моменты своего историческаго существованія онъ руко- 
водотвуется инстинктами, потому что каждому человћку свойственно 
внутреннее влечене къ улучшено своего состоянія; потомъ, когда 
накопляются опыты и усложняется самая жизнь, однихъ инстинктовъ 
оказывается мало, и общество избираеть себф боле дћйствительныя 
средства. Выборъ ихъ отчасти опредфляется м%етными и историче- 
скими обстоятельствами, но главызе всего зависить отъ силы воли 
и ума народа. Есть племена, стоявшия прежде на высокой степени 
гражданскаго развитія, но разъ утратившія его, уже больше н- 
Возотавали, потому что не находили въ себ® достаточно энергіи и 
пониманія для радикальнаго измфненя своей жизни. Такимъ нароо 
дамъ обыкновенно приходится погибать, если только цъной неэ- 
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быкновенныхъ усил они не завоевываютъ себф новаго. порядка. ве; 
щей. Но это случается рдко, потому что. борьба съ. рутиной и 
предразсудками превышаеть силы общества, развращеннаго его с06; 
ственнымъ падешемъ. Въ несчастію, процесеъ общественнаго устрой; 
ства и при самыхъ. благопріятныхъ обетоятельствахъ, такъ. трудепъ, 
что народу предетоитъ упорная и продолжительная борьба со все- 
возможными препятетвіями. Опособностію его одолфвать непріязненныя 
ветрфчи обусловливается его первоначальный прогрессъ. Если препят- 
ствій мало, а энергіи много, то народъ быстро идеть къ своему совер- 
щенству; и обратно, если силы его устулаютъ внъшнему давленію, а 
давленіе значительно, то онъ тащитея, какъ червякъ, или совершенно вы- 
рождается. Поэтому первое средство для прогрессивнаго движенія заклю - 
чается въ энергіи народнаго характера и ума. Но умъ самъ по себЪ 
еще ничего не значитъ; онъ составляетъ огромную соціальную силу 
только въ приложеніи его къ общественному порядку. ЗАЪсь важны 
не отвлеченныя идеи, а практичесме результаты, добываемые чело- 
вёческинъ мозгомъ. Качество этихъ ‘результатовъ прежде всего об- 
наруживается въ умфньи народа устроить свои экономическія отно- 
шешя, изъ которыхъ равновЪе труда и капитала составляетъ глав- 
ное дВло. Чъмъ лучше достигается эта цфль, тђмъ больше обезпе- 
чиваетъ себЪ общество будущее нравственное развитіє и матеріаль - 
ное счастіе. Для хорошаго сощальнаго устройства возможны и свог 
бода, и высокое уметвенное развитів, и политическое могущество; 
напротивъ, дурно еложившійся экономическій. порядокъ ведетъ къ бд: 
ности масеъ, а бъдность и рабство неразлучны въ истори. Ол%да: 
вательно для обезпеченія возможно лучшаго прогресса. прежде веего 
необходима еоціальная сила, уравновфшивающая ,экономическія. отно’ 
шенія общества. Въ послфдые семьдесятъ лћътъ европейская цивили: 
зація кое-что сдфлала въ этомъ отношеніи, но полное осуществлен 
этого принципа едва предвидится въ отдаленномь будущемъ. 

Другая отличительная черта прогрессивнаго движенія — уметвен- 
нов развит!е народа, прямо вытекающее изъ его матеріальнаго. бла: 
госостоянія. Потребность образованія, безъ воякихъ понудительныхъ 
мЪръ, является у человћка посл того, какъ онъ обезпеченъ въ 
своемъ существоваши. Когда онъ сытъ, одЪтъ и евободенъ, первымъ 
и естественнымъ желашемь его бываеть нравственное ухучшене 
жизни. Рабъ и нищій не думаютъ о развитіи. своихъ, умственныхъ 
способностей потому же закону, по, которому заключенный въ тюрь- 
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му не мечтаеть 0  великолфпныхь и. живописных .мВетностяхъ 
природы; ему’ нужны правильное Физическое движене и чистый 
воздухъ, а не роскошные виды горъ и долинъ. На этомъ же законћ 
основывается поразительное тупоумше и. апатія. бъдныхъ народовъ, 
погруженныхъ въ такую тьму невЪжества, что состоянию животныхъ 
можно позавидовать сравнительно съ ними. Первыя попытки дъЙстви= 
тельнаго. знашя обнаруживаются. въ пониманш окружающаго міра. 
Въ знанш не столько важенъ объемъ, сколько  направлеше его. 
Сильное, умственное образованіе отличается · изобрътательностью и 
оригинальнымъ взглядомъ на вещи; лучше ошибочная оригинальность, 
чФыъ никогда неошибающаяся рутина. Умъ ясный, несдавленный 
нелфпыми попятіями, привитыми къ нему воспитавемъ или окружаю- 
щей его средой, постоянно стремится къ открытию новыхъ истинъ 
‚и къ примъненію ихъ въ самой жизни. Праздное созерцаніе и не- 
приложимость идей также противны мощному уму, какъ рабол%піе 
мысли! передъ внъшнимъ стфененемъ. Поэтому практическое напра- 
вленіе. въ народномъ образованш доказываетъ его глубокую жизнен- 
ность. Ёромф того, хорошее. уметвенное развитіе требуетъ равном р- 
наго; распространения его’ среди общества. Знавіе, какъ воздухъ; 
должно быть достоящемъ веъхъ. и каждаго; если же оно. накопдяет- 
ея въ одномъ сословш насчеть другихъ, тогра общество походить на 
больное тъло, въ которомъ усиленный  жаръ одного члена порождаетъ 
усиленный холодъ -вефхъ другихъ; тогда» образование  составляетъ 
одну изъ аристократическихь, привиллегій и производить нВеколь- 
кихъ дфятелей въ кругу бездёятельнаго и неподвижнаго большинства: 
«Недъятельность,; непредоріпмчивость, Отсутетвіо!! желавій, какъ спрағ 
ведливо замбчаеть Милль, воть препятствія, которыя гораздо страшиве 
человъческому совершенствовашю, чъцъ, какое бы то ни было Ффальши- 
вое направлене энергии; они-то, если существуютъ въ массъ, и соста- 
вляютъ ту страшную силу, которую нЪеколько энергическихъ людей 
могутъ направить въ какую угодно ложную сторону. Только эта’ сила 
и держитъ большую часть человфчества въ дикомь или полудикомъ 'с0= 
СОТОЯНІЙ ›. 
Современныя общества еще’ не нашли: средства ‘распредёлять поровну 
знаніе между своими. членами, точно такъ же; какъ они не нашли 
возможности дълать веЪхъ: сытыми! и одфтыми. Әтимъ обстоятельх 
ствомъ ‘объясняется та :медленность, съ которой. человъчество подви+ 
гается впередъ. Для него и за него работаетъ нъскольке геналь- 
ныхъ единицъ; а милльоны, такихъ же сильныхь умовъ, затертые въ 
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рядахъ невъжественной массы, остаютея безъ всякаго дЪйствія. Еслибъ 
можно было хоть на н%сколько лътъ пробудить вс силы какого 
нибудь народа и указать имъ на плодотворную пЪятельность, тогда 
этоть народъ въ одинъ день сдфлаль бы больше, ч%мъ онъ дёлаетъ 
теперь впродолженіи цфлаго в%ка... Изъ всего этого сяфдуеть то, 
что лучшими средствами для прогресса служитъ сощальное равнов%- 
Ъеіе матеріальныхъ и умственныхь силъ, составляющихь общество, 
т. е. такіл начала, которыхъ ни одинъ народъ еще не выработалъ 
для себя, въ полномъ ихъ составъ. Для мечтателей однакожъ 
остается то утёненів, что человфчество, какъ бы ни колесило по 
разнымъ окольнымъ дорогамъ, но рано или поздно придеть къ этой 
ц®ли, и если за тысячи лтъ евоихъ страданій насладится однимъ 
годомъ счастія, то оно можетъ безъ особенной горечи оглянуться на 
пройденный имъ страдальческій путь. 

Разсуждая о прогресс, Милль, въчислВ услов его, ставитъ де- 
спотическую власть правительства, цивилизующаго дикое общество; 
онъ признаетъ необходимость принудительной силы тамъ, гдз еще 
н®тъ сознашя своихъ правъ и обязанностей. «Дикій народъ, гово- 
рить онъ, надо учить ловиновенію, но не такимъ способомъ, чтобъ 
онъ превратился въ народъ рабовъ». Любопытно было бы знать, 
какой же есть способъ учить повиновенію такъ, чтобъ не обратить 
ученика въ олуха или раба? И гд® эта золотая середина, на кото- 
рой деспотическое правительство должно остановиться въ своемъ 
ученіи повиновеню? Англія наприм®ръ начала въ Инди съ того, 
что жителей ея сперва обратила въ рабовъ, а потомъ уже стала 
учить ихъ повиновенію. Способы этой педагогической дћятельцости 
очень хорошо известны самому Миллю: англійскіе солдаты истребля- 
ли цфлыя деревни непокорныхъ индфйцевь и на вћъсъ золота прода- 
вали ихъ черепы благовоспитаннымъ лондонскимъ лордамъ. Почти 
также училась повиновенію и Ирландія, съ тБиъ единственнымъ раз- 
личіемъ, что зд%сь дикая сила тираныш употребляла менће грубыя 
средства, но за то болће медленныя и исподоволь отравляющія на- 
цію... Повиновеніе есть пассивное состояне, отрицающее всякое че- 
ловћческое достоинство, и неспособное къ тому, чтобы понимать ка- 
кое бы то ни было ученіе. Научить можно только того, въ комъ 
возбуждено сознаніе, а сознаніе ни въ какомъ случа не развиваетея 
отъ деспотическихь м$ръ. Чтобы заставить, какъ оОтдБльное ли- 
цо, такъ и цёлое общество, уважать законъ и правительственную 
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власть, надо показать ихъ пользу и нравственное значеніе. Никто и 
никогда не станетъ уважать того, чего онъ не знаеть или не 
имфетъ причинъ любить, но никто, кромћ съумасшедшаго, не будетъ 
и сопротивляться тому, что для него хорошо и удобно. А для 
съумасшедшихъ нётъ ни законовъ, ни правительствъ... Олћдава- 
тельно повиновене никакъ не можеть входить, какь особенный эле- 
менть, въ составъ цивилизующей силы народа, и Милль напрасно 
облекаетъ деспота такимъ правомъ. Оно совершенно безполезно и во 
веякомъ случа безнравственно. 

Какъ бы то ни было, но въ нормальномъ состоящи общества, 
развивающаго идею прогресса изъ самого себя, вмяше обществен- 
ной силы есть первое и главное вшяше. Ему подчиняются полити- 
ҷескія учреждения и отъ него они занимають свою прочность и добро- 
качественность; оно стоить неизмЬримо выше всякаго правитель- 
ственнаго механизма, который самъ по себф не можетъ дВйствовать. 
Общество, а не механизмъ, сообщаетъ жизнь и движеніє всему с0- 
ціальному порядку. Оно контролируетъ органы исполнительной вла- 
сти и даетъ ей честныхъ и умныхь дћятелей. Если общество не- 
годное и раболЬпное, тогда самый лучший правительственный аппа- 
рать ничего не можеть сдфлать; напротивъ, самая плохая админи- 
стративная машина можеть превосходно работать, если общество хо- 
рошев и уважающее свободу. Поэтому дъйствительная сила прогресса ле- 
житъ въ самомъ обществ$, а не въ той Или другой Форм управленін. 

Изъ вохъ политическихь Формъ Милль считаеть представитель- 
ное правлен!е самой лучшей Формой. Вакъ адвокатъ англійской кон- 
ституцій, онъ видить въ ней тотъ идеалъ устройства, въ которомъ с0е- 
диняютоя вс достоинства современнаго гражданекаго порядка; правда, 
онъ не скрываеть нкоторыхъ нелЪпостей этой идеальной системы, 
знаетъ слабыя стороны ея, которыми злоупотребляеть господетвующее 
сословіе Англ, но въ то же время думаетъ, что пока нётъ другой 
политической доктрины, могущей дать лучшіе практическіе результаты. 

«Представительное устройство , говорить онъ, есть одно изъ удоб- 
НВИШИХЪ средствъ свести подъ одно знамя все лучшее, что есть въ 
обществв по уму и честности, свести въ одно мъсто доблестиёйшихъ 
его члеповъ и дать имъ большее зваченіе, ЧЪМЪ опи ИМ®ЛИ бы при вся- 
кой другой организаци, хотя и при всякомъ другомъ устройств вия 
Не такихъ людей есть источникъ всякаго добра, какое только есть въ 


правлени, и причина отсутствія въ немъ какого либо изъ золъ. Чъмъ 
большую сумму такихъ качествъ общественный порядокъ какой нибудь 
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страны можеть организовать, чъмъ „лучше. самая организація, . тъмъ 
лучше будетъ и правительство. » 


Въ теори это такъ, но на самомъ дфав еще ни одна конотитуція не 
соединяла въ себЪ такихъ благъ—и, можетъ быть, къ лучшему. Посред- 
ственность, какъ общій удълъ человъческихъ стремлешй, преобладаетъ 
въ современныхъ представительныхъ собрашяхъ. Въ англійскомъ џар- 
ламент, какъ это чувствуетъ самъ Милль, есть такіе депутаты, которые 
носредотвомъ интригъ и подкуповъ добиваются своихъ мЪъстъ и кото- 
рыхъ нев жество и тупое равнодушіе къ общественнымъ интересамъ 
едва ли могли бы быть терпимы въ какой нибудь Французской префек- 
түр®. Но положимъ, что конетитущюнное собраніе состоитъ изъ луч: 
шихъ людей страны , изъ цвъта ума и честности всего населенія, 
то и тогда оно не представляетъ достаточныхъ гарантий для безпри- 
страстнаго унравленя' народомъ. Самый’ талантливый, образованный 
и честный человъкъ не можеть уберечься отъ произвола и личнаго 
взгляда на вещи тамъ, тд 1-оппозиція всякому злу не возбуждена 
въ обществ ; если онъ принадлежитъ къ пари, то частные иште» 
ресы дБлаютея ‘его исключительною цёлью; если онъ стоитъ по сво- 
имъ убфждешямъ вн всякаго кружка и гораздо выше стремленій 
массы, желанія и д®йствія его будутъ расходиться съ потребностями 
большинства ; однимъ словомъ, такой представительный органъ на: 
родной воли можеть быть превосходнымъ по идез „ но неудобнымъ 
на практик: тягот%ніе власти будетъ перевёшивать на сторону пра» 
вительства, а извЪестно, что хорошая конституція, въ современномъ 
ея вначеніи, основывается на полномъ равновћсіи всЪхъ ел состав: 
ныхъ элементовъ. Когда лучшія силы общества будуть поглощены 
правительственной дфятельностию, тогда самое общество лишится про- 
таводйствующаго начала и рискуетъ потерять всякое вліяніе на 
ходъ управленя: Әто постоянно случалось съ! тми неудачными по: 
родіями англійекой конституци, которыя сочиняла Франція ; за не- 
иизнемъ общественной олпозиції и достойныхь представителей ея со 
стороны народа, центральная власть скоро переходила въ руки пра- 
вительственнаго сословя и отъ него доставалась одному лицу, распо- 
лагавшему судьбой страны на всей вол султанской. Для конститу- 
щіоннаго правленія, нежелающаго сгнить въ душной и т®сной сфер 
корпорацій, гораздо полезнће оставить побольше лучшихъ д®ятелей 
вн всякой администращи и дать имъ возможность свободно заявлять 
свои мнЪнія со стороны общества. Тогда народное мнъніе, слфдящее 
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за дйствіями правительства, будетъ прозорливће. Иначе, кто же 
будетъ контролировать и отстаивать права общестта, когда весь его 
умъ и честность перейдутъь на сторону центральной власти? Ришелье 
въ своемь Политическомъ Завфщани сказалъ: «когда народъ раз- 
жирветъ, онъ начинаетъ брыкаться». Съ народами это было ръдко, 
потому что разжиръть имъ не отъ чего, а съ представительными со- 
словіями случалось почти всегда, когда они вытягивали изъ народа 
все, что лучшаго выработано имъ и на его счетъ. Поэтому мы 
убЪждены, что, при общемъ уровнъ нев%жества и апатши народа, ему 
гораздо выгоднфе управляться посредственнымъ правительствомъ, чЪмъ 
геніальнымъ. Геніальное непрем%нно разжирћетъ и будеть брыкаться. 

Опыты конститущонныхь правительствъ показали, что величайшая 
опасность для нихъ заключается именно въ перевес сословныхъ инте- 
ресовъ надъ общественными. Вотъ что говоритъ объ этомъ самъ Милль: 


«Вообще думаютъ , что большая часть золъ, присущихь „(представи 
теньнной) монархія и аристократ, продстекаютъ отъ этой причины, т. е. 
отъ преобладанія сословныхъ интересовъ. надъ общественными. Инте- 
ресы власти и аристократія, коллективные или личные каждаго: члена 
060бо, обусловливаются на дьлз или въ воображенши вельможь, обра- 
зомъ дЪйствй, противоположнымь тому, какого требуетъ благо народа. 
Выгода правительства, напримфръ, требуетъ налагать на народъ большія 
подати; выгода народа, напротивъ, платить какъ можно меньше, на- 
сколько это возможно, чтобъ имъть притомъ хорошее управленіе. Ин- 
терес короля и аристократіп требуетъ, чтобъ располагать народомъ 
съ неограниченною властью , чтобы .наредъ въ своей жизни. сообразо- 
вался съ волею и склонностями правителей. Выгода народа, напротивъ, 
допускать въ свою жизнь какъ можно менће вмъшательства, именно 
столько, сколько дъйствительно нужно для дослижешя правительству 
его законныхь цвлей. Выгода явная или воображаемая исполнительной 
власти п вельможъ состоптъ въ томъ, чтобы не дозволять никакихъ 
сужденй на ихъ счетъ, по крайней мёрв въ такой Формв, которая мо- 
жетъ показаться имъ опасною для: ихъ власти или свободы ихъ двиствн. 
Интересъ народа, напротивъ , требуетъ полной свободы суждешй над. 
каждымъ общественнымъ дфятелемь и надъ каждою общественною ' %- 
рою. Интересъ господствующаго класса въ аристократіп или аристократи- 
ческой монархш можетъ заключаться въ томъ, чтобы присвоить себъ 
какъ можно боле всякаго рода привиллегій, съ цвайо, пли наполнить свой 
карманы народными деньгами, или просто, чтобъ только возвыситься 
надъ народомъ, или, что выходитъ тоже самое, унизить его передъ со- 
бою. Если народъ недоволенъ (а веудовольстие при подобномъ образ 
правленія, очень возможно), то королю и аристократш выгоднве держать 
его на низкой степени просвъщенія, сзять несоглас1я между его отдъль- 
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ными партіями, и даже не допускать его до слишкомъ большаго мате- 
рјальнаго благосостоянія...Все сказанное привадлежитъ къ категор1и чисто 
згоистическихъ ивтересовъ короля и аристократш; на практик прим%пе- 
ме этой системы ограничивается до извъстной степени страхомъ вызвать 
противодъйствіе. Все это бывало, и многое еще существуеть и теперь— 
тамъ именно, гдф могущество исполнительной власти и аристократіи по- 
ставило ихъ выше общественнаго суда; да при такихъ условіяхъ нётъ 
причины и думать, чтобъ господотвующе элементы добровольно пожелали 
дъЙствовать инымъ образомъ. 

Подобная своекорыстная система дъйствій слишкомъ очевидна въ пред- 
ставительныхь монархіяхъ и аристократіяхъ, но напрасно нъкоторые ду- 
маютъ, что демократія отъ нея должна непремънно быть изъята. Если 
мы будемъ подъ словомъ «демократія» разумёть то, что обыкновенно 
разумъють, то есть, правленіе численнаго большинства, то весьма мо- 
жетъ случиться, что верховная власть будетъ дъйствовать подъ вліяні—- 
емъ частныхъ или сословныхъ интересовъ, заставляющихъ принять 06- 
разъ дъйствій, несовмёстный съ общими выгодами всфхъ гражданъ. 
Предположимъ, что большинство составляетъ бълое племя, мепьшинство 
черное , или наоборотъ: есть ли въроятность думать, чтобы большин- 
ство дъйствовало одпнаково справедливо въ отношеніп къ тому и дру- 
гому? Предположимъ еще, что большинство католики , меньшинство про- 
тестанты. или большинство англичане, меньшинство ирландцы, и ва 
оборотъ: опасность во воъхъ этихъ случаяхъ будетъ та же самая. Во 
вовхь стравахъ есть большинство бЪфдныхъ и меньшинство, которое 
сравнительно можно назвать богатымъ. Эти два класса во многихъ слу- 
чаяхъ раздъляетъ совершенная противоположность интересовъ. Мы пред- 
полагаемъ, что большинство достаточно развито, чтобы понять, что нътъ 
никакой выгоды ослаблять безопасность собственности, и что ея идея 
ослабляется всякимъ актомъ произвольнаго захвата. Но не явится ли 
другая значительная опасность: не наложатъ ли представители большин- 
ства слишкомъ несоразмёрной долл „ а пожалуй и вс? тяжести податей 
на владьльцевъ такъ называемой наличной собственности п на получаю- 
щихъ больше доходы? А сдБлавъ это, въ добавокъ къ безсовъсной рас- 
кладкъ налоговъ, не начнутъ ли еще и растрачивать доходовъ па то, 
что, по ихъ мнёню, служитъ къ благу рабочаго класса? Предположимъ 
еще меньшинство изъ искусныхъ рабочихъ , большипство изъ веискус- 
ныхъ: опытъ многихъ рабочихъ ассоціацій (если только ихъ не окле- 
вегали жестокимъ образомъ) показалъ. что равномфриость заработной 
платы можетъ быть сдълана обязательною, л что работа отъ штуки и 
тотъ родъ ремеслъ, который даетъ средства боле искусному работнику 
получать большую плату, можетъ быть уничтоженъ. Попытка законода- 
тельства ограничить предложене на работу, возвысить плату, надоже- 
ніе пошлинъ и стёснительныхь обязательствъ на машины п другія изо- 
брътенія, которыя стремятся подорвать какого нибудь рода существую- 
щес уже ручное производство, можеть быть даже покровительство сво- 
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его производителя противъ чужестраннаго совмъстничества, — все это 
весьма естественные (я не берусь рЬшщить, въ такой ли мБрё они в%ъ- 
роятны) результаты сословныхь интересовъ, если большинство наши 
состоитъ изъ людей, живущихъ ручной работой. 

Мн скажутъ, что ни одна изъ этихъ попытокъ пе ведетъ къ ‹дюй- 
ствительнымо » выгодамъ большинства. На это я отвъчу, что еслибъ 
вс люди въ своихъ дъЙствіяхъ имфли въ ВИДУ ТОЛЬКО «дљйствитель- 
ныя» свои выгоды, то ни одинъ изъ образовъ правлевія не былъ бы 
такимъ дурнымъ, какими они являются иногда на самомъ двлБ ; часто 
доказывали, и можно еще подтвердить сильными доводами ту мысль, 
что король и сенатъ находятся въ положенши гораздо болђе завидномъ, 
когда бдительно и по правд управляютъ дъятельнымъ, богатымъ, про- 
свъщеннымъ и характернымъ народомъ. По короли ръдко, а олигархи 
едва ли и когда нибудь принимали такой возвышенный взглядъ на свои 
собственвыя выгоды: а почему же мы должны ожидать отъ рабочаго 
класса болђе высокаго образа мыслей? Дъло не въ томъ, что составля- 
етъ ихъ истинныя выгоды, а въ томъ, что они считаютъ такими; съ 
этимъ они сообразуютъ свой образъ дъйствій. Этого соображевія, ка- 
жется, совершенно достаточно для опровержен1я всякой теорія, которая 
принимаеть, что правлевіе большинства естественно дълаетъ то, чего 
не дълаетъ и не можетъ сдълать никакая другая Форма правленіїя, — 
именно: что оно ведетъ всегда дъло сообразно съ своимъ дъйствптель- 
нымъ, хотя и боле далекимъ благомъ, въ противоположность своему 
кажущемуся и непосредственному. Никто конечно не усомнится въ 
томъ, что многія изъ показанныхъ выше вредныхъ мъръ, послужатъ къ 
временному благу всей массы неискусныхъ работниковъ; очень можетъ 
быть, благо это продлится на цълое покол%ніе. Упадокъ промышленной 
двятельности и предпріимчивости, и какъ Дальнъйшее слъдствіе, меньшая 
охота къ сбереженію ихъ—могутъ быть мало замътны для всего класса не- 
искусныхъ работниковъ въ течен. обыкновеннаго періода человфческой 
жизни. Первыя слъдствія самыхъ гибельныхъ государственныхъ распо- 
ряжевій иногда приносили явное непосредственное благо Установлевіе 
деспотизма цезарей было большимъ благодъяніемъ для всего современ- 
наго поколънія. Деспотизмъ прекратиль междоусобныя войны, умен- 
шилъ въ значительной степени грабежи и тираннію преторовъ и прокон- 
суловъ, омягчилъ правы, ввелъ умственную обработку во вс отрасли 
дъятельпости, кром политической; при немъ явились тъ памятники ли- 
тературнаго генія, которые поражаютъ воображеніе поверхностныхъ 
читателей исторіи; только эти господа не замъчаютъ, что люди, кото- 
рымъ деспотизмъ Августа .(какъ и деспотизмъ Лаврентія Медичи и Лю- 
довпка ХІҮ) одолженъ свопмъ блескомъ, — всв образовались въ сред 
предшествовавшаго поколфня. Запасы богатствъ и умственной дъятель- 
ности, пакопленныя въ теченіи въковъ свободы, достались первому по- 
колънІю рабовъ. Но это было началомъ того управлевія, которое ря- 
домъ мБръ мало помалу уничтожило пріобрътенную. массу образова- 
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вія; имперія, которая завоевала и держала въ своей рукъ весь мір», 
до такой степени утратила даже свое военное могущество, что’ виъщ- 
ве враги, противъ которыхъ прежде достаточно было трехъ-четырехъ 
легіоновъ, наконець овладёли ‘почти всею ея. территоріей. Свъжая сти- 
хія христіанотва явилась какъ разъ во-время: она спасла науки и ис- 
кусства отъ окончательной гибели и не допустила родъ человвческійї 
погрузиться снова во мракъ, можеть быть вфчный. 

Когда мы говоримъ объ интересъ какой либо корпорадіп или даже 
отдвльнаго человъка, какъ о причин, опредвляющей ихъ дёИетмя, — 
личный интересъ, такой, какимъ бы его понималь безпристрастный че- 
ловъкъ, играетъ только самую незначительную роль въ вопросв. Коль- 
риджъ замфчаетъ, что не причина создаетъ человъка, а человъкъ при- 
чину. Побуждене, ‘волъдствіе котораго челов®къ ръшается или удержи- 
вается отъ чего нибудь, завпситъ не столько отъ внёшиихв обстоя- 
тельствъ, сколько отъ его впутрекпихъ качествъ. Если вы хотите знать, 
какой именво интересъ владђетъ человвкомъ въ дапномъ случаћ, то вы 
должны знать образъ его мыслей и чувствъ въ обыкновениомь состоя- 
ни. У каждаго человфка есть два рода побуждений: одни онъ старает- 
ся удовлетворить, о другихъ не заботится. Каждый человъкъ им%етъ и 
корыстныя, н безкорыстныя побужденія; ѕгоистъ, сверхъ того, выросъ 


°въ привычк заботиться о своихь личныхь интересахь и пренебрегать 


чужими. У каждаго есть ближайшие и далеке иптересы, и педально- 
виднымъ человёкомь мы называемъ того, кто думаетъ только о близ— 
кихъ, пренебрегая далекими ; вътъ нужды, что простой разсчетъ пока- 
зываетъ ему важность послъдвихъ въ сравнени съ первыми: если его 
умъ привыкъ исключительно останавливаться на томъ, что близко, то 
и ръшеніе будетъ въ пользу близкаго. Если человъкъ бьетъ свою жену 
и двтей, то напрасно мы будемъ убфждать его въ томъ, что опъ бу- 
детъ счастливве, когда вачнетъ жить въ любвл съ пими. Опъ былъ бы 
счастливће, еслибъ быль изъ рода, тъхъ людей, которые могли бы такъ 
жить; но онъ не изъ такихъ людей, и по всъмъ въролтіямъ ему уже 
слишкомъ поздно сдфлаться такимъ. Наслаждене своеволіемъ, удовлетво- 
реніе своимъ свиръпымъ наклопностямъ, кажутся ему большимъ счасті- 
емъ, чЪмъ любовь домашнихъ, которою онъ будетъ паслаждаться посл. 
Ихъ счасте не его счесте, и онъ не думаетъ объ лхъ любви. Его со- 
съдъ, который заботится объ этомъ, ВЪроятпо счастливъе его, но еслибъ 
онъ и убъдился въ этомъ, то, по всему въроятію, свирфиствовалъ бы и 
ожесточался еще боле. Повидимому человъкъ, который заботится о 
счасти своихъ ближнихь, своей страны, всего человъческаго рода, 
счаотлпвће того, кто объ этомъ не думаетъ, по какая польза проповз - 
дывать объ этомъ человзку , пекущемуся только о своемъ поков п о 
своемъ ‘карманъ. Онъ пе могъ бы заботиться о другихъ, еслибъ л хо- 
тълъ; Это тоже, что разсказывать гусениц , ползущей въ трав, что 
для нея. было бы лучше, еслибъ она родилась орломъ. 

И то и другое зло, т: е., что человъкъ свои личныя выгоды пред- 
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почитаетъ тъмъ, которыя долженъ раздълить съ другими, и свои пря- 
мыя и близкія блага — непрямымъ и отдаленнымъ, какъ замфчено по- 
всюду, особенно рфзко проявляются, когда человъкъ принимаетъ участіе 
вс власти: власть вызываетъ и питаетъ въ немъ эти свойства. Добив- 
шись ея, человъкъ или сослове людей, начпнаетъ впдъть Въ своихъ 
отдвльныхь интересахъ, личныхь или сословныхъ, совершенно иную 
степень важности. Встръчая себв поклоненія отъ другихъ, они п сами 
становятся самопоклонниками, п начинаютъ видфть въ себъ значеніе во 
сто разъ большее, чъмъ другія лица и другія сословія общества; воз- 
можность легко приводить въ исполненіе свои желанія притупляетъ въ 
нихъ способность видёть послъдствія, даже и въ тъхъ случаяхъ, тдћ 
д®ло касается ихъ лично. Этимъ и объясняется вообще убъждеше, осно- 
ванное впрочемъ на всеобщемъ опытъ, что власть портитъ людей. Вся- 
кій знаетъ, что было бы безущемъ предполагать, чтобы частный чело- 
въкъ, котораго образъ мыслей п дъйствій мы знаемъ, принявъ участ!е 
по власти, остался бы при томъ же образ® мыслей и дъйствій: въ част- 
ной жизни ве слабости человъческой природы сдерживаются каждымъ 
изъ окружающихъ его ляцъ. каждымъ обстоятельствомъ; напротивъ, при 
участи во власти онъ будетъ им%ть и обстоятельства и лица въ своемъ 
распоряжении. Такимъ же безуміемъ было бы питать подобныя надежды 
и па какое нибудь отдвальное сословіє, будь это демосъ, или другое. 
Какъ бы это сословіе ни было ум%ренно и благоразумно въ виду силь- 
пйшей стихи, но мы должны ожидать совершенпой перемвны, какъ 
только ему достанется напболве сильная власть. 

Правительство должно быть таково, каковъ народъ, имъ управляе- 
мый, или какимъ онъ скоро будетъ. На всякой ступени умственнаго 
развития, достигнутаго уже обществомъ или его отдваьнымь классомъ, 
или котораго они стремятся достигнуть, интересы, которыми они бу- 
дутъ руководиться, думая исключительно о своей собственной польз, 
будутъ почти всегда тъ, которые наиболве очевидны съ перва о взгля- 
да. и которые л®Йствуютъ въ настоящихъь условіяхъ. Только безко- 
рыстная заботливость о пользахъ другихъ, особенно будущихъ поколћ- 
ній, о пользахъ страны или всего человъщества, будетъ ли эта забот- 
лпвость ‹онована на безсознательномъ или сознательномъ чувотвъ, за- 
ставляютъ общество добиваться отдаленныхъ и пока еще скрытыхъ 
благъ ; прявительство, которое держится безусловно этихъ возвыше!:- 
ныхъ принциповъ, какъ верховных руководителей въ управленіи об- 
ществомъ средней руки, пельзя назвать раціональнымъ. Можно сило 
расчитывать на извъстную степень сознашя п безкорыстныхъ стремле- 
ній въ обществе зръломъ для пред ставительнаго правленя, но было бы 
сившно предполагать, чтобы опъ устояли противъ всякой благовидной 
жи, стремящейся, въ образъ общаго блага и безусловной правды, про- 
вести свси сословчые интересы. Мы вс зпаемъ, какіе благовидпые 
предлоги можно придумать для прикрыт я несправедливости, будто бы 
необходимой для блага массы. Мы зваемъ, что люди, во вевхь другихъ 
Отд. 9 
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отношеніяхъ неглупые и небезчестные, считали извинительнымь отречься 
отъ національнаге долга. Мы зпаемъ многихъ, людей съ умомъ и влія- 
темъ, которые думаютъ, что все бремя общественныхъ податей, должно 
лежать на такъ называемой наличной собственности, т. е. на томъ ка- 
питалф, который образуется изъ личныхь обережешй; мыслители эти 
полагаютъ вфроятно , что люди, которыхъ отцы и они сами проживали 
все получаемое ими не должны ничего платить именно за такое пре- 
красное поведене. 

Слъдовательно , въ демократи, какъ и въ другихъ Формахъ правле- 
пія, наибольшия опасности кроются въ -зловъщихъ интересахъ сословия, 
держащаго высшую власть; эта онасность состойтъ въ томъ, что зако- 
нодательство и управленіе будутъ стремиться къ осуществлевію вы- 
годъ господотвующаго сосломя въ ущербъ цвлому обществу (достиг- 
нутъ ли цьли или или нътъ — это другое дьло). Поэтому, при соста- 
вленш конститудіи, первый вопросъ: какими средствами предупредить 
это 3107 (Размышл. о предст. правл. стр. 107—116. 


Это средство находить Милль въ той уравновъшивающей сил, 
которая соглашала бы частныя выгоды съ общими и не допускала 
бы перевћеа ни одной изъ противодЪйствующихъ сторонъ. Этой 
уровновъшивающей силой, по меънію Милля, должно быть образо- 
ванное меньшинство, «руководимое высшими побүжденіями и даль- 
новидными разечетами». Но мы уже замфтили, что какъ бы ни бы- 
ли образованы и добросовъстны отдфльныя личности правительства, 
ов еще не предетавляютъ полнаго ручательства за сохраненіе об- 
щихъ народныхъ интересовъ. Съ этимъ отчасти соглащается и самъ 
Милль, когда онъ говорить, что власть измћнлетъ индивидуальный 
характеръ, подчиняя его общему направленію политической систе- 
мы... Поэтому настоящую точку опоры для хорошей конегитущи 
надо искать въ самомъ обществ? или, выражаясь яснће, въ его 00- 
ціальной и умственной развитости. Прилагая этотъ принцилъ къ британ- 
скому представительному правленію, мы находимъ въ немъ вопіощія 
нелъпости рядомъ съ еликолъпными гарантіями челов ческой свободы. 
Прежде всего насъ поражаетъ экономическая несправедливость, при- 
мфненная во всей ея силь къ народу, обобрапиому аристокра- 
тическимъ сословемъ до волосъ. У народа нфтъ собственной зем- 
ли, а у аристократи ея такъ много, что совершенно отъ ея 
доброй воли зависить уморить голодомъ 18 милліоновъ бъднаго на- 
селенія. «Но въдь вы свободны, говорятъ англійскіє Филантропы 
безземельнымъ пролетаріямъ: —идите съ вашей свободой, куда знаете, 
только не требуйте земли». И они предпочитаютъ идти изъ свобод- 
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ной страны подъ покровительство американскихъ рабовладћльцевъ. 
Можитъ ли политическая нравственность допустить такое явленіе, 
еслибъ народная воля, какъ думаеть Милль, руководила англ йскимъ 
правительствомъ? Могутъ ли такіе пари, какъ англійскіе пролета- 
ріи, живущіе чуть не изъ милости на аристократической земл, при- 
нимать участіе въ дълБ улравленія? У нихъ нЪть для этого ни 0со- 
беннаго желанія , ни матеріальной и умственной возможности. Ихъ 
голоса не слышно въ парламентъ, потому что онъ состоить изъ лю- 
дей, болфе или мен%е заинтересованныхь именно въ томъ, чтобъ па- 
ріи не попросили себф земли или прибавки заработной платы. По. 
чтенные лорды отлично пониматютъ , что съ той минуты , какъ на- 
родъ завоюетъ себ® земельную собственность , вліяніе ихъ на кон- 
етитуцио исчезнетъ, и потому они такъ глухи къ этому требованію. 
Но мы уже сказали, что бъдность и невЪжество идутъ рядомъ, и 
англійскій пародъ въ этомъ отношеши представляетъ самый очевид- 
ный примёръ. Правительство не мфшало ему учиться; свобода мысли, 
слова и совЪети, свобода ассоціацій и предпріимчивости всегда бла- 
гоприятствовали образованию Англіи, а между тъмъ общій уровень 
его стоить тамъ гораздо ниже, чфыъ въ какой нибудь Прусеи. Гдъ 

же тутъ гарантія противъ сословнаго преобладаня, когда ифеколько 
° милліоповъ людей не только не инфють своихъ представителей въ 
парламент, но не имфютъ и собствениаго мнён1я? При такомъ «0- 
щальномъ устройств» олигархія есть пеизбъжное зло, будетъ ли эта 
олигархія наслфдетвенная или денежная, это рфшительно вее равно. 

Мы знаемъ, что у насъ есть много приверженцевъ англійской кон- 
ституціи, которая, разумъетея, при везхъ ее несообразностяхъ, не- 
измфримо лучше японской автократіи; эти приверженцы, обыкповен- 
но, любятъ указывать на общественное мнћнів, какъ на ш(їта гайо 
всЪхь благодъяшй представительнаго правлешя. Въ сожалЪнио, опи 
не видятъ за громкой оразой самого дфла. Общественное мн%віе про- 
тиводфйствуеть злоупотребленіямъ правительства только тогда, когда 
въ этомъ мнЪніИ есть достаточно силы не только думать, но и дв- 
лать... Никакая гласность не поможетъ произволу, если общество 
смотрить на него равнодушио или даже съ н®которою сыновнею н$ж- 
ностію. Въ характер® англійскаго народа есть прекрасная черта — 
не гопяться за офиціальными мЪетами, не искать отличій тамъ, гд% 
на самомъ дфлф ожидаетъ унижене; этотъ народъ питаетъ глубокую 
антипатно къ увеличенію бюрократи и правительственныхъ должно- 
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стей, но въ то же время онъ привыкъ съ гордостію и самодоволь- 
ствомъ относиться къ своей аристократіи. Этоть дикій блескъ и 
роскошь , купленные цфной продолжительныхъ н°родныхт, страданій, 
ослЬпляеть массу, и она поклоняется тому же кумиру, который 
гнетъ ев въ дугу. Отъ такого мнънія немного выиграетъ общій 
интересъ страны. Притомъ общественное мнъніе, при безгласности 
народа, принадлежитъ одному господствующему сословію. Оно даетъ 
тонъ и направлене всей стран; оно имфетъ средство защитить свой 
образъ мыслей и навязать его обществу; оно всегда съумћетъ увв- 
рить, что его идеи — самыя справедливыя гуманныя, его дЪйетвія-—= 
самыя благородныя, и если мало простыхъ доводовъ, то оно можетъ 
подтвердить свое мнЪніе болћъе дЪйствительными аргументами, въ род 
тЪхъ , каше Пальмерстонъ употреблялъ противъ безиокойныхъ ра- 
ботниковъ Ланкашира и Манчестера. Сквозь такое мнфше еще нельзя 
видъ1ь всфхъ желаній и требовавій страны. Оно выгодно для тъхъ, 
кто его абрикуетъ, а не для цфлаго общества; оно скорће вводитъ 
въ заблуждене, чЪмъ наводить на истину. По выход второго вы- 
пуска книги Милая въ русскомъ перевод, мы поищемъ другихъ, 
болће дБйетвительныхъ гарантій хорошей конституцій и сведемъ наши 
мннія къ общему итогу. 


Книга Милля о «Представительномъ правлеши» вышла въ Англій 
въ 1861 году, а у насъ появляется въ перевод въ концъ 1863 
года.Околько намъ извЪстно, г. Яковлевъ начинаетъ свою издатель- 
скую дфятельность этого книгой. ` Начало хорошее, и мы үв№- 
рены, что русская публика поблагодаритъ издателя за его первый 
опыть. Только мы совфтуемъ г. Яковлеву найдти себЪ другого пе- 
реводчика, который зналъ бы получше русскій и англійскій языкъ. 
Переводъ вообще дурепъ и м5стами безграмотенъ. Переводчикъ дозво- 
лилъ себЪ прибавлять или сокращать н%которыя слова совершенно 
некстати; Милль очень точенъ въ своихъ выраженяхъ, и потому 
прибавлять къ нему отъ своего чрева нфть ни малъйшей надобно- 
сти. Кром того у переводчика есть претензія вводить новые техни- 
ческ1е термины, какъ напримёръ, право гоЗосовангя ; но такія но- 
вовведеня крайне неудачны. /'олосованге происходитъ отъ слова: 
голосить, а голосить по русски вовсе не значить то же, чт0 по- 


давать голос. 
Гряг. Бблагосвътловъ. 


«ШРИЧОСВОЕ ХУДОСОЧИ, 


ОтихотворЕня А. А. ФЕТА. 2 части. ИздашеЕ В. СолдАТЕНКОВ“. 
Москвл. 1863 г. 


{Письма и размышленя россійскаго сочинителя, критика и стихотворца, отстав- 
ного майора Михайла Бурбонова). 


Ты въ мозгу моемъ убогомъ 

Не ищи совЪтовъ умныхъ; 

Только лютней онъ веселыхъ, 

Только Флейтъ онъ полонъ шумныхъ. 


А. Фет5. 


Я ръшительно дёлаюсь присяжнымъ россійскимъ критикомъ. 

Милостивые государи мои, любезные читатели! Я увфренъ, что 
вы нисколько не удивитесь, увидя меня въ новой роли критика, не 
удивитесь потому именно, что вы давно уже привыкли къ всевоз- 
можнымъ неожиданнымъ явленіямъ въ журнальномъ мір. Журна- 
листика пріучила васъ ко всему. Не удивлялись вы, когда началъ 
писать свои критическія прорицанія г. Анненковъ, которыми зада- 
валъ тяжкія задачи вашимъ мозгамъ и здравому смыслу; не удивля- 
лись вы, когда изъ гробницы, схоронившей прахъ «Москвитянина», 
поднялоя призракъ эстетическаго критика Әдельсона; наконецъ вы 
даже не выказали ни малћйшаго изумлевія, когда Ап. Григорьевъ, 


измученный прожигашемь жизни, сталь, какъ за нфчто новое вы- 
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давать свои старыя критическія лохмотья и началъ этими тряпками 
угощать васъ съ невозмутимымъ спокойствемъ. 

Любезпые читатели! Имфя смЬлость подозр®вать васъ въ логич- 
ности, я думаю даже, что вы сами давно ожидали появленія Михай- 
ла Бурбонова въ роли критика, сознавая, что только одинъ онъ мо- 
жеть быть теперь истиннымъ ифнителемъ того мусора, которымъ 
завалена росе ская журналистика. Рыться въ этомъ мусор — задача 
не очень лестная и пріятная, и для этой задачи нужно было ро- 
диться особому человъку, нужно было выработаться новому типу — 
Михайлу Бурбонову. Ом%ло могу сказать, что типъ этотъ-явлеше 
вовсе не случайное, не капризное, а вытекающее изъ самого по- 
рядка вещей: только при теперешнемъ характер% русской литературы 
могь явиться этотъ тинь и только при немъ вы можете вполнъ 
оцфнить и понять, что дфлается въ нашихъ органахъ, въ нашихъ 
литературныхъ канцеляріяхъ. 

Осмотритесь кругомъ—и вы увидите, что въ россійской словес- 
ности господетвуетъ далеко не старый порядокъ прежнихъ дней. Не- 
давніе либералы обратились въ консерваторовъ, обличители— въ но- 
ющихъ Мавиловыхъ. Әстетическіе критики сочиняютъ занозистые, не 
совеъмъ опрятные памлеты; безхитростные, тепленькіе стихотвор- 
цы, сочинявшів н%когда лирическіе рапорты къ «милымъ дфвамъ», 
предаются прозаической истерикъ и жалобамъ по сельскому хозяй- 
ству; мрачные хроникеры щеголяютъ лирическими выходками. Пи- 
семскій, отрекшись отъ художественности, пишетъ клубничный романъ 
въ родф замфтокъ Никиты Безрылова; ученый мужъ М. П. Пого- 
динъ сдфлался Фельетопистомъ ежедневной газеты.... Евгенія Туръ 
оплакиваетъ свои прежнія убёжденія; эротическій поэтъ Щербина 
толкуеть о пост и покаянш. Все сбилось съ прежней колеи, из- 
мнило свой прежній характеръ.... 

Въ эти-то самые дни и стихосшиватель Фетъ явилей передъ нами 
въ новомъ оазис своей дфятельностиу Его прежняя неуловимая по- 
эзія, вся состоявшая изъ какихъ-то^ неясныхь полунамековъ, давно 
уже возбуждала въ насъ интересный вопросъ: какой же наконецъ 
поэть г. Фетъ? Новая прозаическая д%лтельность г. Фета дала 
ключъ къ попиманію его поэтическаго типа, послужила отличнымъ 
коментаріемъ къ его лирическимъ произведеніямъ. 

Впрочемъ въ настоящее время в$роятно никто бы не сталъ раз- 
бирать стихотворенія г. Фета, если бы ему самому не вздумалось 
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издать дв книжки своихь песень и переводовъ, и мы должны—- 
одинъ разъ навсегда — сказать о нихъ свое слово. Какъ бы мало 
мы ни цфнили дћъятельность г. Фета, мы все-таки должны обратить 
на него свое внимаше, какъ на одного изъ представителей поэтовъ 
«кръпостного періода», которыхъ пфеня могла только раздаваться 
до появленія зпаменитаго манифеста о воли: послё 19 оевраля 
этимъ пфвцамь оставалось — сойти со сцены и разбить о камень 
свои крћпостныя лиры. 

Изслъдовавіе произведеній г. Фета съ этой точки — весьма по- 
учительно. Д%ятельность его кончена, а потому мы будемъ разби- 
рать ее хладнокровно, смотря на г. Фета, какъ на нфчто прошлое 
и отжившее. Поучительно будетъ для тебя, мой читатель, припом- 
нить, чЬмъ развлекалъ тебя, что писалъ въ прежніе годы г. Фетъ 
и чёмь ты нфкогда до извфетной степени увлекался. 

Оцёнимъ же теперь по достоинству его лирическую карьеру и 
сотворимъ ей «вВчную память.» 


Въ 1856 году г. Фетъ въ первый разъь издаль книжку свопхъ 
стихотвореній, въ предисловіи къ которымъ очень мило замфтилъ, 
что они болље прежняго достойны благосклоннаго внимашя пуб- 
лики. Въ 1863 году г. Феть является уже съ двумя книжками и 
съ замћчаніевмъ еще боле наивнымъ: «первое издаше моихъ сти- 
хотвореній — распродано». А сколько экземпляровъ вы печатали, 
г. Фетъ? Въ чьей типограюш? Почемь съ васъ взяли?.... Напрас- 
но вы и объ этомъ не довели до свъдЪнія публики. Впрочемъ изъ 
предисловія къ новому изданію видно, что г. Фетъ издалъ свои сти- 
хотворенія уже не для публики, а дла друзей —поэтовъ. 

Перейдемъ теперь прямо къ его стихотвореніямъ. 

У каждаго поэта, говоратъ, должно быть свое міросозерцаніе 
и та руководащая идея, которая проходить черезъ всю его дћ- 
ятельность Можемъ ли мы сказать то же самое о г. Фетъ? Онъ, 
по замфчаню самыхъ лучшихъ своихъ друзей, есть поэть наивно- 


СТИ И ребяческой Фантазіи, поэтъ какихъ-то лирическихъь намековъ 
2% 
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и недоговорокъ. Это опредћлевіе, хотя не совефмъ ясно, но вёрно. 
(амъ Фетъ говоритъ о себъ гораздо точне: 


Ты въ мозгу моемъ убогомъ 

Не ищи совътовъ умныхъ; 

Только лютней онъ веселыхъ 

Только Флейтъ онъ полонъ шумныхъ. 


Именно, въ пфеняхь Фета есть только одни лютни, да Флейты, 
но здраваго смысла нечего въ нихь искать. Извфетно, что 
чђмъ боле у человъка развита мыслительная способность, тфиъ 
боле у него средствъ выражать свои мысли, и обратно: дикарь, 
почти лишенный мыслительной способности, воз свои жизненныя 
потребности, желанія, мечты выражает какой-нибудь дюжиной словъ, 
которыми онъ довольствуется во всю свою жизнь. У г. Фета ужас- 
но какъ мало словъ, но даже и эти немногія слова, данныя ему, 
его сильно безпокоятъ. Онъ самъ искренно въ этомъ сознается: 


0, еслибъ безе слова 
Сказаться душой было можно! 


Признаніе такое дорого именно потому, что оно искренно и со- 
вершенно объясняетъ Фетовскую п09зію. 
Мысль Фета я перевожу такъ: 


Гоняйся за словомъ тутъ каждымъ ! 
Мнъ слово ей-богу постыло!... 

О еслибъ мычаньемъ протяжнымъ 
Сказаться душъ можно было! 


Г. Фетъ даже сдЪлаль опытъ подобпаго мычанья въ слъдующихъ 
восьми строкахъ, заслужившихъ себ общую известность: 


Буря на небъ вечернемъ, 
Моря сердитаго шумъ, 

Буря ва моръ и думы, 
Мно, о мучительныхь думъ; 
Буря ва мор% и думы, 
Хоръ возрастающихъ думь— 
Черная туча за тучей 

Моря сердитаго шумъ. 
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Въ одномъ гошпиталв случилось мн вотрётить одного юнкера 
Звонкобрюхова, который въ припадкъ ипохондріи и временнаго умо- 
помфшательства любиль писать стихи. Тетрадь этихь странныхъ 
стлховъ у меня сохранилась. По поводу псень Фета мнё придется 
не разъ ихъ вспомнить. Воть и теперь, прочтя пьеску «Буря на 
небф вечернемъ», я могъ только поставить рядомъ съ ней слдую- 
щую юнкерскую импровизацію: 


Думы и бури, 
Брови нахмуря, 
(мълъ по натуръ 
ду я къ дур%. 
Слушаю бури, 
Сидя на Фур®, 

Й балагуря 

Въ каждой фигурз, 
Какъ на лазури, 
Вижу я бури. 


Стихи эти особенно врфзались въ моей памяти, потому что юн 
керъ Звонкобрюховъ, съ пафосомъ проговоривъ ихъ, разбилъ окно 
и изъ третьяго этажа выскочиль на дворъ гошпиталя. Черезъ не- 
дълю посл этого случая попалась миъ статья г. Фета и можете 
представить мое удивлене, когда я нащелъ у него елдующую. 
мысль: «поэтомъ можетъ себя назвать только тотъ, кто внизъ го- 
ловой выпрыгнетъ изъ четвертаго этажа на улицу» Это уже совер- 
шенно сбило меня съ толку, и я сталь съ нфкоторымъ уваженемъ. 
смотр®ть на юнкера Звонкобрюхова и на его поэтичесмя произве- 
денія. 

Но возвращусь къ Фету. Что бы ни говорили о немъ, но я не 
могу не призвать за нимъ одного важнаго достоинства. Не трудно 
говорить беземыелицы, но трудно изъ этихъ беземыслицъ и случай- 
наго набора словъ составить нёчто граціознов, благоухающее, поэ- 
тическое. Ифени же Фета именно таковы: вы въ нихъ ничего не 
поймете, но они защекочуть ваши нервы, и вы, сказавъ: какая 
ерунда! въ тоже время почувствуете на вашихъ р%сницахъ љоэти- 
ческая слезы, 

Въ одной изъ своихъ ифсень т. Феть «самъ точно опредвляетъ. 
занят я своей музы. — Я, говорить оиъ: 
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Безсвязныя связать старалось ртьчи. 


Въ другомъ мстћ онъ очень тонко и въ то же время скульштур- 
но намекаеть па  умстзенныя способности своей музы, говоря, что 
она явилась къ нему, 


«(крывая низкай лобе подъ вътвію лавровой. 


Было бы очень неделикатно и неловко со стороны критика или 
читателя посл такихъ признаній доискиваться въ пфеняхь г. Фета 
какой нибудь мысли или смысла, неделикатно и неловко-— потому 
что самъ г. Фетъ предупреждаеть насъ: 


ътъ, не жди ты пфени страстной, 
Әти звуки—бредѕ неясный, 
Томный звонъ струпы. 


Настоящій поэтъ, по миънію г. Фота, тотъ, котораго — 
Томитъ напьв5 безсмисленныхе ръчей. 


Наконецъ онъ самъ признается: 


Скучно маъ въчно болтать о томъ, что высоко, прекрасно; 
Воф эти толки мепя только къ зБВотв ведутъ .. 


Итакъ, любезные читатели, — 


Вы читайте съ паслажденьемъ 
Безъ критической свлрълостя, 
Граціозныя безсмыслицы, 
Граціозныя нелъпости. 


Муза г. Фета задалась граціозной работой подбирать звучныя, 
мелодическія слова, которыя, будучи подобраны вмЪст, производятъ 
эфектъ своей музыкальностью. Весь процеесъ ея творчества состоитъ 
въ томъ, что она ловитъ картинныя выраженія и изъ нихъ лЪлитъ 
одну общую мозаику, вовсе не безпокоясь о томъ, будетъ ли смыслъ 
въ цёломъ произведевіи. Попробуйте составить вмЪстъ рядъ музы- 
кальныхъ словъ, и хотя бы между ними не было никакой связи, но 
все-таки ихъ музыкальность пріятно будеть дразнить ваше ухо. По- 
пробуемъ сдфлать подобный наборъ словъ: 
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Олеандры гирляндой надъ бандой, 
Видънъ локонъ изъ оконъ и ленты; 
А Кассандра, обнявъ Александра, 
Подъ чинарой сосетъ пеперменты. 


В®дь хакъ хотите, подобная музыкальная беземыслица можетъ 
подкупить иныя лирическія уши. 

Есть у Фета особенная рубрика стихотвореній подъ названіемъ: 
«Ко Офеми». Быль ли знакомъ г. Фетъ съ шекспировской Оое- 
ей, или не быль, и затфмъ онъ разсказываеть ей о своей бол%з- 
ни —съ нашей точки зрьшя мы доискиваться не будемъ. Поэтъ, въ 
род Фета, воленъ даже бесђдовать и съ такими женщинами, кото- 
рыя и Шекспиру не грезились и на свЪтЪ никогда не бывали. 

Прочтите слфдующую пЪсенку Фета и вы поймете, что онъ одина- 
ково могъ посвятить его, какъ Офеліи или «Б%дной Лизћъ», такъ и 
Евгеніи Туръ, или г-жф Гебгардтъ: 


Не зд®сь ли ты легкою тънью, 

Мой геній, мой ангелъ, мой другъ, 
Бесфдуешь тихо со мною 

И тихо летаешь вокругъ? 

И робкимъ даришь вдохновеньемъ, 

И сладкій" врачуешь недугъ, 

И тлхимъ даришь сновидъньенъ, 
Мой геній, мой ангелъ, мой другъ... 


Вы, разумћетея, ровно ничего тутъ ‘не понимаеге, дај и самъ 
Фетъ не понямаетъ: онъ наловиль только дюжчны три музыкаль 
ныхъ словъ, а наше дёло ими наслаждаться. Я самъ даже увлекся 
этой пћсенкой и, подражая г. Фету, посвятилъ слёдующее восьми- 
стишіе. 


Авдотыь Кукшиной. 
Не зд®сь ли въ капотв нечистомъ, 
Мой геній, мой ангелъ, мой другъ, 
Ты пьешь редереръ съ нигилистомъ 
И пепелъ бросаешь вокругъ? 
Не здБсь ди мы въ комнатв слышимъ, 
Какъ грязными пальцами вдругъ 
Усердно ты бьешь шо клавишамъ, 
Мой геній, мой ангель, мой другъ? 
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Не разъ вфроятно вофмъ намъ доводилось слушать, какъ русскія 
барышни взвизгиваютъ за роялью. 


«Неотходи отъ меня, 

Другъ мой, останься со мной! 

Не отходи отъ меня— 

Мн такъ отрадно съ тобой» ит. д. 


Г. Фетъ называетъ эти стихи «мелодіей». Есть у него «мело- 
дія» еще слаще и лирически-безевязнће: 


т. 


Тихая, звфздная ночь, 
Трепетно св®титъ луна; 
Сладки уста красоты 

Въ тихую звфздную ночь. 


+ + 
+ 


Другъ мой! въ сіаньъ ночномъ 
Какъ мвъ печаль превозмочь?.. 
Ты же свфтла, какъ любовь 
Въ тихую, -звздную ночь. 
Другъ мой, я звъзды люблю 
И отё печали не прочь, (71) 
Ты же еще мав милъй 

Въ тихую звъздную ночь. 


ГІ. 


Жди яснаго: назавтра дня, 
Стрижи мелькаютъ и звенятъ, 
Пурпурной полосой огня 
Прозрачный озаренъ закатъ 


Са # 
+ 


Такъ робко набъгаетъ тёНнЬ, 

Такъ тайно свътъ уходитъ прочь, 
Что ты не скажешь — минулъ день, 
Не говоришь — настала ночь. 


Каждый разъ, когда въ книжкЪ А. Фета я угощаюсь такими ме- 
додіями, то начинаю въ недоумніи перелистывать рукописную те- 
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традь юнкера Звонкобрюхова, который одинъ только нагляднымъ 
образомъ поясняеть мнф већ перемёны хетовской мелодичности. На 
этоть разъ я невольно остановился на трехъ мелодіяхъ прототипа 
г. Фета. Воть они: 


Ты предо мною сидишь, 
Весь я горю отъ любви: 
Умъ я теряю всегда, 
Если сидимъ тіѕ-а-тіз, 


+ # 
+ 


Сядь же напротивъ меня, 
Или къ себъ подзови, 
Будемъ мы молча сид®ть 
Цвлую ночь тіѕ-а-тіѕ. 


П. 


Я--на диван сидълъ, 

Ты же — къ окну подошла, 
Мвсяцъ въ окошко тлядълъ, 
Полночь томила и жгла. 
Вдругъ я съ дивана спрыгнуть, 
Ты -— отошла отъ окна, 

Я на луну гаглявулы — 
Спряталавь, въ тучи лува. 


Ш. 


Что’ это" нбчь или день? 
Дай ин, мой ангель, отайтъ! 
Свтъ прогоняющ тъвь, 
Твнь застилавшая свътъ. 


* + 
+ 


Тучки нигдъ ни сада, 

Ярко зардълся востокъ... = 
Шепчешь ты мив — середа, 

Я жь говорю — четвертокѕ. 
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ІУ. 


Тихая, звфздная ночь. 

Другъ мой, чего я хочу? 
Сладки въ смътанъ грибы 
Въ тлхую звъздную ночь. 


* * 
у 


Другъ мой, тебя я люблю, 
Чъмъ же маъ горю помочь? 
Будемъ играть въ дурачки 
Въ тихую звъздную ночь. 


ж 


* а 


Другъ мой! Уменъ я всегда, 
Днемъ я — отъ смысла не прочь, 
Лезетъ въ меня ерунда 

Въ теплую звъзднузю ночь. 


Выдыхать изъ себя мелоди, во вкус® г. Фета, можно безконечно. 
Я готовъ предложить г. Фету публичное состязаніе, тдё [обязуюсь 
въ два часа написать тысячу такихъ мелодій. За г. Фетомъ только 
есть одно важное преимущество, что’ онъ началъ писать подобные 
стихи: до него никто не дописывадся до такихъ прелестей. Примфръ 
Фета соблазнилъ всвхъ мальчиковъ, [которые взапуски начали пре- 
даваться подобному лирическому лунатизму и свое худосочіе выдава- 
ли за поэзію. Какъ, наприм%ръ, не соблазниться какому нибудь юно- 
му, начинающему барду, новой манерой писать такія пъсни: 


Котъ сидитъ, глаза прищуря, 
Мальчикъ дремлетъ на ковр®, 
Наздворв играетъ буря, 
Вътеръ свищеть на двор. 
«Полно туть тебв валяться, 
Спрячь игрушки, да вставай! 
Подойди ко мнЪ прощаться 
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Да и спать себъ ступай». 
Мальчикъ всталъ. А котъ глазами 
Поводилъ и все п0етъ: 

Въ окна снёгъ валитъ клоками, 
Буря свищетъ у воротъ. 


Слдующев произведене юнкера Звонкобрюхова едва ли уступаетъ 
Фетовекому въ образности и рельефности. 


На дворъ мычитъ корова, 
Ждетъ на крышъ кошку котъ, 
Небо темно и сурово, 

Буря плачетъ и реветь. 

— «Что валяешься въ прихожей! 
Самоваръ нести пора... 
Паказанье съ этой рожей: 
Дрыхнетъ съ самого утра» 
Козачокъ вскочилъ. Сурово 
Буря рвется въ ворота, 

Но молчитъ въ клъвв корова 
Й на крыш% нътъ кота. 


Которая изъ этихъ пћеенокъ лучше? 
Есть однако у Фета безсмыслицы даже вовсе немелодическія, ко- 
торыя и лирическое ухо не пойметъ. То онъ говоритъ: 


Цёлую волоса душистыя и плечи 
И долго слушаю, како ты МОЛЧИШЬ ,.. 


Какъ это онъ ухитряется дфлать — намъ неизвестно. Или сидя 
съ своей милой у печки, онъ говорить: 


Полонъ въжнаго волненья, 
Сладостной мечты, 

Буду сдать успокоенья 
Чистой красоты, 


Что это значить? Нужно въроятио понимать такъ, что онъ д0- 
жидается, когда «любезная» ляжеть попросту спать. Такъ что ли? 
Такъ для чего же такая скромность неумЪстная!.. В%дь достало же 
у г. Фета смёлости воскликнуть въ другой пъсн%: 


Тебя, одну тебя люблю я и желаю! 
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А воть даже и намека на смыслъ мы не отыщемъ въ слёдую- 
щихъ четырехъ строкахъ: 


Тихонько движется мой конь 
По вешнимъ заводямъ луговъ, 
И в5 этило заводлхь огонь 
Весеннихѕ свњтитс обхакове, 


Какъ не переставляйте слова этихъ двухъ послФинихь строчекъ, 
но ихъ уразумВть невозможно. Перестановкой же словъ у г. Фета 
читателю приходится заниматься нер%®дко; какъ наприм®ръ здЪеь: 


И тысячи висящих5 надо мною 
Качаютеся душистых опаталѕ, 


т. е., переводя на русск языкъ, это значитъ: надо мною качаются 
тысячи душистыхъ опахалъ. 

Иногда образы г. Фета доходять до такой смълости, что даже 
считаешь за преступленіе стараться понять ихъ. Одну «иљвицу» онъ 
просить о нижеслдующемъ: 


Уноси мое сердце в5 звенлщую даль, 
Гдъ, какѕ мьсяцо, за рощей печаль... 
И все выше помчусь серебристымъ путемъ 
Я, какъ шаткая тьнь за крыломъ. 


Куда просится г. Фетъ — этого не знаетъ вфроятно ни «пћвица», 
ни публика. Впрочемъ, такія посланія см$ло можно посвящать пріёз- 
жимъ пЪвцамъ, незнающимь русскаго языка, но если они знаютъ 
этотъ варварскій языкъ... тогда что? Прямо обращаюсь къ Фетов- 
ской «пвицф»: 


«На язык тебъ невнятномъ» 

Когда запвлъ однажды Фетъ, 

Не разгадала ты, пъвпца, 

Что въ этихъ звукахъ--смысла ифтъ. 
Но если ты поймешь къ несчастью, 

0 чемъ онъ пфлъ, что думалъ онъ, 

То отъ. его «звенящей дали» 

Въ твоихъ ушахъ раздастся звонъ. 


Въ пейзажахъ г. Фета большею частію все грезитъ: «и грезито 
прудә, и дремлет тополь сонный», и черемуха спитъ въ саду, а 
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чаще всего грезитъ самъ поэтъ. Во время этихъ грезъ онъ мучится 
иногда довольно странными желаніями: то ему хочется отправиться 
на луну, то ему кажется, что его гд®-то «березы ждуть» съ сла- 
дострастнымъ трепетомъ, то его смущаеть «трезвый видо» сосенъ, 
то навонецъ ему приходить въ голову прогулка такого рода: 


Хочу привстать, хоть разъ еще вздохнуть 
И на волиь ликующало звука, 
Умчасл вв даль, во мракњ потонуть. 


Какъ ни затЪйлива была «стихоподатливая коляска» кн. Вязем- 
скаго, но экипажъ, придуманный г. Фетомъ, будетъ похитр%е. Фетъ, 
путешествующ «на волн ликующаго звука», — в$дь это чего ни- 
будь да стоить! Вотъ до чего доводять поэтическія грезы... Передо 
мной рисуется пфлая картина: 


Чудная картина! 

Грезы всюду льнутъ: 
Грезитъ кустикъ тьмина, 
Грезитъ сонный прудъ, 
Грезитъ георгияа, 

Даже, какъ поэтъ, 
Грезитъ у камина 
Атанасй Фетъ. 

Грезитъ онъ, что въ=руки 
Звукъ поймалъ , — И вотъ 
Овъ верхомъ на звукв 

Въ воздухъ плыветъ, 
Птиды жъ щебетали: 

— (Спой-ка намъ қуплетъ 
0 «звенящей дали», 
Афанасій Фетъ. 


Главное свойство поэзи г. Фета, какъ поэта «кр%постного пе- 
рода», есть то, что онъ постоянно чему-то радуется , постоянно 
благодушествуеть. Подходитъ къ нему смерть — и онъ ее ветрћ- 
чаетъ — 


«(Со взоромъ, полнымъ сладострастья. › 


Заходитъ онъ въ крестьянское село — и начинаетъ. блатодуше- 
ствовать : 
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Опять душа полпа! Какъ въ этой тишспв 
Вс%мъ, ве®мъ, что жизнь дала довольная вполн®, 
Иного ужъ она не требуетъ удла. 


Рисуеть г. Фетъ картину похоронъ дфвочки , гробъ которой съ 
плачемъ провожаетъ ея мать, и, казалось бы, тутъ долженъ бы, какъ 
чувствительный поэтъ, немножко взгруснуть, — но онъ вее-таки и 
тутъ благодушествуетъ : 


За гробомъ шла, шатаясь, мать, — 
Надгробное рыдапье! — 

Но мнь казалось, что легко 

И самое страданье (7!) 


Только однажды, упоминая о своей осенней жизни въ дереви%, г. 
Фетъ перестаетъ радоваться и улыбаться, но мрачно замћчаетъ, что 
ему въ деревн% : 


Лезетъ въ голову больную 
Все такая чертовщина. 


Этими словами г. Фетъ словно объясняетъ намъ весь характеръ 
евоихъ «деревенскихъ писемъ». Гуси всему виною, непрем%нно гуси!.. 
Но въ прежнія времена деревенская жизнь нечасто пугала нашего 
поэта: чаще всего онъ предавалея тамъ разнымъ поэтическимъ ша- 
лостямъ и капризамъ. Случится ему напр. ветрътить восходъ солн- 
ца — онъ ту же минуту спъшитъ разбудить «ее» и докладываетъ 
ей стихами, что солнце встало, лЪсъ каждой вЪткой проснулся, что 
онъ, т. е. не лфеъ, а Фетъ, «весельемъ въетъ» и сбираетея п%ть, 


Что, не знаю самъ, что буду 
Пъть, но только пъсня зрфетъ. 


И для такого монолога капризный поэть будить на зор спящую 
«милую». Нечего сказать — за дёломъ же приходилъ... 

Есть у г. Фета и такіе стихи, которые стихами рискованно даже 
называть. Вотъ послушайте: стихи это или что иное? 

«Я люблю многое, близкое сердцу, только рёдко люблю я. Чаще 
всего мив пріятно скользить по заливу — такъ, забываясь подъ 
звучную мру весла, омоченнаго пБной шипучей, — да смотрЪть, 
мНого-ль отъвхалъ; и много-ль осталось, да не видать ли зарницы. .. 
Изо веБхъ островковъ, на которыхъ р&дко мерцаютъ огни рыбаковъ 
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запоздалыхъ, милъ миё одинъ предпочтительно... Красноглазый кро- 
ликъ любить его; гордый лебедь, каждой весной съ протянутой 
шеей летаетъ вокругъ и садится сразмаха на тия воды. Надъ 
обрывомъ утеса ростетъ, помавая вътвями, широколиственный дубъ. 
Сколько ужъ лфтъ туть живеть соловей! Онъ поетъ по зарямъ, да 
и позднею ночью, когда мфеяцщь обманчивымъ свътомъ серебритъ и 
волны и листья... Онъ не молкнетъ , поетъ все громче и громче. 
(Слушайте теперь заключенье). Странныя мысли приходять тогда 
мн на умъ: что это — жизнь или сонъ? Очастливъ я или только 
обмануть ? Нётъ отвЪта... » 

— Что это, проза или стихи, господа? — Н%тъ отвЪта. 

Этоть новый стихотворный родъ такъ плёнилъ меня, что я хочу 
самъ попробовать писать въ этомъ родф. Хоть трудно, очень труд- 
но — но попытаюсь. 


Я люблю многое, что для другого 
Навърно покажется вздоромъ. 

Чаще всего мн пріятно писать чепуху, 
Такъ, забываясь, 

Словно я дълаю дъло, 

Вполнъ убъжденный, 

Что зъмъ напишу я глупёе, 

Тъмъ ближе къ поэзш буду. 

Также люблю я Өеодора Берга, 

Если подъ часъ онъ начнетъ 

Съ зайчикомъ прыгать ! 

Ей-богу! смотръвть любопытно на это! 
Кром® того 

Испанки Крестовскаго милы миъ тоже, 
Особенно та, что бъднягъ 

Дала подаяніе тъломъ,— 

Славная баба!.. 

Изъ всъхъ петербургскихъ театровъ 
Милъ миъ одинъ предпочтительно : 
Русскій. 

Даже Грлгоръевъ — нашъ критикъ 
Любитъ его: 

Өедоровъ Павелъ Степавычъ 
Невольно къ театру привяжетъ. 
Когда же шесы Дьяченки идутъ тамъ 
Иль хоть Чернышова, 

И въ креслахъ сижу я, 
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То вдругъ восклицаю невольно’ 
Что это — жизнь, иди совъ? 
Русскую сцену я вижу. 

Иль представленья Дегата? 
Нътъ отвъта... 


Достоинство пЪеень Фета мною еще далеко ‘не исчерпано. Й на- 
шелъ ‘за нимъ даже такое достоинство , жоторато не находилъ , при 
всемъ моемъ стараніи, у юнкера Звонкобрюхова. Я увфрень тенерь, 
что никому еще до ‘сихь торъ яе удавалось открыть въ г. Фет 
особеннаго свойства его дарованія. Прочтите теперь длн опыта хоть 
слъдующую элегію А Фета. 


Въ долия ночи, какъ въжды на сочъ не ‚сомкнуты , 
Чудныя душу порой посфщаютъ минуты. 

Духъ окриленъ, никакая не мучитъ утрата, 

Въ дальней звфздЪ отгадалъ бы отбывшаго брата! 

Близкой душя предо мною всъ ясны изгибы; 

Видишь, какъ были, и видишь, како быть бы могли бы (!) 
О, если ночь унесетъ тебя въ міръ этотъ странный 
Мощному духу отдайся, о другъ мой, желанный! 

Я отзовусь, но, внемля безтълеснэму звуку, 

Вспомни меня, какъ невольную помнятъ разлуку. 


Вы прочли стихотворене, но вы прочли его по обыкновенной ме- 
тодв, т. е. сверху внизъ, теперь не угодно ли прочесть его снизу 
вверхъ. Не бойтесь! Омъю увфрить васъ, что отъ способа чтенія 
характеръ и смыслъ пЪоци нисколько не пострадаетъ... Читайте же: 


Вепомии меня, какъ невольную помнятъ разлуку, 

Я отзовусь; но, впемля безтълесному. звуку, 

Мощному духу отдайся, ө другъ мой, желанный! 

0, если ночь унесетъ тебя въ міръ этоть странный 
Видишь, какъ были,—и видишь, жакъ быть ‘бы могли бы! 
Близкой души предо мною всъ ‘ясны изгибы; 

Въ дальней звъздъ отгадалъ бы отбывшаго брата. 

Духъ окриленъ, викакая не мучить утрата. 

Чудныя душу порой посъщаютъ минуты, 

Въ долгія ночи, какь ввжды на сонъ не оомкнуты. 


Такихъ обоюдоострыхъ стихотворенй у г. Фета много: читай ихъ 
съ конца, съ середины — они будуть ‘дивить насъ «красой непо- 
СТИЖИМОЙ ». 
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Изъ већхъ приведенныхъ отрывковъ мы должны придти къ заклю- 
ченію, что г. Фетъ палрють , но патрють лирическій , который въ 
своемъ Отечеств видитъ только «брилліанты въ свт лунномъ», 
георгины ‚ етоявшія передъ нимъ, «какъ живыя одалиски», видитъ 
одни только «золотые переливы» ржи и влюбленнаго Феба, почи- 
вающаго съ Фетидой. Его кръпостная муза только внимала «трелямъ 
соловья» И «на волнф ликующихъ звуковъ» уносилась въ «звЕня- 
щую даль» отъ веъхъ житейскихъ дрязгъ. Жизнь кругомъ не улы- 
балась, но Феть благодушествовалъ, нюхалъ цвЪты и подкармли- 
валъ мелодіями птичекъ. Друзья поэта, желая оправдать его «ли- 
кующую» дфятельность, повторили на себ баеню «медвъдя и пу- 
стынника». Они хотёли увБрить насъ, что Фетъ «поэть скорби и 
отчаянія», и только съ отчаянья бросился въ міръ порхающихъ мо- 
тыльковъ , грезящихъ прудовъ и чуветвительныхь незабудокъ. Фету 
такая скорбь и не грезилась никогда. Фетъ на звёзды емотритъ и 
говоритъ : «Я думаль — не помню что думалъ»; но звёзды ти- 
хонько задрожали», и потому-то онъ ихъ и полюбиль. И. Тү»- 
геневъ, въроятно желая вызвать г. Фета на объяснеше по поводу 
его скорбей, предложилъ ему вопросъ (въ род гимназическихь клас- 
сныхъ задачь на сочиненія): «за что мы любимъ родину?» Г. Фетъ 
отвфчаеть на этоть вопросъ цфлымъ пославіемъ Тургеневу. При 
этомъ мы не должны забывать, что г. Фетъ, принимаясь за стихи, 
сахъ не вваетъ, о чемъ онъ напишетъ. Онъ говорить : 


Я не знаю само, что буду 
Пъть, — но только пъсня зреть. 


Итакъ , онъ начинаетъ свое зрљлое посланів къ г. Тургеневу: 


Поэтъ! ты хочешь знать, за что такой любовью 
Мы любимъ родину съ тобой? 


Вакъ Тургеневъ былъ заинтересованъ по всей въроятности, пер- 
вымъ приступомъ этой пъени , такъ и пля већхъ насъ любопытно, 
что отвЪтить на трудный вопросъ этотъ г. Фетъ, 


Г. Фетъ даетъ отвътъ совершенно неожиданный. Нигд®, говоритъ 
Отд П. 2 
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онъ, нтъ такихъ «божественныхъ» ночей, хакъ на сЪвер%. —Иду, 
продөяжалъ онъ: —я по городу, 


И надъ громадой ночь, блъдна и вдохновенна, 
Бакъ. «ясновидящая» шла... 
. . . 7 . • « Г е С 


О в®рь, что никогда въ объятьяхъ раскалевныхъ 
Не могъ такихъ ночей, вполнњ разоблаченныхе, 
Лелъять сладострастный тюгъ. 


Слфдовательно отвътъ тоть: тг. Феть и Тургеневъ потому лю- 
бятъ родину, что ея сфверныя ночи — «вполн® разоблаченныя», и 
нигдЪ такихъ ночей нельзя боле ветрётить. Етоо ! 


Вотъ онъ, настоящій лирическй, птичій патріотизмъ ! Да-съ, ми- 
лостивые государи, сЪверная ночь — «есть вещь, а прочее все‘ 
ГИЛЬ», 


Въ другой своей пен, «Италія», г. Фетъ восклицаетъ: «Италія, 
ты сердцу солгала». Его она огорчила тёмъ, что, на зло мечт%, 
итальянекій воздухъ — 


«Не роднымъ мав воздухомъ ПОВЗЯлЪ. > 


Фету представилось почему-то, что въ Иташи онъ непрем%нно 
найдеть русске спфга «и зелени растительную сырость». 


Вакъ пи странно такое желавіе —- искать подъ итальянскимъ не- 
бомъ сырости Черной Рфчки, но въ г. Фет мы удивляемся не этому 
желанно, а тому: неужели онъ не читалъ какого нибудь краткаго 
учебника геограхи, изъ которато могъ бы узнать объ итальянекомъ 
климат? Однако подъ конецъ своего послашя г. Фетъ помирился 
съ Италіей, но помирилея только потому, что въ ней понравились 
ему ящерицы. 

Что сказать еще о первомъ том оригинальныхь стихотвореній. 
А. Фета? За исключешемь двухъ-трехъ пьесокъ въ антолическомъ 
род, во вебхъ остальныхъ его пфеняхъ г. Фетъ, по собственному 
его признанію : «безсвязныя связать стараюсь ръчи.» Поэтъ луч- 
ше всякаго критика, ясно и образно опредфлить самото себя. 


Книжку своихъ пфеенъ г. Фетъ разбилъ на прихотливые отдвлы. 
Они назыкаются: «мелодій», «вечера и ночи», «море», «весна» и 
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«равныя етихотворевія». Къ чему же повело такое дфлене, когда въ 
ОТДВЛЬ «разныхъ пћеенъ» вотрёчаются и мелодіи, и ночи, и море, 
весна? По моему, г. Фотъ поступилъ бы гораздо остроумнфе, раз- 
дливъ книжку на рубрики: астрономических, зоологическихб и 
ботаническихе пфеенъ. Въ «астрономическим» стихотвореніямъ 
можно бы отнести већ пени съ луной и зв%здами; къ «ботаничес- 
кимъ» пени къ березамъ, къ ивамъ и разнымъ ландышамъ и геор- 
тинамъ. Наконецъ самый большой отдфаъ быль бы отдЪлъ «з00л0- 
гическихъ» мелодій, съ перепелами, жабами, соловьями, коростелями, 
Форелями, которыхъ такъ много въ отихотвореніяхъ г. Фета. 


Прочтя цёлую книжку, состоящую изъ «весеннихъ страницъ» г. 
Фета, мы должны непрем®нно придти къ печальному выводу. Новъй- 
шая прозаическая дфятельность поэта совершенно освћщаетъ весь 
характеръ его музы. Г. Феть началъ писать свои стихи въ то вре- 
мя, когда уже въ воздух$ носилась и предчувствовалась крестьян- 
ская реформа и, какъ само правительство, такъ и лучше наши 
ДВятели приготовляли кь этой реформ русскую публику. Въ то са- 
мое время сталь «ликовать» г. Фетъ, явилея безеознательной апо 
Феозой кр%постного права. Наслаждаясь деревенскимъ затишьемъ, 
онъ останавливался передь каждымъ пнемъ въ поль, вехлипывая: 


Какъ хорощо! Прозрачный воздужь скованъ! 


Онъ на заръ будилъ барышенъ, только для того, чтобы увфрить 
ихъ, что у него «пеня зрћетъ»... Въ деревенской глуши онъ ви- 
дЪлъ только однихъ коростелей и куропатокъ, и даже не предчув- 
ствовалъ, что тутъ живутъ люди, будущіе его злодћи и истребители 
его пшеницы. Лира его издавала изъ себя примирительные звуки о 
трепет звфздъ, о грезахъ природы. Фетъ явилея безсознательнымъ, 
наивнымъ пфвцомъ кръпостного права. 


Наступило другое время. Г. Фетъ наконецъ узналъ, что въ де- 
ревенской тлуши действительно живүтъ не одни только куропазки, 
а воскресающе, начинающие возраждаться люди. Новый, богатый, 
овътлый мотивъ открылея для его лиризма, но увы! этотъ лиризмъ 
полжень былъ черпать свои силы прямо изъ жизни, но уже не изъ 
міра прлзраковъ, —а такого лиризма въ г. Фет не было. Отжилъ 
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старый порядокъ вещей и мы невозвратно потеряли г. Фета, преж- 
няго Фета, летающаго на ликующемъ звук. Въ «Русскомъ В%г аи- 
к» онъ явился передъ нами уже въ новомъ вид. 0 «деревев кихъ 
письмахъ» г. Фета было уже столько говорено и писано, чт я не 
буду повторять стараго: оно уже давно извЪетно читателям 


Г. Фетъ самъ понялъ, что его поэтическая двятедьность кончена 
и разгадана, а потому онъ на прощаньи хочетъ утфшить насъ та- 
кимъ обфщанемъ: 


Проходять юноши съ улыбкой предо мной 

И слышу я ихъ шопотъ внятный: 

Чего онъ ищетъ здъсь, средь жизни молодой 
Съ своей тоскою непонятной? 

Спъшите, юноши, и вЪрить и любить, 
Вкушать п трудъ и наслажденье, 

Придет5 моя пора, — и скоро, можеть быть, 
Мое наступить возрожденье. 

Приспится мне опять весенній, свътлый сонъ 
На ловв божески единомъ, 

И міра наго, покоено, примиренс, 

Я стану въчнымё гражданиноме. 


Т. е. г. Феть общается намъ написать въ «гражданск!е моти- 
вы» А. Пятковскаго. Иного же его гражданства мы не предчув- 
ствуемъ. 


Второй томъ стихотвореній г. Фета состоитъ изъ переводовъ, по 
которымъ видно, что А. Феть съ равнымъ удовольствіемъ и стара- 
немъ готовъ переводить изъ Горація и съ китайскаго, изъ Шиллера 
и ГаФиза, изъ Кернера и Байрона, изъ Катулла и Гейне. Изъ пе- 
реводовъ «одъ» Горація мы только могли узнать, что Горацій ро- 
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дился 8 декабря въ 65 году до Р. Х., но о поэт Гораці мы не 
могли составить себ® никакого понятія. Что можно сказать о такихъ 
стихахъ, достойныхъ Мерзлякова: 


Богиня, -Анціумъ свой правящая милой, 

Могущая вознесть съ нижайшихъ ступеней 

Простого смертнаго, иль замёнить могилой 
Трумфы гордые вождей. 


Остановите взглядъ на любой страниц и вы наткнетесь на такіе 
стихи: 


Въ пользу льгать тебъ погребеннымъ прахомъ 

Матери и всъмъ молчаливымъ небомъ, 

Звъздъ ночныхь и чуждыми вфчно-хладной 
Смерти богами. 


Можно встрътить еще лучше: 


Дарить и чашами и мъдью дорогой, 
О, Цензоринѕ, бы я товарищей старался. 


Музыкальная лира Фета не ственяется такими выраженіями: 


<Онѕ и тебя-то за то покидает | 


Жи ве: 


Что же отс той-то, ото той-то в5 тебтњ 
Нёгой дышавшей еще уцъл%ло? 


Ввдь это, право, въ родъ скороговорки: «шитъ колпакъ не по 
ролпаковски». Й это называется — переводъ изъ Горація? Знаете 
ли, что миъ пришло въ голову? По словамъ Гамлета, другъ его Го- 
раціо писалъ стихи. Послушайте, г. Фетъ, не смфшали ли вы ихъ 
между собою? Можетъ быть, вамъ вздумалось перевести ваши оды не 
изъ римскаго Горація, но изъ ГЃораціо -- пріятеля датекаго прин- 
ца? Что, угадалъ ли я? 
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0бъ өстальныхъ переводахъ г. Фета я уже лучше совесъмъ, не 
упомяну, потому что тамъ повсюду попадаются такія строчки: «Ќрот- 
во слезъ моихъ уйми ручей», пли: «Кавъ не сіяй въ алмазахъ 
дня очей» и т. п. Надъ переводами Фета я задумалея, дфлая себЪ 
такой вопросъ: ужъ не работникъ ли Семенъ сочиняль эти вирши? 
Статью о г. Фет я закончу его же собетвеннымъ двустишіемъ: 


Коль я тебя почту лирическимь пъвцомъ, 
Ты вознесись до звфздь торжественнынъ челомъ. 


М. бурбоновтъ. 


ВИБЛЮГРАФИЧЕСКИ ЛИСТОКЪ 


„Вокругъ Св$та“, журналъ землевфден1я, естественныхъь наукъ, новЪйшихъ от- 
крытій, изобр$тенй и наблюденій, издаваемый подъ редакцею П, Ольхина. Съ 
прибавленіемъ „Природа и Землев®дБн1е“. СПБ. Изданів Вольфа. 1861, 1862, 
1868.—Вода. Изложеніе для образованныхъ читателей и чатательницъ. Э. А. 
Росмеелера. Перевели съ нъмецкаго А. Андреяновъ и М. Яблонский. СПБ. Из- 
даніе Вольта. 1862.—Очеркъ греческой литературы, составленъ А, В. Марковъ- 
Виноградскимъ. СПБ. 1868.—Народныя сказки, собранныя братьями Гримиами, 
Переводъ съ нёмецкаго. Т. І. Книжки 1—4, 1862—1863. — Народныя сяазки, 
собранныя сельскими учителями. Издәніе Әрленвейна. М. 1863.--Поћздка на 
востокъ. М. Н. Дохтурова. СПБ. 2363. 


Въ ту тяжелую эпоху, о которой мы им%емъ теперь понятіе, 
наступившую въ нашей литератур посл смерти Б%линекаго, 
Москва, въ противуположность нын%шнему времени, обладала людьми, 
которые разными правдами и неправдами въ миніатюрномъ и ур%- 
занножъ видф проводили въ наше общество идеи, выработываемыя 
наукой и цивилизаціей запада. Какъ ви скромны двятельность и за 
слуги этихъ людей, но имена ихъ знаетъ каждый, и многіе счита- 
ютъ ихъ великими дарованіями, безукоризненными проповъдниками 
науки и свободы. Люди эти были Грановскій и Рулье. Дйствитель- 
но, видя, до какой степени среда пагубно подфйствовала на огромное 
большинство ихъ современниковъ, нельзя не отдать этимъ людямъ 
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должпой справедливости, нельзя не забыть ихъ слабостей и темныхъ 
сторонъ изъ уваженія къ тому, что они все-таки остались въ глав. 
номъ чистыми и незапятнянными. Въ то время, когда мы вступили 
на путь прогресса, когда у насъ, какъ грибы, выростали гласность, 
самоуправленів, акцизъ, эмансипація , общества трезвости и проч., 
люди, увлекавшівся этимъ трескомъ словъ возгордились передъ та- 
кими дЪятелями, какъ Рулье, непремённымъ условіемъ дзятельности 
которыхъ была скромность. Сравнительно съ этимъ Фейерверкомъ и 
громомъ Фразъ конечно дфятельность человЪка, ограничивавшаяся пе- 
редачей нфеколькихъ здравыхъ понят! небольшому кружку слушате- 
лей, казалась блёдною и безцвътною. Но поел благополучнаго раз- 
ръшенія горы отъ бремени мышью, кичливость и гордость уже не 
къ лицу. При видф людей, занявшихъ мета Рулье и Грановекаго, 
приходится преисполнятьея чуть не благоговъйнымъ уваженіемъ къ 
нимъ, въ род® того, какое питають къ нимъ ихъ бывшіе слуша- 
тели, непошедшієе дале того, что они имъ говорили, и поэтому 
воображающіе, что ихъ наставники проглотили и передали имъ всю 
мудрость, могущую когда-либо зародиться на свътъ. Но въ самомъ 
ДЕЛЬ нельзя не уважать людей, которые в5 то темное время съуми 
остаться искренними и честными дБятелями. Достаточно вспомнить, 
что черезъ шесть лЪтъ посл Рулье въ МосквЪ въ томъ же уни- 
верситет явился г. Юркевичъ. Фактъ правда для зрителей особен- 
наго утЬшенія непредставляющій, но тёмъ не менће Фактъ. 

Я здесь вовсе не намфренъ пускаться въ разборъ какой бы то 
ни было стороны дфятельности этихь лицъ. Но имя Рулье миъ при- 
шло на память при взгляд на журналъ «Вокругъ СвЪта», о кото- 
ромъ я хочу здъсь поговорить. Я вепомнилъь приэтомъ благородныя 
усимя покойнаго Рулье представить результаты современной науки 
ве только ограниченному кружку своихъ слушателей, но и публикЪ, 
Дать ей что нибудь посвёжфе, чЪмъ «Исторія одного женсжаго серд- 
ца», «Слабое сердце», «БЪфда отъ нёжнаго сердпа», «Сердце съ 
перегородками» , «0 религіозномъ значеніи избы славянина» ит. п. про- 
изведеній, печатавшихея, по увъревію Добролюбова, во время Рулье. 
бъ этой цёлью онъ издавалъ журналъ естествознашя подъ заглаві- 
мъ «ВЪстникъ естественныхъь наукъ», ирекратившійся послћ его 
смерти. Да и кетати прекратилея. До вотественныхъ ли наукъ было 
росйянамъ, вступавшимъ на путь прогресса, гласности, самоупра- 
влешя и; даже трезвости. Трезвовъ, продолжавшійся довольно долго 
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по случаю этого ветупленія, обращалъ общество къ вопросамъ, из- 
вЪстнымъ подъ именемъ животрепещущихъ. Правда, лучше дфятели 
не упускали изъ виду результатовь новёйшихъ научныхъ изелвдо- 
ваній по естественнымъ наукамъ; но они могли обращаться къ нимъ 
болфе для того, чтобы добывать аргументы въ спорахъ съ ретро- 
градами, а споры эти им%ли таке обширные разм%ры и производи- 
лись на столькихъ пунктахъ, что посвятить особенное вниманіе есте- 
ственно-историческимъ выводамъ было невозможно. Такое положеніе 
дълъ объясняеть намъ, почему теперь мы такъ прилежно занялись 
тЬмъ, чЬмъ прежде пренебрегали. Мы находимея въ положеніп Рулье; 
мы снова видимъ, какъ отовсюду л®зутъ безобразныя произведенія, 
но не въ род вышеисчисленныхъ, а гораздо хуже. ТВ являлись съ 
явными признаками пришибленности и запуганности; слёдовательно, 
на нихъ и взять было нечего,—то была мертвечина. А теперь они 
выступаютъ бодро и игриво; это ужъ не мертвечина, а живая га- 
дина, норовящая уязвить. Покуда можно было противодфйствовать 
имъ — противодБйствовали; а потомъ, видя, что тутъ пичего не 
подълаешь, пришлось послФдовать примъру, поданному московскимъ 
профессоромъ десять лётъ назадъ. Это тоже оактъ неоспоримый. 
Поэтому у насъ естественныя науки получили значене совершенно 
особенное, чЪмъ то, которое они имфютъ на своей родинЪ. Тамъ 
отъ нихъ ждуть великихъ и благотворныхь послЪдствій не только 
въ ихъ собственной области, какъ полагаютъ Филистеры, въ род 
Либиха, но и въ сощальномь отношеній, потому что кром того, 
что матеріальное положен!е общества должно улучшиться велдствів 
научныхь открыт, естествознанів имћетъ еще то лрагоцћнное свой- 
ство, что выказываетъ въ самомъ яркомь свът®, какъ ни одна нау- 
ка и никаюмя краснорёчивыя Фразы, внутреннюю нелфпость многихъ 
золъ, удручающихъ евронейск!е народы. 

Већ подобныя ожиданія въ приложеніл къ намъ оказались бы са- 
мыми сифлыми, даже отчаянными утопіями. Никакихъ измненій въ 
нашемъ соціальномъ быту естествознаніе не повлечетъ. Куда намъ 
до этого. эначене естественныхъ наукъ несравненно секромнће для 
насъ, чЬмъ какое онз имЪютъ на запад; оно состоитъ въ томъ, 
что въ скорбныя времена намъ все-таки остается матеріалъ, кото- 
рымъ мы можемь поддерживать существованів нашихъ умственныхъ 
способностей и препятствовать ихъ совершенному притупленю 0 
«Слабыя сердца» и «Сердца съ перегородками». На скромномъ по- 
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нрищё естествознанія мы можемъ встрфчать человъческія мысли и 
человческія понятія. Правда, изъ этого выходитъ только то, что 
мы впадаемъ въ рефлекеію и, сидя въ трущоб, рёшаемь судьбы 
міра, который’ видимъ въ щелку. Практическаго же приложенія ве 
выходить для насъ никакого. Мы даже неспособны, какъ нъмцы, 
предаться съ жаромъ наук и постараться забыть вићшнюю дъй- 
ствительноеть въ лабораторіи или диссекціонной зал. Мы остаемся 
только диллетантами естествознаніл и вмћето того, чтобы трудиться, 
предпочитаеиъ пускаться изъ свой трущобы въ самыя емВлЫя гипо- 
тезы. Но у насъ есть драгоцфнное созваніе, что намъ и нечего 
больше дфлать, потому что мы чуже челов ческой семьф, собравшіе 
себ на рубашку еъ міру по ниткё. Германія дала намъ клокъ сво- 
ей наукп, Франція — своихъ идей, только русск народъ намъ ни- 
чего не даль, но не по скупости и не по недоброжелательству. И 
мы ему ничего не можемъ дать, потому что у самихъ какія - то 
клочья, съ которыми мы не знаемъ что дфлать, а можемъ только 
перебирать, да перевертывать ихъ. биры мы и нищи, никому не- 
нужны, — отчего же намъ и не предаваться безиледной рефлексій? И 
кто можеть претендовать на насъ за то, что мы сидимъ въ трущобћъ? 
Вфдь если мы попытаемея выйдти изъ нея, то дфло окончится 
только тфмъ, что еще глубже погрязнемъ 

А кому отъ этого прибыль? И чфмъ виноваты мы, что у насъ 
нЪтъ ни отца, ни матери, ни крова, и что исторія наша распоря- 
дилась съ нами такъ нецеремонно. Намъ остается только сообразить, 
что у пасъ подъ ногами не твердая скала, а трясина, на которой 
не только трудно дЪлать, но даже пошевельнуться невозможно, и намъ 
остаетея только, спокойно сидя, сочувствовать. Сочуветвуемъ мы 
всему, но дальше сочувствия у насъ ничего и не зыходитъ. 

Но я долженъ воротитьея къ журналу, о которомъ хочу гово- 
рить. Теперь, когда книги по естественнымь наукамъ у насъ въ 
такомъ ходу, подобный журналъ, если хорошо ведется, состав- 
ляетъ драгонённое пріобрътенів для публики. «Вокругъ Свфта» из- 
дается съ 1861 т., а съ 1862 къ нему прибавленъ другой, мень- 
шій журналъ «Природа и Землев%денів». Выборъ статей дЪлаетъ чееть 
редакціи. Такъ, въ нын%шнемъ году было помфщено между прочимъ 
продолжене чрезвычайно любопытныхъ лекцій В. Фогта «Мнимовред- 
ныя и мнимополезныя животныя», (начало которыхъ помфщено въ 
«Природ® и Землевздени» за 1862 г.). По предмету лекцій, напе- 
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чатанныхъ въ нынфшнемъ году, он близко подходять въ сочиненію 
Ворби, о воторомъ я говорилъ. Но таланть и умь автора даютъ 
имъ необыкновенный интересъ и дфлаютъ чтенієв ихъ чрезвычайно 
любопытнымъ и полезнымъ, чего, какъ мы видфли, не достаетъ въ. 
внигЪ Кәрби. Большого внимая заслуживаютъ также статьи: = При- 
виднія» и «Мормоны», хотя въ поелёдней къ сожалнію боле 
чЪмъ гдф либо отразилея недостатокъ, которымъ страдаетъ журналъ, 
и который состоить въ томъ, что статьи не переводятся, а компи- 
лируютея , причемь н%которыя претерп%ваюгъ большой ущербъ. 
Такъ, въ стать Фогта ветрёчаются выраженя, очевидно принадле- 
жащія комлилятору и противорфчащія направленію автора. Въ жур- 
нал «Вокругъ Ов%та» читатели найдутъ хорошо составленныя опи - 
санія веёхъ послёднихъ путешествій, начиная съ путешествія Ли- 
вингетона. Но нельзя не пожелать журналу поболе серіозныхъ ста- 
тей и поменће такихъ, которыя помбщены единственно ради при- 
ложенныхь картинокъ (которыя, нужно замфтить, очень хороши). 
Вообще не смотря на то, что попадаются много прекрасныхъ статей, 
редакція, по моему мнънію, должна позаботиться о томъ, чтобы ръз- 
че опредфлить свое направлеше. Цонечно въ журнал Рулье, онъ 
не могъ помфщать такихъ статей, какія можно выбирать въ насгоя- 
щее время, и долженъ былъ держаться тона наивности. Теперь же 
этотъ тонъ не нуженъ и можно наполнять журналь исключительно 
статьями такихъ авторовъ, какъ Фогтъ, Молешоттъ, Гекеле, Дар- 
ванъ, Вевель, Лайель и др., избЪгая оппсанія нравовъ китайцевъ, 
цвфта Фазановъ и куликовъ, швабовъ и голландцевъ, ит. п, 06- 
щөизвъетныхъ и нелюбопытныхь предметовъ. 


Такую же наивность обнаруживаеть авторъ, говоря о знаменитомъ 
аббатв Парамелв , который посл лолгихъ трудовъ достигъ такихъ 
познаній въ геологи, что съ перваго взгляда открывалъ въ безвод- 
ной странф подземное теченіє и направлене источника, его глубину 
и количество воды. Әтимъ онъ приноеилъ громадную пользу безвод- 
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нымъ м%Фетностямь Франціи и проводилъ свою жизнь въ путеше: 
ствіяхъ дая открытія источниковъ. Не смотря на такую почтенную и 
полезную дфятельность, Парамель хотя и вышелъ изъ духовнаго зва- 
нія, сохранилъ однако нзкоторыя замашки католическихъ священни- 
ковъ и весьма любиль поражать зрителей своими чудесами, скромно 
увзряя ихъ, что онъ не святой и не чудотворецъ. Росмеслеръ, до- 
казывая , что почтенный экеъ-аббатъ былъ чуждъ этого маленькаго 
шарлатанства, приводитъ слёдующія слова самого аббата: 


«По желапію только двухъ частныхъ лиць, въ октябрв, я отправил- 
ся въ Лавалетту, главное мъсто кантона (Шарапты), въ городъ, ; гдъ 
каждое лБто жители должны были приносить себъ воду на разстояніи 
болђе километра. При моемъ прибытіи одинъ изъ нихъ отвель меня 
всторону и сказалъ: «Будьте осторожнъе въ томъ, что вы будете дв- 
дать; здљсь вы в5 странь философов, гдъ уже по причин вашего 
званія не довърлото вашему искуству. ›—Будьте покойны, отвфчаль 
я ему: — ваши философи скоро не будуть знать, что отвњчать. 

‘При первомъ источиикъ, который я могъ указать въ разстоянш  по- 
чтп 100 метровъ отъ города за мной послъдовало около 30 гражданъ 
и многія другія лица. Когда владълецъ, которымь я быль призванъ, 
пожелалъ узнать мое мпъніе , я сказаль: «источникъ лежитъ на этомъ 
мБотъ, прошу васъ замътить это; опъ находится на глубин® 16 Футовъ 
п толщиною въ мой больной палець» Потом, нъсколько притод- 
нявишсь, я сказал возвышеннымо золосом5: «милостивие ?0су- 
дари, я вовсе не считаю себя непорњшимымо, но если кто либо 
желаете держать пари ве 500 франковё о томо, что если ска- 
занное мною не оправдается, то л закладываю 600 франково за 
върность первихь трех моцхо показан. Ми можем тотчасв 
внести деныи и вә теченім трех. дней узнаем5, кто выиграло» 
Затвмъ послъдовало молчане; љочти всъ лица удлиннились и то. 
баъднтьли (Философамъ, значить, страху задалъ!) По истечени четы- 
рехъ или пяти минуть лзъ толпы послышался голосъ и сказаль: «пу, 
говори же! Теперь время! Говори! Ты въдь говорилъ, что пристыдишь 
его, когда онъ прійдетъ ; выиграй 600 Фрапковъ!› Послв этихъ словъ 
снова послёдовало молчаніе. Я подождалъ нъсколько мипутъ и сказалъ 
потомъ, смъясь: «есть люди, которые согласятся какое-либо дъло под- 
твердить клятвою, но не захотятъ держать за него пари: л наоборотв 
жотя и знаю, что ненепогръшиме, одцакож держу закладе о 
томо, что говорю, хотя т нв желал бы тозо подтверждать 
клятвою. » *) (стр. 454—455). 


*) Курсивъ очень кстати въ подлинник%. 
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Росмеслера не поражаетъ въ этомъ пассаж ни изв%стіе 0 томъ, 
что делартаменть Шаранты есть страна Филосотовъ (въ родф того, 
какъ Арзамасъ — гусей), ни то, что эти Философы почему-то воз- 
намфрились устроить эксъ-аббату козню. Онъ не интересуется весьма 
интереснымъ вопросомъ о томъ, что это за Философы такіе и почему 
они злоумышляли противъ Порамеля. Если это были дЪйствительно 
ФидосоФы, а :аббатъ дъйствительно мужъ ученый, то съ какой стати 
явился между ними антагонизмъ ? А то можетъ быть, это были Фи- 
лосоФы, въ род Юркевича или Берви? Росмеслеръ не замфчаеть 
также явныхъ признаковъ шарлатанства, которыми обильно пре- 
исполнены, какъ видятъ читатели, собственныя показашя Парамеля. 

Выписанное мною м$сто доказываетъ, кромф наивности автора, еще 
нЪкоторую неловкость переводчиковъ. Слогъ, какъ можетъ вудить 
всякій, не отличается гладкостью и правильностью. Но особенно по- 
разили меня двъ ошибки: гг. переводчики принимаютъ слово фили- 
стер (стр. 149) за имя собственное и переводятъ какимъ-то Фи- 
листромә. Не менфе изучительно и то, что (стр. 362) они пере- 
водятъ слово натуре-философія, означающее извЪстное старое воз- 
зрёше на природу, словомъ философія природы, имћющимъ совер- 
шенно противоположное значене. 

Довольно странно выбирать для перевода на русскій языкъ такія 
книги, какъ «Вода» Росмеслера. Въ Германи, гд столько издается 
сочиненій по веъмъ отраслямъ естествознанія, такія произведенія 60- 
ставляютъ позволительную роскошь. Тамъ можно писать объемистыя 
монографіи по воевозможнымъ предметамь и нелишнее написать и 
напечатать въ н%сколькихь толетыхь томахъ монограію утконоса 
или р%№ки Рейна. Но у насъ подобпыя монографіи имфютъ видъ, 
какъ если бы у челов%ка были евЪжія б%лыя перчатки и дырявые 
сапоги. Такъ и «Вода» Росмеслера. Я не предполагаю, чтобы 
она нашла с6бф много «образованныхъ читателей и читательницъ» , 
какъ сказано въ заглавіп , потому что не иметь въ себъ ни- 
чего, что бы интересовало нашу публику. Въ Германи дфло дру- 
гое. Тамъ напр., сочиненіє это можеть возбудить интересъ хотя 
бы потому, что авторъ является защитникомъ теорій нептунизма. 
ИзвЪетно , что между защитниками нептунизма и плутонизма шелъ 
нЪкогда великій споръ, давнымъ давно оконченный. Поэтому чело- 
вЪкъ, норовящій возобновить его и съ понятнымъ въ ученомъ мужф 
пристрастемъ приписывающій вс важнъйшія явлешя природы исклю- 
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чительно водф, долженъ показаться страннымъ п возбудить н%кото- 
рое удивлевіє. Но для насъ съ этой стороны также нътъ ничего 
удивительнаго , потому что и о спорз-то нептунистовъ съ плутони- 
стами мы имфемъ самое темное понят!е. Образованные читатели и 
читательницы наши даже найлутъ книгу Росмеслера скучною, потому 
что большая часть того, что онъ говорить, извфстна имъ изъ кур- 
совъ химіи , Физики , Физіологіи , Физической и политической теогра- 
гій и проч. За исключеніемъ этихъ обіцеизветныхъ свъд®ній, они 
найдутъ очень мало новаго и интереснаго: книга, не смотря на ве- 
личину объема, ограничивается большею частью пережевываніемъ 
давно извъстныхъ свойствъ воды, между тёмъ какъ та часть, кото- 
рая бы могла быть особенно интересна, а именно географическое 
описаніе водъ, очень неполна. Такъ, въ книг нфтъ ни слова ни 
о Байкал, ни о Мертвомъ мор, ни объ озерахъ и водопадахъ 
Финляндіи и Швещи, иЪтъ никакихь свъдБній о вновь открытыхъ 
великихь рёкахъ Африки и 0 ея озерахъ. Выфето того мы ветр%ча- 
емъ довольно странныя разсужденія, относащіяся къ области кабали- 
стики и эмблематики. Такъ напр. на стр. 597, авторъ говорить: 


«Безъ сомфншя, одпа пзъ главпыхъ причинъ нашего пристрастія къ 
птлцамъ заключается въ томъ, что онв однф только, при гращюзныхъ 
движеніяхъ и съ несомнънными признаками веседаго довольства, почти 
съ одинаковымъ успъхомъ господствуютъ въ трехъ окружающихь сре- 
дахъ, въ которыхъ вообще могутъ водиться животныя: въ вод®, возду- 
хв и па земл.» 


Почему авторъ предполагаетъ въ людяхъ пристрастіе къ птицамъ 
и почему онъ не сомнћвается, что это зависить отъ ихъ господства 
въ трехъ окружающихъ средахъ — можно объяснить только нфкото- 
рой склонностью къ эмблематикъ и гаданіямъ , а также несовер- 
шенной ясностью мыслей въ голов. 

Еще странне серьезное разсуждене о томъ, что Рону ол®дуетъ 
называть Рон, Әльбу, отъ впаденія въ нея Молдавы, именемъ этой 
посл®дней, а Шпре — Гавеланъ. Но потомъ авторъ находить, что 
Рону лучше называть не Рономъ, а боной (переводчики говорятъ 
Саона). Тутъ же авторъ сообщаетъ, что какой-то Әбель сожалћеть, 
что Дунай не называется Инномъ, и говоритъ, что такое сожал®ніе 
несправедливо. Но это пе столько несправедливо, сколько беземыс- 
яенно, и самъ авторъ дФлаетъ тоже, сожалћя, что Везеръ не на- 
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зывается Веррой, и считая Жиронду «естественнымъ обманомъ», на- 
правленнымъ противъ Гаронны. Все это напечатано на стр. 467 и 
468 пиги Росмеслера и носить на себ явныя признаки кабали- 
стики , потому что иначе нельзя объяснить, что человЪкъ серьезно 
разсуждаетъ о томъ, что столъ слфдуетъ называть стуломъ. 

Впрочемъ не смотря на већ эти недостатки видно, что авторъ че- 
ловъкъ хорошій и желаетъ идти въ наукв по новому пути; нельзя 
также сказать, чтобы въ его книгъ не было ничего любопытнаго и 
замфчательнаго. Всякая книга по естественнымъ предметамъ , при- 
держивающаяся новыхъ воззръній на природу, вещь все-таки боле 
или мен%е полезная, и во веякомъ случа боле достойна нашего 
уважения и любопытства, чфиъ любое произведенів любого беллетри- 
ста. Поэтому тъмъ хуже, если здравыя мысли и любопытные Факты, 
представляемые такой книгой, завалены грудой общеизвћетныхъ свћ- 
дЪніЙ и кабалистическихъ разсужденій. Книга подвергается опасно- 
сти быть брошенною. А между тъмъ, откинувъ ненужный балластъ, 
она представляла бы полезное и интересное чтеше. Я познакомлю 
вкратцв читателей съ нЪкоторыми страницами этой книги, которыя 
могутъ служить доказательствомъ моихъ словъ. 

Вотъ напр. какъ разсуждаеть авторъ объ одномъ изъ необходи- 
мёйшихъ ингредіентовъ нашей пищи — о соли. Онъ справедливо 
замфчаеть, что значеніе соли такъ велико, что оно можеть быть 
поставлено на одну степень съ воздухомъ- и водой. ДЪйствительно, 
мы также мало можемъ существовать безь соли, какъ и безъ воз- 
духа и воды. Ежедневно человъкъ выдћляетъ. количество соли, рав- 
ное по всу одной двадцать пятой части возхъ выд%леній. эту по- 
терю онъ долженъ вознаградить, иначе подвергается разнымъ болћз- 
нямъ, влекущимъ за собой скорую емерть. Њоличество соли , при- 
нимаемой человъкомъ въ теченіи года, равно приблизительно 12 Фун- 
тамъ, и эти 12 Фунтовъ соли составляютъ такимъ образомъ необ- 
ходимое условіе его существованія. Посл® всего этого, авторъ весьма 
удачно дћлаетъ нЪеколько замфчаній о значені налога на соль. Че- 
ловЪкъ мало мальски достаточный пользуется солью точно также, 
какъ воздухомъ ; но покупка соли для бъдняка ощутительна. ёдъсь 
ярче, можетъ быть, чъмъ гдф либо, выступаетъ безобразіе существую- 
щихъ экопомическихъ условій: бЪдняку приходится покупать себ 
соль, то есть, покупать право на дальнЪйшее существоваше. Такой 
налогъ иичфыь пе отличается отъ того, какъ еслибъ вздумали об- 
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ложить пошлиной воздухъ. Въ счастью для бъдняковъ, это невозмож- 
но, между тђмъ какъ съ солью дБло другое: здВеь стоитъ только 
приказать каждому купить въ таможн не менъе 12 Ф. соли, въ 
годъ, предоставляя тому, у кого особенный аппетить къ соли по- 
полнять остальное покупкой контрабандной соли. Прүсекіе таможен- 
ные чиновники, довБряясь наук®, предполагаютъ, что найдется мало 
охотниковъ на тринадцатый Фунтъ. Люди достаточные вовсе не за- 
мфчаютъ того грошоваго расхода на соль, который для нихъ такъ 
ничтоженъ; но въ то же время существуеть несравненно больше лю- 
дей, которыхъ съ трудомъ добытая копъйка истрачивается на необ- 
ходимую поддержку жизни — соль. СвирЪпость таможенных чинов- 
никовъ доходитъ до того, что, въ Прусеій наприм%ръ, приказано при- 
мфшивать къ соли, продаваемой по нисшимъ цфнамъ для ремеслен- 
наго употребленія, разныя негодныя вещества (см. стр. 337 и слёд.) 

Я бы поговорилъ здфсь также о томъ м%стЬ книги Росмеслера, 
гдЬ онъ доказываетъ необходимость остановиться на гибельной ра- 
ботв истребленія лБсовъ , если бы не говорилъ объ этомъ недавно 
по поводу прекрасной книги Карла Мюллера «№ръ растеній». По- 
этому я вамъчу здВеь только, что Росмеелеръ еще энергичнђе, чёмъ 
Мюллеръ, заступается за лса и сопровождаетъ свое заступничество 
разсуждешями, съ которыми нельзя не согласиться. Воть что онъ 


говорить: 


«Если же мы уже находимся на томъ рубеж, гдъ лъсъ перестаеть 
быть исключительнымъ достояніемъ, владъльца, будетъ ли это частное 
лицо или одпа изъ 36 болыпихъ и’малыхъ спицъ Гермавіи... Столь ча- 
сто ВИНЯТЪ «ПОДДАанныхъ», если они со своимъ «ограниченнымь сужде- 
ніемъ» заботятся 0 «благ отечества», Пусть бы исключили изъ этого 
запрещения по крайней мър® абсолютные жизненные вопросы дабы об- 
суждене пхъ могло перейти за домашній порогъ.» (стр. 134-432). 


Дьйствительно, нельзя не сознаться, что когда истребленіе лфса 
начинаеть угрожать благосостояпіо ц%лаго народонаселенія и про- 
цвътанію цћлой страны, то это именно тотъ рубежъ, гдЪ лЪсъ пе- 
рестаеть быть исключительнымъ достояніемъ своего владфльца, такъ 
какъ здЪсь затронуты интересы веБхъ прочихъ обитателей и воя 
ихъ собственность подвергнута оласпоести погибнуть. Сл$довательно, 
существоваяе собственночти многихъ лицъ требуетъ уничтожения ея 
въ одномъ случа, и крайняя пужда осуществляеть экономическія 
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теорія, : упорно отвергаемыя , пока необходимость не заставить при- 
нять ихъ. Но правда, мы видимъ пфлыя страны, гдЪ прихоть 
и невфжество частныхь владфльцевъ леовъ превратили цвЪтущя 
поля. въ голую степь. Слдовательно, было бы безилодно спорить 
о томъ, имвютъ или не имфють право частныя лица вмфии- 
ваться во что бы то ни было. Дъло вое въ томъ, виши: 
ваются ли они Фактически, и тогда не .можетъ быть никакого 
соми%нія въ томъ, что они право имзють вмфшиваться. Въ 
заключеніе скажу, что вполнф расхожусь съ авторомъ въ томъ, 
что онъ говорить на етр. 310 по поводу измфрешя глубины мор- 
ского дна. Онъ пользуется этимъ случаемъ, чтобы ратовать противъ 
тЪхь, которые порицаютъ естествоиспытателей за ихъ одностороннее 
пристрасте къ накоплению огромнаго множества хактовъ, ръдко пы- 
таясь вывести изъ этихъ Фактовъ какое-либо заключеніе. Авторъ 
говоритъ по этому поводу, что тв, которые говорятъ о какомъ либо 
вновь открытомь акт: «къ чему это служить», обнаруживаютъ 
тБмъ самымъ неуважене къ наукф. Онъ говоритъ, что имъ можно 
отвтить словами Франклина: «къ чему служить каждое новорожден- 
ное дитя?» Разумћетея, оба вопроса нелћпы, Но дЪло въ томъ, что 
никто, кром людей совершенно тұпыхъ и неразвитыхъ, и не за- 
даетъ ихъ. РЪчь идетъ только о томъ Факт® , который проявляется 
въ разработкћ естественныхъ наукъ, а именно, что чернорабочихъ 
слишкомъ много относительно мастеровъ.= Разумвется, воеякій д®- 
лаетъ то, что можеть, и нельзя досадовать, что есть болъе лю- 
дей годныхъ на черную работу, чёмъ чтобъ быть “мастерами. Но 
нельзя также радоваться такому ходу дфла и нельзя не сказать, что 
чернорабочіє слишкомъ много придаютъ себЪ значешя. Поэтому зна- 
менитый Фпрховъ поступаетъ весьма хорошо , стараясь направить 
ДЪятельность молодыхъ ученыхь отъ сухихъ Фактовъ къ полнымъ 
жизни идеямъ п избавить ихъ отъ крайности, противоположной той, 
по которой, люди прежде думали, можно до всего своимъ умомъ 
дойти. 


А воть и отечественное произведенів, составленное г. Марковъ- 
Виноградскимъ, Посмотримъ каково оно. 
Отд. Ё. 9 
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Прежде всего мы узнаемъ, что Греція омывается Өредиземньмъ 
моремъ и «составляеть етрапу», преиснолненную самаго поразитель- 
наго разнообразія и прелести». Въ ней жили прежде Нелаеги, от- 
личительная черта которыхъ состоить въ томъ, что они ‘спокойно 
покорялись жрецамъ, а потомъ Эллины, замфчательные богатствомъ. 
Потомъ мы узнаемъ, что нёкоторые историки, в%роятно давно ‘уже 
умерпие въ сумасшедшихъ домахъ, полагають будто 


«Эллины образовались изъ воинетвенной ‘части самихъ Пеласговъ п, 
низвергнувши жрецовласте, тяготъвшее надъ ‘страной, овладваи его 
СИЛОЮ. > 


Природа Греціи описана весьма краснорфчиво; такъ, въ начал 
стр. 6, она названа «улыбающейся и, по преимущеетву, мягкой», 
а въ конц той же страницы уже сказано объ ней, «что она была 
«богата» и обладала «чудными красотами». Она имфла кром того 
то свойство, что «наводила на идею о красоть вообще». Шоелъд- 
ствія этой идеи оказались слёдующими: 


«Подъ вліявіемъ этой идей Греки прежде всего обратили внимане 
на свою наружность и стали хлопотать © прпданін своему тлу наи- 
большей гращи и красоты. (таравія нхъ, при помощи природы, увзн- 
чадись уонфхомь. Они тимнастикою выработали себф красивыя Формы 
и, любуясь ими и изяществомъ окружавшей ихъ природы, усвоили се- 
65 идею пластической красоты, составляющую одну изъ характеристи- 
ческихъ чертъ эллинскаго образован я» (стр. 7). 


Въ другомъ мъст г. Марковъ-Виноградекій говорить о томъ же 
въ такомъ род: 


«Скоро отрфшилея онъ (Грекъ) отъ безобразныхъ представлен! во- 
сточной религіп и, подъ упоптельнымъ Вліяніемъ прелестей окружающа- 
го, восхищался изящными Формамп своего собственнаго тъла, граціоз- 
но развивавшагося отъ ласковой заботливости природы п па половину, 
по климатическимь условіямъ, обнаженнаго и т. д.» (стр. 58). 


Разум$ется, если Греки только и длали, что разсматривали свои 
Формы, что въ голову имъ лёзло всякое неподобіе, и литература ихъ 
была боле всего косметическою. Такъ оно и выходить въ книгъ 
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г. Марковъ-Виноградекаго. Примъромъ можеть служить поэть Өвок- 
ритъ, о которомъ авторъ говорить: 


«Любимець Штоломея Филадельфа (Оеокритъ} восизль его жену 'Ве- 
ронику, славившуюся красотой своихъ валосъ, изобрьтешемь «асобыхь 
для нихъ мазей и роскошью какъ въ жизни вообще, такъ въ нарядахъ 
въ особенности.“ (стр. 448). 


Другіе, хотя и отклонялись отъ предметовъ косметическихъ, но 
за то городили такую чушь, что волосы дыбомъ становатся. 


Такъ напр., по ув%ренію г. Марковъ-Виноградскаго, Ороей пред- 
полагалъ, что 


«Пучина матеріп была сначала какъ нъкій духъ и носплась безраз- 
лично; потомъ довелось ей принять нёкоторое опредъленное теченіе, 
въ которомъ см5шивались различныя сущности... Каждая изъ нихъ 
стремилась къ центру подъ вліяніемъ облекающаго духа...» 


Ҷтожъ бы вы думали произошло наконецъ изъ пучины матери, 
облежащаго духа и различныхъ сущностей? Произошелъ пузырь, то 
есть, не то чтобы пузырь, а нљчто како бы пузырь, нъчто по- 
добное яйцу, сл6довательно среднее между пузыремъ и яйцомъ. 
Әтотъ пузырь лопнуть. Все это я не выдумалъ, а прочиталъ на 
стр. 19 «Очерка греческой литературы». Но это еще цвъточки: 
чЪмъ дальше въ лъсъ, тъмъ больше дровъ. На стр. 100, г. Мар- 
ковъ-Виноградскїй увёряеть, что будто Эмпедоклъ выдумалъ какой- 
то «споръ, который возникаетъ изъ пл®на»; Анаксименъ же изо- 
брълъ какой-то хитонъ, въ который, на стр. 76, облекались эсмо- 
ническія существа, а на стр. 80, санъ Анаксименъ цёломудренно 
надфваеть этоть хитонъ на силы небесныя. Но већхъ лучше, по 
книжкЪ нашего автора, оказывается Гераклитъ, который «искалъ 
мышленія въ мышлеши: ему дорогъ быль процессъ мышленія» 
(стр. 84), какъ Нетрушк® былъ дорогъ процессъ чтенія. Узнавъ, 
что древній мудрецъ ничфмъ существеннымъ не отличался отъ чичи- 
ковскаго камердинера, мы уже не удивилися, слыша, что онъ стре- 
милея за какую-то периферіо и думалъ, что какой-то міръ скао- 
няется по направленію къ этой периоерш. Все это не удивительно, 
принявъ въ соображеніе, что въдь это все говорилось потому, что 

3* 
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дорогъ былъ процессъ мышленія. Но надо сознаться, что въ этомъ 
случа Гераклитъ имфеть поразительное сходство, кромъ Петрушки, 
еще съ самимъ г. Марковъ-Виноградекимъ. Вс Фразы его, приве- 
денныя мною, доказываютъ, что въ сочинительствв ему дорогъ са- 
мый процессъ писанія. Напишетъ напр. такую Фразу: «эпопея усту- 
пила мето лирик®, живо воспроизводившей въ пћеняхъ своихь 06- 
щественныя и личныл движенія эллинскаго духа» (стр. 50) —вали- 
шеть и радъ: вотъ, дескать, написаль штуку! Если бы приэтомъ 
ему не быль дорогъ процесеъ писанія, онъ, быть можеть, могъ бы 
сообразить, что какія же могуть быть личныя движенія у духа? 
Но передъ такимъ вздоромъ нечего останавдиватьоя, когда дъло 
идетъ о процесећ писанія. Или, описываетъ напр. пропилеи (стр. 60) 
такими словами: 


«Пропилеи представляли великолёпное мраморное здате, въ срединв 
котораго красовалась высокая колопада воротъ съ пятью проходами; 
пропилея подымались къ ней уступами п были украшены, кромё ба- 
рельефовъ, картинами живописца Полигнота ғ. 


Такимъ образомъ по срединф пропилей была колонада воротъ съ 
воротами, къ которой поднимались опать-таки пропилеи. Другими 
словами: ворота на воротахъ сидятъ, воротами погоняютъ. Не ясно 
ли, что вее это написано ради процесса, писанія? 

А воть опред®ленів поэта: «Поэтъ есть существо легкое, крыла- 
тое, святое» (стр. 133). Не правда ли какъ хорошо? 

Такимъ-то образомъ предается г.. Марковъ-Виноградскій сочини- 
тельству ради процесса писанія, изобрЪтая „разные пузыри, споры, 
хитоны и т. п. и приписывая ихъ греческимъ мудрецамъ. Любопыт- 
нфе всего тутъ знать, откуда это Господь насылаетъ такихъ сочи- 
нителей? Жалуются на б®дность русской литературы, на недоста- 
токъ отечественныхъ произведеній, Это дйствительно правда, пото- 
му что м%еяца ғъ два появится разв какая нибудь тощая книжон- 
ка. Но подумайте, что бы было, еслибъ гг. Марковъ-Виноградскихъ 
было много и они неутомимо бы строчили? Просто хоть со свъту 
бъги. 
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Говоря объ истинно-народныхъ сказкахъ, какъ тъ, которыя собраны 
въ Гермаіи братьями Гриммами, и въ Россіи сельскими учителями туль- 
ской губерній, нельзя заниматься вопросомъ, дурны онъ или хороши. 
Сказки эти суть произведеня народной жизни; онъ обусловливаются 
веБми элементами ея; онф таковы, каковъ самъ народъ. Разсуждать же 
о томъ, зачёмъ народъ таковъ, каковъ онъ есть, а не другой — значитъ 
предаваться пустословію, достойному только нашихъ эстетическихъ 
критиковъ. Сказки, какъ всякое другое произведене народа, также не 
подлежатъ критической оцънкЪ. Нельзя досадовать на нихъ за одно и 
похваливать за другое, какъ мы дЪлаемъ, разбирая какое нибудь провз- 
веденіе ума частнаго лица. Частное лицо можеть въ свойхъ произ- 
веденіяхъ высказывать правду, обращать наше внимане на предме- 
ты, которыхъ мы прежде не замфчали, защищать полезное, возета- 
вать противъ вреднаго, и за все это мы можемъ хвалить его. Въ 
другомъ случа. оно можеть лицемфрить, лгать, искажать Факты, 
защищать вредное и возставать противъ полезнаго, и тогда мы 
будемъ бранить его. Ничего этого не въ состоянш дћлать цфлый 
народъ, и критичесый взглядъ на его произведенія быль бы вели- 
чайшей нелфпостью. Дфло въ томъ, что разсматривая сказки, мифы, 
легенды и даже вБровашя народа, мы должны видбть въ нихъ не 
литературныя произведенія, подлежащія нашей критик, а выражения 
самого народа, его жизни, его, развитія: он лучшіе источники для изу- 
ченія той или другой народности. Съ этой точки зрънія сказки в%мец- 
каго народа, въ которыхъ видна жизнь уже на значительной степени 
развитія, и пзени эскимосовъ, состоящя въ томъ, что я, дескать, 
пофхалъ за тюленемъ, убилъ его, привезъ, накормилъ собакъ, напился 
рыбьяго жиру и легь спать, — съ этой точки зря и то и другое 
равно хорошо для насъ, потому что даетъ намъ одинаковыя средства 
для распознанія степени развитія народа. 

Въ ПЪенНЪ эскимоса мы сейчасъ же видимъ, что у этого норода 
нЪтъ никакихъ другихъ потребностей, кром® удовлетворенія своему 
голоду и желашя выспаться, вапившиеь жиру. Было бы странно, 
критически взирая на это произведеніе, упрекать его за недостатокъ 
мысли и за грубость содержанія. Намъ достаточно того, что изъ 
нея мы можемъ понять, что природа, окружающая эскимосовъ нө- 
способна сильно возбуждать ихъ воображеше и отвлекать ихъ мысли 
отъ желудка и занятій, необходимыхъ чтобы не умереть съ голода. 
Мы видимъ также, что среди этой природы, жизнь не выработалась 
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настолько, чтобы явились другія потребности, кром матеріальныхъ, 
въ самомъ узкомъ смысл этого слова. Напротивъ того, въ сказкахъ 
нёмецкаго народа мы видимь обширный міръ легендъ и мифовъ, вы- 
работанный подъ вліяніемъ природы воображеніемъ невфжественнаго, 
не находящагося въ благопріятвыхъ условіяхъ для развитія народа. 
Матеріальныя потребноети народа, хакъ мы видимъ въ этихъ сказ- 
кахъ, несравненно обшириће и не могуть ограничиваться тм, 
чтобы набить чЪмъ ни попало свей желудокъ и потомъ туть же п0- 
валиться спать; мы видимъ, что этоть народъ знакомъь уже съ 
нфкоторыми удобствами жизни и считаеть человфка, лишеннаго 
лхъ, неечастнымь б%днякомъ. Наконецъ, мало этого: мы видимъ 
уже въ нихъ высшее развитіе, мы видимъ присутетвіє мысли если 
въ большей части случаевь и остающейся на степени воображе- 
нія, то въ другихъ —-достигающей до степени идеи и смысла. Это 
дълаетъ невозножнымъ даже сравненіе жизни эскимосовъ съ жизнью 
германскаго народа, потому что пропасть, раздъляющая ихъ, слин- 
коиъ велика и глубока. Для сравненія мы должны взять сказки на- 
рода, котораго жизнь также перестала сосредоточиваться исключи- 
тельно около ощущеній голода и сна. Сказки, собранныя тг. сель- 
скими учителями могуть дать намъ понятіе о положеши какъ мате- 
ріальномъ, такъ и умственномъ русскаго народа. Приэтомъ можно 
бы было возразить, что сказка можетъ свидфтельствовать только о 
той степени народнаго развитія, на которой опъ находился въ ту 
минуту, когда создалъ эту сказку. Но такое возражене было бы не- 
справедливо. Передаваясь изъ поколфыя въ поколён1е, сказка олћ- 
дуеть воъмъ измёненіямъ въ развими народа; чфиъ боле потреб- 
ности народа перестаютъ сосредоточиваться около потребностей же- 
тука, тБмъ боле отвращается отъ нихъ и сказка. Новыя мате- 
ріальныя петребности, внесенныя въ жизнь, непремённо переходятъ 
и въ сказку; наконецъ чфмъ боле мысль парода развивается и ле- 
реходитъ съ степени воображенія на степень идеи, настолько осмы- 
сливается и сказка. Такимъ образохъ одна и та же сказка, сохраняя 
свой гланый сюжетъ, все болће и боле отдаляется отъ пени эски- 
моса и приближается къ осмысленному разеказу. Поэтому мы часто 
ветрфчаемъь въ старинныхъ сказкахъ слова и понятія, очевидно по- 
павшія въ нее въ новъйшее время. Ч%мъ богаче сказка такими по- 
нятіями, чмъ осмысленнфе и разнообръзн%е ея содержаніе, чъмъ 
богаче матеріальная сторона народнаго быта, обнаруживающаяся въ 
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ней, тёмъ выше развитіе народа, тёмъ разнообразнъе его потребно- 
сти, однимъ словомъ, тёмъ онъ цивилизованн®е. Наконецъ высшаго 
своего развитія сказка достигаетъ въ романахь и повъстяхъ, въ ко- 
торыхъ уже непремфнно преобладаетъ мысль; и чёмъ глубже и 06- 
ширнъе эта мысль, тЬмъ выше романъ, 


Если мы теперь сравнимъ сказки нфмецкаго народа съ сказками 
русскаго, то сейчаеъ же увидимъ, что все сказанное мною справед- 
ливо. Возьмемъ какую нибудь сказку изъ числа, собранныхь Грим- 
мами на берегахъ Рейна. Вотъ напр. «Три пряхи». 


„У одной бедной матери была дочь, да такая лЪнивая, что никогда 
не хотВла даже прясть. Мать, бывало, и бранитъ и уговариваетъ—ни- 
что не помогаетъ: не хочетъ дфвушка садиться за работу, да п только. 
Дошло: ‘до: того, что мать потеряла тернзне и, осерчавъ, побила свою 
лънивую дочку, а та давай, что силы есть, ревёть во все горло. 

На ту пору деть королева и, услыхавъ такой громкШ плачь, при- 
жазала кучеру остановиться, а сама вошла въ бЕдную избушку да и 
спрашиваетъ мать, за что она побила свою почку? Стыдно стало мате- 
ри обличать передъ королевой свою дочку въ лёности, и стыдно и жал- 
ко, воть она и р®ёшилась лучше солгать: 

— Да вотъ, говорить она: — никакь не могу дочку оторвать отъ 
самопрялки, ей все хочется прясть „ не складывая рукъ; ну, ая бвд- 
на п не въ состоянін безпрестанно покупать для нея льну. 

А королева на то въ отв®тъ: 

— А меня такъ ничто такъ не веселить, какъ шумъ, который дъ- 
лаютъ пряхи, когда прядутъ; мив пріятно п весело, когда самопрялки 
постукиваютъ. Отдай-ка миъ, старушка, свою трудолюбивую дочку; въ 
моемъ дворць не бываетъ недостатка въ льнъ и дочка твоя можетъ 
вдоволь прясть, сколько душ угодно, 


Очень обрадовалась мать такому предложено, п королева увезла съ 
собой красную двушку. 

Вотъ првхали онр во дворецъ, п королева, не теряя времени, отве- 
ла гостью въ отдъльныя три комнаты, гдф ничего не ‘было кромв льна, 
самого лучшаго льна, отъ полу до самого потолка. 


— Воть, говорить королева:— садись за работу, и когда ты кончишь 
прясть весь зтотъ ленъ, то я отдамъ тебя замужъ за моего старшаго 
сына. Что мив за дёло, что ты бъдна? Неутомпмое трудолюбіе— самое 
лучшее приданое за дзвушкой. 

Ужь какь же п перепугалась красная дъвушка: въдь она и прясть- 
то не умвла и знала только то, что хоть цвлый въкъ просидить надъ 
этой кучей льна, а не выпрясть ей ни одного мотка нитокъ. Вотъ си- 
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дить она цёлые три дня и горько плачетъ, а сама и рукой пе пошеве- 
литъ. На третій день къ вечеру приходить королева и видить, что ленъ 
такъ. непочатой п стоптъ, Удивилась такому диву королева, а бъдная 
праха стала извиняться, говоря, что руки не поднимаются на работу 
отъ великаго горя—отъ разлуки съ матушкой родимой. Королева мило- 
стпво выслушала эту причину и, уходя, говоритъ: 

— Ну, такъ и быть; но съ завтрашияго дня принимайся ужъ за 
работу. 

Опять осталась красавица одна надъ кучами льву и, не зная, чЪмъ 
пособить себъ, подошла къ окну. Печально смотритъ она въ окно и 
видитъ, идутъ три женщины: у одной преширокая, плоская нога, у дру- 
гой отвисла безъ конца-длинная нижняя губа, а у третьей большой па- 
лецъ па рукъ непомърно широкъ, такъ широкъ, что и сказать нельзя. 

Трл женщины подошли къ окну и, остановясь прямо передъ краса- 
влцей, говорятъ ей: 

— Что у тебя за кручинушка, красная дъвица? 

Она разсказала имъ все, какъ было съ нею. Тогда всЪ три женщины 
вызвались помочь ея горю. 

— Только обфщаешься ли ты позвать насъ на свадьбу и, не стыдясь, 
назвать насъ своими двоюродными сестрицами и посадить насъ за свадеб- 
ный пиръ? Если общаешься, то мы поможемъ твоему горю и мигомъ 
выпрядемъ весь ленъ. : 


— Съ великою радостью объщаюся, только не откажитесь помочь 
моей хручпав и поторопитесь приниматься скоръе за работу. 

Стравпыя пряхл тотчасъ вошли; красная дъвица поумяла ленъ такъ, 
что сдълалось свободное мБстечко; пряхи свлп и тотчасъ принялись за 
работу. 

Первая пряха пропустила шнурокъ вокругъ колеса и, положивъ ногу 
на подножку, застучала ею, и колесо завертълось; вторая пряха сма- 
чпвала нитку нижнею губой, а третья держала пальцами нитку и при 
каждомъ движеши ея широкаго, большого пальца, спускалась на полъ 
самая ровная и тонкая нитка. 

Зайдетъ королева посмотръть на работу, красная дъвица тотчасъ за- 
прячеть пряхъ, а сама показываетъ ихъ работу за свою, а королева не 
нарадуется, не нахвалится ею. 

Опустъла первая комната; пряхи перешли во вторую, потомъ въ 
третью, да и въ третьей скорехонько льну не стало. 

Кончивъ работу, пряхи простились съ красной дъвицей, да и напом- 
нили ей: 

— Смотри же, не забудь объщанія: твое счастье зависптъ оть того. 

Когда красавица показала королевъ опустёвиия комнаты и огромную 
кучу прекрасныхъ нитокъ, королева не медля положила срокъ свадьбв, 
и прищъ пе нарадовался, что невъста у него такая искусница, да тру- 
долюбивая, и всмъ хвалилоя ею. 
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— У меня есть три двоюродныя сестрицы, говорить будущая прин- 
цесса:—онз делали мав много добра, когда я была бъдпа, п маъ было 
бы очень прискорбно, когда бы я забыла ихъ въ счасти. Позволите ли 
вы мав пригласить ихъ на свадьбу и посадить вмъстЬ съ вами за столъ? 

Съ радостью согласились на то королева и ея сынъ. 

Назался свадебный пиръ; вошли три пряхи въ странной одеждъ, а 
невъста, не стыдясь, говоритъ имъ: 

— Милости просимъ, дорогія сестрицы. 

— Эге! говоритъ женихъ:— отчего это у тебя сестрицы такія уроды? 

И съ этими словами принцъ подходить къ первой пряхъ съ широкою 
ногою и обращается къ ней съ вопросомъ: 

— Отчего у тебя такая широкая нога? 

— Колесо верчу, батюшка—принць, колесо верчу, отвъзала пряха. 
Женихъ обращается къ другой съ вопросомъ: 

-- Отчего у тебя такая безкопечная губа! 

— Натку смачиваю, батюшка—принць, нитку смачиваю. 

Женихъ къ третьей: 

— Отчего же у тебя такой непомърно широкій палецъ? 

— Нитку сучу, батюшка-—принцъ, нитку сучу. 

Ужасно перепугался царственный женихъ. 

— Отнынъ навсегда повелъваю, чтобы королевскія невъсты никогда 
не притрогивались къ самопрялкъ! закричаль онъ съ испугу. 

Оттого-то съ твхъ поръ невъсты во дворцахъ никогда не прядутъ. 


Я бы весьма пожалълъ о человък%, поняманію котораго оказались 
бы недоступными умъ, остроуше, живость и изящество этой сказки. 
Переройте всего Андерсона, котораго сказки славятся, какъ полити- 
ческія сатиры, вы въ нихь не найдете такого богатаго юмора и 
такой мфткой колкости, какъ въ этомъ произведеніл. Могли ли б%д- 
ность и трудъ болфе язвительно , хотя и добродушно, подомћяться 
надъ праздностью и богатствомъ? И замЪтьте: ни слова лишняго, ни 
одной лишней черты; и не смотря на безъискуственность и нөзло- 
бивость сатиры, она колетъ не хуже Фдкихъ и жолчныхъ стихотво- 
реній Гейне. Н%тъ, народъ, понявшій такимъ образомъ отношене 
богатства къ труду, народъ, осмёявшій такъ аристократическое ту- 
неядетво и богатство, — этоть народъ не можетъ долго оставаться 
въ работв%. А сколько деликатности, сколько мягкости въ его на- 
смЪшкъ! Оићхъ его даже слишкомъ добродушенъ; онъ не ненавидить 
своихъ угнтателей ; чувство, которое онъ къ нимъ питаетъ, напо- 
ловину — жалость, наполовину — презрніе. 

Теперь возьмешь одно изъ произведеній нашего народа. 


62 РУССКОЕ СЛОВО. 


КОЗЕЛЪ ИДЕТЪ ЗА ЛЫКАМИ. 


Пошелъ козель за лыками, пошла коза за орзхами. Пришелъ козелъ 
съ лыками, козы дома нётъ. Погоди же ты, коза, напущу на тебя вол- 
ка. Волкъ не идетъ козу ръзать, коза не идетъ домой. Погоди ты, волкъ, 
напущу на тебя людей. Люди не идутъ волка бить, волкъ пе идетъ козу 
ръзать, коза не идетъ домой. Погодите вы, люди, напущу на васъ медвв- 
дя. МедвЕдь не идетъ людей воть, люди неидутъь волка бить ит. д. По- 
годи, медвъдь, напущу на тебя дубье. Дубье не идетъ медвъля бить, мед- 
в®дь не идетъ людей Ъоть п т. д. Погоди, дубье, напущу на тебя то- 
поръ. Топоръ не идетъ дубье с®чь, дубье не идеть медвъдя бить и т. д. 
Погоди ты, топоръ, напущу на тебя огонь. Огонь пе идетъ топоръ жечь, 
топоръ не идетъ дубье с®вчь п т. д. Погоди, огонь, напущу на тебя во- 
ду. Вода не идетъ огонь лить, огонь не идетъ топоръ жечь и. т. д. По- 
годи ты, вода, напущу на тебя быковъ. Быки не идутъ воду пить, вода 
не пдетъ огонь лить и т. д. Погодите, быки, напущу на васъ балду. 
Балда не ндеть быковъ бить, быки не идутъ воду пить п т. д. Погоди ты, 
балда, напущу на тебя червей. Черви не идутъ балду точить, балда не 
идетъ быковъ бить пт. д. Погодите вы, черви, напущу на васъ гусей. 
Гуси пе пдутъ червей клевать, черви не ядутъ балду точить ит, д. По- 
годите вы, гуси, напущу на васъ орла. Орель пдетъ гусей драть, гуси 
пдуть червей клевать, черви идутъ балду точить, балда идетъ быковъ 
бить, быки пдутъ воду пить, вода идетъ огонь лить, огонь идетъ т0- 
поръ жечь, топоръ идетъ медвъдя бить, медвъдь пдетъ людей Воть, лю- 
ди пдуть волка бить, волкъ пдетъ козу рћзать, коза пдетъ домой. 


По н%которому однообразно своего содержашя и по недостатку 
мысли, сказка эта имђетъ гораздо менфе общаго съ приведенной гер- 
манской сказкой, сколько съ произведеніемъ народной поэзіи эскимо- 
совъ. Но при внимательномъ разсмотрфни можно открыть нъкото- 
рую разницу между лослёднимъ и вьтисанной мпою сказкой съ бе- 
реговъ Ёрасивой Мечи. Именно: въ первой мы видимъ не боле какъ 
простой разсказъ объ удовлетворении своихъ животныхъ потребиостей; 
напротивъ того, вторая представляетъ намъ въкоторые: признаки бө- 
л%е развитой интеллигении. Начать съ того. что здесь замфтенъ 
который мифическй элементъ, ибо звърямъ приписыватются чело- 
въческ!е помыслы и дёйствя; во-вторыхъ, мы видимъ даже, что че- 
резъ пов®ствованіе, хотя и представляющее собой беземысленный 
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ленеть ребенка, проходить мысль о томъ, что. поощреніе необходи 
мо для каждаго. Приэтомъ поотиревіе принимается не иначе, какъ 
въ ВИДЕ битья, съченья, колоченья, дранья и т. п.,-—но тъмъ не 
мене мысль, какова бы она ни была, а есть. Вее это указываеть 
намъ на то, что народъ, среди котораго создались и живуть такія 
сказки, хотя и не такъ отравиченъ природой, какъ эскинось, пөто- 
му что ето окружаютъ несравненно большее число предметовъ, но 
стоитъ еще на самомъ низкомъ уровнф развит. У него мысль едва- 
еще только оторвалась отъ созерцая побужденій воего организма 
и только-что обратилась къ окружающимь предметамъ. Воображе- 
нів его развито настолько, ‘чтобы придавать животным челов%- 
ческія свойства, но еще не способно связать етройный разсказъ. 
Оно поражено первымъ зр$лищемьъ, представившемся ему въ окру- 
жающемъ, зрилищемъ насимя, и дале этого оно не пошло, не 
могло осмыслить того, что видфло, а приняло видънноо, какъ оно 
есть, и передало даже не въ хоры разсказа, а въ самомъ грубомъ 
и безыскуственномъ видф. Очень можеть быть, что и германскій 
народъ находился нЪкогда на томъ же уровнъ развитія. Но онъ 
такъ давно. возвысилея съ .тъхъ поръ надь нимъ, что подобный 
дЪтекій лепетъ, удовлетворявшій прежде его умственному разви- 
то, одълалея потомъ совершенно неудовлетворителенъ и давно за- 
бытъ. Покуда же такія сказки живуть среди народа и забавляютъ 
его, существованів ихъ доказываетъ, что овъ далеко не достигъ не 
только господства мысли въ своей жизни и ея продуктахъ, но даже 
не достигь той эпохи, когда преобладаютъ лервыя зачатки мы- 
сли — воображение. Оказапному совершенно не противор®читъ то 
обстоятельство, что въ другихъ сказкахъ видно нфчто подобное раз- 
сказу. Строго говоря, и въ этой сказкъ есть разсказъ, и воть да- 
же его содержаніе: коза не шла домой, козелъ прибъгнулъ къ при- 
нудительнымъ м$рамъ, которыя въ свою очередь потребовали при- 
нудительныхъ мёръ, и только когда послфдияя изъ принудитель- 
ныхъ мфръ оказалась достаточно сильной относительно предпосл%д- 
ней, тогда вс исполнили свой долгъ, и коза была загнана. Воть 
вамъ и разеказъ. Вся разница между нимъ и другими состойтъ въ 
томъ, что опъ олишкомъ однообразенъ. Но за то этотъ недостатокъ 
его, сравнительно съ другими, съ лихвой вознаграждается тъмъ, что 
онъ выигрываеть передъ прочими въ стройности и послвдовательно- 
стл. Разсказъ этотъ занимаеть, если даже его выписать вполн®, 
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безъ тфхъ сокращеній, которыя я святотатственно позволилъ себ® едв- 
лать, сокративъ на полторы странички. Есть разсказы, занимающие де- 
сять, двадцать и тридцать страницъ. Но въ сущности они не бога- 
че содержашемъ и не разнообразн%е приведеннаго, Дёло въ томъ, 
что таке разсказы составлены изъ нФеколькихь отд%льныхъ разска- 
зовъ, ничего общаго между собой неимфющихъ. Возьмемъ напр. с0- 
держаніе сказки: «Иван купеческгй сыно». Сказка эта собственно 
состоитъ изъ трехъ совершенно особыхъ разсказовъ, ничЪмъ меж- 
ду собой неевязанныхъ. Сперва разсказывается, какъ «мышища» 
подралась съ «воробьищемъ». Приэтомъ орелъ взялъ сторону «во- 
робьища», а левъ — «мышищи» и подрались между 6060; левъ 
былъ убить, а орелъ лишился крыла. 


Отсюда начинается второй разсказъ: больного орла, который не 
могъ лфтать, хотя и имфлъ коверъ самолетъ, что н'Боколько несо- 
образно, —взялъ купецъ и прокормиль на него три лавки. Потомъ 
вупецъ съ орломъ позхали къ тремъ сестрамъ орла, которыя дали 
имъ: одна—сундучекъ, другая—крыночку, третья — табатерочку. Они 
полетвли домой, причемъ купець уронилъ дорогой табатерочку въ 
рвку. Ею завладлъ «идолъ». «Орель и говоритъ (идолу): 


„Отдай мою табатерочку. Идолъ и говоритъ купцу: отдай, что дома не 
знаешь. Купецъ подумалъ, подумалъ и говорить; я все дома знаю, — 
чтожъ, возьми. Идолъ отдалъ ему эту табатерочку.—-Купецъ вернулся 
домой и построилъ новыя. лавки. 


Только теперь наконецъ начинается третья сказка, а именно про 
купцова сына. Единственная связь ея съ прежней та, что герой ея— 
сынъ героя предъидущаго разсказа. Содержаше ея также безсвязно, 
вакъ и содержаніе исторіи сь купцомъ, и передавать его не стоит». 
Я привелъ этоть разсказъ только съ цфлью показать, что и другія 
сказки не отличаются большимъ развитіемъ мысли, ч®мъ «пошелё 
козелъ за лыками». Было бы скучно передавать здесь содержаніе 
другихъ сказокъ. #&елающаго үб%диться окончательно я попрошу 
прочесть сказки: Ванюша новорожденный, 0бъ ужакъ, Падчерица и 
родная дочь, Птичка —золотой лобъ и др., ве одинаково скудоум- 
ныя и по изложенію крайне неуклюж)я. 

Сюжетъ этихъ сказокъ, при всемъ разнообразіи ихъ внфшнихъ от- 
тфнковъ, вотавокъ и прибавокъ сообразно мстнымъ впечатлъніямъ 
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и понятіямъ, отличается одинаковымъ міросозерцанівмъ. Для харак- 
теровъ существует» опредленное число Формъ, въ которыя они већ 
и отливаются, причемъ не допускается никакого измёнешя. Такъ, 
попъ всегда жаденъ, купець и солдатъ хитры, послёдый даже съ 
наклонностію къ вороветву, богатырь — храбръ, хотя усифхамъ сво- 
имъ обязанъ не себ, а разнымъ посторопннимъ помощамъ. Изъ трехъ 
братьевъ два старпие обыкновенно неглупы, а третій глупъ, и этотъ- 
то знаменитый Иванушка -дурачекъ и есть любимый герой народныхъ 
скавокъ. Такимъ образомъ въ нихъ отражается симпатія народа вЪ 
глупости, и твердая вра въ то, что дураку на свт жить лучше, 
чЬмъ умному. Разумђетея, народъ не выдумалъ этого аФоризма, а 
подмтилъ его въ самой жизни. Итакъ сказочный Иванушка - дура- 
чекъ, какъ народъ, удостовћряеть насъ, что на счастливыхъ бере- 
гахъ могучихъ или игрывыхъ русскихъ рвкъ умному жить плохо, а 
дураку везетъ. Мы вепоминаемъ судьбу тёхъ, кто пытался мыслью 
оеввтить темное царство, и — преклоняемея передъ народной му- 
дростью, выражающейся въ безчисленныхь сказкахъ объ Иванушк*- 
дурачкв. 

Теперь обратимея къ другому вопросу, къ которому приводятъ 
насъ произведенія, о которыхъ я говорю, а именно о томъ, какое 
значене имъютъ сказки для дЪтей. 

Очень давно, кто-то зам тилъ , что жизнь народовъ , подобно жизни 
людей, можно раздёлить на три возраста: юность, зрелый возрастъ 
и старость. Такъ напримъръ, говорилъ этотъ остроумець, до Пуниче- 
скихъ войнъ Римъ находился въ первомъ возраст, до начала междо- 
усобій, ну и такъ далЪе. Много прим%ровъ даже по этому случаю приво- 
дили. Все это впрочемъ ничего бы, — мели себЪ, что хочешь, —а двло 
въ томъ, что при воспитаны дБтей руководствуются изр%ченіемъ 
этого остроумца. Народъ начинаетъ со сказокъ-—давай и дътямъ сказ- 
ки. И сколько гадкой и отвратительной ерунды намалевываютъ раз- 
ные писаки ежегодно къ Рождеству, Пасхъ и другимъ торжествен- 
нымъ праздиикамъ. Такъ вфдь ихъ передъ праздникомъ и прорветъ, 
веБ книжные магазины запружены этими изд ями. И чего только 
не пишутъ, страхъ беретъ при одной мысли. И вея эта ерунда 
укладывается ифжными родителями въ головы своихъ дфтей. Очи- 
тается необходимымъ набивать дётешя головы непрем%нно вздо- 
ромъ: ужъ какъ будто это такая напасть, свойственная дётскому 
возрасту, какъ крупъ или корь. Большинство дфлаеть это потому, и 
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покунаетъ дорогія , но глупыя внижки для дфтей къ празднику по- 
тему, что вов тавъ дфлаютъ. Ну, а люди цивилизованные готовы сей- 
ҷасъ же привести вышеприведенное сравнене и сказать, что сказки 
свойственны рфтскому возрасту, какъ цфлаго народа вообще, такъ и 
каждаго человћка въ частности. Они не способны сообразить такой 
простой вещи, что народъ довольствуется сказками оттого, что ни- 
чего другого не можеть выдумать, а взять с0 стороны негдъ; а 
вЪдь у дътей есть взрослые, которые объ нихъ пекутея. И вёдь 
не сами же дёти пишутъ себЪ сказки; опять-таки это дфлають 
взрослые, которые нарочно, чтобъ писать дЪтямъ сказки, предвари- 
тельно сдфлають себя чрезвычайно глупыми , воображая, что этимъ 
ови примфняются къ дфтевимъ понятіамъ ; они назинаютъ говорить 
какимъ-то приторнымъ , противяымъ, гнечедовћческимъ , а куринымъ 
языхомъ, опять-таки еъ ифлью приифнитьея къ дътамъ. Отчего же 
ови пе хотятъ вызето того писать для двтей не глупости, а дћло, 
и притомъ, не стараясь написать вакъ можно глупёе и противн%е? 
Въдь и народу бы было лучше, еслибъ ему прямо, помимо жаръ- 
птицы , стали разсказывать дёло; но народу дёло разсказывать не- 
кому (въ эпоху такъ называемаго юношескаго возраста его). Почему 
же намъ., имя, возможность теперь говорить нашимъ рБтямъ. до, 
начинать съ жаръ-птицы? Д%ло ясное, что сочинители дътскихъ ска- 
зекъ гораздо глупће тЬхъ дЪтей, для которыхъ они пишутъ. 


Поэтому какъ ни хороши сказки, собранныя братьями Гриммами, 
но значене ихъ велико не для педагога, а для историка. ћонечно 
при теперешнемъ положеви нашей двтокой литературы, и педагогъ 
можеть радоваться появленію ихъ: Но онћ же даютъ миъ возмож- 
ность доказать, что можно доставлять дътямъ чтеніє, несравненно 
болве полезное, чёмъ сказки, какъ бы онъ хороши ни были. Дока- 
зательство это я нахожу въ предисловіи, помЪщенномъ въ первой 
книжЕћ этихъ сказокъ. Въ этомъ предислови заключается крат- 
кая біограоія Гриммовъ и разсхазываетея, какимъ образомъ они 
собирали свои сказки. Я не могу отказать себ® въ удовольстви при- 
вести здћеь начало этого предисловія, которое, если смотрвть съ 
педагогической точки зрћнія, стоить већхъ слазокъ въ міръ. Воть 
это начало. 


‹Исторія этихъ сказокъ была бы сама по себъ уже лестною сказкою, 
пе будь она истиною съ начала до конца. 
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«Жили, два. брата очень ученые—что въ Германи не диво — и очень 
дружные, что большая ръдкость на этомъ свзтв. Оба брата носили имя 
славное впродолжене болће чъмъ стол®тія. Это имя — Гриммъ. 

«Вызотв они учились въ геттингенскомь университет» , оба были лю- 
бимьт профессорами и товарищами; «старшій помогалъ въ работахъ млад- 
шему, младпий забавлялъ старшаго въ играхъ. Въ концё года имъ всегда 
доставались первыя награды; но это торжество ни въ комъ не возбу- 
ждало зависти, потому что ихъ скромность равнялась ихъ достоинству; 
да и быть первымъ посл Гриммовъ считалось ужъ великою честью. 
Когда изъ нашихъ мальчиковъ вышли люди, а изъ студентовъ доктора 
правъ, тогда они сказали другъ другу: — »Ну что же мы теперь ста- 
немь дБлать? Торговля душить умъ, чиновничество сушить сердце; ме- 
дицина —- лотерея, дипломація — школа лжи, война — ръавя. Далеюя 
путешестня— разлука, да и родина такъ мила! Останемся-ка на житье 
въ Геттингень п сдёлаемся профессорами! Станемъ любить нашихъ вос- 
питанниковъ, какъ насъ любили наши наставники, —и паши воспитанники 
стануть любить насъ, какъ мы любили нашлхъ наставниковъ. » 

Сказано — сдълано , братья остались въ Геттинген$ на ‘службе прп 
университет и вскор® одблались өгө свётомь и славою. Но уча дру- 
гихъ, они продолжали училься сами. Не то ди же, что аЪетница безъ 
конца? Наши профессоры имвли благоразуміе остановиться на одной изъ 
ступенекъ и на ступенькъ самой прочной: на изучен древняго гер- 
манскаго языка, древней литературы и древнихъ обычаевъ Германт. (ъ 
самымъ горячимь усердіемъ предалясь они этому изучение и вскор? из- 
дали драгон®наъйшіе труды, именно: У рамматику, передъ которою 
приходится красвъть вевмъ иностраннымь грамматякамъ; чудесную книгу 
9 мифологи .сњверныхе народово. п трактатё о происхожденіц и 
065 учреоюденаяже германцевс, настонщїй народный памятникъ. 

Короче: наши ученые братья сдълали народнымъ свое знаменитое имя. 

Но, разработывая этотъ богатый рудникъ, братья Гриммы распростра- 
няли таке лучи сввта, 0тъ которыхъ потешньло въ глазахь начальства, 
Бываютъ же и между людьми таке Филины , ‘что солнца боятся. В» 
одинь прекрасный день старшій, братъ. лолучиль увъдомленіе, разомъ ди- 
щавшее его титула и места, почестей и благосостоявія. 

Онъ бъжитъ къ брату и говоритъ ему: 

— Я лишидоя мота; теперь у меня нътъ другого пристанища, кром% 
твоего дома; ныть пругихъ средствъ, кромв твоего сердца. 

— Такъ дай же руку, ‘братъ, я тоже уволенъ етъ службы, олвъ- 
чалъ младлий.“ (евр. І — 1Ү.). 


Воть если бы такъ писали для дётей, тогда бы намъ не надо 
было давать имъ читать вещи, драгоцћнныя въ иеторическомъ, но 
не въ педагогическомъ отношени. Мы могли бы отвести народ- 
нымъ сказкашъ ихъ настоящее мъсто, въ числ источниковъ 
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при изучени народной жизни, а већ выдуманныя, въ томъ числћ 
и Андереоновскія , предать въчному и глубокому забвенію, оставивъ 
для образца немногія, чтобы знали будущія поколфвя, чъмъ насъ 
кормили въ дётствЪ, и извинили бы намъ поэтому наше неумён!е 
«дЪлать свое существоване сноснымъ. 


Если я скажу, что «пофздка на востокъ» г. Дохтурова имфетъ 
характеръ специфически — лошадиный, то всякій, нечитавшй этой 
книжки, назоветъ такой отзывъ плоской шуткой. Онъ дъйствительно и 
былъ бы таковымъ, если бы я сколько нибудь его преувеличилъ. Но 
въ томъ то и двло, что иначе никакъ нельзя опредфлить произве- 
деве г. Дохтурова. Онъ, видите ли, быль посланъ на востокъ по. 
купать для казны жеребцовъ и кобылъ арабской породы, и такъ 
проникся возложеннымъ на него поручешемь, что на весь востокъ, 
на все видЪнное имъ смотритъ съ лошадиной точки зрфшя. Такъ 
напр. въ предислови онъ жалуется, что не имёлъ никакого руко- 
водства при своемъ путешестви (какъ будто при путешестви ғе- 
обходимо какое-то руководетво?). Гиды и описанія лутешествій ино- 
странцевъ оказались или лживыми или недостаточно полными, по- 
тому, что въроятно не занимаются спеціально лошадьми. Болфе ува- 
женя заслуживали путевыя замфтки двухъ всероссійскихъ ветери- 
наровъ Ќерстинга и Клемма, %®здившихъ до г. Дохтурова, но съ 
той же лошадиной цёлью, какъ онъ, и поэтому предетавлявшихъ 
лучшія руководства, чёмъ веевозможныя описанія иностранцевъ. 
Во время самого путешествія г. Дохтуровъ обращалъ внима- 
ше почти исключительно на лошадей или на предметы сколько 
нибудь касающеся лошадей. Такъ въ Вън%, его заинтересовали им- 
ператорскія конюшни и онъ тутъ же отмфтиль, что содержащіяся 
въ нихъ лошади отличаютея «сильно развитыми вадами». Въ Вене- 
ци, гд, какъ извъстно, лошади мало употребительны, г. Дохтурову 
пришлось довольствоваться созерцатемъ бронзовыхь лошадей св. 
Марка. ВЪроятно съ горя, что нфть живыхъ лошадей, онъ обра- 
тиль свое вниманів на посторонн!е предметы, но туть же оказа- 
лось, что г. Дохтуровъ силенъ только въ лошадяхъ, потому что 
онъ вдругъ явился славяноФиломъ и сталь укорять аветрійцевъ за 
то, что Опи подавляютъ славянскую нащональноеть въ пользу ита- 
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манской и достигли въ Тріэстъ совершеннаго подавленія этой на- 
ціональности. Олышите, славянская національность — въ Тріэст®! 

За то въ Вонстантинопол® путешественникъ вполнъ, кажется, на- 
сладилоя созерцавіемъ лошадей. ЭдБеь уже вы на каждомъ шагу 
слышите отъ него толки 0. мундштукахъ, дужкахъ, недоуздкахъ; 
слышите дфльныя замфчашя о томъ, что у лошадей Селимъ-паши 
переднія ноги несколько врозь, спины немного длинны, холки плос- 
ки, головы мясисты, —но утфшаетесь прибавлешемъ, что за то въ 
общемъ лошади эти представляють много красоты и благородства. 
8дБесь вы узнаете, сколько у какого паши жеребцовъ и кобылъ, ка- 
кой они масти, какой породы; здЪеь вмъстЬ съ путешественникомъ 
вы можете не одобрять Веамиль-пашу, у котораго только одинъ ло- 
рядочный жеребедъ, порицать Решидъ-пашу, у котораго лошади по- 
средственныя, и негодовать на Фуадъ-пашу, у котораго ничего вътъ 
хорошаго. Иногда г. Дохтуровъ заговариваетъ и о людях%Ъ, НО въ 
его сужденіяхъ о нихъ видна привычка судить о лашадяхъ. Взѓлядъ 
на людей у него, если можно такъ выразиться, жеребячй. Онъ 
больше говорить о масти и статяхъ ветрёчавшихся ему людей, чъмъ 
о какихъ нибудь другихъ качествахъ ихъ. Обыкновенно къ имени 
лица онъ лаконически прибавляетъ: мужчина видный, или мужчина 
высокаго роста и полный; или: мужчина худощавый и черноволосый 
и т. п., подобно тому, какъ замфчаеть о =жеребцахъ: жеребецъ съ 
хорошо развитымъ задомъ, или: жеребецъ съ плоской холкой, ры- 
жей масти. Впрочемъ, говоря о лошадяхъ, онъ ръдко остается въ 
предлахъ лаконизма, а напротивъ того доходить до подробностей, 
которыя я даже считаю неудобными для приведенія въ подлинник%, 
особенно когда р®чь зайдетъ о прекрасномъ пол, т. е не людей, 
а лошадей. Н%которыми изъ этихъ подробностей можеть воспользо- 
ваться г. Дебе, когда вздумаеть написать «Физіологію брака жи- 
вотныхъ», хоть бы напр. страницей 141 или 151, а также под- 
робностями о поклонені Фалусу (стр. 112). По временамъ особен- 
ныя лошадиныя достоинства, встрфчаемыя путешественникомъ въ 
людахъ, приводятъ его въ восторгъ, и онъ распространяется о ста- 
тяхъ такого человћка довольно подробно. Такъ напримфръ, зам ча- 
тельны описанія двухъ пашей. Про одного онъ говоритъ: 


<... красивый, высокаго роста паша, также какь Мехмедь-Али, гягь 
покойнаго султана и притомъ его любимець. Теперь онъ немного толстъ, 
но видно, что былъ когда-то замвчательнымь красавцемъ » (стр 69). 
Отд. Г. 4 
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«....но особенной представительностью отличался тоглашній капитанъ 
паша Мехмедъ-Али. Въ своемъ генеральскомъ мундир, при высокомъ 
роств и широко развитой груди, покрытой звёздами и орденами, онъ 
очень напомивалъ покойнаго кяязя Алексвя Федоровича Орлова, какимъ 
онъ быль до своей послъдней болъзни». (1014). 


До чего доходитъ пристрастіе г. Дохтурова къ лошадямъ, видно 
изъ слБдующаго пассажа: 


«....арабъ Гуери-Али, молодецъ, лътъ 28-ти. лихой нафздникъ, на 
свромъ жеребцъ, къ которому очень шелъ костюмъ его, состоявшій 
изъ вышитаго доломана съ откидными рукавами, перетянутаго широкимъ 
поясомъ, за которымъ торчали кинжалы и пистолеты, и изъ белых 
шальваръ › (стр. 433). 


Такимъ образомъ костюмъ Гуери-Али, молодца 25-ти лЪть, шелъ 
не къ нему, а къ его жеребцу. Любопытно также другое м$ето: 


«Общество наше состояло изъ семейства англійскаго консула въ 
Бейрут, католическаго архіерея, турецкаго консула, Въ одномъ изъ го- 
родовъ Шотландии, съ новокупленною жепою, жеребца, выведеннаго изъ 
Алеппо и посылаемаго черезъ Марсель въ Швейцарію» (стр. 194). 


Въ этому даже комментаріевъ никакихъ нельзя сдфлать, а можно 
только остолбенфть отъ изумленя, что такіе люди бываютъ на 
свтв. Влрочемъ я бы никогда не кончилъ, еслибъ вздумалъ вы- 
писывать веб мота, гдЪ проявляется лошадиный взглядъ путеше- 
ственника на людей, въ томъ. числЪ, какъ мы видимъ по послфд- 
ней цитат, и на самого себя. Намъ остается рекомендовать книж- 
ку г. Дохтурова той части публики, которая литаетъ особенное при- 
страсче къ конюшнямъ и породистымъ жеребцамъ. 


в. Зайдевъ, 


СОВРЕМЕННОЕ ОБОЗРЪНІЕ. 


ПОЛ ОТИ А, 


Торжество 15 августа въ честь святаго Наполеона или пресвятой Мадонны 
(а йат). — Муза Людовика Наполеона или охищозный газетчикъ Эдуардъ 
Фурнье. — Книги Ренана и пріемъ сдфланный ей катодическимь духовен- 
ствомъ. — Производство ликеровъ и другихъ эр$ховныхъ жидкостей въ мо- 
настыряхъ шартрёзскомъ и кармелитскомъ. — Католическій конгресъ въ го- 
род Мајіпеѕ. — РЪчь Монталамбера за свободу и прогресъ. — Чудотворвая 
два въ ВиковарБ. — Причивы разбойничества въ неаполитанскихъ провин- 
цілхъ. — Японія откупается отъ притязанй Англіи. — Новыя лобфды амери- 
кансизго СБвера надъ Югомъ. — Паденіе Оёмтера и паническій ужасъ, произ- 
веденный имъ въ лагерБ рабовладЪльцов+. — Призывъ Негровъ къ оружію» 
какъ крайняя мБра растерявшихся плантаторовъ. — Декретъ Линкольна и 
письмо Гарибальди къ президенту сверо американскихъ штатовъ. — Сопр 
аб въ женевской республик. — Характеристика президента ея, Джемса 
Фази. — Поцытки консерваторовъ низвергнуть его. 


Въ то время, какъ заграничныя извфетя представляютъ необык- 
новенную важность и въ м рф дипломатическомъ таинственно гото- 
вятея новые перевороты, Франція внутри боле спокойна, т. е. 60- 
яће беззаботна, чБыъ когда либо. Жатва внутреннихъ политическихъ 
новостей никогда не была такъ скудна; за то урожаи хлћбовъ обиль- 
ны и ©боръ винограда обфщаеть быть превосходнымъ. Наши буржха. 

Отд. Ш. 1 
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забавляются охотой; наши государственные люди наслаждаются дач- 
ною жизнію; профессора и правовфды пользуются каникулами; ари- 
стократя проводить время на водахъ. Наши аристократическія дамы, 
отъ четырехъ до пяти разъ въ день, мёняютъ свой туалетъ, прогу- 
ливаются съ длинными, нредлинными палками и наряжаются въ ба- 
варскій, тирольскій, словомъ, во веякаго рода костюмы, которые до- 
ставляютъ возможность выгодно выставить напоказъ ножки, 0бу- 
тыя въ ботинки, съ задорно-высокими каблуками. Онъ играютъ на 
билліард® и въ ландокнехтъ, гоняютея за оленями и, разъёзжая въ 
кабріолетахъ, сами правять лошадьми. Дозунгомъ у насъ служитъ: 
что будеть — неизвестно, а теперь — да здравствуют празднества, 
да здравствуютъ банкеты! 

Празднованів, 15-го августа, дня святого Наполеона или пресвя- 
той Мадонны (ай ійот) было, какъ нельзя болфе, блистательно. Ни- 
когда не зажигалось столько шкаликовъ, не дфлалось столько пара- 
довъ и не давалось столько зрълищъ на открытомъ воздух и ни- 
когда не появлялось столько акробатовъ, пантоминныхъ актеровъ и 
плясуновъ и не истреблялось столько пряниковъ. Откровенно говоря, 
правительство до того хорошо само отпраздновало свой собственный 
праздникъ, что ни малёйше не нуждалоеь въ изъявленіх народнаго 
эвтузіавма; виваты и восторженные крики толпы никогда не произ- 
вели бы такого шума, какимъ огласилея воздухъ отъ пушечныхь 
выстрфловъ, разбудившихъ насъ утромъ въ этотъ высокоторжествен- 
ный день. По поводу этого торжества, инвалиды имперіи запаслись 
чистыми носовыми платками, подновили свои треуголки, наваксили 
свои деревяшки, вычистили свои солдатскія шинели, наполнили та- 
бакомъ свои табатерки и запустили за голетухъ по рюмочкћ шнап- 
са. Въ Париж, Елисейскія поля и паркъ Монсб представляли вол- 
шебное зрълище. Гирлянды изъ газовыхъ рожковъ, покрытыхъ ма- 
товыми стеклянными шарами, развшаны были по длиннымъ аллеямъ; 
на каждомъ деревЪ, на каждомъ кустћ, подъ каждымъ Фонтаномъ 
горфли разноцвтные Фонари. Весь паркъ быль превращенъ въ Фан- 
тастӣческій садъ, въ которомъ деревья, съ фантастическими блестя- 
щими плодами, оваймлялись млечнымъ свётомъ гирляндь. Фейерверк» 
на Іенскомъ мосту извергаль цфлые потоки пламени, бившіе влю- 
чемь и падавшіе подобно каскадамъ. бъ самого ивобрътенія пиро» 
техники никогда не видали такого блиетательнаго зрфлища. Не емо» 
тря однакожъ на вое это великолёше, мы раздёляемъ мивніє бо» 


ПОЛИТИКА. 3 


напартистскаго поэта, который однажды пфлъ на своей жестяной 
дир%: 


«Ге ѕец. еп (атіШісе, (’еѕі 06ге тарпапіте! *) 


Әтотъ стихъ б%днаго Бельмонтё напоминаеть намъ оперную кан- 
тату оФиціознаго газетчика Эдуарда Фурнье. Она озаглавлена «Мек- 
сика» и, по увёреню афиши, есть «пћеня славы». Франція въ 
ней представляется Фамиліярно бесдующею съ богами моря и съ 
тенями Мексики. Въ порыв% энтузіазма, врноподданная муза Наполе- 
она Бонапарта восклицаетъ: 


Ма соитзе, фатапсе ігасёе, 

бан Рлирёна]е репѕёе, 

@ш, шезцгаий Резрасе Ваша, 

Т’а 11, раг ГРіеи гаёте роиззёе (51с): 

5015 ам Мог@ аџјошчһиі, соигѕ аа М№оті бетаіп, 
Оң репре арреЙе-РИ 1а Егапсе? 

№из татсһопѕ ам егі 4е ѕоцїтапсе, 

Соште 31 1а сһагре ейі ѕоппёе: 

Мої [е 501924 де ’Езрегалсе, 

Галі, Іе Уепрепг РгёдезНа6 **). 


Г. Фурнье быль такъ любезенъ, что хотёлъ обфщать оперной 
публик® войну за свободу Польши и зат%мъ войну въ пользу рабо- 
владёльческой конФедерапіл южныхъ американскихь штатовъ. Но 
цензура, опасаясь, чтобъ этотъ гимнъ, который должна была п%ть 
дввица въ розовыхъ триковыхъ штанахъ, не слишкомъ связать по- 
литику императора, заставила автора замћнить послёдьй стихъ пер- 
ваго куплета другимъ, гораздо боле неопредъленнымъ: 


Ніег (п 145 ісі, № ѕегаѕ 1а Детали ***)1 


Посл праздника наши государственные шоди поспЬшили восполь- 


*) Истинный Фейерверкъ заключается въ великодушіи. 

*“) Вотъ подетрочный перевод этой пБсни: Мой путь, опредБленный заран%е 
идетъ за мыслю императора, который, измЪривъ пространство человЪчества, 
мн говорилъ: Богомъ самимъ подвинутая (зіс), будь на съверъ сегодня, бъги 
на ебверъ завтра. Призываетъ ли какой нибудь народъ на помощь Францію, 
мы идемъ на крикъ страдая, какъ будто раздалась сигнальная труба: Я — 
хакъ воительница, служащая надежд, онъ—какъ метитель, избранный Прови- 
дБніемъ. 

***) Вчера ты была здЁсь, завтра, будь тамъ, 
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зоваться каникулами. Чтобъ имъ не мЪшали наслаждаться покоемъ, 
они приказали литератур вести себя смирно, какъ дфлають съ 
дътьми, черезъ чуръ шаловливыми. Всфмъ литераторамъ строго за- 
прещалось говорить о политикё. 0 Мексик дозволялось писать не 
иначе, какъ съ крайней осторожностью, развивая только темы Монитёра 
и Рауѕ, журналовъ имперіи. Н%которые журналы, выразившіеся небла- 
гопріятно о Россі, получили предостереженіе, или даже подверглись 
запрещено на два мъеяца. Но оправданіе марсельскаго журнала, 
Семахора, обратило на себя всеобщее вниманіе публики. Д%ло ка- 
салось приказаній, данныхъ эскадрз Средиземнаго моря, которыя 
этотъ журналъ напечаталъ на своихъ столбцахъ, не предполагая въ 
этомъ ничего дурного. Не довольствуясь выговоромъ Оемафору, пра- 
вительетво предало его суду, какъ распространителя ложныхъ извъ- 
стій; это значило подвергнуть виновнаго двойному наказанію за одинъ 
и тоть же проступокь. Судъ собралея и постановилъ такого рода 
рёшене: 

«Әти приказашя были даны и затЪмъ отыфнены, по требованіямъ 
времени. Дов ре гражданъ не зависить отъ этихъ ежедневныхъ из- 
ифнешй, предписываемыхъ, быть можеть, политикой, но на кото- 
рыхъ судъ не можеть основывать свои приговоры». 

Вакъ, у насъ есть правдивые суды во Франци! Какое счастье! 

Новый министръ внутреннихь дфлъ внушилъ всзмъ президентамъ 
генеральныхь совфтовъ и другимъ значительнымъ лицамъ не произ. 
носить политическихь рфчей. Его предшественникь, знаменитый Фіа- 
ләнъ де-Персиньи, не захотвлъ принять этого запрещенія на свой 
счетъ и почтилъ насъ ръчью, которая удостоилась помфщеня въ 
Монитёр%. Между прочими любопытными вещами, мы узнаемъ изъ 
нея, что парламентская. свобода возможна только въ Англии, гдё 
аристократія воемогуща, что отвфтственность министровъ — пелћ= 
пость, что напротивъ, безотвътетвенность ихъ есть основной прин- 
ципъ нашихъ учрежденій, принципъ разумный и благотворный, при- 
дающій имъ національный характеръ, котораго они было лишились, 
и полагающій конецъ существованно у насъ жалкой маніи подражать 
англичанамъ. ВмЪето великой аристократіи у насъ, по замвчайю 
господина Персиньыи, есть административная тераржіл, которая 
сама по себъ составляето весь организм нашей демократи, и 
въ которой существуюто одиъ только песчинки, неимтьющия 
между собой никакой связи. Поняли вы это? 


ПОЛИТИКА. 5 


Книга господина Ренана о жизни Іисуса Христа распространи- 
лась уже въ числЪ пятидесяти тысячь экземпляровъ. Это успфхъ 
изумительный, которому не мало содфйствовали яростные нападки на- 
шихъ архіепископовъ. Одинъ бретонскій епископъ даль обфщане 
всенародно сжечь эту святотатственную книгу, которой запре- 
щенъ былъ доступъ въ Испашю и въ папскія владфшя. Между 
тёмъ, какъ журналы, уважающієе себя, наши Веуцез и сері- 
озныя изданія, или принимали сторону автора, или оспаривали 
его пр личнымъ образомъ, на Ренана яростно нападали Ёісаго, 
этотъь нахальный цирюльникъ, Тіміатагге, и Согѕаіте опре. Ме- 
жду рюмкой абсинта и рюмкой еһамігепѕе, между скандальнымъ 
анекдотомъ о мадемоазель Фихинь и эпопеей о баденскихь скачкахъ, 
эти такъ называемые Мопійецгѕ 4ез Сапииз сочли своею обязан- 
ностью вооружиться на Ренана. 

По поводу сһагігецѕе, напитка, приготовляемаго въ еовершенетвъ 
монахами Шартрёзскаго монастыря, близь Гренобля, мы можемъ ре- 
комендовать нашимъ читателямь траппистинь, хакъ достойнаго со- 
перпика абеинта. Надо замфтить, что трапписты затемнили шартрёз- 
скихъ монаховъ, славившихся въ цфломъ свётћ строгостью своей 
дисциплины. Народная легенда разсказываетъ о нихъ, что они каж- 
дый день сами роютъ себ могилы и, обращаясь другъ къ другу, 
произносятъ торжественно: «Мы должны умереть!» И что же? Вар- 
тинки, прибитыя въ видв афишьъ ко веть стёнамъ Парижа, пред- 
ставляютъ ихъ намъ теперь въ новомъ свътћ. Одни изъ этихъ мо- 
наховъ правда продолжаютъ рыть себЪ могилы, но друге зани- 
маютея дистиллировкою разныхъ горныхъ травъ, а достопочтенный 
ихъ пріоръ, лысый и одвтый въ грубую рясу, пробуетъ напитокъ, 
назначенный для возбуждешя аппетита. Цна кувшину 4 оранка 50 
сантимовъ. Но это не все еще. Есть у насъ туалетныя жидкости и 
масло святой Терезы, которое можетъ соперничать съ помадою го- 
спожи Жоржъ Зандъ. Есть у насъ превосходная вода, извЪетная 
подъ именемъ Еаи де Мё]іѕѕе, произведеше скромныхъ кармелитовъ, 
которые ходятъ босикомъ. Әти почтенные отшельники ув®ряютъ, что 
ихъ жидкость, приготовленная съ большимъ искуствомъ, уменьшаетъ 
жаръ, производимый бритьемъ бороды, предохраняеть дамскую кожу 
отъ морщинъ и въ то же время служить гигіеническимъ напитком, 
полезнымъ противъ болей желудка и т. п. Но погодите! мы еще бу- 
демъ имфть честь послать къ вамъ нашего соттіѕ уоуареп, іезулта 


$ РУССКОЕ СЛОВО. 


въ свътекомъ платьв, который представить вамъ наши прейсъ-ку- 
рапты, примезть отъ васъ заказы и соберетъ съ васъ благостыню въ 
пользу нашего святого отца папы и въ пользу нашей святой ма- 
тери церкви. Кстати прошу васъ, не забудьте при этомъ пожертво- 
вать въ Иользу разныхъ богоугодныхь үчреждепій, въ родъ «Бани 
Е\апсе» и «Айога(іоп РегрёшеПе 4и Ѕаіпі Ѕасгетепё. » «Маленыме 
китайцы» также рекомендують себя вашему благосклонному внима- 
НЮ... 

Это приводить насъ къ конгрессу, собравшемуся въ Ма]ілеѕ, кон- 
грессу католическому, даже если угодно, апостольскому и очень ве- 
елому. Онъ началь празднествомъ, во вкус среднихъ вЪковъ, но 
что я говорю, —во вкус® варварскомъ. Представьте себ девять кор- 
тежей сряду, шествовавшихъ подъ звуками Флейтъ, тромбоновъ и 
свир®лей. Впереди, на здоровыхъ Фламандекихь лошадяхъ , Фхали 
верхомъ шестнадцать херувимовъ. Служители религіи носили знаме- 
на съ разными яркими изображенями. ЗдЪеь представлены были: такъ 
называемая колесница безеЪменнаго зачатія, какая-то забавная штука» 
представлявшая Мадонну, которая равдавливала нъчто похожее на змію. 
Затфиъ слЪдовала телБга, наполненная разными вихляями, въ 
б%лой, черной, красной и оіолетовой одеждахъ. Если вЪрить имъ, 
это были монсиньоръ Меродъ, ШИ ІХ, Антонелли, Бизарро, 
Чантини и Сакрипанти; всф, вм%сть съ предводителемъ 1езуйтовъ, 
провозглашали догматъ безсЪменнаго зачатія. Затъмъ верхомъ на 
лошадяхь фхали четырнадцать нафзднидъ, выдававшихъ себя за свя- 
тыхъ. Эти скромныя особы держали въ рукахъ знамена, съ надпи- 
«ями: я святая Кунигунда; я святая Радегонда; я святая Цецилія; 
я святая Филомена и т. д. Потомъ явилась такъ называемая колес- 
ница үспенія; пресвятая Мадонна сидфла на ней такъ, какъ будто с0- 
биралась векочить съ своего м%ста; вокругъ нея, на желзныхъ 
проволокахъ весьма искусно скрытыхъ, висфли ангелы, въ б%лыхъ 
рубашкахъ и розовыхъ панталонахъ, но въ позахъ весьма неудобныхъ; 
ү ногъ ея находились апостолы, въ чистыхъ блузахъ и штанах. 
Затђиъ шли ивовые великаны, представлявие Гога и Могога, рус- 
«каго и скифа, вооруженныхъ страшными дубинами; за ними четверо 
сыновей Аймона, посаженныхъ на одну и ту же кобылу, а въ за- 
ключене — вы никакъ пе угадаете что—-колесо Фортуны! 

Въ зал еобранія, зрёлище было не менфе любопытно и ие ме- 
не торжественно. Былъ түтъ князь Альберть де-Брольи, членъ 
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Французской академіи, который еъ большимъ эфеектомъ произнесъ 
несколько словъ по поводу открытія конгресса. Быль туть также 
главный президенть ассизнаго суда Белъгіи, г. Герлахъ, получавшій, 
но случаю бывшей въ 1880 году революцій, огромное содержаріе, 
плодами котораго онъ и теперь еще живетъ въ свое удовольотвіе. 
Онъ произнесъ очень длинную ръчь, стараясь доказать, что теперь 
елишкомъ забываются потребности современной эпохи, которая нуж 
дается въ монастыряхъ (5). Онъ требуеть, чтобы по всей Бельгія 
распространились эти учреждения, необходимыя, по его мнънію, для 
предохрашя общества отъ сенсуализма, при настоящей утонченности 
и испорченности нравовъ. Вакъ поклонникъ игнорантиновъ, г. Гер- 
чахъ желаетъ, въ видахъ спасенія общественной нравственности (!), 
размножить школы, содержимыя этими ифломудренными монахами. 


Но главнымъ почетомъ въ этой католической арлекинад%ъ пользовался 
правдивый Монталамберъ. 0 немъ постоянно была ръчь, съ самого от- 
крытія конгресса. Безпрестанно одинъ изъ членовъ ветавалъ, съ тъмЪ 
чтобы возвстить о его прибыти. Назначены были особые коммисары 
для встрёчи Монталамбера у станщи желёзной дороги. Когда узнали 0 
его пр зд, президентъ обратился къ обществу съ просьбою о со- 
хранеши тишины. Когда явилось лицо, ожидаемое съ такимъ нетер- 
пъыемъ, святые мужи конгреса већ почтительно встали. Когда Мон- 
таламберъ взошель на кафедру, раздались громкіе крики «ура!» и 
оглушительныя рукоплесканія. «Позвольте мнф, господа, восклик- 
нуль кто-то изъ присутствующихъ:—отъ имени везхь прив®тотво- 
вать достойнаго потомка знаменитыхъ крестоноеныхъ воиновъ». Раз- 
дался новый громъ рукоплесканій. НовЪрите ли, что такихъ при- 
вфтетвй не бываетъ даже въ вашей ветхозавётной Москв%ъ? 

Тоть самый человфкъ, который издфвалея надъ іюньскимъ кро- 
вопролимемъ, который требоваль римской экспедиціи и первый 
подалъ голосъ въ защиту декабрьскихъ убійствъ, этотъ самый чело- 
вћкъ поднялъ свою правую руку, чтобы присягнуть въ любви къ 
прогрессу и началь пропов%дывать свободу! 


«Новфйние католики, воскликнулъ Мопталамберъ: — недостаточно 
принимали участя въ великой револоціи, положившей основаше совре- 
тенному обществу. Они жалБютъ о прежнемъ порядке вещей, но этотъ 
порядокъ, каково бы ни было его ведище, имћетъ одинъ капитальный 

недоетатокъ: онъ мертвъ и никогда болёе не воскреснетъ. Демокра- 


8 РУССКОЕ СЛОВО. 


тія существуеть въ одной половинъ Европы, завтра она будеть су- 
ществовать и въ рругой. 

«Поэтому необходимо, чтобы католики чистосердечно приняли ево- 
боду, но свободу полную, въ самомъ обширномъ смысл этого ело- 
ва — не одну свободу политическую безъ религіозной, ни граждан- 
скую безъ политической. Подобное исключене можеть только слу- 
жить признакомъ гнуснаго лицемврія, которое стремится къ подчи- 
ненію равенства господству кого бы то ни было. Необходимо при- 
нять свободу цфликомъ, свободу во вёхь проявлевіяхъ сощальной 
ЖИЗНИ. 

«Надо исправить демократію посредетвомъ свободы и примирить 
католицизмъ съ демократей. Надо ршительно отказаться отъ вея- 
каго рода привиллегій въ пользу католицизма и протестовать про- 
тивъ всякой мысли о возвращеніи того порядка вещей, который воз- 
буждаеть негодоваве современнаго общества. Теперь нътъ болфе 
роли, возможной для теократш!» 

Что вы на это скажете? Вотъ т самые католическіе священники, 
которые были душою реакщи съ 1849 по 1852 годъ, которые 
оФищально предавали проклятію права человћка и принципы Фран- 
цузской революція и которые предводительствовали шпіонами и по 
ночамъ указывали жандармамъ убфжища республиканцевъ, осужден- 
ныхъ на изгнанів и преслћдуемыхъ, — воть они, эти 1езуиты, про- 
повздующие теперь свободу совфети, свободу гражданскую, полити- 
ческую, словомъ, всякую свободу! Вакъ великъ долженъ быть страхъ, 
который сжимаеть ихъ сердце и заставляетъ произнести похвалу въ 
пользу свободы, равенства и револющи 1789 года! 

Посл этой рфчи господина Монталамбера, едва ли кто осмВлится 
назвать себя либераломъ. Въ счастио, монсиньоръ Нарди, аудиторъ 
римской консисторіи, началъ проклинать Гарибальди, котораго ненавист- 
ное имя встр№чено было яростнымъ ропотомъ негодованія и глухими 
возгласами: Ной! поп! һоџһош! Вопбой! Это крикъ совы, которая 
скрывается въ развалинахъ и по ночамъ промышляетъ убЙствомъ. 

Какъ бы продолжешемъь малиньскаго конгресса служить посланіе 
святого отца папы, направленное по обыкновенно противъ похи- 
тителя церковной собственности, Виктора Эммануила, который, не 
смотря на столько молній проклятя, низвергаемыхь на его главу 
римекимъ первосвященникомъ, остается все тЬмъ же здоровымъ, 
краснощекимь толстякомъ, какимъ вы его знаете. Въ этомъ посла- 
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Ши, «кроткій Маѕіаї, » какъ обыкновенно, еъ истерическимъ красно- 
ръзіемъ вопіетъ противъ страшныхъ, чудовищныхъ заблужденій на- 
стоящаго времени и противъ разлива всъхъ возможныхъ пороковъ и 
злодфйствъ. Онъ возстаеть противъ ‘религознаго равнодушя и без- 
вф ря и противъ безумной страсти къ господству и къ обогащению, 
и на вфки вЪчные осуждаеть мн®ше, что можно найти спасене внъ 
лона римско-католической церкви. Онъ не можеть достаточно вос- 
хвалить епископовъ и архіепископовъ и достаточно разбранить низ- 
шее духовенство, которое пристало къ италіянской революши... 
Несколько дней спустя, старшій сынъ церкви не убоялея публич- 
но дать урокъ святому отцу. Въ папской булл, разр шавшей пе- 
реводъ шамберійской епархій изъ Итали во Францію, императоръ 
Бонапарть зачеркнуль н%которыя неблагозвучныя мета, и не до- 
пустилъ появленія ихъ въ печати. Быть намфстникомъ Бога на 
земл, преемникомъ Григорія и Гильдебранда и потерп®ть, чтобы 
простой оранцузекій императоръ, проживающий въ Тюльери, осм%- 
лилея святотатственной рукой изгладить нћкоторыя · шероховатости 
въ папекихъ рас-пре-свя-тыхъ буллахъ-—каков горе, какое униженіе! 
Быть можеть, волёдетве скорби по елучаю наступленія тяжкихъ 
времепъ, блаженная дфва въ Виковар%, въ папскихъ владъніяхъ, на- 
чала отчаянно закатывать глаза и косить самымъ ужаснымъ обра- 
зомъ, ежедневно отъ 9 до 11 часовъ утра, 0 чудо! Она не только 
двигаетъ глазами, но безпрестанно то блЪднЪетъ, то краснћетъ. 
Каждый день церковь наполняется огромной толпой богомольцевъ, 
приходящихъ изъ окрестныхъ деревень, изъ Тиволи, изъ Субака, 
изъ Рима и изъ Абруццъ. По воскресеньямъ, постителей — отъ семи 
до восьми тысячъ и каждый приносить съ собой дары. Священникъ 
и содержатели гостинницъ въ Виковар были въ восторг% 0тъ та- 
кой благодати. Но приключилась бБда: извЪфетно, что два воробья 
не могуть не поссориться, ‘если судьба ихъ сведеть на одномъ и 
томъ же колосБ. Тивольскій епископъ лотребовалъ, чтобы субіакскій 
протоіерей подфлилея съ нимъ новыми своими доходами въ нЪеколько 
тысячъ ехимковъ. Протоіерей отказалъ, говоря, что эта два — его 
собственность и что епископу до нея нђтъ никакого дла. «Если 
мнв до нея нвтъ никакого дла, тивно воскликнуль епископъ:— 
значить въ ней нфть ничего особеннаго, и въ такомъ случа ваше 
чудо — ничто иное, какъ обманъ!» Пока они спорили, распростра* 
нилась молва, что чудо, творимое субакской юродивой дфвой, неваж+ 
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но, такъ какъ въ двадцати миляхъ оттуда, въ одной церкви, при» 
надлежащей бенедиктинцамъ, есть другая, которая не только мор+ 
таеть глазами, но я собственноручно стоняеть мухъ съ своего 
лица. Воть ужъ чудо, такъ чудо! 

Французекая полищя вдрұугъ рЬшилась захватить нфекельнихь раз- 
бойниковь и, между прочими, она поймала знаменитато Тристани. 
По этому случаю главный штабъ неаполитанскихь Бурбоновъ счелъ 
блаторазумнымь разойтись и искать развлеченія въ Испаніи. Но раз: 
бойничество чрезъ это не прекратится въ неаполитанокихъ провин- 
щяхъ. Лишившись громжато титула защитниковъ законной династи 
и поборниковъ божественнаго права, разбойники будуть  гра- 
бить и убивать на свой собственный счетъ. Это видно изъ 
рапорта слфуствениой коммпеіи , учрежденной туринскою палатою. 
Әтому документу сначала придавалась такая важность, что депутаты 
ршились приступить къ чтенію его при закрытыхъ дверяхъ, вы- 
славъ напередъ публику. Ови составили тайный жомитетъ и едино: 
гласно положили хранить молчавів о томъ, что имъ придется слы- 
шать. Несколько времени спустя, наши депутаты, желая поскорве 
возвратиться къ своимъ пенатамъ и отдохнуть отъ пархаментекихь 
трудовъ, вотировали гуртомъ, подъ самый конецъ засћданій, девять 
законовъ, и въ томъ числ» одинъ, безобразный и непослъдователь· 
ный, состоящій изъ нъеколькихъ, несвязанныхь между собою частей, 
Этоть законъ, беземысленный и жестокій, представляетъ разетръла- 
ваше какъ единствепное и самое дфйствительное средство противъ 
всфхь государственныхь золь и безетыднымъ образомъ возстановля: 
еть тнусное преслЪдованіе, которому при Бурбонахь подвергались 
веб безъ исключенія люди подозрительные. Въ минуту обнародованія 
его, оказалось необходимымъ оправдать такую жестокую м$ру, и такъ 
кавъ никто не требовалъ напечатавія рапорта слЪдетвенной комми» 
и, то этотъ рапортъ и преданъ былъ тласности. Во зачъмъ не 
Двлали этого ранфе? Неужели никогда не поймутъ, что народы дол- 
жны быть пріучавмы слышать всегда истину? 

Въ числ причинъ разбойничества въ неаполитанскихь землях%, 
первое мсто занимаетъ б%дность кростьянъ. Живя посреди обширныхъ 
влад%ній, на одной изъ самыхъ плодородныхъ почвъ, и лишенные су- 
ществующими законами и изстными обычаями всякой возможности обла- 
дать собственностью, нћеколько тысячъ людей, въ совершенно мд» 
ленькой провинціи, не знаютъ какъ поддержать свою жизнь и при- 
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нуждены питаться хлћбомъ, котораго не захотёли бы Феть даже со- 
баки (подлинныя слова офиціальнаго рапорта). Феодальная система 
въ этомъ краз еще не уничтожена. Врестьянинъ знаетъ, что про- 
изведеніе земли, орошенной его потомъ, никогда не будеть ему при- 
належать, и прибъгаетъ къ насилію и мести, съ целью добыть те, 
въ чемъ отвазываетъ ему общество. Такимъ обравомъ , разбойниче- 
ство является грубымъ протестомъ бФдноети противъ вЪковой не- 
справедливости. Викторъ Гюго давно товорилъ: « разбойничество есть 
насильственная Форма б%дности...» Прибавьте къ этой гнетущей 
нужд видъ огромныхь пространствъ земли, которыя могли бы быть 
өплодотворены трудами б%ъдняковъ , но оставляются невоздёланными 
по безпечности или по капризу владёльцевъ. Есть земля и есть руки 
для ея обработывавія, но обработывать ее не позволяется. Въ тёхъ 
ифстахъ, гдз примъняетея трудъ земледфльца, экоплоатація рабочихъ 
доводится хозяевами до крайнихъ предфловъ, и плата, получаемая 
несчастными тружениками, недостаточна для ихъ пропитанія (также 
подлинныя слова рапорта). И къ этимъ-то страдальцамъ обращаетея 
священникъ съ своею проповъдью; онъ вооружаетъ ихъ во имя Фран- 
циска П и говоритъ, что законный ихъ король, въ случаЪ побфды, 
въ благодарность за ихъ услугу, доставить имъ нолное возмездів за 
ве претерпъваемыя ими бфдетвя. Въ этому онъ прибавляетъ, что, 
для предохраненія себя отъ ранъ, достаточно сдёлать себф малень- 
кій надръзъ на рукъ и окропить его евятбй водой. 


Въ виду такого плачевнаго состоянія неаполитанекихъ крестьянъ, 
сл®детвенная коммисія объявила, что военныя мёры въ этомъ слу- 
чав могутъ имфть только палшативное дёйствів и что единственное 
в%рное средство противъ общественнаго зла заключается въ распро- 
страневи мароднаго образованія, въ уничтоженіи десятинной подати, 
барщины и другихъ өеодальныхъ обыкновенй, въ раздфлени комму- 
нальныхъ земель, въ осутеніи болотъ, въ устройств дорогъ и т. д. 
Таковы были мфры, предложенныя слбдетвенною коммисіею, внолн% 
согласною въ этомъ ютношеніп съ общественнымь мнёнемъ и съ 
мыслью, которую грөмко высказывали Гарибальди и его друзья. Но 
наши шемонтеке администраторы упорствовали въ употребленія своей 
правительственной панацея — ружья. Наши туринекіе законодатели 
все еще воображаютъ, что тораздо проще, двйствительнће и дешевле 
равстръливать людей, чЪмъ дълать имъ добро. Несправедливые Феө- 
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дальные обычаи представляются имъ боле заслуживающими уваже- 
нія, нежели человфческая жизнь. 

` Важнымъ собымемъ въ Турин было замфщеше англійскаго п0- 
сланника сэра Джэмеа Гэдсона сэромъ Генри Элотомъ. Многіе въ 
этомъ обстоятельств видёли признакъ болфе тфенаго союза Англіи 
съ Аветріею — этимъ естествепнымъ врагомъ · Итали; но гораздо 
правдоподобнфе дъло объясняется тъмъ , что сэру Генри Әлліоту, 
родственнику всемогущаго Росселя, понадобилось мъсто. Онъ съумълъ 
пріобр%сти дов%ріе короля и всзхъ вообще министровъ. Въ шемонт- 
ской бопѕогќегіа , состоящей изъ вамыхъ отъявленныхъ консервато- 
ровъ, онъ нашелъ для себя точку опоры, благодаря которой, онъ, 
не смотря на то, что пользовалея репутаціею либерала, не разъ ока- 
зывалъ вредное вліяніе на итальянскую свободу. 

Англійекому министерству еще не приходилось прибћъгать къ р%- 
шительнымъ мфрамъ въ отношени къ Япони. По послёднимъ из- 
вЪстіямъ , тайкунъ далъ задатокъ въ счеть уплаты двухъ милл!о- 
новъ, обфщанныхь въ вид штрата за убеве англичанина Ричард- 
сова; но онъ объявилъ , что не въ состояніи наказать даймій , ко- 
торые отъ него зависимы и на д®л% и по законамъ. Представители 
Франци и Англи внушительно намекнули ему, чтобъ онъ поднялъ 
знамя гражданской войны и атаковалъ даймій, а въ случа надоб- 
ности, и микада ; но тайкунъ не согласился на такую продвлку. 
Потомъ мы узнали, что микадо, этотъ папа-императоръ Японш, 
объявилъ недфйствительными трактаты, заключенные безъ его согла- 
сія намфетникомъ его, тайкуномъ.. Вел детв!е этого, онъ приказалъ 
изгнать всЪхъ иностранцевъ. Недавно РешЬгоке, фхавшій подъ аме- 
рлканскимъ Флагомъ , подвергея нападенію со стороны одного япон- 
скаго судна, неимфвшаго никакого Флага. Французы и англичане 
укрЪпляются въ Іокогамь. Европейцы и японцы наблюдаютъ другъ 
за другомъ; и съ той и съ другой стороны опасаются столкновенй, 
зная, что въ этомъ дл ‘всякій можеть бол%е проиграть, чёмъ вы- 
играть. 

Англичане уважають японцевъ, но презираютъ ирландцевъ, кото- 
рые впрочемъ платять имъ тою же монетою. Не имя никакой 
возможности ни противиться своему побфдителю, ни даже произвести 
мятежъ, который бы продолжалея боле восьми дней, Раййү не пе- 
рестаеть надфяться , вопреки своему безнадежному состоянію. Онъ 
не хочетъ помириться съ свопмъ положешемъ и безпрестанно про- 
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являетъ свою нашональность, не смотря на четыре вфка рабства и 
уничиженія. 16 августа, ва одной возвышенности, близь Тишерари, 
назначена была сходка нашоналистовь., но по случаю продивного 
дождя, собралось только около тысячи человъкъ. Вода, лившаяся 
потоками, не укрощала пыла ораторовъ, которые, объявивъ, что за- 
конныя средетва не поведуть ровно ни къ чему, емфло дВлали воз- 
званіе къ мятежу. «Намъ слфдуетъ, говорили они: — не посылать 
болтуновъ въ парламентъ, а заготовлять штуцера и пики; мы должны 
собраться вокругь зеленаго знамени зеленфющей Ирланди и сра- 
жачься до тЬхъ поръ , пока не водрузимъ его на самомь высокомъ 
‚ убив дублинскаго замка, низвергнувъ красное, кровавое знамя англи- 
чанъ.» Лондопеке журналы сильно издфвались надъ этой демонстра- 
щей и называли эту сходку — сходкою, во вкус японекомъ, пар- 
ламентомъ жибоновъ и гориллей. Имъ бы сл6довало скорБй печа- 
литься о томъ, что англичане не съумъли пріобрвести любовь этихь 
бъдныхъ , великодушныхь и взбалмошныхъ ирландцевъ , своихъ 
братьевъ, происходящихъ отъ одного съ ними кельтическаго пдемени! 

Въ Шотландш также происходило маленькое волненів. Такъ назы- 
ваемые субботники были взбфшены на адмирала, дозволившаго пуб- 
ликф въ святой воскресный день посфтить военный корабль! 

Въ Ооединенныхъ Штатахъ событія быстро смъняютея одно дру- 
гимъ и мы приближаемся если не къ окончательной развязкъ, то по 
крайней мрЬ къ одному изъ самыхъ рБшительныхъ переворотовъ 
револющи. Разекажемь напередъ историо войны. 

Посл есражевія при Геттисбергв и совершеннаго открытія Мис- 
сиссипи для судовь уши, военныя дйствія Федералистовъ были не- 
многочисленны, но вс они клонились къ достиженію окончательной 
ЦЪли — подавленію мятежа. Каждый шагъ, дфлаемый теперь Феде- 
ральными войсками , есть шагъ впередъ ; каждый изъ ихъ лоходовъ 
сопряженъ съ завоеваніемъ и уменьшаетъ на нЪоколько миль про- 
странство , занимаемое государствомъ рабовладфльцевъ. Можно ска- 
вать, что мятежная коноедерація, все болъе и болће стъсняемая по- 
бъдоносною арміею увіонистовъ, необходимо должна будетъ, рано или 
поздно, признать еебя побЪфжденною. 

Посл великой побъды, одержанной при ГеттисбергЪ , правитель- 
ство унш, сдфлавшись достаточно сильнымъ для 10го, чтобы избрать 
мето для евоихъ военныхъ дЪйствій , здало потомакской арми от- 
дохнуть отъ кровавыхъ ея трудовъ и устремило свое вниманіе глав- 
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нымъ образомъ на Чарльстоунъ. На этотъ разъ Федералисты, подъ 
начальствомъ генерала Гильмора, дъйствовали съ большимъ искус- 
отвомъ, чфиъ во время предшествовавшей аттаки этого города. Они. 
не бросились разомъ на весь рядъ непріятельскихъ укрфилешй, но 
пробиралиеь вдоль берега, отъ острова къ острову, и въ одно пре- 
красное утро, когда никто изъ сепаратистовъ не ожидалъ ихъ напа- 
дешя, они вдругъ раскрыли свои батареи, взяли приступомъ край- 
нів верки непріятеля и загнали его въ Форть Вагнеръ, находящийся 
у южнаго входа въ Чарльстоунскій порть. Гидьморъ, занявъ островъ, 
немедленно сталь укръплять свою позицію, чтобы имфть возможность 
отбить веякую атаку, потребовалъ для себя подкрднешй д запасея 
орудіями чудовищнаго калибра, превосходными по свидЪтельству зна- 
токовъ , и достаточно сильными для того, чтобы снаряды ихъ хва- 
тали до острова Оёмтера черезъ форты Вагнеръ и Греггъ. Штурмъ, 
предиринятый противъ перваго изъ этихъ двухъ Фортовъ, не имфлъ 
успёха. Оказалось нужнымь приступить къ правильной осад и 
устроить траншеи, медленио пробираясь по песку между моремъ и 
болотами. Наконецъ, 16 августа, всф эти работы были ковчены и 
ФЛОТЪ , состояний изъ тридцати большею частію броненосныхъ су- 
довъ, сталь на ширингъ передъ Сёмтеромъ и Фортами острова Мор- 
риса. Впродолжеве восьми дней батареи, и съ суши и съ моря, 
метали противъ непрятельекихь укрфиленй свои снаряды, и теперь, 
судя по послъдвимъ депешамъ, всё три форта, подвергавшіеся бом- 
бардированіо, превращены въ груды развалин. 

Самый городъ, лишенный етрашвыхъ укр%пленій, защищавшихъ 
его со стороны моря, и которыя безъ сомннія скоро займутся 
Федералами, подверженъ серьезной опасности. Не смотря на много- 
численные форты, разо$янные по островамъ и по берегу, Чарль- 
стоунъ, повидимому, заранфе приговоренъ къ сдачъ, и его оборони- 
тельные верки, по всей вфроятности, падутъ одинъ за другимъ. Во 
воякомъ случаз, порть теперь блокированъ дфйствительнымъ обра- 
зомъ, и военная контрабанда, отправляемая туда нейтральнымъ Джо- 
номъ Буллемъ, не проникнеть боле до м%ста назначенія. 

Паденіе Сёмтера произвело въ мятежныхь штатахъ боле глубо- 
кое впечатлћніе, чфмь въ республикахъ унш. Этоть Фортъ былъ 
первымъ завоевашемъ рабовлад%льцевъ. Тамъ враги, 12 апрфля 
1861 года, въ первый разъ помзнялись пушечными выстрлами; 
тамъ зв%здоноснов знамя опустилось передъ знаменемъ гремучей 
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зми; тамъ воверщилось ообытіе, не стоившее жизни ни одному че» 
лов%ку,- но которое, по: возможности, превосходить всё такты аме- 
риканской истори съ объявленія независимости этой страны. Паде- 
ве Сёмтера придаеть огромный нравственвый перев®съ оружію ећ- 
вера: лишенные этого укрёпленя, суевёрные жители юга заранће 
готовы считать себя на половину побжденными. Что же будеть, 
когда, въ свою очередь, падетъ Чарльстоунъ, этотъ священный го- 
родъ? Тамъ въ 1831 году была едЪлана первая попытка къ вов 
станію; тамъ двадцать девять лЬть спустя, въ 1860-мъ, это вов- 
ставів было осуществлено. Тамъ законодатели южной Каролины, 
вотируя рёшеше объ отпаденіи отъ унш, ознаменовали свое пред- 
праят!е торжественною молитвою къ воевышнему о дарованіи имъ 
побъды. Прошло посл того два съ половиною года, и теперь этотъ 
городъ во дня на день можеть быть превращенъ въ развалины яд- 
рами и зажигательными бомбами Федералистовъ. Жители поспъшно 
покидають его, и Федеральный Форть проникаетъ въ портъ. Падение 
Чарльстоуна будеть для рабовладъльцевъ нравственнымъ ударомъ,, 
боле, ужаснымъ, чћмъ тотъ, какой нанесенъ имъ на Мисеиеили. 
Чишившись великой р%ки, они еще могли сохранить нФкоторую. въ“ 
ру въ судьбу, но когда лишатся этого города, то перестануть вћ- 
рить въ самихъ себя. 

Притомъ лига матежныхь штатовъ въ настоящую минуту под» 
вергается опасности лишиться самой важней стратегической линш, 
какую она имфла послЬ взятія Викобурга. Генералъ Розенкранцъ 
началъ 21 августа аттаку Чаттаноги, города, который можеть счи- 
таться жизненнымъ пунктомъ, истиннымъ центромъ всей коноедера- 
ціц. Служа точкой пересъчевія желфзныхь дорогъ, направленныхъ 
къ Мобилю, баванн%, Чарльстоуну, Ричмонду и Нашвиллю, — Чатта» 
нога сверхъ того защищаеть высокін равнины Теннесси и ея при- 
токовъ, а также Дехилеи, которыми пересћкаютеся Апанахскія горы. 
Эти горы параллельными хребтами тянутся отъ юго-запада на с%- 
веро-востокъ и совершенно отдляють такимъ образомъ три штата: 
Теннесси, Кентукки и западную Виргинію—отъ штатовъ еще мя- 
тежныхъ, которые граничать съ Атлантическимъ океаномъ. Эти кру- 
тые хребты почти совершенно лишены дорогъ и на огромномъ про- 
тяженій, въ восемь соть километровъ, могуть быть проходимы воен- 
ными обозами и пушками только въ трехъ пунктахь. Въ настоящее 
время эти три прохода еще находятся во власти мятежниковъ; но 
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когда послъдніе лишатся Чаттаноги и высокой равнины Теннеси, 
тогда эти пункты будутъ для нихъ безполезны, и войска рабовла- 
дЪльцевъ должны будутъ спуститься въ долину, склоняющуюся къ 
Атлантическому океану. Тогда генералъ Розенкрапцъ, помфетивъ въ 
этихъ проходахъ нъсколько тысячъ человъкъ, будетъ имфть въ сво- 
ихъ рукахъ ключъ ко вефыъ центральнымъ занятіямъ. Тогда не бу- 
детъ болће возможно никакое военное сообщене между Ричмондемъ, 
настоящею столицею рабовладъльческой конфедераціи, и тБми м%стно- 
стями, которыя гравичать съ Мексиканскимъ заливомъ. Тогда южная 
Каролина и ея сосфди, большею частю уже покоренные хедерали- 
стами со стороны моря, совершенно будуть предоставлены на 
произволъ судьбы. 

Изъ этого видно, какая великая опасность грозить мятежникамъ, 
и предводители ихъ чувствуютъ это такъ сильно, что они другъ 
друга обвиняютъ въ изм$нЪ. Джефферсонъ Девисъ поговаривалъ да- 
же оставить Ричмондъ, перевести вс силы, находящіяся въ его 
распоряженіи, въ Чаттаногу и сдфлать изъ этого города священную 
столицу конхедеращи. Напротивъ того, виргинецъ Ли, главнокоман- 
дующій раппаганокской арм, требуетъ, чтобы Виргинія защищаема 
была до нельзя и чтобы, въ случа надобности, юго-западные план- 
таторы предоставлены были на произволъ судьбы. Губернаторъ сф- 
верной Жаролины написалъ обвинительный актъ противъ Джефоер- 
сона Девиса, гдз напоминаеть ему вев нарушенныя имъ общанія 
и вс бъдствія юга, и гд®, подъ конецъ, онъ предлагаетъ жителямъ 
своего штата немедленно заключить миръ съ вашингтонскимъ пра- 
вительствомъ и вступить въ лоно уши. Въ самомъ Ричмонд пред- 
водители общественнаго мн®нія требуютъ, чтобы министры конФеде- 
раціи преданы были суду. 

Еще болће важнымъ признакомъ слабости мятежниковъ служить 
разстройство ихъ арміи. Декретомъ президента рабовладъльческихъ 
штатовъ приказано веъмъ безъ исключевя людямъ, способпымъ но- 
сить оружіе, вступить въ военную службу, но число новобранцевъ 
недостаточно для’ того, чтобы пополнить пробфлы, образуемые въ 
рядахъ б®гетвомъ солдать. Корпусъ генерала Ла, самый солидный 
изъ вофхъ, и который, по ув%ренію делешъ, отправляемыхъ матеж- 
никами, а также Фрашцузами и англичанами, простирается до полу- 
тораста тысячъ человћкъ и готовъ въ третій разъ овладфть Мэри- 
лендомъ , —этотъ корпусъ на самомъ дфлф содержитъ въ строю не 
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боле шестидесяти тысячъ и сильно страдаеть отъ дезертерства ря- 
довыхь. Иногда отряды кавалери должны насильно возвращать въ 
войско солдать, которые бЪжали за Миссиссипи подъ предлогомъ 
подать помощь своимъ землякамъ на родинъ. Въ Арканзас» глав- 
нокомандующій войсками мятежниковъ, Гольмеъ, видить, какъ рћ- 
дЪетъ его армія и, въ тоже время, самъ страдаетъ отъ бфлой горячки. 

Положен!е армій Джонстона и Брегга не лучше. Тамъ число де- 
зертеровъ каждый день доходитъ до тысячи человЪкъ. Въ Апалах- 
скихъ горахъ, гд жители свободны и содержатъ весьма небольшое 
число невольниковъ, конекрипція, предписанная Джеооерсономъ Де- 
висомъ, служить мертвой буквой, и нарушители этого приказанія 
спокойно остаются въ своихъ селеніяхъ, рфшившись іветрътить на- 
борщиковъ рекрутъ ружейными выстрфлами. Н%которые изъ нихъ, 
взятые въ войско насильно, даже отказываются сражаться. Это де- 
зертерство и это уклоненіє отъ военной службы не предвёщаютъ 
усоћха оружію рабовладёльцевъ. Могущественная армія мятежниковъ, 
въ которой считалось триста тысячъ человфкъ, теперь едва содер- 
житъ полтораста тысячъ, начиная отъ береговъ Рапиаганока и до 
береговъ Алабамы. Въ такой же пропорщи падаетъ и надежда се- 
паратистовъ на окончательное торжество. Въ юго-западныхь шта- 
тахь бумажныя деньги мятежнаго правительства не имфють боле 
никакой дны; въ самомъ Ричмонд лажъ на золото постепенно 
поднялся до тысячи пятисотъ процентовъ. Зданіе конфедераціи ру- 
шитея со вевхъ сторонъ: «Помоги, Джонъ Булль! Помоги, милый 
Джонни! Помоги, не то погибнемъ! » 

Находясь въ такомъ крайне затруднительномъ положеши, предво- 
дители мятежниковъ, увлекаемые или властолюбіемъ и страстью къ 
битв или боязнію поражешя и смерти, соглашаются оскорбить 
«священный принципъ невольничества», который долженъ былъ слу- 
жить «краеугольнымъ камнемъ ихъ общества». Они издають при- 
казъ немедленно приступить къ набору арміи изъ полутора милліо- 
новъ негровъ и, въ назидание своимъ европейскимъ друзьямъ, объ- 
являють, что эти невольники, по окончан войны, въ награду за 
свои услуги коноедеращи, получать свободу и по пятидесяти акровъ 
земли на душу. Государственные люди рабовладъльческихъ штатовъ 
надфютея, что велфдетве этихъ. объщаній, сдфланныхъ не самимъ 
неграмъ, а воёмъ вообще ротозъямъ на овътъ, Франція и Англія, 
столь щекотливыя, какъ извћотно, въ дл нравственности, —захо- 
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тятъь наконець принять ихъ подъ свою могущественную защиту и 
облегчить имъ вступленіє въ синедронъ признанныхь правитеяьствъ. 
Знаемъ мы такія выходки: это тактика надувательскихь дЪль ма- 
стеровъ! 

Охищальная пресса торжествуетъ. Вс т®, которые, или по при- 
каванію, или по естественной своей безнравственности, аплодирова- 
ли вторженію Французовъ въ Мексику и другимъ подобнаго рода 
гнуснымъ поступкамъ, —восторгаются непредвидннымъ великодушіемъ 
президента мятежныхъ штатовъ, чувствуя очень хорошо, что эта 
объщанная эмансипація есть ничто иное, какъ приманка, скрываю- 
щая новую изм%®ну. Они восхваляють рабовладльцевъ, какъ людей 
«добрыхъ, великодушныхь и добродътельныхъ». Но мы надфемся, не 
много найдется такихъ простаковъ, которые въ состояніи вфрить 
подобной лжи, 

Начать еъ того; что наборъ полутора миљліевевъ негровъ совер- 
шенно невозможенъ. Если исюлючить Техасъ и Арканзаеъ, которые 
отдълены отъ остальной части конфедераши долиною Миесисипи и 
потому уже болъе не могутъ повиноватьсл приказаніямъ Джехоерсо- 
на Девиса, то рабовладвльческе штаты заключаютъ въ себъ не бо- 
ле 2,400,000 негровъ, со включевіємъ въ это число и тъхъ, ко- 
Форые считаются свободными. Предположимъ теперь, принявъ во 
вниманіе цифру средней долговфчноети жизни, что вев, безъ ис- 
ключенія, невольники, отъ двадцати до пятидесяти лътъ, призываютея 
въ военную службу; все же такая всеобщая конекрипція доставитъ 
только 450,000 солдатъ, а не полтора милліона, какъ того тре- 
буетъ декретъ правительства. А изъ этихъ четырехъ сотъ пятиде- 
сяти тысячъ человЪкъ не должно ли исключить већхъ слабыхъ и 
үвчныхъ, весьма многочисленныхъ въ этой варварской странз, а 
также вехъ, страдающихь грыжей, — болъзнію, которая часто сви- 
ръпотвуетъ между неграми, велъдствіе ихъ чрезиёрныхъ трудовъ? А 
кто останется для производства работъ на плантаціяхъ и въ заво- 
дахъ? Неужели джентльмены — б%лоручки, презиравшіе трудъ въ 
продолженіе всей своей жизни какъ занят!е унизительное, примутся 
теперь за заступъ и} станутъ работать и потъть на мъстћ негровъ? 
Однакожъ мятежная конфедерація теперь болфе, чъмъ когда либо, 
нуждается въ работникахъ. Они нужны для производства хлфба, ко- 
торый уже болће не привозится съ сфвера; они нужны также для 
приготовленія пороха, который теперь уже не доставляется Англіей 
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въ такомъ огромномъ количествъ, какъ прежде. И неужели въ на- 
стоящую минуту конфедерація собереть армію , которая бы заключа- 
ла въ себ вевхъ негровъ, больныхъ и здоровыхъ, отъ двадцати 
до пятидесяти лътъ, т. е. болће одпой пятой всего населенія стра- 
ны? Это одно и тоже, что еслибъ Франціи вздумалось едћлать на- 
боръ въ восемь милліоновь человЪкъ, а Россій — въ пятнадцать 
милліоновъ. И воть на такую нелъпость тысяча европейскихъ жур- 
наловъ смотрятъ какъ на серьезную м%ру. 

Къ матеріальной невозможности осуществленія такого декрета при- 
соединяются и нравственныя затрудненія. Рабовлад®льческе штаты 
подняли знамя мятежа и соединились между собою съ двоякою пвлью: 
обезпечить автономію каждаго штата относительно центральнаго пра- 
вительства и упрочить невольничество веъми возможными средствами. 
Декреть Джехоерсона Девиса самымъ явнымъ образомъ противор%- 
читъ этой двойной цфли и разрушаетъ т% принципы, которые слу- 
жили поводомъ къ мятежу. Онъ разрушаетъ абсолютную самостоя- 
тельность штатовъ, такъ какъ онъ изданъ безъ предварительнаго 
согласія народныхъ собраній; онъ разрушаетъ «евященное» поста- 
новлеше невольничеетва, такъ какъ вефмъ неграмъ, поступающимъ 
въ военную службу, обфщана свобода. Плантаторы, начавшіе войну 
единственно съ тою цфлью , чтобы сохранить свой двуног рабочий 
скотё, теперь не имфютъ никакой причины оставаться въ ‘числ 
мятежниковъ. Такъ какъ во всякомъ случаф они должны лишиться 
свойхъ негровъ, то не лучше ли уступить этихъ невольниковъ Дин- 
кольнү, который за освобожденіе ихъ, быть можеть, заплатить вы- 
купъ? 

Да и самые негры, которыхъ хотять вооружить, допустягь ли 
повести себя на войну, какъ беземысленныхъ животныхъ? Они 
вс знають, что свободны по праву, велъдствів декрета 1-го янва- 
ря; что невольничество, въ которомъ они содержались своими мя- 
тежными господами, было беззаконло, и что Янки въ покоренныхъ 
территоріяхъ освободили боле полумилліона ихъ братьевъ. Они 
съ воеторгомъ прислушивались къ грому пушекъ Федералистовъ, 
безпрестанно приближавшемуся къ ихъ плантаціямъ и привыкли 
благословлять имя Линкольна, какъ имя полубога. А теперь допу- 
стятъ ли они добровольно вооружить себя и согласятся ли идти 
противъ своихъ чорныхь братьевъ, которые сражаются за свободу 
въ рядахъ Федеральныхъ войскъ? Неужели они, выфото того, чтобы 
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оставаться невольниками въ продолженіе всей войны, не захотятъ 
дезертировать, съ тъмъ, чтобы немедленно воспользоваться правами 
свободныхъ гражданъ? Да притомъ думали ли и самые плантаторы 
объ опасности, какой они подвергаются, давая неграмъ оружіе въ 
руки въ то время, какъ жены и дёти этихъ людей остаются на 
плантаціяхъ подъ бичемъ своего повелителя? 

Ужь конечно, повёрьте, самые компрометированные предводители 
мятежниковъ знаютъ вов эти вещи очень хорошо и прибфгаютъ къ 
такой отчаянной мр единственно въ надеждф на еоюзъ съ ино- 
етранцамп: декретъ гораздо боле имфетъ цфлью обезпечить за кон- 
оедераціею армію бълыхъ европейцевъ, чЪмъ армію черныхъ неволь- 
НИКОВЪ. 

Притомъ мятежники чувствуютъ себя на краю пропасти. Если 
они будуть побфждены, то погибнуть выфстВ съ невольничествомъ; 
но если останутся поб%дителями, то будуть имфть возможность 
упрочить рабство, такъ какъ «темнокожій человЪкъ не имфеть ни- 
какихъ правъ, которыя обязанъ былъ бы уважать бълый». 

Пока предводители рабовладъльцевъ такимъ образомъ прибъгаютъ 
къ крайнимъ мърамъ, свободные штаты уніл развиваются мирно, 
не смотря на страшную войну, евиръиствующую на ихъ границахъ. 

Федеральная армія безпрестанно усиливается, и теперь, какъ го- 
ворить государственный секретарь Съыюардъ въ евоемъ циркуляр, 
«она можеть аттаковать инсургентовъ на всфхъ пунктахъ съ пре- 
восходными силами». Ҝонскрипдія производится безъ всякихъ за- 
труднешй, и рекруты немедленно отправляются въ Вашингтонъ и на 
берега Потомака съ тёмъ, чтобы войти въ составъ старыхъ войскъ. 
Федеральный Флотъ увеличивается, по крайней мфрЪ, однимъ броне- 
носнымъ кораблемъ въ недьлю, и боле ста такихъ судовъ строют- 
ся на верояхь Огайо и Миссисипи. Въ западныхъ штатахь при: 
верженцы коноедераціи не смђютъ болфе пикнуть и въ Пью-Іоркъ 
они не дерзаютъ производить новые безпорядки. Взаимное дов%ріе 
жителей возрастаеть въ такой же пропорціи, какъ и ихъ доволь- 
ство. Банкиры торговыхъ городовъ каждый день покупаютъ билеты 
національнаго долга на 1,200,000 долларовъ, по нарицательной 
пън. Ве роды промышлености процвътаютъ; хлбъ, составляю- 
тій богатство западныхь штатовъ, далъ необыкновенный урожай, и 
у восточной подошвы Окалистыхъ горъ открыта новая КЌалифорнія 
золотой руды. 
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Изъ воёхъ м®ръ, принятыхъ президентомъ Линкольномъ, безъ 
сомнфня самыя важныя тв, которыя касаются солдатъ — негровъ, 
попавшихъ въ плънъ къ рабовладёльцамъ. Какую бы заслугу имфла 
американская республика въ отношеніп къ чернымъ невольникамъ, 
взятымъ ею на службу, еслибъ бывшіе рабы, включенные въ составъ 
Федеральной армій, пе были признаны людьми свободными и еслибъ 
мятежники могли присвоить 6еб® право безнаказанно топтать ихъ 
ногами, въшать и возвращать въ прежнюю неволю? 

Ужъ конечно нельзя сказать, чтобы солдаты -негры слабо защи- 
щали пло увніи. Они достаточно доказали свою храбрость въ Ар- 
канзасЪ, въ Флорид, въ Георги, при первомъ нападенія на Фортъ 
Гедсонъ, гд изъ восьми сотъ ихъ легло шесть соть во рвахъ, и 
при первомъ штурм на Фортъ Вагнеръ, откуда полкъ ихъ возвра- 
тилея подъ предводительствомъ лейтенанта, лишившись ве®хъ про- 
чихъ своихъ оФицеровъ. И однакожъ тв изъ нихъ, которые попали 
ВЪ ПЯЪНЪ кЪ СсВОИМЪ непріятелямъ, были повфшены, какъ преступ- 
ники, или проданы, подобно скоту. Тщетно Федеральное правитель- 
ство дЪлало представленія противъ такого нарушенія военныхъ за- 
коновъ. Генералы мятежниковъ, большею частію бывийе плантато- 
ры, утверждали, что негръ не есть человъкъ. Истощивъ всё сред- 
ства убфжденя, президенть Линкольнъ наконецъ 30 Поля издалъ 
декретъ, въ которомъ торжественно объявилъ, что солдаты, сра- 
жающівся за свободу — люди свободные. =Вотъ текстъ этого декрета, 
который займетъ почетное мсто въ исторіи африканской расы: 

«Всякое правительство обязано защищать своихъ гражданъ, къ 
какому бы классу они ни принадлежали п какого бы цвфта и 60- 
стоявія они ни были, въ особенности тъхъ, которые законнымъ 
образомъ опредфлены солдатами на службу обществу. 

«Народнымъ правомъ и обычаями войны, въ томъ видф, какъ 
они примняютея у народовъ цивилизованныхь, запрещается въ 06- 
ращеніи съ военно-пафнными, какъ съ общественными врагами, дЪ- 
зать различіе по цвфту ихъ кожи. Продать или обратить въ неволю 
кого бы то ни было за его цвфтъ, а не за нарушене военныхъ 
законовъ, есть анахронизмъ варварскихъ временъ и преступлеше 
противъ цивилизащи нашего вћка. 

«Правительство Соединенныхъ Штатовъ одинаково будеть защи- 
щать веъхъ своихъ солдатъ, и если непріятель продастъ или обра- 
тить въ рабство человћка за цвътъ его тфла, то, въ наказаше за 


929 РУССКОЕ СЛОВО. 


такое преступленіе, поступлено будеть подобнымъ же образомъ съ 
военноплънными, находящимися въ нашихъ рукахъ. 

«Велёдотве этого приказывается: за всякаго солдата Соединен- 
ныхъ Штатовъ, убитаго вопреки законамъ войны, казнить солдата 
мятежниковъ; за всякаго солдата Соединенныхь Штатовъ, обращен- 
наго въ неволю или проданнаго непріятелемъ, осудить на каторгу 
солдата непріятельскаго и въ этой каторг содержать его до твхъ 
поръ, пока первый не будетъ освобожденъ отъ рабетва и не удо- 
стоится такого же обращенія, какъ и всъ военноплённые. 

Авраамъ Линкольнъ». 


Этоть декретъ опредфлителень и показываеть, какъ серьезно 
рфшеше Линкольна. Гарибальди по этому случаю адресовалъ къ 
президенту Соединенныхь Штатовъ нфеколько строкъ, вылившихея 
изъ глубины его геройской души. Воть его письмо: 

«Аврааму Линкольну, освободителю невольниковъ въ американской 
республик®. 

«Если, посреди шума вашихъ титанскихь битвъ, до васъ можеть 
дойти нашъ голосъ, то позвольте, Линкольнъ, намъ, свободнымъ 
сынамъ Коломба, въ добрый часъ высказать слово удивленія по по- 
воду предпринятаго вами великаго дла. 

«Вакъ наслфдникъ мысли Христа и Броуна, вы перейдете въ по- 
томство съ именемъ эмансипатора, боле завиднымъ, чБмъ всякая 
корона и чфмъ всякое человЪческое сокровище! 

«Цфлая раса людей, которая, волъдотвіе эгоизма другихъ, долж- 
на была влачить цфпи невольничества, возвращена вами, и цЪною 
самой благородной крови Америки — челов ческому достоинству, циви- 
лизащи, любви. 

«Америка, научившая нашихъ отцовъ свободъ, снова открываеть 
для себя торжественную эру прогресса. 

«Позвольте людямъ свободвымъ благоговфйно праздновать паденіе 
невольничества. Привёть вамъ, Линкольнъ, кормчему свободы! При- 
вфть и вамъ, героямъ, сражающимся впродолжени двухъ лЪтъ и 
умирающимъ вокругъ его освободительнаго знамени! Привътъ и теб, 
освобожденное племя Хама! Свободные люди Итали цфлують твои 
раны, натертыя цфпями. 

Гарибальди». 


Посл декрета Линкольна, можно сказать, что арриканскія войска 
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составляютъ армію, такъ какъ до этого времени ни негръ, ни му- 
латъ, находившіеся въ строю, не пользовались тёми драгоц®нными 
правами, безъ которыхъ нельзя претендовать даже на имя чело- 
вка. Теперь вступленієе негровъ въ военную службу совершается 
въ обширныхъ размфрахъ. Въ разныхъ частяхъ республики органи- 
зовано семьдесятъ два негритянскихь полка, въ тысячу человъер 
каждый, и большею частію они включены въ составъ дъйствующей 
врыи. Нели причислить сюда работниковъ, воздфлывающихь поля, 
то сто тридцать тысячь бывшихъ рабовъ и сыновей невольниковъ, 
утвердившись побъдителями на территоріи своихъ прежнихъ господъ, 
содйствуютъ теперь освобожденію своихъ братьевъ, еще находящих- 
ся въ неволъ. Это Факты, которые не забываются и которые д%- 
лають возстановлен!е прежняго порядка вещей совершенно невозмож- 
нымъ. Не далфе какъ два года тому назадъ, Франція и Англія гор- 
дились тбмъ, что освободили своихъ негровъ, тогда какъ народь 
американскій еще влачилъ у ногъ своихъ невольничество, какъ га- 
лерный каторжникъ ядро. А теперь, быть можетъ, Соединенные 
Штаты протпвопоставятъ грудь своихъ освобожденныхъ невольни- 
ковъ Франціи и Англіи, готовымъ ветупить между собою въ союзъ 
для того, чтобы заставить американцевъ сохранить учрежденіе раб- 
ства. О судьба, какъ ты измёнчива! 

Дйствительно, снова представяяетея намъ кровавая перспектива 
войны съ Соединенными Штатами. Дв%.. причины дёлаютъ эту войну 
почти неизбфжною: во-первыхъ, коварное поведене англійскаго и 
Французскаго правительствъ, которыя вооружаютъ корсаровъ или 
даютъ имъ выфхать въ море для уничтоженія американской торгов- 
ли; и во-вторыхь, занятіе Мексики французами. Уніонисты возму- 
щены опустошенями, которыя ‚производятся англійскими корсарами. 
Эти орскіе разбойники, подъ Флагомъ гремучей зии, грабятъ, 
жгутъ и потопляютъ торговыя суда сВверныхъ американцевъ и почти 
совершенно уничтожили заатлантическую торговлю Ооединенныхъ 
Штатовъ. Американскіе купцы намфрены затфять Формальный про- 
цессъ съ ливерпульскими домами, которые промышляютъ устрой- 
ствомъ корсарскихь судовъ. 

Съ т&хь поръ, какъ поб%да при Геттисберг® и взятіе форта Гед- 
сона и Викебурга успокоили жителей сЪверныхь штатовъ относи- 
тельно исхода, какой должно имфть возстанів рабовладфльцевъ, меж- 
ду увіонистами поднялся всеобщий крикъ: «отметимь этимъ мнимымъ 
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прузьямъ, англичанамъ, которые разоряють и убиваютъ насъ на 
вевхъ моряхъ. Они уничтожили нашу торговлю и намъ нетрудно 
будеть отплатить имъ тою же монетою и сверхъ того взять у нихъ. 
Канаду. Они хотВли сокрушить народь Соеданенныхь Штатовъ, но 
это отзовется смертью ихъ аристократіи! » Читатели, безъ сомнёвія, 
помнятъ, что на ли ерпульекихъ верояхъь етроилея корсареній ко- 
рабль Ргіпсеѕѕ А]ехатаха, назначавшійеся для нападенія на амери- 
канскія суда. Когда это сдЪлалось извстнымъ, онъ еще не быть 
вооруженъ пушками, которыя отливались въ другомъ месть. По- 
сланникъ Соединенныхь Штатовь обратился по этому поводу съ 
представленіями къ англійскому правительству, всл%детвіє чего Ргіп- · 
сеѕѕ А1ехапіга была арестована и дло это подверглось судебному 
раземотрънію; но потомъ, по приговору суда, корабль былъ отпу- 
щенъ, подъ тъмъ предлогомъ, что такъ какъ на немъ не было пу- 
шекъ, то и не имЪлось матеріальныхъ доказательствъ, что онъ дъй- 
ствительно назначался для войны. 

Ободренные такимъ неоспоримо злонамфреннымъ рфшешемъ, Ләрдъ 
и Робекъ хотБли пустить въ ходъ два новыхъ броненосныхъ корабля, 
которые назначалиеь для друга ихъ, Джефоереона Девиса. Общество 
для уничтоженя невольничества представило по этому случаю 
адресъ лорду Джону Росселю, требуя, чтобы правительство воспре- 
пятетвовало отправленію броненоеныхъ канонерскихъ лодокъ, воору- 
женныхъ таранами. Изв%стно было, что Соединенные Штаты думали 
не на шутку признать это новое нарушен!е нейтралитета причиною 
достаточною для объявленя войны, если Англія сохранить преда- 
тельскую легальность, принятую по поводу Ру!шсезз АЛехапага. Ан- 
глія устрашилась, и газета Таймеъ также: «Нейтральныя державы, 
замфчаеть она:—неимфютьъ никакого права доставлять военныя суда 
воюющимъ сторонамъ. И, однакожъ, говорятъ, что одинъ корсарекій 
корабль конхедеращи находится въ британскихъ водахъ, въ ожида- 
Ни новыхъ товарищей, съ которыми онъ долженъ соединиться. 
Правда ли это? Мы над%емся, что нётъ; Это не вопрос5 симпатии, ни- 
сколько, это вопросъ о законности, и мы можемъ прибавить еще 
разъ,—вопросъ, касающийся интересовъ Англи». 

Это значило приготовить отступлене. Пока это происходило въ 
Англіи, въ Брестф пристало знаменитое корсарское судно, Флорида, 
которое въ нынфшнемъ году, 11-го мая, истребило имущества на 
пятьдесять четыре мильона Франковъ. Это судно недавно ограбило 
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американскій корабль, нагруженный товарами, принадлежавшими 
Французескимъ купцамъ, которыхъ оно такимъ образомъ:) разорило. 
Оно высадило своихъ плЬнныхъ на берегъ и просило позволенія 
производить починки и вооружиться новыми пушками въ император: 
скихъ докахъ. На эту просьбу, представленную въ Тюльери, послћ- 
довало немедленное разрёшене — честь, которой, сколько намъ ‘из- 
вфетно, никогда прежде не удостоивался ни одинъ корабль. Мони- 
теръ по этому случаю объявилъ, что это корсарское судно принято 
императорскимъ правительствомъ гостепріимно на основав требова- 
ній строгаго нейтралитета, такъ какъ, по весьма хитрому зам%ча- 
нію этого офищальнаго журнала, приведенієвмъ Флориды въ прежнее 
состоян!е ей дается возможность не сражаться, а только продолжать 
свое плаваше. Въ то же время кабинете тюльерійокій адресовалъ 
въ сенъ-джемскій конФиденціальную ноту: «Вотъ смотрите, говорилъ 
онъ:=я первый открыто принимаю сторону сепаратистовъ; поолћ- 
дуйте и вы моему прим%ру»! 

Лорлъ Джонъ Россель отв%чалъ на это предложене тъмъ боле 
благопріятнымъ образомъ для императора, что онъ за нфоколько 
дней передъ тъмъ отказалея безпокоить строителей корсарскихъ су- 
довъ на Клайд и на Мерси, основываясь на судебномь рфшенш, 
состоявшемся по поводу Ртіпвеѕѕ А]ехапіга. Потомъ вдругъ, велфд- 
стые ли страха, или велфдетве угрызеній совъсти, онъ велфлъ за- 
держать дв корсарскія канонирскія лодки, противъ отправленія ко- 
торыхъ возставали аболищонисты. Чтобы выпутаться изъ бды, 
г. Лэрдъ, знаменитый другъ господина Робека, контрабанднаго по- 
сланника при парламент со стороны его тюльерійскаго величества, 
объявилъ, что эти суда строились для покойнаго вице-короля еги- 
петскаго (пойдите-ка и справьтесь объ этомъ въ раю Магомета), и 
въ доказательство справедливости своего показанія онъ далъ имъ 
арабскія названія Әль-Тустонъ и Эль-Монастырь. 

Что-то скажетъ вашингтонское правительство, когда узнаетъ, что 
непріятельскій корабль отдыхалъ на верояхъ государства, которое 
находится въ 01-41581 дружественныхъ отношеніяхъ къ Соединен- 
нымъ Штатамъ? Притомъ всему свъту изв%стно, что во Франціи 
"недавно строились для сепаратистовъ корсарскія суда, по крайней 
мБрЪ по два въ Нант и Бордо; планы для нихъ доставлены были 
какими-то таинственными людьми и самыя суда теперь красуются на 
мор®. 
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Этоть Факть тёмъ большую имфетъ важность, что онъ совершил- 
ся не въ Англіи, гдё господетвуеть совершеннёйшая свобода про- 
мышленности, а во Франщи, гдъ ни одна паровая машина не мо- 
жеть быть приготовлена безъ предварительнаго разрёшеня со сто- 
ропы правительства, ни пущена въ ходъ, не бывъ изелфдована и 
заклеймена высшимъ начальствомъ. 

Гг. Линкольнъ и Сьюардь знаютъ очень хорошо, что между 
Джеооерсономъ Девисомъ и императоромъ Французскимъь заключено 
условів, на немедленномъ исполненіи котораго отчаянно настаиваетъ 
Аісһтопі Ехатіпег. Это условіє состоитъ въ томъ, что Наполеонъ 
Ш объщаетъь сепаратистамь наступательный и оборонительный со- 
юзъ, а Джехоерсонъ Девисъ ему, для округленія его завоеваній въ 
Мексик — Техасъ и древнюю Люиз!ану (которые, замфтимъ въ скоб- 
кахъ, должны быть прежде отняты у Соединенныхь Штатовъ). 

Чувствуя, какъ опасно таков предпріятіе, императоръ Наполеонъ 
вступиль по этому предмету въ переговоры съ Испашею. Пала и 
совфтъ кардиналовъ также принимаютъ участіе въ этомъ замыслё. 
Архіепископъ Мексики по этому случаю нарочно совершилъ путе- 
шестве въ Римъ. Высшее духовенство во већхъ странахъ старается 
содЪйствовать этому предпріятію своими совфтами и молитвами. Им- 
ператоръ австрійскій и эрцгерцогъ Максимиліанъ въ этомъ дфлф 'за- 
интересованы непосредственно, такъ какъ имъ назначена роль обма- 
нутыхъ жертвъ; но они не слишкомъ довћряютъ главнымь ДЬЙ- 
ствующимъ лицамъ. 

Императору Наполеону въ особенности хочется пробрфети для 
этого предпріятія помощь Англій. Война съ Соединезь. чы Шута- 
тами не можеть имфть никакого шанса на успъхъ, если она бу- 
деть предпринята безъ сод®йствія англійскаго Флота, на долю кото» 
раго въ такомъ случа падетъ вея тягость борьбы и который вее 
таки не въ состоянш будеть предохранить британскую торговлю 
оть уничтоженія. Въ случа успЪха союзниковъ, окажетоя, что 
Англія трудилась для истребленія самой могущественной, посл нея, 
протестантской націй и для разрушенія конституціоннаго государет- 
ва, именно республики, и что она содфйствовала своему собетвен- 
ному паденію и крайнему возвеличенію могущества Французскаго им- 
ператора. Въ єелуча% неудачи, всего болће пострадаетъ союзный 
Флотъ, а такъ какъ для Великобританіи Флотъ составляетъ жизнен- 
ную силу, то Англія получить смертельный ударъ, тогда хакъ мо» 
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гуществу императора нанесенъ будеть ущербъ, легко вознаграж- 
даемый. 

Съ другой стороны, спрашивается, какой политики въ этомъ 
дёлБ будетъ придерживаться англійское правительство? По всей в%- 
роятности, такой же политики, какой оно слдовало въ мексикан- 
ской экспедищи: оно соединитея съ великимъ авантюристомъ, пу- 
стится съ нимъ въ самое безразсудное предпріятіе, и потомъ въ рв- 
шительную минуту покинетъь своего союзника: пусть онъ одинъ 
выпутываетея изъ б®ды, какъ знаетъ. 

Любопытно, кто изъ этихъ двухъ компаньоновъ перехитрить друго- 
го. Оба они играютъ въ коварную игру и каждый день отливаютъ другъ 
другу пули. Ихъ дипломаты щедро угощаютъ другъ друга любезно- 
стями и въ то же время ядовитыми колкостями, въ которыхъ давно 
уже они доходятъ до крайностей. : 

Но въ этой игр, тд дъло идетъ о томъ, чтобы превзойти ев0- 
его противника въ злодфйствахъ, Англія пользуется преимуществомъ. 
Россель и Пальмерстонъ не имфютъ надобности становиться каждый 
день на натянутый канатъ и балансировать, подобно своему благо- 
родному другу, этому рагуепо 2-го декабря. Притомъ они не обя- 
зались окончательно дъйствовать противъ Соединенныхь Штатовъ. 
Хотя янки возмущены противъ нихъ какъ нельзя болће, и скорфй 
готовы простить Франщи за ея коварныя продълки, все-таки Ан- 
гличане въ случаЪ если наконецъ вепыхнетъ война, по всей въ- 
роятности съумъютъ во время устранить себя отъ передряги. Они, 
къ своему счастію, не находятся въ Мексик%, тогда какъ это ‘мни- 
мое завоеваше заставить Людовика! Наполеона впадать изъ 0д- 
ной ошибки въ другую, пока наконецъ онъ не наткнется на та- 
кое же несчаст!е, какое испытали Французы въ Москвъ, на такое 
же поражене, какое они потерпли при Лейпцигъ, и на такую же 
непоправимую б$ду, какая надъ ними разразилась при Ватерлоо. 
Мексика третья республика, ниспровергнутая императоромъ Бона- 
партомъ, но ему уже не удастся ниспровергнуть четвертой. 

Га Ероса, министерскій журналъ, въ МадритВ, такимъ образомъ 
говорить объ этомъ вопрос%: «Признанів конфедеративныхь штатовъ 
Франціею и, быть можеть, волёдъ за тфиъ Англію, приближается 
гигантскими шагами.... Мы всегда подозр®вали, что виды импера- 
тора Наполеона на Мексику не ограничиваются однимъ водвореніемъ 
въ этой странф правительства сильнаго и прочнаго, но что они 
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соединяются съ проэктами, имфющими цфлью противопоставить пре- 
граду всепоглощающей политик Соединенныхь Штатовъ. 

«Быть можеть, признанію сепаратистскихъ штатовъ Франщею бу- 
детъ предшествовать признане ихъ новымъ мексиканскимъ прави- 
тельствомъ, а быть можеть наоборотъ. Это будетъ служить мри- 
чиною къ Формальному разрыву вашингтонекаго правительства съ 
Мексикою и велёдъ затмъ съ Францією. Мы должны быть готовы 
къ великимъ событіямъ, которыя вскорф разыграются между Евро- 
пой и Америкой». 

Посл того, какъ учреждено пресловутое собранів изъ самыхъ 
значительныхь лицъ Мексики, замысловато придуманное для замёны 
всеобщей пидачи голосовъ, оранцузскіє журналы просто приводятъ 
насъ въ отчаяне неопредћленностью, съ какою они говорять объ 
этомъ «великолёпномъ завоеваніи». Однакожъ они утверждаютъ, 
что Хуаресъ имфетъ у себя не боле сотни приверженцевъ и что 
онъ принужденъ былъ импровизировать бригаднаго генерала въ лиц 
своего бывшаго министра Финансовъ. Дольбадо, говорят», нам%- 
ренъ отъ него отетать, генералъ Ќоммонфортъ также, повидимому, 
склоняется въ пользу иностраннаго вм шательства въ дВла Мексики. 
Черезъ мфеяць ве® порты Мексиканекаго залива неизбьжно при- 
стануть къ той же сторон. В%роятно, съ цфлью ускорить въ на- 
род® проявленіе желанй, благопріятныхъ для Французскаго прави- 
тельства, адмиралъ Боссъ объявилъ эти порты въ блокадномъ 60+ 
стоянш. Впрочемъ «непреодолимая вспышка чувствъ цфлаго народа, 
возвращеннаго къ самосознанію, самымъ блистательнымъ образомъ 
олравдываетъ политику, которой придерживался императоръ въ этой 
страв. Вездф, гд жители освобождены отъ ига, угнетавшаго ихъ 
такъ долго, они объявляютъ себя въ пользу новаго порядка вещей 
съ такимъ единодушіемъ и энтузіазмомъ, которые удивляють ихъ 
друзей, даже самыхъ прозорливыхъ». Такъ говорить Монитеръ. 
Должны ли мы этому в®рить? 

Апфашт её аЦега рагѕ, ТБ немногія газеты Соединенныхь Шта- 
товъ, которыя попадаются намъ въ руки, напротивъ, разсказываютъ, 
что гверильясы почти блокировали Форея въ Мексик; что этотъ 
тенераль около мфсяца не имёль возможности отправлять своихъ 
писемъ въ Вера-Круцщь; что клерикально-иностранная партія ввела 
въ страну разстрёливаше и въшанів, и что всяк Французовй сол- 
датъ, выходящій на улицу одинъ, немедленно убивается туземцами, 
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а на одномъ бал, который иностранные офицеры давали мексикан- 
скимъ дамамъ, едва можно было собрать несколько дюжинъ мекси- 
канокъ. ВсЪ мъетные граждане, по словамъ этихъ газетъ, отказы- 
ваются помЪстить у себя солдатовъ арми, «пришедшей для ихъ 
освобожденія», и когда госпожа Рүбіо не хотћла принять на постой 
французскаго офицера, его превосходительство маршалъ Форей, 
представитель его величества императора Бонапарта въ новомъ 
свЪтЪ, велфль оточитать ей дв%сти ударовъ плетью. Говорятъ, что 
мужъ этой несчастной женщины, владфлець богатыхъ рудниковъ, 
бросился передъ генераломъ на колъни, умоляя его замфнить тф- 
лесное наказане денежнымъ штрафомъ и предлагая груду серебра, 
которая своимъ в%сомъ равнялась всу его жены. Но маршалъ, 
котораго впрочемъ обвиняли въ корыстолюбіи и даже боле, остал- 
ся непреклоннымъ и не поддался на такой соблазнъ. «Нуженъ при- 
мръ»! воскликнуль оФиціальный апостолъ французской цивилиза- 
щи, и несчастная дама была подвергнута истязаню. Неизвъстно, 
осталась ди она поелф того въ живыхъ. — Что мы должны думать 
о такихь мерзавцахъ, руками которыхъ Наполеонъ Ш душитъ сво- 
боду везд®, гд можно ее задушить безнаказанно? 

Въ Женев совершилось соир Ф@6іа(. Это буря въ стакан воды, 
притомъ не совећмъ чистой. 


Въ стакан воды, сказали мы. Однакожъ было бы весьма оши- 
бочно судить о значени маленькой женевской республики по зани- 
маемому ею пространству и по числу ея жителей. Она пользуется 
ВЪ 68$т$ вліяніємъ, во сто разъ болёе значительнымъ, чЪыъ какое 
она могла бы имфть по количеству своего народонаселешя. ДЪло въ 
томъ, что Женева городъ весьма образованный, быть можеть, са- 
мый образованный изъ вофхъ существующихъ городовъ. Во всякомъ 
случа, она посвящаеть бюджету своего образованія сумму сравни- 
тельно въ восемь разъ боле значительную, чЪмъ Франція, ея ве- 
ликая сосфдка. Это она разсылаеть по веъмъ цивилизованнымъ стра- 
намъ. своихъ наставниковъ, своихъ гувернанокъ, своихъ учитель- 
ниць, своихь банкировъ и свои часы. Почти по веБмъ отраслямъ 
человЪ ческой дЪятельности , Женева имла своихъ знаменитыхъ 
представителей: по өстественнымъ наукамъ — Губера , Соссюра, 
Вандоля, Де-ла-Рива, по историческимъ — Пикте и Сисмонди, 
по ФилосоФій — Шарля Бонне. Но кто ее прославилъ навсе- 
гда, это Руссо, ФилосоФъ природы, и Йальвинъ, логикъ 
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супранатурализма и докторъ предопред%ленія. Хотя Женева ни- 
сколько негостепріимна, (такъ кэкъ она слишкомъ много видить у 
себя иностранцевъ), но благодаря своему удивительно счастливому 
географическому положенію между Францією, Италіею и Германіею, 
озеру Леману съ вго лазуревыми водами, великолпному своему пей- 
зажу, виду на Юру и на альпы Монъ-Блана, городъ этотъ во всё 
времена былъ любимымъ убъжищемъ эмигрантовъ. Въ шестнадцатомъ 
вфкЪ въ немъ укрывались Французскіе и италіянскіе протестанты, въ 
семнадцатомъ — пресбитеріанцы Англіи и Шотландіи, въ восем- 
надцатомъ — ФилосоФЫ, въ девятнадцатомъ — республиканцы и со- 
щалисты. Женева всегда была богата представителями европейскаго 
образованія; эмигранты, люди несчастные, преслъдуемые своими пра- 
вительствами, составили ея величі интеллектуальное, промышленное, 
торговое и политическое, такъ же какъ они составили величіе Бер- 
лина. Флорентинскіе изгнанники, съ своими семействами, Додати, 
Бурламаки, Турретини, Каландрини и другіе, доставили Женев банкъ 
и торговлю драгоцънными металлами и развили въ этомъ город 
вкусъ къ изящнымъ произведеніямъ художествъ; любовь къ комоор- 
ту занесена сюда англичанами и шотландцами, которые возбудили въ 
мфетныхь жителяхъ неутомимую настойчивость и умъ практическій 
и положительный. Вольтеръ, знавшій этихъ жителей хорошо, гово- 
рилъ: если вы увидите женевца, который бросается изъ окна, съ 
третьяго этажа, вы см$ло можете броситься за нимъ, рискуя жизнію 
изъ ста случаевь не боле какъ въ пяти. Французы дали 
женевцамъ свой основной характеръ, умъ точный, св®тлый, 
дей, вооруженный сильною логикою. Но обыкновенно теряет- 
ся изъ виду то обстоятельство, что основаніемъ женевцевъ служать 
савояры (двоюродные братья овернцевъ), народъ. состоящий изъ 
мнимыхъ добряковъ, хитрый, угрюмый, скрывающ свой умъ подъ 
грубою наружною оболочкою, и мене наивный, чёмъ кажется, —на- 
родъ, принужденный вознаграждать суровость своего климата и б®д- 
ность своей страны трудомъ упорнымъ и, волдетв!е этого, алчный 
и корыстолюбивый. Поэтому женевецъ ничто иное, какъ савояръ 
разбогат%вшій, просвЪщенный и развитый; это — дерево, расцвтшее 
и покрытое плодами. 

При такомъ характер неудивительно, что женевецъ внушаетъ 
къ себЬ скорће уваженіе, чмъ симпатію. Въ дёлЪ религш, Женева 
отличается узкимъ, сухимъ и безплоднымъ догматизмомъ; прежде она 
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заражена была учешемъ о предопредфленіи въчныхъ мукъ, а теперь 
съ упорствомъ защищаеть такъ называемую Тһеорпецѕііа. Религія 
здесь приняла характеръ судейскій. «Богь каждый день вноситъ 
наши гр®хи въ свою записную книгу», говорятъ женевцы. Какъ бы 
то ни было мы сами слышали, какъ женевсків мужчины и жен- 
щины въ одномъ душеспасительномъ собрани п%ли весьма курі0з- 
ный куплеть, сочиненный докторомъ Сезаромъ Маланомъ, женев- 
скимъ священникомъ , апостоломъ педо-баптистовъ , — въ этомъ 
куплет товоритея: 


«Ѕоцуепќ Іе сћтёйеп 
Мапаца{ йе {оці Бем 

5’ прайеще, з'ітраќйерќе. 
Геи 11 гёропа: Опо! 

№ 51013-]е раз то! 

Та Бапаце? Та Бапаче?» *) 


Не менфе теологовъ, скучны также женевскіє Филантропы, Фана- 
тическіе приверженцы ученія, извћетнаго подъ назвашемъ Мога1е 
геѕігеіпіе и содержанія преступниковъ въ кельяхъ. Преступникъ, по 
ихъ минію , впродолженіи н%еколькихъь лтъ, не долженъ гово- 
рить ни съ кЪмъ, ни видъть ни одного животнаго, ни одной птицы, 
ни одного цвфтка. Онъ долженъ жить въ кель совершенно чистой, 
чтобы не им%ть возможности развлекаться крысами, мухами или пау- 
ками. Окно его должно быть изъ матоваго стекла, чтобы онъ всег- 
да находился въ сумеркахъ и чтобы въ душ» его уничтожилось 
всякое понятіе о солнечныхь лучахъ и о лазуревыхъ небесахъ. Пре- 
стулникъ долженъ быть исправляемъ затворничествомъ и безмолвіемъ, 
т. е. долженъ сойти съ ума; исправляемъь работою, т. е. вязать 
носки за пятьдесятъь сантимовъ въ день; исправляемъ религіею, т. е. 
быть заключену съ библіею и пропов%дями келаря. 

На самомъ дл, между жизнію преступника въ такъ называемой 
усовершенствованной кельб и жизнію доброд%тельнаго женевца на 
свобод существуеть совершеннфйшая аналогія; вся разница между 
тою и другою заключается только въ наружной обстановк®. Это 
одна и та же жизнь безцвЪтная, правильная, монотонная и скучная. 


*) Часто христіанинъ, угнетаемый нуждой, нетерпъливо ропщетъ на свою 
судьбу. Господь Богь ему отвъчаетъ: Не безпокойся, я — твой банкъ, твой 
банкъ ! 
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Женевець — банкиръ, его дражайшая половина — синій чулокъ. 
Отецъ семейства суровъ, мать холодна, а дфти ихъ и холодны и су- 
ровы. Правда, женевцы — республиканцы, но въ то же время и 
аристократы и притомъ такіе аристократы, какими могутъ быть 
только республиканцы. Правительство ихъ составляло патрищатъ, 
достояніе нфоколькихъ знатныхъ семействъ, подобно тому, какъ это 
было въ олигархическихъ республикахъ бернской, венешянской и 
нидерланской. 

Такова была Женева впродолжеши п%сколькихь генерацій, та- 
кова она отчасти и теперь. Но дфло въ томъ, что она подверглась 
революци. Старая протестантская партія, по естественному ходу 
вещей, боле или менЪфе сблизилась съ 1езуитами Зондербунда. По- 
раженіе послфднихъ, а также консервативной парти Женевы — два 
неизбъжно связанныхь между собою факта. Радикалы, одержавиие 
въ 1847 году побЪду, имли во главћ своей Джемса Фази журнали- 
ста, ознаменовавшаго себя въ Париж въ польской револющи 1830 
года. Әтотъ Фази — человкъ необыкновенный. Отличаясе дфятель- 
ностью, характеромъ живымъ и отважнымъ, умомъ свфтлымъ, изо- 
брътательнымъ, логическимъ, Фдкимъ, тонкимъ и пропицательнымъ 
и способностями Финансовыми, экономическими и политическими, онъ 
не лишенъ былъ нъкотораго сходства съ грагомъ Вавуромъ. Кто изъ 
нихъ былъ боле честолюбивъ? Вотъ вопросъ, который трудно р%- 
шить. И тотъ и другой успёли въ своемъ предпріятіи. Д®ло Кавура— 
реорганизація обширной Итали — было дъло возвышенное, великое 
и плодотворное. Д%ло Фази — реорганизащя маленькаго женевскаго 
кантона—было д®ло самое трудное изъ этихь двухъ, въ особенности, 
если принять въ соображепів среду, въ которой пришлось дЪйство- 
вать женевцу, и его точку исхода. Кавуръ родился богатымъ и знат- 
нымъ; быть можетъ, отъ природы, а во всякомъ случаЪ, по своему 
положению, онъ стоялъ выше всфхъ денежныхъ заботъ; тогда какъ 
Фази былъ б%денъ п расточителенъ и всегда нуждался въ деньгахъ. 
Поэтому нфкоторые частные его поступки не слишкомъ деликатны и 
даже нЪсколько грязноваты — обстоятельство, которое дфлаетъ этого 
человћка почти вульгарнымъ. Отличаясь душою безпристрастною и 
характеромъ прямымъ, онъ бы могъ претендовать на славу великаго 
патріота, но при томъ положеніи, въ какомъ онъ находится, и при 
тфхъ недостаткахъ, которые характеризують его частную жизнь, онъ 
имфетъ право только на похвалу за великія услуги, оказанныя имъ 
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обществу. Во время продолжительной его диктатуры Женева совер- 
шенно изм®нила свой наружный видъ. Она выросла и похорош%ла; 
ея народонаселенів, ея богатство и ея производительныя силы уве- 
личились, и что всего важнфе, сама она приняла характеръ демо. 
вратическй Низпий классъ народа теперь легко пріобр®таетъ здфеь 
средства къ жизни; съ иностранцемъ не обращаются боле, какъ съ 
паріемъ; совершенн®йшая свобода религіл предоставлена католикамъ, 
большею частію состоящимъ изъ савояровъ и людей бъдныхъ. Пре- 
образоване пустило такіе глубоків корни, что теперь нельзя узнать 
прежней Женевы. Еслибъ патриціи снова овладёли кормиломъ пра- 
вленія, они бы принуждены были сообразоваться съ совершившими- 
ся актами и содЪйствовать окончательному развитізю порядка вещей, 
который они н%когда громко называли чудовищпымъ, еретическимъ 
и безнравственнымъ. Конечно Фази все это совершилъ не одинъ, 
но онъ быль туть главною дъйствующею пружиною и во время его 
администращи для народа едЪлано болфе добра, нежели впродол- 
женіе нЪфоколькихъ олигархическихъ генерацій. Поэтому неудивитель- 
но, что консерваторы преслдуютъ этого человћка своею ненавистью 
и презръніемъ, правда, иногда заслуженнымъ. Не переставая вести про- 
тивъ него войну открытую и тайную, они наконецъ, въ прошломъ 
году, имфли удовольствіе воспрепятетвовать его избранію въ госу- 
дарственный совътъ, котораго онъ быль душою. Надо замфтить, что 
государственный совфтъ, представляетъ исполнительную власть, тог- 
да какъ власть законодательная принадлежитъ великому совЪту. 

Это была первая поб%да консерваторовъ; въ ныншнемъ году они 
одержали вторую. 16-го минувшаго сентября, комиссія, учрежденная 
для разсмотр%нія дЪйств исполнительной власти, постановила сдћ- 
лать выговоръ государственному совЪту за то, что это собраніе не 
распорядилось закрытівмъ игорнаго дома, который, съ согласія Фази 
и въ его собственномь дом, содержался бывшимъ арендаторомъ 
купалень въ Әке. Конечно Фази сильно заинтересованъ въ 
этомъ безнравственномъ дфл%, которое доставляетъ ему больше до- 
ходы. Выговоръ государственному сов®ту вотированъ былъ значи- 
тельнымъ большинствомъ голосовъ. Что же послъ того сдЪлало это 
собраніе, совершенно преданное господину Фази? Оно всенародно 
объявило этотъ выговоръ лишоннымъ законной силы и самый зако 
нодательный корпусъ закрытымъ впредь до декабря, т. е. до того 


времени, когда окончатся выборы новыхъ членовъ исполнительнаго 
Отд Ш. 3 
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собранія. Правительственный журналъ не побоялся сказать, что этимъ 
дёйствіемъ государственный совфть намфренъ окончательно распу- 
стить законодательный корпусъ. 

Это миніатюрное (бодр @' Еа, произвело въ Швейцари сильное 
волнене. Консервативные журналы надфлали по поводу его въ де- 
сять разъ больше шуму, чъмъ по поводу декабрьскаго переворота, 
произведеннаго принцемъ Людовикомъ Наполеономъ. Вообще гово- 
ря, они въ восторг отъ этого беззаконнаго поступка,  кото- 
рый выставляетъ ихъ противниковъ въ невыгодномъ свётв. Ради- 
калы, съ своей стороны, энергически возстаютъ противъ выходки 
государственнаго совёта, но отвфтетвенность за нее падаетъ на ихъ 
предводителя и друга, слфдовательно на нихъ самихъ. 


жакъ Летрень. 


ДОМАШНЯЯ ЛЪТОНИСЬ. 


Торе нашей статистики.—Неумвнье взяться за обработку ея. — Равнодушие къ 
сталистикв происходить отъ равнодушія къ общественнымъ вопросамъ. — 
Статистическая таблиць, изданныя Центральнымъ Отатистическимъ Комите- 
томъ.—Односторонность и произволъ общихъ выводовъ статистических таб- 
лиць. — Неопредвленность циеръ. выражающихъ акты. — Почва, кр постное 
право и расколъ, какъ главные дъятели въ распредвленіи русскаго_ населеня.— 
Замётки о Новоузенекомъ краб г. Кавелина. — Желане его, какъ Самарекаго 
помфщика, понизить запросъ на рабоч1я руки и заработную плату.—средства, 
избираехыя имъ, для этой цфли. —Противоположность помёщичьихъ и кресть- 
янекихъ интересовъ. — Къ чему ведетъ пониженіе заработной платы. —Объя- 
ененіе съ „Съверной Пчелой“ по поводу женекаго труда Не безполезный со- 
вЪтъ моему юному противнику. 


Классическое равнодушие нашего общества къ своимъ собетвен- 
нымъ интересамь ни въ чемъ такъ ръзко не выразилось, какъ въ 
себираніи и разработкъ статистическихъ данныхъ. Предпріятія част- 
ныхъ лиць въ этомъ слұчаъ оканчивались почти вбеолютнымъ ну- 
лемъ; ков-гдБ были одфланы попытки собрать нъкоторыє матеріалы 
для статистики отдфльныхь мъстностей, въ родв сочиненій гг. Лап- 
тева, Барановича, · Лаврентьева и пр., но попытки эти оказались 
безпорядочной кучей воякаго вздору, неосвёщеннаго ни однимъ но- 
вымъ и оригинальнымъ выводомъ. Тамъ, дБ нужна безпощадная 
строгость цифры и сощальнаго значенія ея, авторы пускались въ 
сентиментальныя размышленія, въ историческія описанія, и нагово- 
рили пропасть совершенно ненужныхъ вещей. Не больше сдфлали и 
наши статистичесвія общества, предпринимавшія свои изел%дованія 
не дальше оФиціальныхъ архивовъ и полицейскихь картоновъ. Йзъ 
всего этого не вышло ровно ничего; безсвязный сборъ чисель, Фак- 
товъ и таблиць напоминаль только о томъ, что и мы занимаемся 
чЪмъ-то похожимъ на статистику. Въ Ачглш, Германи и Франции, 
куда мы отправляемся для изученія даже почтовыхь марокъ, наука 
эта разработана до изумительныхъ результатовъ; тамъ есть подробныя 
уголовныя статистики, тамъ выводы ея давно примфнены къ вопро- 
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самъ экономическимъ и административпымъ, а мы еще доселћ на- 
вЪрное не знаемъ, какъ велико народонаселеше Россіл и какими ма- 
теріальными и нравственными средствами оно обладаетъ въ данную 
минуту. У насъ нътъ точныхъ показашй ни для учащихся, ни дия 
купцовъ, ни для производительныхъ сословій по отпошенію къ не- 
производительнымь классамъ; численность кръпостного состоянія сд%- 
лалась извЪетной не прежде, какъ во время самого рёшешя этого 
вопроса. Посл этого неудивительно, что невёжество наше въ этой 
‘отрасли знанія можетъ равняться только вашей апати къ точнымъ 
и положительнымъ свъдніямъ. Я совершенно убфжденъ, что мноме 
изъ нашихъ такъ называемыхь образовапныхъ людей чистосердечно 
новфрять, если сказать имъ серьезно, что близь нерчинскихъ руд- 
никовъ растуть ананасы, а на рфк$ НевЪ прогуливается Флотъ, 
едва могущій поместиться въ балтійскомъ мор. 

Равнодуше наше къ статистическимъ выводамъ и неумфнье взять- 
ся за обработку этой науки можно объяснить только тупфйшимъ 
взглядомъ па общественные вопросы. Они не интересуютъ насъ или 
интересуютъ гораздо меньше, чфмъ перемёщеше какого нибудь ди- 
ректора Мордоплюхина изъ одного департамента въ другой. Мы во- 
вов не привыкли искать въ сошальныхь явлепіяхъ ихъ внутренняго 
емысла и группировать ихъ подъ одну общую идею; мы до того ра- 
сползлись въ разныя стороны, какъ по своимъ понятіямъ, такъ и по 
географическимъ широтамъ, что общественная нравственность у насъ 
не имфетъ никакого вліяшія на совфеть частнаго человћъка, и обрат- 
но. Ќром% того, множество сословныхъ оттёнковъ и соединенныя съ 
ними взаимныя аптипатіи мшаютъ. наблюдателю понимать интересы 
того круга, къ которому онъ не принадлежит самъ. Купеческое са- 
модурство держитъ себя вдали отъ мЪщанетва, а мфщанство топы- 
фится отъ крестьянства, а крестьянство жметеоя  бжится отъ дво- 
рянства, а дворянство соразм%ряетъ свои общественныя отношеня 
по разнымъ служебнымъ и родословпымъ рангамъ. Еслибъ у насъ 
хоть несколько была развита соціальная жизнь и пониманіе огром- 
ныхъ ея выгодъ, тогда мы давно почувствовали бы нгобходимость въ 
етатистик®, и конечно нашлись бы люди, способные дать ей науч- 
ную Форму, и изъ хаоса обратить въ систематическое знаше; тогда 
въ самомъ обществ явилось бы желаніе, не дожидаясь дфиціальныхъ 
программъ и понукатй, взяться за это двло и общими усиліями д0- 
вести его до конца. Но когда намъ приходится говорить о самодљя- 
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тельности нашего общества, слова эти невольно вызываютъ са- 
мую горькую ировію; намъ представляется приэтомъ поэтическій 
образъ Мильтона, изобразившаго сатану скачущимъ верьхомъ па ту- 
ман%. 

Между тъмъ безъ статистики, хорошо обработанной, нельзя ед®- 
лать пи шагу въ одной изъ важнЬйшихъ наукъ — въ сошальной 
экономи. Безъ точнаго знанія циоръ, выражающихъ результаты и 
законы общественныхъ явленій, н%тъ никакой возможности изучать 
правильно экономическое состояніе народа и слфдить за его разви- 
тіемъ. Остается дЪйствовать на наше ухорское авось тамъ, гд нуж- 
ны Факты и основательныя соображевія. Въ практическихъ сФерахъ 
торговли и промышленности, еслибъ эти понятія не были у насъ 
синонимами плутовства и самой наглой спекулящи, статистика опре- 
дЪляетъь годность всякого предпріятія и на место азартной игры 
случая ставитъ строгость разсчета и добросовъстное ведене д%ла. 
Но намъ хоть коль теши на лбу, а мы все-таки бүдемъ жить на 
авось, надувая другъ друга по вевмъ правиламъ только въ Росси 
воспитавшагося кулака. 

Вотъ почему мы съ удовольстыемъ встръчаемъ труды централь- 
наго статистическаго комитета, недавно издавшаго «Отатистическія 
таблицы». Въ этихь таблицахъ, составляющихъ матеріалъ для буду- 
щей разработки нашей статистики, заключается наличное населеніе 
Россі за 1858 годъ и географическое пространство ея. При этомъ 
приложена отчетливо сдфланная карта, представляющая наглядно 
распредвленіе и густоту паселешя въ европейской Россіи. Состави- 
тели «статистическихь таблицъ», не ограничиваясь одними голыми 
цифрами и фактами, старались объяснить ихъ общими выводами. 0т- 
носительно провърки самыхъ данныхъ, основанныхъ на офиціальныхъ 
источникахъ, редакція обращалась «къ просвъщенному содійствію 
постороннихъ лидъ и учепыхъ учрежденій». Какъ ни похвально та- 
кое обращене, но оно было бы гораздо практичнЪе, еслибъ Стати- 
стическій Вомитеть заявилъ своп требовашя гласно и пригласилъ 
цБлое общество участвовать въ сообщеніи матеріаловъ, входившихъ 
въ его программу. Пусть каждое лицо, заинтересованное въ переда- 
чБ статистическихъ евБдъній извЪетнаго края и знакомое съ его 
положеніемъ, внесло бы свою посильную лепту въ общее дфло. 
Н%гъ сомнфШя, что много было бы сообщено всякого вздору, но 
отдълить годное отъ негоднаго, цфнное отъ ничего нестоющаго, 
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было бы обязанностію самой редакціл. Если ея критическій тактъ 
не боится растеряться передъ множествомь разнор®чивыхъ Фактовъ, 
то богатство ихъ ни въ какомъ олуча не было бы лишнимъ бре- 
менемъ, а сравнене разнообразныхь показаній и миъній навело бы 
на н%®которыя новыя 6оображеня. Это было бы полезно и въ томъ 
отношения, что многіе обратили бы внимане на изучеше мФетпыхъ 
условій края, можетъ быть, возбудили бы любознательность другихъ 
й дали бы возможность если не теперь, то впослдетвіп открыть 
доселЪ хранимыя подъ спудомъ данныя. Къ сожалфнио, наши пра- 
вительственные органы привыкли относиться къ обществу осторожно 
и свысока, но въ такомъ случа нечего и жаловаться на недов уе 
къ оФищальнымь св дЪЮямъ... 

Относительно общихъ выводовъ, которые такъ важны при оц®нкъ 
статистическихъ циоръ, замфтимъ, что они могли бы быть гораздо 
полне и откровеннфе. Такъ, говоря о движеніи населешя, осФдав- 
шаго боле плотной массой къ юго-западу, комитетъ указываеть на 
причины, управлявшія этимъ движешемъ, но глубоко умалчиваеть 0 
причинахъ общей малонаселенности Россіи. При первомъ взгляд% на 
карту, огромное пространство импери представляется почти пусты- 
ней. Сибирь на 1 кв. м. имћеть 15 жителей, т. е. населеше ея 
рёже въ 335 разъ сравиительно еъ Англіей и Ирлапдіей и въ 140 
разъ — съ царствомъ польскимъ. Среднее населеше европейской 
Росси въ 6 разъ менфе населешя Франціи и въ 8 разъ — менће 
Великобритани. Такія краснорЪчивыя циоры требуютъ объясневя и 
заставляють думать, что кром мфетныхь условій есть еще общая 
причины, задерживающия размножене людей, занимающихъ русскую 
территорію. Комитету не сл$довало обходить молчавіємъ общіе вы- 
воды этого факта, если онъ остановился на причинахъ второстепен- 
пыхъ и мене важныхъ для оцфнки общаго итога. Точно также мы 
не получаемъ удовлетворительнаго понятия о томъ, какія обстоятель- 
ства вліяли на сгущеше народонаселенія въ одной мъетности и по- 
чему они не оказывали того же вмяшя въ другой. Такъ, Пековъ 
заселенъ гораздо плотиће, чёмъ Новгородъ, хотя историческія и 
гражданскіјя условія ихъ были почти одинаковы. «Явное Вліяніе на 
населенность, говорптъ Вомитетъ, оказываетъь присутетве большихъ 
судоходныхъ р%къ п большихъ коммерческихь трактовъ. Въ у$3- 
дахъ, положеше которыхъ представляетъ подобныя удобетва, боль- 
шая плотность населенія является въ прямой зависимости отъ хода 
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колонивацій вообще и вмфетё съ твыъ отъ распространенія въ нихъ 
русскаго населешя. Такимъ образомъ болће значительная населен- 
ность является препмущественнно по болће древнимъ путямъ рас- 
пространенія русскаго населенія, менъе значительная — по новым. 
Пути же эти по большей части слфдуютъ по теченно судоходныхъ 
рћкъ и по волокамъ между ними. Әтимъ причинамъ главнЪйшимъ 
образомъ должно приписать большую населенность уздовъ, лежа- 
щихъ по берегамъ Волги, Оки и Ќлязьмы, между верховьями Див 
пра и Западной Двины, около бассейна Ильменя и по Волхову, и 
наконецъ по КЌам% и Вятк%, по направлен главнаго пути сибир- 
скаго.» Мы ясно понимали бы эту причину только въ связи съ 
другими экономическими усломями нашей жизни. Въ Росеіи, какъ 
въ странф земледльческой, почва должна была играть главную роль 
въ движени населенія. Въ дикомъ и бЪдномъ состояши народъ охот 
не группировалея на тощихъ и безплодныхъ земляхъ, не требую- 
щихъ особенныхъ усовершенствован! культуры; по мър же развитія 
его матеріальныхъ средствъ и нЪкоторой доли пониманія, онъ долженъ 
былъ переходить на почвы богатыя и плодородныя. Бассейны ркъ, 
орошающихъ богатыя долины, обыкновенно заселяются людьми гораздо 
поздн%в, чфыъ суше холмы и возвышенности. История подтверждаетъ 
этотъ Фактъ. Славянсмя племена, у которыхъ проявились первые 
признаки соціальнаго склада, занимали с%веро-западный край и от- 
туда спускались на югъ, постоянно тяготћя больше къ западу, чъмъ 
къ востоку. Только этимъ можно объяснить, почему доселћ на луч- 
шихъ черноземныхъ почвахъ населене не такъ густо, какъ на по- 
средственныхъ. Что же касается судоходныхь ръкъ и коммерческихъ 
трактовъ, то они имфють значене для населенія только у народовъ 
промышленныхъ, елЪдовательно высоко развитыхъ въ экопомическомъ 
отношевіи. Мы видимъ, зто берега Волги, въ самыхъ лучшихъ ча. 
стяхъ своихе, досель остаются почти пустыми. Еслибъ коммерче- 
скія удобства составляли ‘одну изъ притягательныхъ силъ для насе- 
ленности, то эти берега были бы самые многолюдные. Напротивъ, 
такая уединенная местность, какъ поковская губернія, была бы са- 
мой безлюдной, между тъмъ какъ населенность ея превышаетъ въ 
два раза заселеніе всего черноморскаго и азовскаго побережья. Та- 
кимъ образомъ въ свойствахъ почвы надо искать главную причину, 
управлявшую распредфленіемъ населенія между земледъльческими на- 
родами. НромЪ экономическихь условій, ить сомифніл, историческія 
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обстоятельства должны были дЪйствовать, какъ на развитіе народона- 
селенія вообще, такъ и на относительное его сгущеше. Если город- 
ское населеше относится къ сельскому, какъ 9: 50, т. е. въ де- 
сять разъ менфе, то изъ этого ясно видно, что городская жизнь у 
насъ ничего не значить. ДЪйствительно, наши города имютъ зна- 
чен1е чисто-административное, какъ резиденціи губернаторовъ и при- 
сутственныхь метъ, но въ промышленномъ отношеніи они равня- 
ются нулю; и село попрежнему остается единственнымъ центромъ 
производительной дъятельности. По селамъ и мъстечкамъ разбросаны 
разныя отрасли промысловыхъ занятій, удовлетворяющихъ скудныя 
потребности народа. Поэтому приливъ населенія къ городамъ былъ 
слишкомъ ничтоженъ, чтобы придавать ему особенное значеше. Но 
какія же историчесыя событія могли оказывать ощутительное влія 
нів на передвижене массъ и на правильное заселеніє ими цен- 
тральныхъь частей Росси? Кръпостное право и расколъ были 
безъ сомннія главными дБятелями въ этомъ отношени, Ёръпо- 
стное право, при самомъ началъ своемъ, захватило народъ врас- 
плохъ и, прикръливъ его къ извфетной местности, остановило 
свободное развитіє заселеній на долгое время. Это случилось въ ту 
пору, когда бродячая масса еще не устроилась на свойхъ мћстахъ 
и не сложилась въ органическое цфлое. При дальнфйшемъ ход® кр%- 
постного права оно должно было медленно, но постоянно ДЪйство- 
вать на застой народонаселенія, понижая процентъ его жизненности 
и искажая већ экономическія условия крестьянства, что въ свою оче- 
редь должно было отразиться на характер® всего пространства, за- 
нимаемаге рабами. Кто искалъ свободы, тотъ выселялея въ лса и 
степи, гд® возникали новыя колоніи, обязанныя своимъ происхожде- 
ніемъ не естественному развитію населенности, а крайнему угнете- 
нію ея. Тоже самое надо сказать и о раскол. «Отатистическія та- 
блицы» не опредфляютъ точно циеры раскольниковъ п даже пе ви- 
дятъ никакой возможности добиться вфрнаго результата. «Лучшіе ав- 
торитегы, говорить Комитетъ, близко знакомые съ размфрами ра- 
скола, если не во већхъ, то по крайней мър% во многихъ губерні- 
яхъ опредляютъ цифру его въ 10°/, всего народоваселенія, или отъ 
шести до семи милліоковъ душъ обоего пола, то есть: въ 70 разв 
болье офишальныхь показан.» Слфдовательно ариметическая 
оцЪнка раскола остается досел только приблизительно въроятной; и, 
кажется, иБть надобности прибавлять, какъ осторожно слфдуетъ по- 
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лагаться на оФиціальныя данныя и какъ мало статистика пріобр%- 
таетъ въ своемъ значені отъ этихъ данныхъ. А между тъмъ расколь 
есть такая стихійная сила нашей исторіи, что общ итогъ населе- 
нія не могъ остаться вн всякого вліянія отъ этой дикой, темной, 
но могущественной силы. Петръ І, выбилъ эту силу изъ нЪдръ зем- 
ли русской съ свойетвеннымъ ему крфпостнымь взглядомъ на обра- 
вованіе человфческихь обществъ, и организовалъ расколъ въ замкну- 
тую и мертвую касту. Пресл%дованія приверженцев старой вЪры по- 
родили съ одной стороны безграничный административный произволъ, 
а съ другой вызвали глухую и тайную оппозицио, которая выража- 
лась въ укрывательств и систематическомь лицемћъріи старовфровъ. 
Многів изъ нихъ, избфгая гоненій, подъ личиной православія скры- 
вали свое отщепенство и носили въ себћ двъ совъсти—одну оФи- 
щальную, а другую внутреннюю. Нашлись и Фанатики, бъжавшіе въ 
леа и пустыни для сохраненія своего ветхаго аллилуія и двухпер- 
стнаго сложенія; были и такіе, которые предпочитали переселеніе за- 
границу своему домашнему гнету. Сила дикаго изувфретва росла и 
увеличивалась соразм5рно самому преслъдованію. Когда Екатерина 
П ослабила правительственныя грубыя мъры противъ раскольниковъ 
и дала имъ позволеніе свободно селиться не только въ Сибири, но 
и въ другихъ частяхъ своей имперіи, они стали искать уб®жища на 
окраинахъ Россш. Волонизащя ихъ пустила корни въ самыхъ отда- 
ленныхъ и пустынныхъ м%стностяхъ. Явились скиты, монастыри и 
братства тамъ, гд прежде не было видно никакого человфческаго 
слфда; явилась особенная секта бљгуново, которые возвели въ дог- 
матъ бродяжничество и безпаспортность, укрываясь подъ разными име- 
нами и предлогами. Все недовольное своимъ лоложеніемъ, разные бро- 
дяги и искатели приключеній приставали къ раскодьническимъ сек- 
тамъ и увеличивали число ихъ прозелитовъ. ЦЪлыя села и деревни 
покидали свою землю и бЪжали въ степи. Все это конечно должно 
было мЬшать правильному распространенію населенія и, наперекоръ 
воБмъ экономическимъ и этнографическимъ условіямь, колонизиро- 
вать такія местности, гд при другихъ обстоятельствахъ не было бы 
ни малёйшаго признака заселеній. Комитетъ не потрудился оцЪфнить 
этихь двухь обетоятельствъ, столь важныхь въ статистическохъЪ 
опредфлегли населенія. Но онъ почему-то почелъ за лучшее разска- 
зать исторію народныхъ переписей, которую можно найти въ лю- 
бомъ историческомъ учебникъ или въ юридической энциклопеди, мы 
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также не знаемъ, какое зпачевів имфетъ исторія межевашя для ста- 
тистическаго опред%ленія пространства, особенно когда это простран- 
ство остается неопредфленнымь, Говоря вообще, статистическіе вы: 
воды должны постоянно опираться на экономическія начала и со- 
ображепія ; безъ нихъ статистическая цифра остается пүстымъ зна- 
комъ, неимфющимъ соціальнаго характера, какъ главпаго своего вы- 
разителя. Әта существенная сторона совершенно упущена изъ виду 
редакціей «Отатистическихъ таблицъ», отъ чего онъ теряютъ много 
въ самомъ интерес и точности ВЫВОДОВЪ. 

Но если обще выводы грёшатъ неполнотой и произволомъ, то са. 
мыя цифры страдаютъ неопредленностію. Ни пространство, ни на: 
селеніе не подведены лодъ математически строгіе итоги; везд по- 
казывается приблизительная величина, основанная на въролтіи, а не 
на положительномъ Факт. Такъ мы видЪли , что наличная масса 
раскольниковъ колеблется между шестью и семью милліонами душъ 
обоего пола; слъдовательно точная цифра неизвЪстна. НеизвЪетной 
она остается и для отдъльныхъ сектъ раскола. «Хлысты и скопцы, 
говорить Ќомитетъ, распространены почти повсюду , особенно же 
держатся въ губерніяхъ орловской и курской, имфя своихъ пропа: 
гаторовъ пренмущественно въ большихъ городахъ. Особенно много 
показывается ихъ въ кутаисской губерні, но это потому, что лётъ 
тридцать тому назадъ , правительство стало ихъ туда переселять. 
ВсЪ хлысты, въ томъ числ® и скопцы, тщательно исполняютъ већ 
внфшше обряды православной церкви, и потому почти вездћъ слывутъ 
за православныхъ, считаются въ снискахъ сихъ послћднихъ, и слћ- 
довательно принадлежать къ раскольникамъ тайнымъ. Общую цифру 
ихо трудно опредљлить, но по МНАЉЪНІЮ нъкоторыхб число ихо 
простирается за 110,000». Такимъ образомъ статистическая цифра 
основана здвсь только на мнъніи нъкоторыжь. Дале, мы обра- 
Щаемея къ сектф духоборцевъ, но и здфсь получаеть ту же неопре- 
дъленную величину. ‹,Дьйетвительная цифра духоборцевь тоже во 
точности неизвьстна, но должна быть не болље цифры хлыстов- 
щины. За то офиціальная цифра явныхъ духоборцевъ пропорціональ- 
но гораздо зиачительнфе, именно велъдствіе того, что правительство 
стало ихъ переселять на югъ, который для воЪхъ нихъ есть земля 
об%тованная. Какъ скоро было объ этомъ объявлено, множество 
духоборцевъ-молоканъ, до того времени скрывавшихся , открыто ста- 
ли просить 0 переселени и о надфлеши ихъ землею. Переселяли 
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ихъ сначала въ саратовскую губернію (хдф особенно многочисленны 
акиноіеєвцы, проповъдующіе совершенное равенство или комму- 
низмъ), потомъ въ таврическую губернію, наконецъ въ послъднее 
время ихъ переводили въ эриванскую губернію, вблизи самого Ара- 
рата. Поэтому-то въ этихъ трехъ губерніяхъ и значится болће всего 
молоканъ, а именно до 35,000 (во всей имперій до 40,000). Во- 
обще переселенные молоканы, надфленные щедро землею, по отзы- 
вамъ губернаторовъ, живутъ смирно и трудолюбиво.» Затћмъ, оста- 
навливаясь на рубрикЪ секты бЪгуновъ, мы читаемъ слЪдующее. 
«Бъгуны (или евфиляевщина, основанная бъглымъ солдатомъ ЕФи- 
момъ) не признаютъ никакой власти и считаютъ покорность тако- 
вой, даже по принуждению, гръхомъ. Остается имъ одно средетво 
спастись — это постоянное бъгетво, странничество , чтобы не быть 
записанными въ ревизію, чтобы не попасть въ рекруты, чтобы не 
брать ласпортовъ , на которыхъ двуглавый орель по ихъ словамъ 
есть изображеніе антихриста. Секта эта, по существу своего ученія 
и по совершенной свобод, предоставляемой мужчин и женщин%, 
для временнаго сожительства, очень распространена въ народ, 0со- 
бенно въ губерніяхъ по Окъ и Волг%, и по пути въ Сибирь. Въ 
ней принадлежатъ и страннопріимники и жиловые христіане, т. е. 
үкрыватели, и собственно странники, высшая степень сектаторовъ. 
Опред®лить числительность этого послдняго отдфла раскола, раз 
бросаннаго по всему еъверу европейской Росоіи, по Волги въ Си- 
бири, нътъ никакой возможности, но слљдуето предположить ее не 
менље одного миллона.» Йзъ всЪхъ выписанныхъ цитать ни въ 
одной нЪтъ точно обозначенной цифры, хотя наговорено очень много 
такого, что соботвенно принадлежить истори раскола , а не стати- 
стикБ. 

Относительно классификацій сословій мы находимъ еще больше 
произвола и сбивчивости въ статистическихь итогахъ, и этотъ важ- 
ный вопросъ, получающій огромное сощальное значене особенно въ 
настоящее время, обработанъ далеко не такъ, какъ слдовало бы 
ожидать соотвфтственно его интересу. Положимъ, что намъ необхо- 
димо знать, сколько въ Росйи существуеть чиновниковъ, знать для 
того, чтобы имфть понятіе о числ лицъ, составляющихъ государ - 
отвенное управлеше, и о стоимости правительственнаго механизма, 
оплачиваемаго обществомъ, —мы напрасно станемъ искать этихъ св%- 
ДНИ въ «Отатистическихъ таблицахъ». Адресъ-календарь въ этомъ 
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случа даетъ намъ болће удовлетворительпый отвфтъ. НеизвЪстно, 
на какомъ основаніи Номитетъ смвшалъ подъ одну рубрику. дворянь 
и чиновниковъ, что запутываеть и ту, и другую цифру Опредфливъ 
общ итогъ дворянскаго сословя нъсколько болЪе однимъ' милліо- 
номъ, т. ё. однимъ дворяниномъ па 68 жителей и вычиеливъ относи- 
тельный процентъ его по губерніямъ, комитетъ прибавляетъ: «Таковы 
общие выводы касательно распредфлен!я дворянскаго сословія, истекаю- 
щів изъ циФръ нашихъ таблицъ. Цифры эти Центральный Статистическй 
Комитетъ отнюдь не считаеть непреложными. Онз явнымъ образомъ 
преувеличены, велдствіе причисленія къ нимъ вефхъ служащихъ 
вообще, изъ которыхъ многіе по закону принадлежатъ къ почетному 
гражданству; велъдствів въролтнаю причисленія къ нему въ нЪко- 
торыхъ м%стахъ семействъ чиновниковъ и личныхъ дворянъ, и нако- 
нецъ велЬдетвіе неопредленности существующаго законоположенія 
касательно дворянъ кавказскихъ , шляхты и т. п. Вообще должно 
сознаться, что приведеніе въ извфетность личнаго дворянства такъ 
трудно, что невозможно даже и требовать отъ собирателей большей 
точности.» такъ ве чиновники, неимзюще даже личнаго дворян- 
ства, попали въ число дворянскаго сословія. Точно также подъ одинъ 
разрядъ городского сословія сведены купцы, м6щане и ремесленники, 
и мы не узнаемъ точно ни одного изъ этихъ разрядовъ. Сколько 
именно купцовъ и сколько мЪшанъ, и какъ велика относительная 
ихъ цифра — вее это спутано въ одну безразличную кучу. Йсно, 
что «Отатистическія таблицы» оказываютъ плохую услугу статисти- 
Е% и мало впосятъ свЪта въ старый хаосъ нашихъ свЪдЂНіЙ по 
этому предмету. Мы еще разъ повторимъ, что Комитеть облегчить 
свой трудъ не безплодно и откроетъ себв множество новыхъ источ- 
никовъ, доселв ему неизвЪстныхъ, если вызоветъ участіе къ своему 
длу не въ однихъ офиціальныхъ органахъ, а въ цфломъ обществ, 
заявивъ передъ этимъ свои требованія въ возможно большемъ объ- 
ем% и съ полной независимостью частныхъ изысканій... Повидимому 
этой цфли удовлетворяютъ губернеке статистическіе комитеты, но 
характеръ дЪятельности ихъ такой же охищальный, какъ и цептраль- 
наго комитета; слфдовательно ве недостатки послфдняго въ боле 
рёзкомъ вид относятся и къ первымъ. 

Мы остановились такъ долго на «Отатистическихъ таблицахъ » потому, 
что статистика есть по преимуществу наука общественная, въ которой 
чувствуется необходимость на каждомъ шагу. Если бъ наша эконо- 
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мическая жизнь была хоть нъеколько осмыслена и развивалась по 
законамъ раціональнаго процесса, то мы безъ хорошей статистики 
не обошлись бы ни одного дня. 

Съ н%котораго времени потребности статистическихъ свфденй на- 
чали удовлетворять ежедневныя газеты. Такъ, въ «Сфверной Почт » 
постояпно печатается списокъ больныхъ, находящихся въ петербург- 
скихъ общественныхь  лечебницахъ; иногда появляются кой-какія 
данныя для статистики учащихся, отчеты о торговыхъ оборотахъ на 
ярмаркахъ, о числ профзжающихь и перевовимыхъ кладей по же- 
лёзнымъ дорогамъ, о результатахъ веденія дфлъ разными акціонер · 
ными комнаніями, — но все это дЪлается какъ будто случайно и не- 
хотя; почти никогда не указывается на источники, изъ которыхъ по: 
черпаются приводимыя свЪденія; голыя цифры не объясняются ни- 
какими выводами, и одно св®деніе часто противоръчить другому. 
Но и въ этихъ отрывочныхъ и смутныхъ показаніяхъ пользуются 
особенной привиллегіей только столицы и болыше губернскіе горо- 
да, а о другихъ менфе многолюдныхъ мёетностяхъ нфть и помину. 
Между т®мъ, для статистики также важно знать состояніе столицы, 
вакъ и всякаго села, потому что законы сощальной жизни оста- 
ются одинаковыми для возхъ мфетностей и пониманіе ихъ обуслов- 
лпвается полнотой и точностію наблюдаемыхъ Фактовъ. Статистиче- 
скіе Факты, пока мы не научились цфнить ихъ по достоинству, мо- 
тли бы очень Удобно составить предметъ особеннаго изученія для 
губернекихь вфдомостей. Теперь они ни то, ни сё, ни газеты ни 
оФоиціальные отчеты, а что-то въ род обязательно-печатаемой бу- 
маги, куда и зачмъ предназначавмой — на это, мы увърены, мо- 
гуть отвфтить не многе даже изъ ихъ редакторовъ. Почему бы гу- 
бернекимъ вфдомостямъ не открыть у себя особенной рубрики, 
подъ которой постояпно помфщались бы статистическія свћденія, 
добываемыя на м%етъ. Когда накопилось бы достаточно матеріаловъ 
по разнымъ отраслямъ нашей общественной жизни, тогда одна та- 
лантливая рука овладфла бы этими матеріалами и составила бы 
изъ нихъ что нибудь цфлое и полное. Тоже самое мы рекоменду- 
емъ и столичнымъ газетамъ. Теперь внутреннему убожеству ихъ 
трудио надивиться. Въ каждой газет одна и та же рутига въ со- 
став такъ называемыхь передовыхъ статей, которыя отличаются 
другъ отъ друга только тфмъ, что однф мене снотворны, а другія 
болће. Статьи эти обыкновенно сшиваются изъ разныхъ лохмотьевъ 
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иностранной прессы или нашего собетвеннаго издвя, заготовляема- 
го на оабрикахъ гг. Аксакова и Каткова. Но эти два мужа; по 
крайней м®р®, шевелятъ какими-то мозгами, а другія: редакши какъ- 
будто согласились окончательно усыпить публику, и безъ того з%ва- 
ющую во вою мочь отъ невыразимой скуки. ВмЪето передовыхъ ста» 
тей и разныхъ хроникъ 0 томъ, что вчера Иванъ въ пьяномъ вид 
заушилъ Матрену, а сегодня Матрена дала встрешку Ивану, было 
бы гораздо интересне прочитать подробный статистическій отчетъ 0 
числ преступленій, совершенныхъ за извћстный періодъ времени, и 
объ относительномъ распредвленій ихъ по сословіямъ и географиче- 
скимъ широтамъ. Бояться сухости такихъ статей нечего, потому 
что циФры во всякомъ случаћ интересне и оживленнёе пустозвон- 
ныхь Фразъ, отъ которыхъ тошнить все читающее населеніе въ 
Роса. 

До какой степени незнане статистически сбиваетъь съ толку на- 
шихъ ученыхъ и переученыхъ мужей, это мы видимъ по стать г. 
Кавелина, напечатанной въ 216 М ‹С.-Петербургекихь Въдомостей», 
подъ назвашемъ «ЗамЪтки 0 новоузенскомъ краз». Вакъ самарекій 
помфщикъ, г. Вавелинъ им%етъ причины жаловаться на многое, но 
въ настоящей стать онъ горько плачетсея на то печальное обето- 
ятельство, что отмёна обязательнаго крестьянскаго труда увеличила 
потребность рабочихъ рукь и возвысила ппу заработной платы. 
«Съ отмной кръпостного права, пишетъ самарекій помфщикъ, въ 
помфщизчьихь имфшяхь произошла въ нашемъ краю существенная 
перемфна, которую впрочемъ легко было предвидфть, и я, въ вое 
время, предсказывалъ. Съ прекращешемъ барщины , господскіе по- 
с%вы прекратились и замфнились отдачей пашни подъ посъвъ же- 
лающимъ. Эти желающе почти исключительно крестьяне, бывшіе 
крълостные и сторонпієе Л%тъ десять тому назадъ, еще можно было 
снимать земли изъ спекулящи, изъ барыша. Теперь быстрое возра- 
станіе наемыхъ цёнъ и платы за работу сдфлали этотъ родъ спе- 
кулящи очень невзрнымъ и крайне рискованнымъ. Бываютъ и те- 
перь счастливцы, которые удачно снимуть пашню именно подъ та- 
кой годъ, когда урожай великол%пный и цзны высокія ; они полу- 
чаютъ огромные барыши. Но это такая же удача, какъ въ игр въ 
банкъ, которая иного оботатитъ, а многихъ разорить до тла. 0 та- 
кихъ удачахъ разеказываютъ, какъ о необыкновепныхъ случаяхъ т%, 
лоторымъ посчастливилось пос%вомъ; если они осторожные п обетоя- 


ДОМАШНЯЯ ЛЪТОПИОЬ. 47 


тельные люди, тотчасъ же бастуютъ и не сютъ нёсколько лъгъ 
сряду; а кто, расчитывая на новыя удачи, затянется въ посвы, 
тотъ непремённо «просћется». Оловомъ, съемъ земель подъ посъвы 
изъ барыша, какъ постоянный промыселъ, теперь никуда не годит- 
ся въ нашей степи. Нанимаютъ пашню почти исключительно одни 
крестьяне для себя, потому что работаютъ сами съ семействами, 
принанимая работниковъ и жнецовъ. Да и крестьяне уже начинаютъ 
кряхтВть, потому что работа ихъ не оплачивается и они рады-рады, 
вели сведутъ концы съ концами, то есть, заплатятъ већ подати и по- 
винности , расчитаютоя съ работниками и жнецами, и прокормять 
себя и скотину. Мн не разъ удавалось слышать отъ своихъ и сто- 
роннихь крестьянъ такія р®чи: «отъ посфвовъ нътъ теперь никакой 
выгоды; занимаемся этимъ дфломъ, потому что мужику дълать-то 
больше нечего, какъ около земли возиться.» Самый простой расчетъ 
доказываетъ, что это дфйствительно такъ, по крайней м%р% у пасъ, 
въ Новоузенекомъ краю, въ 60-ти веретахъ отъ Балаковской при- 
стани — самого близкаго пункта сбыта для хлћба. Два воза, т. е. 
6 мёшковъ бЪло-турки съ сороковой десятины — это, по нашему, 
урожай очень порядочный. Бываеть, какъ въ нынфшнемъ году, й 
больше — три воза; но чаще бываетъ меньше. Если продать изъ 
нихь пять, оставя одинъ на смена и на обиходъ, по среднимъ 
цзнамъ, по 7 руб. сер. за мёшокъ (въ нынёшнемъ году выше 6 
руб. 15 коп. не было), то выйдетъ, что десятина дастъ 35 руб. 
А расходы, крупные и видимые, вотъ каке: навмная плата за де- 
сятину 5 руб., поднять быками залежь — 4 руб.; выжать — можно 
положить кругомъ, считая харчь и магарычи жнецамъ, 8 руб., по- 
тому что у насъ жали сначала по 10) руб., а потомъ по 8, по 7 
и по 6б руб., на чистыя деньги, т. ө. не считая харча, магарычей 
и другихъ проторей по найму жнецовъ; вымолотить и обвъять мћъ- 
шокъ стоить 60 коп., свезти на продажу съ мёшка 75 коп. Всего, 
поэтому, десятина обойдется въ 24 руб. 35 коп. Но мы не поло- 
жили въ счетъ, чего стоитъ вспахать, засфять и забороновать, свез- 
ти снопы съ поля на гумно и зерно въ амбаръ, чего стоитъ печь 
жнецамъ «пироги», т. е. пшеничные хлёбы, чВыъ занимаются, не 
разгибая спины, бабы-хозайки впродолжение всего жнитва, и н%- 
которые друге мелюе расходы. Что же очиститоя крестьянину на 
его домашній обиходъ, подати, работниковъ и содержаніе домашняго 
скота? 
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Эта обстановка вемледвлія въ нашей степи становится годъ отъ 
году неблагопріятнће. Цъны на хлбъ достигли, кажется, своего 
апогея въ послЪдніе годы. Лучшая бъло-турка продавалась по 9 - чи 
и даже по 10-ти руб. за мёшокъ; въ прошломъ еще году, въ 
октябр, доходила до 8 руб. Нын%шняго значительнаго упадка цънъ 
конечно нельзя принимать въ расчетъ, потому что онъ вызванъ 
чрезвычайными обстоятельствами. Со всъмъ тёмъ усилеше посвовъ 
ДВлаеть весьма невъроятнымъ, чтобъ когда нибудь среднія цћны 
поднялись выше 10 руб. за мъшокъ. Между тмъ заработная плата, 
и въ особенности наемная и продаждая пъны земель растутъ чрез- 
вычайно быстро. Я еще живо помню, что въ 1857 году выжать 
десятину пшеницы стоило 3 р. 50 коп. Теперь въ самомъ концв 
жнитва, когда жнецы нипочемъ, нанять жнецовъ за 4р. 50 коп.— 
большая р$дкость; въ начал же меньше 10-ти руб не бываетъ. 
Какъ поднялись продажпыя и наемныя цъны на пахатныя земли — 
нельзя повфрить! Тридцать л%тъ тому назадъ десятина продавалась 
за 1 руб. сер. Гораздо позднЪе, даже въ пятидесятыхъ годахъ, мож 
но было покупать земли за 7 л даже за 5 руб. Въ 1800 году миъ 
съ перваго слова предлагали уже 15 р. Теперь за 20 руб. не 
отобъешея отъ инокупателей, да отдать невыгодно, потому что дру- 
ме просятъ 24 и 25 руб. за тридцатую десятину. Наемъ земель 
подъ пос%въ за деньги ввелся у насъ недавно; прежде земли нани: 
мались все на пшеницу; при хорошемъ и среднемъ урожаф плати- 
лось не менће мъшка (8 пудъ) пшеницы за 40-ю десятину. Наем- 
ная цћна пашень возростаеть точно также быстро, и съ З хъ руб- 
лей поднялась теперь до 5-ти за первые два года найма и до 4-хъ 
за третій. Это обыкновенная средняя. цъна. Но есть и выше. Изъ 
сосфднихъ владфльцевъ, одинъ береть за залежь 6 руб. и въ доба- 
вокъ половину соломы («корму»); другой за лучшія земли по 7-ми 
руб. Въ николаевскомъ уфздВ десятина ходитъ, говорять, за 8 р. 
въ годъ, хотя я и не могу сказать, въ какой именно местности 
этого у$зда. 

Быстрое вздорожанье рабочихъ рукъ, въ особенности жнецовъ, 
сильно затрудпяетъ крестьянъ. РФдый изъ нихъ имфетъ довольно 
денегъ въ вапасъ, чтобъ расчитаться съ ними, не входя въ долги. 
Большинство вынуждено изворачиваться займами, а таке займы — 
сущая бъда. Жнецы не ждутъ платы. Ихъ нужно расчитать тотчасъ 
же по окопчани работы, потому что они приходятъ издалека, съ 
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нагорной стороны; кром того, если расчетъ замедлится, жнецы пе- 
рестануть наниматься и станутъ обходить деревню, или неисправна- 
го плательщика. Итакъ нужно, во что бы то ни стало, занять де- 
негъ. Хорошо, если есть добрый пріятель и у кого деньги водятся. А 
если нЪтъ, крестьянинъ въ самое нужное время, въ рабочую пору, 
Фдеть промышлять денегъ за 50, за 100 верстъ, кланяется, мо- 
лить и того и другого, и счастливъ, если раздобудется деньгами, 
подъ жидовскіе проценты, доходящіе даже до 20-ти копеекъ съ рубля въ 
мЬеяцъ, и на короткій срокъ. Әтотъ долгъ долженъ быть уплаченъ 
и обыкновенно уплачивается весьма исправно, иначе кредитъ на бу- 
дущее время потеряешь. Чтобъ уплатить его, надо волей-неволей 
продать пшеницу въ самое невыгодное время, по низкимъ цфнамъ. 
Не найдетъ крестьянинъ денегъ въ займы — такая же бъда: нуж- 
но тотчасъ же обмолотить хлёбъ и везти его на продажу въ самую 
нужную пору, отрываясь съ рабочими лошадьми отъ дла, чтобъ 
продать хлЬбъ за такія же низкія цены. Выходить, что заемъь на 
короткій срокъ только отстрочиваетъ б®ду, увеличивая ее въ то же 
время всею тяжестью жидовскихъ процентовъ. Но на то или на дру- 
гов крестьянину надобно рёшиться, потому что дфлать-то нечего. 


Спекулянты и ростовщики начинаютъ уже, здфеь и тамъ, поль- 
зоваться этимъ стБененнымъ положенемъ крестьянъ; являются еъ 
деньгами, раздаютъ ихъ подъ страшные проценты и получають въ 
н%сколько мЪеяцевъ огромные барыши. Правду сказать, лучшаго и 
болЪе вфрнаго помЪщенія капитала, отложивъ всякую совфсть, труд- 
но и пріискать. 


Врайняя измфнчивость и непостоянетво урожаевъ, неправильное 
чрезвычайное колебане хлъбныхъ цфнъ, быстрое возрастане цЪнъ 
на земли и па рабочя руки, дороговизна кредита, все это выЪеть 
падаетъ тяжелымъ бременемъ на здфшнее народонаселеше, особенно 
на крестьянъ, вышедшихъ изъ кръпостной зависимости, и неблаго- 
пятно дфйствуеть на нашъ край, составляющій, какъ извЪстно, 
одну изъ богатьйшихь пшеничныхъ житницъ имперіп. Вопросъ, 
вакъ устранить эти обстоятельства, по крайней м®рБ смягчить 
ихъ дЙствів, и тъмъ дать возможность развиться и расшириться 
воздфлыванию пшеницы, понизивъ значительно ея цфну, такъ чтобъ 
она могла соперничать съ пшеницами другихгъ странъ на иностран- 


ныхъ рынкахъ, куда большею частью отправляется, —этотъ вопросъ 
Отд. Ш. 4 


50 РУССКОЕ СЛОВО. 


миё кажется, первостепенной, едва ли не государственной важности, 
о которомъ потому стоить серьезно подумать». 

Какія же средства предлагаетъ г. Кавелинъ для разръшенія этого 
вопроса государственной важности? Что, по его манію, можетъ 06- 
легчить положене лресттьянь, надђленныхъ солончаками, и вообще 
самарское народонасеше, пострадавшее отъ возвышенія заработной пла- 
ты? Три средства предлагаются г. Кавелинымъ: 1, постройка жел%з - 
ной дороги отъ Саратова до Москвы; 2, введеніе и распространеніе 
земледЪльческихь орудй; и 3, основаніе ссуднаго капитала для кре- 
стьянъ, нуждающихся въ деньгахъ. Такимъ образомъ если үровлетво- 
рить этимъ тремъ жгучимъ потребностямъ крестьянскаго сословія, 
то благосостояніе его, какъ думаетъ г. Кавелинъ, должно упрочить- 
ся надолго. 

Веб эти экономическія соображеня высказывались въ печати уже 
не ‘разъ; по нимъ составлялись проэкты, обсуживались общественнымъ 
и административнымъ путемъ, и нфкоторые изъ нихъ осуществлялись 
на дЪл6. Ооображенія эти были вызваны крайнею необходимостію, 
какъ непосредственный результатъ үничтоженія крЪпостного гпета. бъ 
той минуты, какъ человъческія права возвращены 20 милліонамъ рус- 
скаго народа, интересы двухъ сословй, поставленныхъ исторей въ 
непріягненныя отношенія, не могли не придти въ столкновеніе. 0д- 
ни должны были почувствовать себя настолько лучше, насколько 
другимъ сдёлалось хуже. Таковы ближайшія послЪдствія всякой ре- 
Формы, исправляющей зло, вытекающее изъ враждебныхъ сословныхъ 
элементовъ. Мы говоримъ—ближайния послфдетвя, потому что идея 
справедливости въ дальнъйшемъ развити своемъ не можеть быть 
вредной никому и никогда. Большинство помфщиковъ, разставаясь съ 
кръпостнымъ правомъ, смотрфло на пепосредственныя свои невыго- 
ды, на то, что отнималъ у нихъ настоящій день и чего не давалъ 
имъ завтрашній. Проснувшись поел манитеста 19 оевраля, они преж- 
де всего ощупали свои карманы и, не досчитавшись въ нихъ н%- 
сколькихъ копеекъ отъ стараго оброка, испугались этой потери и го- 
товы были ухватиться за старый порядокъ вещей, какъ за якорь спа- 
сенія. Даже теперь, когда нкоторая доля добра уже обнаружилась 
на свобедномъ сословш, когда весь вредъ глубочайшаго историче- 
скаго разврата, порожденнаго долговременнымъ рабствомъ, ярко вы- 
ступилъ наружу, находятся еще нфвцы и панегиристы кр%постного 
права. Такъ г. Ватковъ считаеть его основой государственной про- 
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чности и сл%довательно видитъ въ освобожденіи крестьянъ ударъ, на- 
несенный этой прочности. Мы понимаемъ, что можно быть рабомъ по 
привычк% или по найму, но увлекаться рабствомъ по какому-то страниому 
энтузіазму—значитъ потерять послёднее челов®ческое сознаше, раст- 
лить свою совфеть до презр%нія къ самому себъ. Но г. Катковъ 
очень хорошо знаетъ, что мнънів его найдетъ себъ отголосокъ, ес- 
ли не такой явный, то не менће того дЪйетвительный. Мнћнію это- 
му способны сочувствовать люди, для которыхъ выше личныхь ин- 
тересовъ не существуетъ ничего другого. Но есть люди другого ро- 
да, люди дальновидные, умёющіе соглашать свои выгоды съ выгодами 
общими, уб%жденные въ томъ, что единичное ихъ существование не 
имћетъ смысла, что благосостояніе ихъ тфено связано съ благоео- 
стояніемъ веего общества. Для этихъ людей понятны будущія по- 
слЪдствія всякой реформы; они не станутъь роптать на то, что въ 
пользу общаго добра иногда надо пожертвовать личными выгодами; 
они увфрены, что всякій шагъ народа къ улучшешю его поло- 
женія есть собственный ихъ шагъ, рано или поздно неизбфжный 
и, при общихъ үсиліяхъ, менфе трудный и болфе безопасный. По- 
мщики такого образа мыслей не только отстаивали уничтоженіе 
Ерёпостного права, но желали уничтожить его на самыхъ широ- 
кихъ началахъ. Они основательно думали, что чЪмъ лучше будетъ 
обезпечена судьба крестьянъ, получающихъ личную свободу, тъмъ 
легче будетъ имъ самимъ. Въ этомъ обстоятельств заключается вея 
сущность кр%постного вопроса и весь смыслъ настоящихъ недоразу- 
м%вій между помфщиками и крестьянами. Н%тъ сомнънія, что не- 
многіе могли возвыситься до этихъ понятій и взглянуть на дфло такъ, 
какъ того требовала взаимная и общая ихъ польза; но если бъ слу- 
чилось иначе, тогда крестьянское д%ло, помимо всякихъ бюрократи- 
ческихъ закоулковъ, давно бы разръшилось къ обоюдному удоволь- 
ствію обфихь сторонъ. Одни Коробочки и Плюшкины остались бы 
въ убыткЪ, но о нихъ не заботятся, когда предпринимаютъ обще- 
ственныя реформы. 

Бакъ ни странно думать, во надо признаться, что г. Кавелинъ 
въ своей статьф не избъжалъ рутиннаго взгляда на вещи. Сквозь 
помщичью теорію общественной экономи ему показалось, что воз- 
вышенів заработной платы повредило крестьянскому сословію, т. в. 
тому сословію, которое живеть исключительно трудомъ и для кото- 
раго всякая копейка, надбавляемая за рабочій день, въ общей сумм 
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составляеть величайшее благо. Ужъ если для кого недостатокъ ра- 
бочихъ рукъ и увеличившаяся цфнность труда оказались невыгодными, 
то это для помфщиковъ. Прекращеніе барщины поставило ихъ въ 
необходимость оплачивать те рабочя силы, которыми онп пользова- 
лись почти даромъ. Земля, удержанная ими въ собственномъ вла- 
ДЪнш, для обработки своей потребовала новыхъ источниковъ труда 
и другихъ экономическихь условій. Ко всему этому помфщики не 
были приготовлены ни со стороны знанія, ни со стороны практиче- 
скаго ведешя сельскаго хозяйства. ВмЪсто того, чтобы усилить 
производительность наличныхь силъ и взяться за развите промыш- 
ленной дфятельности, какая могла представиться смотря по усло- 
віямъ мфетнымъ, они возложили ве свои надежды на копеечные 
разечеты старой барщины. Поятому возвышеніе заработной платы 
должно было опечалить не крестьянина, а помфщика. Но г. Ваве- 
линъ указываетъ на тёхъ изъ крестьянъ, которые, за неимъніемъ 
достаточнаго количества земли, принуждены нанимать ее, или на тЪхъ, 
которые барышничаютъ на счеть этого найма. Что касается пер- 
выхъ, то невыгода ихъ вовсе не въ томъ, что рабочая сила опла- 
чивается лучше, чЪмъ прежде, а въ томъ, что они часто лишены 
возможности приложить свой трудъ къ своей собственной землъ и 
обезпечить существоване своего семейства въ первъйшихъ потреб- 
ностяхъ жизни. Но и въ этомъ случаЪ возвышеніе заработной платы 
скор%е полезно для нихъ, чъмъ вредно. Относительно барышниковъ 
и песообразительныхъ землевладёльцевъ мы ничего не говоримъ: опи 
дйствительно проигрываютъ отъ усиленнаго запроса на трудъ и 
возвышенія его цфнности, потому что интересы ихъ, при настоя- 
щемъ экопомическомъ склад, вовсе не одинаковы съ интересами массы 
крестьянъ. И если желающий эксплуатировать трудъ своего ближняго 
подвергается самъ эксплуатаціи другого барышника, дающаго деньги въ 
заемъ подъ «жидовскіе проценты» , то разумћется, это дВлается не безъ 
особенной выгоды для того, кто набиваетъ карманъ ростовщика. 
Напрасно также думаетъ г. Ќавелинъ, что распространеніе земле- 
дъльческихъ орудій должно значительно сбавить цфну на рабочія ру- 
ки. Ето знакомъ съ первыми уроками общественной эконови, тоть 
понимаетъ, что машинное производство, въ общемъ результат%, все- 
гда возвышало заработную плату и улучшало положене рабочихъ 
классовъ. Временныя и чисто случайныя неудобства, при оцёнк$ об- 
щихъ соціальныхъ явленій, не могутъ быть принимаемы въ разсчетъ. 
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Въ Ангаш и во Франці, напримфръ, цфна на человъческій трудъ 
поднималась соотвфтетвенно развитію механическихъ силъ. Теперь 
лондонекій и парижскій работникъ получаютъ вчетверо больше, чъмъ 
въ концћ прошлаго вфка. И это совершенно понятно. Механическая 
сила пара или огня, сокращая время труда и замфняя мускульное 
движенів механическимъ, увеличиваетъ общий итогъ народной произ- 
водительности, и слЪцовательно дълаетъ страну богаче. А общее на- 
ціональное благосостояще, при самомъ дурномъ распредъленіи его по со- 
словіямъ, не можетъ не отразиться на улучшеши положенія воъхъ и 
каждаго. Низкій уровень заработной платы доказываетъ не совершен- 
ство машиннаго производства, а бЪдность народа и такой сощіаль- 
ный порядокъ, гдъ отъ накопленія жира въ одномъ сословш проис 
ходитъ худосочіе въ другихъ. Поэтому средство, избранное г. Каве- 
линымъ, еслибъ оно могло достигнуть предполагаемой имъ цъли, по- 
вело бы не къ благоденствію крестьянъ, а къ размноженію паріевъ, 
продающихъ свои силы и трудъ за ничто. Но помфщичья экономія 
такъ близорука, что она не можеть ни па одну минуту забыть сво- 
ихъ личныхь и временныхь интересовъ ради 'нФеколько отдаленныхъ 
и боле дфйствительныхъ. Намъ необходимо ращональное земледълів 
и прим%неніє къ пему механическихъ орудй, но необходимо не по- 
тому, чтобы породить излишекъ рабочихъ рукъ, понизить цфнность 
труда, а для усовершенствованія нашихъ истощенныхъ почвъ и для 
сбереженія человЪческихь силъ и времени. Промышленность наша, 
при всей ея ничтожности, страдаеть не отъ высокихъ цфнъ на трудъ, 
а отъ произвола и невфжества представителей ея, отъ бъдности и 
умственной неразвитости рабочаго класса. Но рутина экономическихъ 
понят, обращающихся въ нашемъ обществ, до того исказила 
здравый смыслъ, что намъ дфлаются непонятными самыя простыя 
человъческія истины. 

Мы вполнЪ соглашаемся съ г. Ќавелинымъ, что ростовщики и ку- 
лаки составляютъ глубокую язву на тъл нашего народа. Они оби- 
раютъ его круглый годъ, обирають у него скотъ, хлћбъ, домашнюю 
утварь и даже будушіе его посфвы. Близко наблюдая за нуждами на- 
рода, какъ хищныя птицы за добычей, хорошо зная его привычки и 
наклонности, они пользуются вефмъ, чЪмъ можно воспользоваться 
въ положеши бфднаго человфка. Только напрасно г. Кавелинъ при- 
даетъ этому явленію такой частный характеръ, какъ эксплуатація 
землед%льческаго сословія во время лЪтней рабочей поры и въ но- 
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воузенскомъ кра. Кулачество существуеть у насъ повсюду, во 
всъхъ отрасляхъ крестьянской двятельности и во вс времена года. 
Кто бы могъ подумать, что есть цфлые уфздные города, которыхъ 
обществе, ныя земли арендуются богатыми купцами или помфщиками 
и потомъ отдаются въ наемъ тому же обществу, которому эти зем- 
ли принадлежать. Есть множество рабочихъ классовъ, находящихся 
почти въ вфчной кабалъ по своей де"ежной зависимости отъ капи- 
талистовъ. Торговля Москвы по отношенію къ провинціальнымъ 
купцамъ есть ничто иное, какъ постоянная эксплуатація торговаго 
люда по всъмъ центральнымъ городамъ. Богатый московскій само- 
дуръ, не имфя никакого понятія о правильномъ движеніп коммер- 
ческихъ оборотовъ и не отличая обмана отъ добросовЪстнаго веде- 
нія дфль, старается какъ можно скорЪе и ловчће затянуть провин- 
щальваго купца въ долгъ, и потомъ сбывать ему разную гниль за 
самые «жидовскіе проценты.» Должникъ не возражаетъ, потому что 
кредиторъ можетъ погрозить ему ликвизащей векселей и торговыхъ 
счетовъ. Надо брать, что даютъ, и надо въ свою очередь сбывать 
какъ можно дороже и другимъ покупателямъ. Подлоги, обмЪриванія 
и подмфеи составляютъ неизбфжную принадлежность этой темной 
торговли, для которой высшимъ выраженіемъ служитъ наша полу» 
азятская ярмарка. Въ томъ видф, какъ она существуетъ у пасъ, 
ярмарка всего лучше доказываетъ, что кулачество лежитъ въ осно- 
в вефхъ торговыхъ операцій общества; стягивая, напримфръ, въ 
Нижнемъ Новгород товары и покупателей въ одно мето, со веъхъ 
концевъ Россі, она въ нъсколько недфль выпускаеть весь запасъ 
произведенй и за тъмъ на цёлый годъ закрываетъ коммерческіе ка- 
налы. Производитель и потребитель сближаются между собой, въ 
остальное время года, посредствомъ разныхъ мелкихъ кулаковъ, 
опустошающихъ у%здные города, села и деревни. Въ странф, гдз 
промышленная дфятельноеть вышла изъ варварскаго состоянія, яр- 
марка становится ненужной; тамъ образуются центры торговыхъ опе- 
радій смотря по мфетнымъ удобствамъ и постоянно переносятся съ 
одного пункта на другой; тамъ производитель и потребитель съ каж- 
дымъ новымъ шагомъ цивилизащи становятся другъ къ другу ближе; 
наконець общественный кредитъ увеличиваетъ быстроту взаимныхъ 
отношен и служить душей торговыхь обоготовъ; централизація 
капиталовъ и монополь, при такомъ порядк® вещей, дълаютея · ме: 
нће опасными, и ростовщикъ менфе необходимымъ. У насъ, за от. 
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сутствіемъ промышленнаго и торговаго движенія, при администра- 
тивныхь и сощальныхъ недостаткахъ свободы труда, накопленіе бо. 
гатства въ однихъ рукахъ чрезвычайно легко и злоупотреблене де- 
нежной силой очень естественно. Вулакъ и ростовщикъ — ничто 
иное, какъ посредники между б®дной массой и невъжественными ка. 
питалистами;, для ясности, мы можемъ сравнить ихъ съ тЁми не- 
чистотами, которыя переносятся организмомъ для того, чтобы от- 
влекать болфе серьезные симптомы бол%зни. 


Зло это г. Кавелинъ предполагаетъ поправить посредствомъ ссуд- 
ныхъ капиталовъ, изъ которыхъ могли бы отпускаться крестьянамъ 
извфетныя суммы подъ залогъ пшеницы, стоящей на нивахъ. Пот- 
ребность эта давно чувствуется, но она будетъ только чувгтво- 
ваться до тзхъ поръ, пока наши села и деревни не организуются 
въ боле правильныя и самостоятельныя общества. Теперь зависи- 
мость ихъ отъ разныхь постороннихь вліяній слишкомъ велика, 
чтобы они могли дВйствовать иначе; теперь богатый землевладфлець 
и крестьянинъ слишкомъ разъединены между собою, чтобы взаимные 
интересы ихъ могли быть общими... А это мЪшаетъ обоюдному до- 
в%рію, которое могло бы гораздо лучше ссудныхь кассъ помочь 
нуждающемуся мужику. Во всякомъ случаЪ г. Вавелинъ выбиваетъ 
клинъ клиномъ; чтобы истребить ростовщ :ковъ, разоряющихъ бЪд- 
ныхъ земледфльцевъ, онъ возводить то же ростовщичество въ 06- 
щественное учрежденіе. Его ссудныя кассы выдають займы по 
шести и по семи процентовъ съ рубля, на семь м%сяцевъ и даже 
мене. «И какое было бы это благодфяве, восклицаетъ онъ, Для 
цфлаго края, какъ бы отъ этого поднялось производство пшеницы, 
какъ бы ускромились ростовщики, нагръвающіе теперь руки»! Во- 
нечно, 20%, тяжелфе 6°/, или 7°, но и семь процентовъ съ 
рубля нельзя назвать особепнымъ благодфяшемъ. Семь процентовъ 
на семь мЪсяцевъ обременительны не только для крестьянина, но и 
для промышленника, у котораго капиталъ можеть обернуться два или 
три раза въ годъ. И такую сеудную кассу, которая бы взимала по 
12°! въ годъ, надо считать об:щественпымъ бъдствіемъ. Но в%дь, 
ростовщики, разсуждаетъ г. Ковелинъ, все же хуже, чфиъ 12-про- 
центныя ссудныя кассы. Совершенно такъ; но это напоминаетъ намъ 
гуманное наставлеше одного славянофила, совфтовавшаго не слиш- 
комъ больно съчь русскаго мужика, а такъ —розокъ по четырнад- 
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цати отпускать ему, что разумфетея, сравнительно съ тремя стами 
розгачами слфдуетъ назвать благодфянемъ. 

«Занимаясь все важными міровыми вопросами, заключаетъ г. 
Ковелинъ, мы ничего не хотимъ видЪть у себя подъ ногами, и еже- 
дневная жизнь, если ее не толкнетъ что нибудь со стороны, пдетъ 
себф старой, ржавой колеей». Ужъ эти важные міровые вопросы!— 
кому они только не стали поперекъ горла; они даже виноваты въ 
томъ, что мы обратились въ ржавчину. А сколько мы ихъ ршили, 
г. Ќавелинъ? И кто у насъ спрашивалъ этого ръшенія? Не заняться 
ли въ самомъ дфлЪ вмъсто разныхъ Фантазй практическимъ д%- 
ломъ—понижешемъ заработной платы и основаніемъ ссудныхь кассъ 
по 7°/, на семь мћеяцевъ? Нфть ужъ лучше оантазіи и важные 
міровые вопросы, чмъ такая дфйствительность, отъ которой можно 
умереть съ голоду. 


Въ заключеніє этой лётописи намъ выпадаетъ немалая доля удо- 
вольствія объясниться съ «Оъверной Пчелой». Въ № 248 этой га- 
зеты помфщена передовая статья, возражающая мнЪ, скромному л%- 
тописцу, по поводу моихъ мнъній о женскомъ труд въ примфнеши 
его къ типограмямъ. Я выразиль убфжден!е и досел® остаюсь твердо 
убЪжденнымь, что типограоское дБло не соотвътствуетъ тёмъ орга- 
ническимъ условіямъ женщины, которыя прежде всего должны быть 
взвфшены, когда заходить рфчь о женскомъ труд%. 

Надфюсь, что никто, ни г. Мельниковъ, ни г. Лћсковъ, ни г. 
Липранди, ни самъ П. 6. Усовъ не стануть оспаривать необходи- 
мости боле свободнаго общественнаго положенія женщины вообще и 
русской въ особенности. Что ей нуженъ трудъ и обезпеченіе, болће 
реціональные, чёмъ какими она пользовалась доселћ — Въ этомъ 
также едва ли кто искренно сомн%вается. Но изъ этого еще вовсе 
не слфдуетъ, чтобы всф отрасли дфятельности одинаково приходились 
по силамъ женщины. До т%хъ поръ, пока Фисіологія не разъяснить 
отличительныя свойства женскаго организма по отношению его къ 
соціальному вопросу, мы не им%емъ основанія положительно гово- 
рить, какая отрасль труда лучше и полезнће для женщины; но ру- 
ководствуясь чисто-опытными соображеніями, мы должны согласиться, 
что и теперь есть такія занятія, которыя прямо противорфчать ко- 
реннымъ свойствамъ женскаго организма. Женщина, какъ мы замё- 
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тили въ прошлой л%тописи, не можетъ быть коменоломщикомъ, ру- 
докопомъ, матросомъ и солдатомъ. Противникъ мой, конечно, опять 
возразить мнъ: да почему же она не можетъ быть већмъ `этимъ, если 
эта дфятельность доступна силамъ мужчины? Если угодно, женщина 
можеть быть и палачомъ и Мессалиной, но я говорю не объ одной 
возможности, а о тфхъ удобствахь и лучшихъ условіяхъ, при кото- 
рыхъ трудъ женщины могъ бы не уродовать ея нравственной и Фи- 
зической природы, не мъшать ея развитію, а помогать ему. Въ со- 
временномъ общественномъ механизм можно указать не мало та- 
кихъ уродливыхъ явленій, особенно въ области промышленнаго труда, 
которыя убиваютъ самые здоровые организмы работниковъ. Отоитъ 
только взглянуть на эти ситощенныя, блёдныя и околеченныя лица 
Фабричныхь рабочихъ, которые ръдко переживаютъ за сорокъ лётЪ 
своей жизни; стоитъ посмотр®ть на тв смрадныя и душныя мастер - 
скія, въ которыхъ преждевременно чахнутъ тысячи людей и на которыя 
мы привыкли также хладнокровно смотрёть, какъ на нћкоторыя изъ 
передовыхъ статей «Сфверной Пчелы». Но какъ ни отвратительны с0- 
временныя мастерскя и хакъ ни обременителенъ ихъ трудъ, все же 
мужчина можеть вынести его легче, чЪмъ женщина. Съ этимъ в%- 
роятно согласится и мой противникъ. Женщина по преимуществу 
существо соціальное, и лотому она должна особенно дорожить выбо- 
ромъ своего общественнаго положенія. Она носить въ себ ећмя 
того покол%нія, отъ котораго мы въ прав ожидать здоровья и ума. 
Первая страница любой гиены подскажеть моему противнику, что 
истощенная трудомъ и поставленная въ неблагопріятныя услов!я 
беременная мать не можетъ родить здороваго ребенка. Опять стоитъ 
только заглянуть въ подвалы и на Фабрики, тдЪ чахлыя дЪти бфд- 
ныхъ работницъ поражаютъ своимъ видомъ. А что важнфе въ соціаль- 
номъ отношеній? Пристроить ли всћхъ женщинъ къ типограоіямъ и ма- 
стерскимъ, какъ он теперь организованы, и получить новыя тысячи 
идіотовъ и калекъ, или указать женщин на болће ограниченный 
кругъ свойственной ей дфятельности и спасти ей здоровыхъ дфтей. 
Надо спросить объ этомъ мать, чтобы услышать основательный от- 
вфтъ. Воть почему я и разграничилъ уметвенныя занятія отъ чисто- 
мускульныхъ, замфтивъ, что первыя гораздо больше идуть женщин%, 
при современной организащи труда, чъмъ вторыя. Женщина можетъ 
быть хирургомъ, медикомъ, адвокатомъ, профессоромъ, редакторомъ, 
конторщикомъ, швеей, но она поступила бы дурно и неразсчетливо, 
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если бъ пошла работать въ типограію. Здесь придется носить ей 
такія тяжести, которыя вовсе не по ея силамъ; во время бере- 
менности ей необходимо движеніе, посл родовъ уходъ за ребенкомъ 
и кормленіе 'его своей грудью; можеть ли отвћчать типографскій 
трудъ ве%мъ этимъ потребностямъ матери? Можетъ ли наборщица, 
сидя или стоя у кассы по 10 часовъ въ сутки, пользоваться дви- 
женіемъ, необходимымъ ея беременному организму? На все это мой 
юный противникъ только и нашелся сказать, что въдь и кухарки, 
и деревенскія бабы родятъ, такъ не объявить же ихъ неспособными 
быть кухарками и заниматься сельскими работами. Я еще больше 
скажу: у насъ есть много такихъ деревенскихъ бабъ, которыя ро- 
дять во время самой работы и, положивъ новорожденнаго въ сто- 
рону, продолжаютъ спокойно свой начатый трудъ. Но 1) потому-то 
деревенскія бабы и родятъ такъ легко, что работаютъ въ поль, а 
не въ типограоіяхъ, живутъ въ деревни, а невъ город; 2) не всегда 
удается и деревенскимъ бабамъ такъ счастливо разрфшаться, и мпо- 
гія изъ нихъ производятъ на свЪть жалкихъ уродовъ и выкидышей, 
если трудъ имъ былъ не подъ силу или надорваны онф подъемомъ 
какой нибудь тяжести. «Но мы не видим, говорить мой против- 
никъ, почему для беременной женщины должно быть легче ходить 8 
или 10 часовъ по магазину, снимать матеріи и платья и ящики съ 
кружевами и лентами съ высокихъ полокъ, чЬмъ сидёть все это 
время и набирать букву за буквой изъ стоящей передъ ней кассы. » 
Не видите вы различя между движеніемъ и сидъшемъ, между желёз- 
ной тяжестію шриота въ два или три, пуда и картонкой съ лентами, — 
не видите вы потому, что ужъ очень несообразительны, милостивый 
государь. Не видите вы многого, и чтобы хоть нимножко видфть, я 
посовзтую вамъ на первый разъ дв не безполезныя вещи: 1) ког- 
да вы беретесь судить о сошальномъ вопрос, разсматривайте его 
какъ можно шире, со вофхь сторонъ, и если ставите его на прак- 
тическую почву, то не отрывайте его отъ горькой дёйствительности 
современнаго общества; 2) когда вы еще соберетесь полемизировать 
со мной, то запаситесь знашемъ экономическихь законовъ общества 
хоть изъ политической экономи г. Горлова; наконець я искренно 
желаю вамъ быть мене смфшнымъ, чмъ я вышелъ забавенъ, по 
вашему мнЪнію. 


ДНЕВНИЕЪ ТЕМНАГО ЧЕЛОВЗКА. 


Гл можно изучать русскую общественную жизчь? — Различныя свойства мо- 
сковскаго чернозема и потербургскихъ болотъ.—Открымя Спяка и Писем- 
скаго.—Геограхическя границы „Взбаламученнаго моря“ — Н$что ө русской 
публик5 и журналистик — Проницательные читатели. — Лирическій эпизодъ 
изъ нашей общественной жизни. — „(казка \о восточныхъ послахъ“. — Приз- 
ракъ прогресса и его шествіе по русской землЪ.— Наши иллюзіи и перерож- 
деніе. — Поучительный разсказъ изъ жизни статскаго совЪтника Кишмишь- 
Длинноушинскаго.—Вечеръ съ прогрессистами.—ЖКрасныя барышни. — Охот- 
никъ до протестовъ и непризнанный драматургъ.—Сюжетъ одной потерянной 
для міра комедіи.--Обрзачики подвязнаго либерализма. Нравственная мета- 
морФоза, прежнихъ прогрессистовъ —Шалости московской журналистики. — 
Новое открытіе, весьмя интересное для всЪхъ постоянныхъь сотрудниковъ 
„Русскаго ВЪстника“.— Роковой акростихъ.-— Полемическія спрынцованія гг. 
Каткова и Ахсакова.—М. П. Погодинъ въ качествЬ „начинаощаго фельето- 
ниста». — Прогулка М. П. Погодина по Двичьему полю. — М. П. Погодинъ, 
бьющій заграницей своихъ соотечественницъ. — Критикъ «Отечествен. Заг 
писокъ» начинаеть зарапортовываться. НЪкто г. М. Федоровъ, нашедшій 
ръшеніе вопроса о сліяніи „съ народомъ“.—П Анненковъ, получившій на- 
граду за ‹упражненія въ слог». —–10воз литературно-поваренное агенство, за- 
нимающееея поставкой и доставкой литераторовъ и кухарокъ. — Глава изъ 
лирической поэмы.—"Театральныя новости.—Двё новыя пьесы: „Лиза Өомина“ 
и „Было да прошло“. —- Постановка комедли Островскаго «Доходное мЪсто..— 
Цетербургсме нёмцы-врачи и ихъ шарлатанскія выходки у посхели больной 
женщины. —Нзаполитанскія шутки Александра Дюма —Выставка картинъ въ 
Академіи Художествъ. -—— НБсколько словъ объ академическомъ скит, кото- 
рый не «отъ міра сего» —Пристраст!е академіи къ Сауламъ и Харонамъ. — 
Конкурсныя картины нынфшняго года; „Моисей, истощающій воду изь кам- 
вя».—Толки публики передъ картиной г. Ге.--‹Неровный бракъ», картина г. 
Пукерева. --Восклицаніе одной зрительницы передъ Неровнымъ бракомъ, — 
«Оттело и Дездемона» г. Кенига, и «Демонъ» г. Литозченко.—Хохотъ, возб:ж- 
даемый этими этюдами.—«Милосерд1е римлянки», картина г. Плёшанова.—Пей- 
зажи г. Айвазовскаго. 


Съ наступленемъ длинныхъ, осеннихъ вечеровъ, съ ихъ слякостью, 
дождемъ и туманомъ, съ открытіемъ театровъ и разныхъ увесели- 
тельныхъ заведешй, невольно хочется говорить объ общественной 
жизни Петербурга. Петербургь именно тъмъ только и хорошъ, что 
онъ есть единственный городъ въ Россі, до изв®стной степени яс- 
но очертавшій свою общественную жизнь. Не уловите вы этой жи- 
зни на Нев — значить нигдъ уже не уловите. Не говоря уже о 


провинціяхъ, вы даже въ Москвћ не составите себф и приблизитель- 
Отд. Ш. 1 


2 РУССКОЕ СЛОВО. 


наго понятіл 0 томъ, какъ ндеть ея общественная жизнь и что 
дёластъ ея общество. Въ Москвъ вы можете прожить весь свой 
вёкъ и умрете, не зная, хорошій или дурной человЪкъ вы были. М. 
Н. Катковъ боле двадцати лётъ уже пишетъ для Москвы, а Мос- 
ква только еще недавно узнала и поняла, о чемъ имепно хлопочетъ 
московскій публицистъ. Живи г. КЌатковъ въ Петербург — здЪсь 
бы онъ невольно скорће, въ нфеколько л%тъ, договорилея до 
самой сутп теперешиихъ его журпальпыхъ статеекъ. Ужъ таковы 
свойства петербургской почвы: въ ней даже трупы скорфе разлага- 
ются. 

Итакъ, слЪдить за общественной жизныо въ Росии можно 
только по Петербургу. Я сказаль: можно слљдить, но изъ этого 
еще не слёдуетъ, что эот очень легко. Русская общественная 
жизнь есть еще новая Америка, Америка до ея открытія, и еще 
не явился тотъ русскй Ёолумбъ, который бы познакомилъ насъ со 
всфми ея лабиринтами. Писемскій попробовалъ-было явиться передъ 
нами въ этой новой роли, хот%лъ было раскрыть передъ нами ц%- 
лое житейское море, но вмћсто того началъ купаться въ какой - то 
лүжиц и, вмъето полной характеристики русской жизни, представиль 
намъ нисколько каррикатуръ во вкус «Занозы», нфсколько пош- 
лыхъ и мелкихъ личностей и анекдотцевъ. По поводу открытия г. 
Писемекаго, одинъ новъйшій геограоъ одёлаль въ своемь учебник 
слвдующую приписку: «гг. Спикъ и Грантъ открыли истоки Нила, 
а г. Писемскій открылъ въ Росыи «Взбаламученное море». Море 
это съ сЪвера и востока граничитъ еъ Фельетонами Никиты Безры- 
лова, съ юга — Армянскимъ переулкомъ, а съ запада « Асмодеемъ » 
В. Аскочепскаго... 

Русская общественная жизнь все-таки осталась для насъ нераз- 
таданной тайной. Мы можемъ разсказать изъ этой жизни множество 
отдфльныхъ разсказовъ, указать на множество Фактовъ, но всего 
цфлаго Феникса все-таки не уловимъ, не поймемъ. Въ другомъ мъстћ 
журналистика можетъ быть до извзетной степени мёриломъ обществен- 
наго сознанія и инстинктовъ, но у насъ это не такъ. У насъ какъ-то 
такъ дфлается: журналистика — сама по себ, а публика — сама по 
себ®. Я знаю многихъ господъ, которые вовсе не изъ полемическихь 
видовъ разомъ выписываютъ и читаютъ «Русскій ВЪетникъ» и «Совре- 
менникъ», и только потому отличаютъ одинъ журналъ оть другого, 
что у нихъ обертки разныя, а не будь этихъ обертокъ-—такъ и не 
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отличили бы. Для опыта я даже пробовалъ статьи изъ «Русскаго 
Въфетника» подклеивать въ «Современникъ» и давалъ читать: ни- 
кто‘ даже и’ не ‘догадался. Ио не думайте, что эти господа-— тупщцы 
каке нибудь,  нётъ, сохрани Богъ! они о Гегел статьи. гг. Ла- 
врова и Страхова чптаютъ и на елужбъ. передовыми людьми счита. 
ются. Все’ это происходить отъ того, что журналистика паша — 
явлене случайное, къ числу нашихъ житейскихь нуждъ неприна- 
длежащее. Вотъ хоть у «Сына Отечества» чуть-ли не шестьдесять 
милліововъ подписчиковъ, и что же изь этого? Олять-таки явлеше 
чисто случайное. Представьте себЪ (въ Росоіи подобныя дикія Фан- 
тази ръшительно возможны), что већ наши журналисты провалились 
бы сквозь землю или просто сговорились цфлый годъ не издавать 
сволхъ журналовъ и газегъ. Вакой бы результать вышелъ изъ 
этого? Да ровно никакого. Большинетво и ухомъ не повело бы, и 
стало бы перечитывать романы Дюма въ перевод Строева или раз- 
ныхъ «Таинетвенныхъ монаховъ» Рафаила Зотова. 

Не получаетъ, напримъръ, подписчикъ своей газеты очень долгое 
время. Проходитъ недля, проходить другая. Олучилась подписчику 
надобность купить себ перчатки новыя, а такъ какъ такія надоб- 
ности нельзя отлагать въ дальшӣ ящикъ, то онъ спъшитъ въ лавку, 
а по дорог заходить въ контору газеты справиться— почему онъ ее 
не получаетъ. 

— Газета запрещена по распоряженію правительства, отвћчаютъ 
ему. Вы думаете онъ станетъ спрашивать: — какъ? по чему? за что? 
Ошибаетесь, онъ прежде всего задастъ вопросъ: —а какъ же мой 
деньги? отдадуть ли мнЪ ихъ? Отвфтятъ ему: — отдадутъ, — онъ и 
успокойтся. РазумВется, свои деньги — каждому дороги, но вёдь и 
нравственное лишене чего нибудь да стоить. 

Помните ли вы, господа, тё не такъ далеке, «золотые» дни, ко- 
торые назывались днями русокаго прогресса? Помните ли вы это 
время? Давно ли все это было? Въ общественной жизни, какъ и въ 
жизни отдфльнаго человћка, неизбфжно переживаются лирическіе эпи- 
воды. Нашимъ лирическимъ эпизодомъ былъ славный росоійскій 
прогресеъ и его воображаемое шествіе. Въ одно утро мы просну- 
лись тми же, ч%мъ были и вчера, и ни чего бы не случилось, 
если бы кто-то, можеть быть еще въ просонкахъ, не крикнулъ: 
«прогрессъ идетъ! прогрессъ идетъ!‹ Мы вев переполошились. Намъ 
пріятно было повфрить такому хорошему извъстію, и такую слабость 
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извинить можно. Попробуйте увћрять иного: —какую ты, другъ лю- 
безный, умную вещь сказалъ! то, ч%мъ настоятельнъе вы будете 
увфрять его въ этомъ, тъмъ скорће онъ, хотя бы и вовсе никакой 
умной вещи не сказалъ, будеть думать, что дескать я и въ самомъ 
дл что-то великое выдумалъ... 

Въсть о нарождени русскаго прогресса дошла даже до отдален- 
ныхъ японцевъ, которые, желая намфств үбъдиться въ этомъ слу- 
ча, прислали къ намъ особую миссію. Одному изъ этихъ пословъ, 
съ которымъ миъ случилось ветрфтиться, по просьб его— написать 
что нибудь на память въ его записную книжку, я написалъ сл®- 
дующее стихотворене. 


СКАЗКА О ВОСТОЧНЫХЪ ПОСЛАХЪ. 


Шлетъ намъ гостинцы востокъ 
ВмъстБ съ посольствомъ особым». 
— Ну-ка, веди, мужичекъ, 
Йхъ по родимымъ трущебамъ. 
Ходятъ. Все степи, да л®съ, 
Все, какъ дремотой од?то... 
— Это-ли русскій прогрессъ? 
— Это, родимые, это!.. 

ж ж 

ж 


Въ села заходятъ. Вросли 

Въ землю, согнувшись, избенки, 
Чахлое стадо пасли 

Дъти въ одной рубашенкз; 
Крытый соломой павЪст... 
Голосъ рыдающй гд-то... 

— Это-ли русскій прогрессъ? 
— Это, родимые, это!.. 


жж 
* 


Городъ предъ ними. Въ умахъ 
Мысль, какъ и въ селахъ, дремала, 
Шепчутъ о чемъ-то въ потьмахъ 
Два-три усталыхъ журнала. 
Ласки продажныхъ метрессъ... 
Путь безъ конца, безъ разов?та... 
— Это-ли русскій прогресоъ? 
— Это, родимые, это. 

ж ж 
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Трудъ отъ зори до зори, 
Бёдность—что дальше, то хуже: 
Голодъ, лохмотья--внутри, 
Блескъ и довольство—-снаружи. 
Шалости старыхъ повЪеъ, 
Тающихъ въ креслахъ балета... 
— Это-ли руссюй прогрессъ? 
— Это, родимые, это! 


Жж ж 
ж 


— Гдв-жь мы, скажи намъ, вожакъ? 
Эти зеленыя зимы, 

Голыя степи и мракъ... 

Полно, туда-ли зашли мы? 

Ты намъ скажи наотръзъ, 

Хідемъ мы прямого отвъта: 

— Это-ли русскій протрессъ? 

— Это, родимые, это! 


Ж Ж 
ж 


Мы повфрили въ руссюй прогресеъ. Мы словно видфли, какъ онъ 
странствуетъ между нами, заходитъ въ каждый домъ, перестирываетъ 
начисто каждую совфеть,  подвинчиваеть новые черепа къ старымъ 
туловищамъ. Насъ обманули два - три смфлыхъ голоса, дв® -три 
хорошія статьи: опи были для насъ свид®тельствомъ общаго пере- 
рожденія. Прогрессистовъ явилась тьма тьмущая, потому что быть 
прогрессистомъ въ тоть лирическій періодъ было вовсе нетрудно. 
Вы сметесь надъ Аскоченскимъ, вы порицаете откупа, —значитъ вы 
прогрессистъ. Теперь пришло другое время; теперь вс смъютея 
надъ Аскоченскимъ, ве порицають откупа, но, увы! прогрессисты, 
переродившеся въ новйшихъ нигилистовъ, сидятъь у многихъ, какъ 
камень на шећ. 

Въ дни нашего общественнаго лиризма мы всему улыбались до 
ушей, передь ве%мъ расплывались. Въ ретроградныхъ пъсняхъ г. 
Розенгейма мы видфли емфлыя обличенія, въ порицаніяхъ алгебраи- 
ческихъ личностей гг. д и У — торжество россійской гласности, 
Подкрашенная наружность скрывала отъ насъ внутреннее безобразіе, 
громкія Фразы — нравственную скудость и безсиліе. Россійскій про- 
грессъ въ Петербург явился въ самомъ яркомъ и поучительномъ 
образ двухъ, одна противъ другой, кричащихъ и вопющихъ крайно- 
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стей. Петербургская журналистика, пе смотря на свои прогрессив: 
ные Фейерверки, уже начинала поднимать т ноты, которыя посл 
дошли до ужасныхъ воплей, раздававшихся въ дыму апраксинскаго 
пожара. Толки о гуманности сливались 00 стонами больпыхъ, за- 
дыхавшихея въ духотф и въ грязи городекихъ больницъ. Призракъ 
педагогическихь реформъ заслонялея живою Фигүрою г. Юркевпча, 
вооруженнаго связками розокъ. Проекты желёзныхъ дорогъ во већ 
концы Росеји — и невозможность . нанять порядочный общественный 
эхипажъ н благополучно проћхать по улицамъ города; воздвижеше 
громаднаго водопроводнаго минарета —и населеніе, пьющее грязную 
воду изъ Фоптанокъ; европейскія, граненыя кружки для пива въ 
ресторанахъ — и какой-то скверный настой изъ «СЪверной Пчелы» 
и кукельвана; статьи о женской эманципаци, пересыпанныя вос- 
Елицательными знаками и невозможность жепщинћ одной показать- 
ся гд нибудь на публичномъ гуляньи; надежды на молодое поко- 
лБніє—и юноши, преслъдуемые литературными и нелитературными 
хожалыми. Это были золотые дни нашего прогресса!.. · 

Въ эти блаженныя времена мы просто не узнавали другъ друга: 
мы вев стали прогрессистами. Отъ слова «прогрессъ» не было про- 
ходу ни въ журналистикв, ни въ жизни. Малые младенцы въ про- 
сонкахъ шептали это слово. Иванъ Оидоровичъ пересталъ при го- 
стяхъ бить свою женуб—и его считали по этому случаю прогресси- 
стомъ. Марья Сидоровна, щипавшая горничныхъ, прочла «Подводный 
Камень» —и прослыла прогрессисткой. 

Давно ли все это было, почтенные мои соотечественники? 


Давно-ль въ честь русскаго прогресса 
Трудились перья и станки, 

И разомъ-— общество и пресса 

Ему плели своп в®нки? 
Фальшивой краской подрумяненъ, 
Но кръпко на руку нечпстъ, 
Давно-ль поспъдній .россіяпияъ 
Провозглашаль:—я прогрессисть? 
Теперь умолкъ хвалебный грохотъ, 
Прогрессъ схороненъ и отпћть, 

Й только хохотъ, дерзкій хохотъ 
Мы шлемъ покойнику Во слъдъ. 


бъ этомь лирическомъ період® нашей общественной жизни я 
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всегда вспоминаю съ немалымъ сокрушешемъ, съ сокрушенемъ за 
его быстрое изчезновеше. Я скорблю о томъ, что мы такъ. недолго 
были прогрессистами, недолго наслаждались своей мпимой метамор+ 
Ф030й. Вакое благотворное вліяніе имфлъ на насъ этотъ періодъ, я 
объясню сейчасъ примъромъ. 

Во время оно, когда еще прогресеъ нашъ не возродился изъ п%- 
ны Финскаго залива, зналъ я въ Петербург одного почтеннато. и 
сановитаго отца семейства, жившаго на барскую ногу и имфвшаго 
квартиру е швейцаромъ. Извфотно, что настоящий важный петер- 
бургскій баринъ скср%е примирится съ измъной жены и съ рогами 
на лбу, нежели удовольствуется квартирой безъ швейцара. Знако- 
мый мой статскій совътпикъ Капитонъ Александровичь Кишмишь- 
Длинноушинекій. щеголялъ. той важностью, которая наводить ужас- 
ное уные!е. Губамъ своимъ онъ никогда не позволялъ улыбаться, 
но улыбалея какъ-то однимъ только лодбородкомъ. Онъ постоянно 
носилъ Анну, сдфланную имъ по особенному заказу, т. е. величина 
креста была почти вдвое больше обыкновенной величины. Статей 
совфтникъ, при встръчВ. съ людьми нисшими передъ нимъ по чину, 
подаваль имъ ‘ноготь указательнаго пальца и киваль имъ больше 
шляпой, нежели головой. Но не смотря на свою видимую надмен- 
ность, Капитонъ Александровичъ былъ самый добродушн®йпий и до- 
брый человъкъ въ мірв. Изръдка я бывалъ въ его семь. Въ домв 
его постоянно царствовала такая невыносимая скука, что провести 
вечеръ въ гостиной статскаго совётника—было для меня тоже, что 
совершить какой либо геройскй подвигъ. Супруга его отличалась 
только одною единственною добродфтелью—опрятноетыю. Она целый 
вечеръ слфдила за гостями, чтобы они не роняли на полъ пепелъ 
отъ папиросъ, и ежеминутно подетавляла имъ пепельницы. Другихъ 
какихъ-либо свойствъ я за этой дамой не замфчаль. Три дочки Ка- 
питона Алексанировича, воспитанныя въ модномь панеіон%, были 
грашозны до үнынія, бесцвътны и скучны до граци. Я съ удоволь- 
ствіємъ готовъ назвать ихъ ангелами, но женщинами ~~~ ни за что 
на свЪтЪ. 

Мн% случилось какъ-то очень долго не бывать въ дом Вапитона 
Александровича. Однажды, — это было въ самый разгаръ петербург- 
скаго прогресса, — идя по Невскому проспекту, я грудь съ грудью 
столкнулся съ моимъ статскимъ совфтникомъ. Въ лиць его было 
что-то новое, для меня непонятное. Подъ галстухомъ его, какъ 
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прежде, не висфло уже никогда нерастававшагося съ нимъ ордена. 
Онъ добродушно и, противъ ожидашя, цфлою ладонью пожалъ мн 
руку. 

Праздничный, веселый видъ Вапитона Александровича невольно 
вызвалъ меня на вопросъ: 

— Ужъ не поздравить-ли васъ съ чиномъ дЪйствительнаго стат- 
скаго совфтнака? 

Кишмишь-Длинноушинскій взглянулъ на меня съ упрекомъ. 

— Не хорошо такъ омъяться надъ человћкомъ, (право не хоро- 
шо... Вто теперь о чинахъ думаетъ? Говорятъ, ихъ скоро и уничто- 
жать совсЪмъ, ну и слава Богу... Не въ томъ вёк® мы живемъ 
теперь... 

— Отчего же? генеральсый чинъ напримъръ вещь недурная... 

— Знаю, знаю, какъ вы већ объ этой вещи думаете, лукаво 
возразилъ Капитонъ Александровичъ.—Читалъ я кое-что... А Что ВЫ 
ко мн не заглянете никогда? У меня, знаете, ныньче вее безъ 
предразсудковъ, безъ чиновъ. Молодежь читаетъ, танцуетъ... При- 
ходите же: по понедфльникамъ у насъ сбираются добрые знакомые, 
безъ предразсудковъ, совершепно безъ предразсудковъ... ужъ такое 
время пришло... 

Капитонъ Александровичъ видимо старался мнф что-то объяснить, 
но не справился съ фразой и только повторилъ свое приглашеніе. 
Я, разумћется, обфщался. 

Въ ближайший понедфльникь я изъ любопытства отправился къ 
Кишмишь-Длинноушинскому. Едва я вошелъ въ залу, какъ тотчасъ 
понялъ, что воздухъ русскаго прогресса ворвался и въ убфжище 
статскаго совтника. На кругломъ стол подъ лампой появились 
дотол® невиданные мною разные журналы, впрочемъ почти пераз- 
р&занные. Гости толковали все больше о современныхъ вопросахъ 
и составляли какую-то благотворительную подписку. „Хозяинъ ветрв- 
тилъ меня извЪстіемъ, что онъ прочтетъ миъ свой проекть о введе- 
ни въ город какого-то новаго дешеваго освЪщенія. 

— Въ наше время, говорилъ онъ:— каждый изъ насъ долженъ по 
возможности помогать общему дфлу преуспванія и гражданскаго 
благоденствая... 

Хозяйка дома хотя попрежнему подетавляла гостямъ пепельницы, 
но уже не смотр$ла съ прежней свир$постью на гостей, ронявшихъ 
окурки на полъ. 
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Три барышни — дочки меня рЪфшительно плфнили; всфмъ имъ 
тремъ я готовъ быль разомъ предложить руку и сердце. Ве онъ 
ветрётили меня вопросомъ: 

— Скажите, пожалуйста, когда откроется женскій университетъ? 

— Вфроятно еще въ томъ тысячлећтій. А почему васъ это инте- 
ресуетъ? 

— Мы хотимъ непремфнно ‘поступить въ него, съ тёмъ только 
условемъ, чтобъ при насъ людей не р%зали. Фп! какъ это страшно!.. 

— Нтъ ли у васъ какихъ нибудь запрещеныхъ стиховъ? восклик- 
нула голубоглазая прогрессистка.—Мы ихъ већ списываемъ... 

— Мы читаемъ теперь письмо Б%линскаго къ Гоголю... Вы чи- 
тали? перебила черноглазая прогресеистка... 

Въ это время третья прогреесистка ни съ того, ни съ сего на- 
чала читать на память: «Б%ги, сокройся отъ очей», Пушкина. 

— 08% вёдь у меня красныя! докладывалъ ми умиленный ро- 
дитель. 

Голубоглазая дочка принесла мнъ даже свой альбомъ съ разными 
современными песнями, ходящими по рукамъ. Были и экспромиты, 
написанные самой владфтельниц$ альбома, въ род слъдующихъ: 


Въ прогресс русскомъ я лишь видълъ темный лъсъ, 
Когда же васъ узналъ — я върить сталъ въ прогрессъ. 


Между тъмъ кругомъ шелъ разговоръ... 

— Я могу только вфрить человку съ либеральнымъ образомъ 
мыслей, говорила румяная вдовушка гвардейскому прапорщику. 

— Хотите, я подамъ въ отставку? Я ръшилея непремфнно подать 
въ отставку, твердилъ ей прапорщикъ. 

Господинъ въ золотыхъ очкахъ и въ невћроятной величины жабо 
разговаривалъ въ другомъ углу съ хозяиномъ. 

— А вы читали вчерашній нумеръ «Полярнаго Муравья»? 

— Н%тъ, такъ просматривалъ... 

— Тамъ я лом%стилъ свой протестъ. Представьте себъ, купилъ 
я у часового мастера карманные часы, потомъ какъ.то нечаянно 
урониль ихъ, отчего лопнула пружина. Если бы часы ‘были хоро- 
шіе, то пружина никакъ бы не лопнула. Я къ часовому мастеру: — 
перем%ните, говорю, часы. Тоть не хочеть:-—вы, говорить, сами 
виноваты, — зачёмъ роняли. Вдь согласитесь, это ужасное мошен- 
ничество. Я, разумФется, написалъ протестъ. 
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Въ это время прапорщикъ, желающ подать въ отставку, сёлъ 
къ роялю и запёлъ үхорскимъ тономъ какую-то чИга-либеральную 
песенку. Ему рукоплескали. 


— Я вамъ говориль, что у насъ безъ предразеудковъ, совершен- 
но безъ предразсудковъ, твердилъ ми% Ќалитонъ Александровичъ, 
крЪико сжимая руку. — Вотъ бы хоть насчетъ канкану: многимъ опъ 
не по душ пришелея. Что жъ туть ужаснаго такого? У меня-—вы 
сами увидите -— поолБ ужина молодежъ легенымй канканьчикъ от- 
плясываетъ. Такъ-т0о-съ!.. 

— Я никогда не бываю въ русскомъ тватръ, межъ тъмъ го- 
ворила румяная вдовушка длинному и сухому господину во Фрак: — 
тамъ во пьесы такія пошлыя — никакой идеи. 

— Что двлать! возразилъ длинный господинъ:.—хорошихь пьесъ 
туда не принимаю1ъ. Я это самъ испыталъ на себ®. Вздумалось 
мн попытать счастья въ литературћ и я написалъ пяти-актную дра- 
му въ современномъ вкус. Читалъ многимъ, вс въ восторг 
были; самъ сознавалъ, что вышло нфчто не-дюжинное. Разсказать 
вамъ сюжетъ? 


5 Пожалуйста! шезаатез, послушайте, какую М-г. Воротигоревъ 
драму написалъ обратилась вдова къ тремъ хозяйскимъ гращямъ. 


— Ахъ, М-г. Воротигоревъ, разскажите ради Бога! 


— Извольте. Разумфется, я пе могу передать вамъ всей худо- 
жественной стороны моей пьесы, но передамъ только главный смыслъ 
ея, задачу, такъ сказать... Я вывелъ въ драм современную рус- 
скую двушку, очень развитую и умную, надъ гнетомъ семейнаго де- 
спотизма. ДЪвушка межъ тъмъ влюблена въ одного чиновника, за- 
нимающаго видное мЪсто. Тутъ слдуетъ развиме ихъ любви, сви- 
данія тайныя, и наконецъ чиновпикъ на ней женится. Пятый актъ 
изображаетъ свадебный пиръ: толпа народу, музыка и танцы: Вдругъ 
во время вечера молодая случайно подслушиваетъ, что мужъ ея — 
ввяточникъ, слышите, теѕдатеѕ, взя-то-чпикъ!.. Для такой честной 
и гумманной натуры, какъ выведена моя героиня, большого удара 
нельзя было ожидать. Оскорбленная, униженная, возмущенная, она 
въ безуми бЪжитъ въ кабинетъ, схватываетъ охотничй ножикъ и 
во время торжествепнаго, брачнаго тоста, закалываеть мужа, а по- 
томъ — сходить съ ума. Т%мъ драма и оканчивается. .. 

— Браво, М-г. Воротигоревъ!. безподобно... 
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— Въ слдующій понедёльникъ непремънпо приходите прочитать 
вашу драму. 

— Отчего же вы не отдадите ея на сцену? 

— Отдавалъ, еъ иронической улыбкой отв%чалъ новый драма- 
тургъ: —отдавалъ, но не приняли въ театральномъ комитетъ. Непре- 
мённо. познакомлюсь съ какимъ нибудь жұрпалистомъ и попрошу 
его отдЪлать комитетъ за то, что онъ подставляетъ ногу начинаю- 
ЩИМЪ писателямъ. 

Чтобы испить чашу до дна, я кое-какъ дождался ужина. За ужт- 
номъ добродфтельный прогрессисть изъ статскихъ совфтниковъ го- 
ворилъ собственно для меня спичь о томъ, что отрицане —дфло хо- 
рошее, что онъ самъ. многое отрицаетъ, но что прогресса русскаго 
отрицать не олъдуетъ, потому что онъ во-очью совершается. 

Посл ужина немного потанцовали подъ звуки рояля. Прапор- 
щикъ, думающий подать въ отставку, и розовая вдовушка танцовали 
ДБйствительно нвчто въ род умвреннаго канкана, т. е. ломались и 
шалили. Я вернулся домой съ этого вечера съ такимъ точно ощу- 
щенемъ, какъ будто бы профессоръ Юркевичъь собственноручно на- 
казалъ меня розгами. 

Съ тёхъ поръ я надолго потерялъ изъ виду прогрессивное се- 
мейство, и многое перемфнилось съ тёхъ поръ. Прогрессъ нашъ, 
подобно тни отца Гамлета, провалился сквозь землю; погорълъ пу- 
блицисть «Сфверной Пчелы» П. С. Мельниковъ, М. Катковъ перешелъ 
въ новый Фазисъ своей дъятельности, народились нигилисты и поч- 
венники, въ газетахь появился новый отдфлъ подъ назвашемъ: 
«Польскій вопросъ»... По одному дфлу случилась мн надобность 
повидать моего знакомца Капитона Александровича, и я не безъ интере- 
са думалъ полюбоваться на его житье-бытье... 

Вхожу. ТВ же комнаты, та же мебель и драпировка, тв же са- 
мыя лица, а между тъмъ я не нашелъ и призрака моихъ прежнихъ 
милыхъ прогрессистовъ. Отатскій совфтникъ ветрътилъ меня пасмур- 
но и даже не безъ нЪкотораго удивленія. За столомъ у лампы, гд% 
уже не лежало ни одного журнала, сидла вся семья и щипала 
коршю... Три барышни опять походили на трехъ ангеловъ, без- 
гласныхъ и невинныхъ. Капитонъ Александровичъ началъ съ того, 
что «принялся ругать русскую молодежь... 

=- Мы даже понедфльники наши прекратили для того, чтобъ къ 
намъ не забрались каке нибудь новёйше нигилисты, замфтила 
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статская совЪтница, пододвигая ко мнЪ пепельницу. —Вотъ оно-что! 
подумалъ я. 

— Ну, а что вашъ проектъ о дешевомъ освъщенія города? до- 
стало у меня неделикатности спросить отца семейства. 

Отатскій совфтникъ, начавший снова улыбаться только однимъ под- 
бородкомъ, только искоса взглянуль на меня, но ничего не от- 
ВЪТИЛЪ. 

Я не унялся и обратился къ барышнямъ. 

— Вы, я помню, дожидались открытія женскаго университета, 
Теперь воть женщинъ допускаютъ на слушаніє лекцій въ медико- 
хирургической академій, и вы вфроятно посъщаете лекціи? 

Барышни только переглянулись и — потупились. 

Мамаша однако выручила. — Мои дочери получили такое обра- 
зоваше, замфтила ова, слъдя съ негодованіемъ за тёмъ, какъ я сду- 
валь пепелъ съпапиросы:—что не нуждаются болће ни вь какихъ 
лекціяхъ. 

Я ушелъ. Для полноты картины прибавлю слдующія извЪстія 0 
судьбЪ постоянныхъ гостей Капитона Александровича. Онъ самъ раз- 
сказалъ мн 0 нихъ; 

Розощекая вдовушка, охотница до либерализма, вышла замужъ за 
какого-то бывшаго откупщика. 

Прапорщикъ , хот®вшій подать въ отставку, уже въ чин ка- 
питана и получилъ какой-то орденъ за «усп%хи на служб%.» 

Авторъ пропавшей для міра драмы отданъ подъ судъ за растрату 
казенныхь денегъ. Вотъ весь пятый актъ изъ жизни этого прогрес- 
сивнаго кружка. Чтъ же отъ него осталось? Съ нимъ случилось 
тоже, что и съ старикомъ въ известной сказкћ : 


Долго у моря ждалъ онъ отвъта,, 

Не дождался — къ старухБ воротилея. 
Глядь: опять рередъ нимъ землянка, 
На порог сидить его старуха, 

А передъ нею — разбитое корыто... 


Нашъ прогреесъ есть именно это самое разбитое корыто... 
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Перейду теперь въ другія времена, въ другой мръ... 

Въ московской журналистик творится что-то недоброе, (да и 
творится ли когда нибудь и что нибудь доброе тамъ ?). Московская 
журналистика начинаетъ шалить ине признавать своего набольшаго— 
г. Каткова. Съ чего бы, кажется, вооружаться ей противъ него? Пе- 
тербургекіе журналы— дло другое: тамъ вое нигилисты, и они съ 
г. Катковымъ жить въ ладу не могутъ. Знаете ли вы, гг. москвичи, 
что вы идете противъ самихъ себя, идете противъ Фатума, подыма- 
ясь на г. Ваткова? Знаете ли вы, что г. Ватковъ есть для васъ 
нъчто символическое, нфчто роковое? Взгляните напримфръ на со- 
ставъ сотрудпиковъ «Русскаго В%стника». Вы подумаете, пожалуй, 
ветр®чая ихъ имена, что они въ журналћ явленіе совершенно слу- 
чайное, и не будь ихъ дескать, были бы на ихъ ми%стћ другіе... 
Јегкомыеліе , любезные москвичи, легкомысше одно подсказываетъ 
вамъ такое мн%ніе... Есть прямое, неотразимое доказательство того, 
что «Русскій ВЪстникъ» только съ этими сотрудниками, именно съ 
этими, можетъ вести свое журнальное дъло. Прочтите эти давно зна- 
комыя вамъ имена сотрудниковъ «Русскаго Вфетника»: 


Молинари. 
Ивановъ (Ф. И.). 
Хвощинская. 

А лмазовъ .& 
Иваповъ (А. А.). 
Леонтьевъ, 
Капустинъ; 
Ахшарумовъ. 
Толстой (Л. Н.) 
Козловскій. 
Ольга Н. 
Вадимъ. 


Прочтите же теперь начальныя буквы этихъ именъ, и передъ вами 
сложится (акростихъ) имя и вамимя вашего публициста, именно: 
Михаиль Катков. Неужели и теперь вы скажете, что эти имена — 
явленіе случайное? 

Наши читатели ужъ знаютъ, что въ настоящее время въ Москвћ 
загорћлась междоусобная война «Дня» съ «Московскими В%домостя- 
ми», и, разумется, поставлены втупикъ такимъ событіемъ, Чита- 
тели наши знаютъ , что «Московскія ВФдомости» есть ничто иное, 
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какъ «День» — въ англійскомъ пиджак, а «День» тё же «Москов- 
скія Вдомоети» ‚ переряжепныя въ подлевку; а потому имъ бы не 
слёдъ ссориться. И. Аксаковъ, взглянувшій въ зеркало, увидитъ тамъ 
непремфнно Ваткова—вЪъ новомъ нарид®, а М. Кактовъ увидитъ въ 
трюмо не себя, а Й. Аксакова — въ другомъ переплетћ. Имъ только 
и можно разв поссориться за то, что опи ужъ слишкомъ стали по- 
ходить одинъ на другого. Но на дълъ вышло совефмъ иное: 


— Я патріотъ! кричитъ Аксаковъ, 
— Я патр10тъ! кричить Катковъ; 
— Ты заврался! кричптъ Аксаковъ, 
— А ты отсталъ! кричитъ Катковъ. 


На эту важную тему между ними завязалась перестрълка, а п0- 
томъ и настоящая битва. Московскій воздухъ, говорятъ, сильно спо- 
собствуетъ подобнымъ баталіямъ, и москвичи любятъ схватки боевыя 


и на кулакахъ, и на перьяхъ. 


Оставивъ гг. Каткова и Аксакова забавляться кукольной комедіей 
битвы, посмотримъ, что дфлается съ другими московскими дфятеля- 
ми. На этотъ разъ мы остановимся передъ М. П. Погодинымъ. 0ъ 
нимъ тоже случилось что-то недоброе. Мы положительно не узнаемъ 
въ немъ теперь прежняго серьезнаго и солиднаго дБятеля , покры- 
таго пылью лътописей и старыхъ рукописей. Не тмъ сталъ нашъ 
московекій ученый, чЪмь былъ прежде. Бывало, случится надобность 
написать «похвальное слово» какому нибудь ученому мужу, — къ 
кому обращаются съ просьбой? къ Михаилу Петровичу. Отавятъ 
памятникъ въ провинціи славному историку, — кого просятъ на 
открытіе памятника? Михайла Петровича. Захотять наконецъ дать 
паспортъ Рюрику для свободнаго странствія по русекимъ учебни- 
камъ, — и М. П. Погодинъ спёшитъ совершить историческое усы- 
новленів безроднаго скитальца... Такимъ въ оны дни знали мы мо- 
сковскаго ученаго, но увы ! не такимъ вотръчаемъ его теперь... Не 
обидно ли въ самомъ дёлф видфть этого почтеннаго мужа, начав» 
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шаго дебютировать въ журналистик въ роли пачинающаго фельего- 
ниста на столбцахъ ежедневной газеты ! 

М. П. Погодинъ — начинающий фельетониеть!!. Вея кровь бро- 
сается маъ въ голову отъ одного такого сближешя... М. П. Пого- 
динъ — начинающий Фельетонистъ, т. е. значить, онъ отрекся отъ 
всей своей прошлой дзятельностн. М. Ц. Погодинъ — начинающий 
Фельетонисть: значить, его уваекаетъ этотъ новый родъ занятй, и 
онъ хочеть начать свою пеню сначала. Противъ такта спорить не- 
льзя и мы поневол% должны ему повфрить, должны даже поощрить 
въ лиць Михаила Петровича новаго, начинающаго писателя. У насъ 
даже явилась теперь надежда, что пройдетъ еще лётъ пятьдесятъ, 
и М. П. едълаетоя самымъ ярымъ нигилистомъ. Вы скажете, что 
это предположеше нелъпое, ну, а скажите пожалуйста, можно ли 
было думать 20 лть назадъ , что М. П. въ 1863 г. будеть пи- 
сать Фельетоны 0 московекихъ гуляньяхъ, явится соперникомъ г. Па- 
новекому и др.? 

Итакъ въ качеств тельетониста М. Погодинъ посфщаль м0: 
сковскія гулянья, но, какъ Фельетонистъ начинающий, предавался тамъ 
такого рода разсужденіямъ... Позвольте однако: я разскажу вамъ 
лучше своими словами его монологи, предупреждая впрочемъ , что 
већ мфота, подчеркнутыя мною, принадлежать самому Михаилу Петро- 
вичу. Извольте же теперь послушать отрывокъ изъ пени «москов- 
СКИХЪ славянъ». 


Погулять на Дфвиче Поле, 

Посмотръть на гулянье народа 

Какъ-го вышелъ Михаилъ Погодинъ. 

Онъ идетъ, опираясь на посохъ, 

И въ толпъ нробираясь тихонько; 

На лиц его ужасъ явился, 

И воскликнулъ невольно тутъ старець: 

— Что здњсь виюу л, Господи Боже? 
Что здъсь вижу, Киризль и Мефодій? 
Здљсь ли вилсу смлтеніе нравов? 

Ни слљда благородства в5 весельш, 

Ни слљда. удовольствій приличных : 
Шумб и заме только, варварство, грубость... 
Ктожъ слъдитъ за гуляцьями тми? 

Подѕ какимо они вњдомством5 ныньче ? 
Ни одно министерство не хочете 
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Иже держать подѕ особымё надзором, 
А ужъ это, по моему, дурно. 

Мой совътъ — государственныме людям 
И полиці высшей — совътъ мой: 
Заходить на Дтњвичіе Поле 

И почаще сльдить за народом 

И ео изучать безобразье. 

Тридцать лътё по подобным зуляньямё 
Я брожу, наблюдая за ними, 

Й вашелъ, что они в5 наше время 

Все становятся хуже и заже... 

Ахъ, къ какому же вфдомству, право, 
Причпсдяются гульбища эти?!. 


Воть каке милые вещи разсказываетъ намъ и даетъ совфты го- 
сударственнымъ людямъ начинающий хельетонистъ... Представьте же 
теперь, что этотъ самый М. П., ноющій надъ вопросомъ: къ какому 
въдомству принадлежать московскія гулянья, этотъ же самый М. П. 
произносить слдующую тираду: «0, съ какимъ остерзененем» го- 
товъ я быль вцљълиться в; волоса (какой-то Воронцовой или Бу- 
турлиной), ветр%тивъ ее въ Рим, съ молитвенникомъ въ рукахъ, 
близь Р1а72а йі Ѕраспа!.. » 

Къ счастію, М. П. Погодинъ въ волоса ихъ не вцЬпилея, потому 
что, какъ въ Рим®, такъ и на Дъвичьемъ Поль въ Москвф, за та- 
кія нБжпости имфють дБло съ полицейской властью и поплачива- 
ются за нихъ иличнымъ спокойствіемъ, и свободой. Странно только 
одно: шумъ и гамъ на московскомъ гуляньи привели М. Погодина 
въ уныніе и ужасъ, а въ Рим% онъ самъ хотЪлъ совершить избіе- 
ше женщинъ во вкус Козляинова?.. Погодинъ и №Ќозляиновъ!.. Го- 
споди! какія странныя сопоставленія приходять иногда въ голову... 
Но кто же виноватъ въ этомъ, какъ не самъ начинающій Фельето- 
нистъ?.. Можетъ быть впрочемъ , М. П., какъ начинающій , юный 
Фельетонисть, написалъ не то, что хотфлъ сказать... Это иногда 
случается. Вотъ хотя критикъ «Отечественныхъ Записокъ», кажется, 
человћкъ уже опытный по части писавія, а и съ нимъ случаются 
затмнія. Такъ, въ № 8 «Отеч. Зап.» (ем. Дитер. Л%толись стр. 
134), желая сказать, что ве® наши писатели (неужели всљ?) идутъ 
противъ зла, критикъ написалъ елдующее: «наши литераторы, каж- 
дый по своимъ средетвамь и умнью, стараются помочь злу», 
т. е. выходитъ, что они будто распространяютъ зло. 
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Какъ-то, давно уже, я разеказывалъ про одного доморощеннаго 
стихотворца, который -поднесъ своему вачальнику стихи, гд началь- 
никъ быль между прочимъ названъ поборникомо г.а, за что былъ 
посаженъ подъ арестъ. Дъло же вое въ томъ , что бъдный вирше- 
плетъ слово «поборникъ» понималь въ буквальномъ смысл, т. е., 
что онъ моборяето, осиливаетъ зло... Вритикъ «Отечественныхъ 
Записокъ» невольно напомнилъ мн% этого приватнаго стихотворца, 
но что только забавно со стороны лослдняго , то непростительно 
подъ перомъ критика, имћющаго боле обширныя претензии. 


Н%кто г. М. Федоровъ ужасно сердитъ на русскую журналиетику. 
Не то чтобы онъ ратовалъ противъ нигилистовъ, не то чтобы его 
почвенники возмущали, нфтъ, г. М. Федоровъ смотритъ гораздо 
шире. Г. Федоровъ призванъ въ міръ для того, чтобы ръшить во- 
просъ «емяня народа съ обществомъ», и сердитъ на журналистику 
именно за то, что она будто бы мъшаетъ этому сліянію. Чъмъ же 
это? А вотъ чћмъ, отвъчаетъ г. М. Федоровъ: «Мы въ послъднее 
время’ привыкли изъясняться непремённо съ иностранными словами 
и даже для полноты рфчи не можемъ отыскать своихъ, то мы и вы- 
ражаемъ такого рода желане: нехудо было бы, если бы наши га- 
зеты и журналы, употребляя иностранныя слова, во скобкатб, в 
сностъ, Или в5 особенномо примтъчани (очень находчиво!) дљлали 
краткое разоясненіе этив словь. Это принесло бы несомнънную 
пользу въ томъ, что народ (?!), читая статьи (гдф это народъ чи- 
таеть наши журнальныя статьи?), понималь бы ихъ смыслъ, что 
для него весьма занимательно и полезно, и вызотЪ съ этимъ бы 
учился и сливался съ другою своею частью» (Н. Б. № 205). 

Сл%довательно, г. М. Федоровъ можеть крикнуть: эврика! Ставьте 
въ газетахъ прим%чапія къ иностраннымь словамъ—и вопросъ «сбли- 
женя съ народомъ» рфшенъ. Вотъ что значитъ истинное глубоко- 
мыслів ! 

Гордися, Россъ! 
Отъ всъхъ тапмый 
Ръшенъ вопросъ 


Церазуьшимый, 
Отд. Ш. 2 
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Чтобъ понялъ край 
Смыслъ иностранныхъ, 


Словъ — очепь странныхъ, 
Къ нимъ рядъ пространныхъ 


Замвтокъ дай. 
Понявъ въ чемъ дБло, 
Въ единый годъ 
Народъ нашъ см%ъло 
Всю суть пойметъ. 
Съ тъмъ лексикономъ, 
Не зная тьмы, 


Съ народомъ онымъ 
За рубикономъ 


„С0льемся“: мы. 

Неужели же теперь никто не признаеть заслугъ г. М. Федо- 
рова, никто не поощрить его?.. Нътъ, я этому не върю, потому 
что заслуги у насъ даромъ не пропадаютъ. П. Анненковъ, столько 
лфтъ водившій насъ въ критическомъ лабиринтъ, наконецъ-таки до- 
писалея до медали, полученной имъ отъ академіи наукъ... Наконецъ, 
не отъ одной только академій можно ожидать поощренія. Такъ напр. 
давно существуеть въ Петербург «перворазрлдная контора ко- 
миссіонерства и агенства ИП. В. Васильева». Это самое агенство 
задало теперь себъ задачу: «поощрять ученыхъ и образованныхъ 
людей своего города и края къ сотрудничеству въ ученыхъ, лите- 
ратурныхъ и художественныхъ изданіяхъ». Кром шутокъ, въ этомъ 
агенств, спеціально занимавшемся доставкой петербургскимъь жите- 
ламъ кухарокъ и поваровъ, открылся новый отдълъ: «литературна- 
го агенства». Цфль этого агенства, говоря его собственными слова- 
ми: «легчайшій и върньйшай способь доставлять веЪмъ возмож- 
ность сдфлаться сотрудниками журнала или найти издателей для 
книгъ и сочиневій.» Такимъ образомъ, въ этомъ агенств любой 
редакторъ можетъ найти себф разомъ—сотрудника и кухарку. Без- 
цЪнное учрежденіє! Въ скобкахъ замфчу здфеь для нкоторыхъ со- 
ображенй, что въ это самое коммиссіонерство нћкогда была при- 
слана изъ провинщи рукопись, которая валялась тамъ болће года, 
совершенно позабытая. Рукопись эта — была «Обыкновенная исто- 
рія» И. А. Гончарова. Неужели же и современное «литературное 
агенство» будеть также проницательно? Но, какъ бы то ни было, 
новое агенство — Факть умиляющ и трогающій. Муза моя не- 
вольно начинаетъ предаваться лиризму. 
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Хорошо жить въ наше время. 
Благодатные года! 
Гевіальныя открытья... 
Безкорыст!е труда... 
им 
Вотъ хоть новое "иавъотье: 
Говорятъ, что сэръ Джонъ Спикъ 
До истоковъ самыхъ Нила 
Наконецъ-таки достигъ. 


ж * 
х 


И теперь въ ученомъ міръ 
Нетаинственъ больше Нилъ. 
Согласитесь: Джона Спика 
Подвигъ очень, очень милъ. 


ж ж 


ж 
А у насъ? У насъ, ей Богу, 
Воъмъ открытьямъ — счету нётъ; 
Жаль одно, что т открытья 
Зваетъ только русск свЪтъ.. 


х ж 


я 
Вотъ хоть Писемскій! Представьте... 
Впрочемъ, знаете ужъ вы, — 
„Взбаламученное море“ 

Намъ открылъ вблизи Москвы. 


ж ж 


, 
Потому-то вось ланд-карты 

Нужно нынче измьнить 

И Москву въ „приморскій городъ“ 
Непремънно обратить. 


ж ж 
* 


А новзишее агенство? 

Имъ открыть намъ — просто страсть! — 
Самый „лучшій, =върный способъ“ 

Въ литераторы попасть. 


* ж 
» 


То агенство поставляетъ 
По заказу въ города 
Литераторовъ, кухарокъ — 
Самыхъ лучшихъ, господа! 


ж ж 


2 
Лишь прочель я объявленье, 
Какъ, себя ударивъ въ лобъ, 


2* 
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Я помчалея въ то агенство, 
Въ поцыхахъ надввъ салопъ. 
* ж 
Прихожу. Большая зала.., 
Много женщинъ и мущивъ... 
Я смутился. Дяя омучценья 
Было нБоколько причинъ. 


ж ж 


* 
Но, молчу объ этомъ. Сзади 
Вдругъ я слышу: „Вамъ чего-съ?“ 
„Ми нужна, топз!еит, кухарка!“ 
Отвъчаю на вопросъ. 


ж ж 


М 
— „Вамъ кухарку? Н®тъ-съ, 6сљ вышли... 
(Очень милый каламбуръ) 

Вотъ дисателей — такъ много»... 

Й на въсколько Фитуръ, 


ж 


Мрачно жавшихся у стЪнки, 

Мв конторщикъ указалъ: 

— „Все таланты-съ! Только видъ ихъ 
Лишь немножко подгулялъ. 


ж * 
х 


«А кухарокъ нынче нътү,, 
Приходите завтра въ часъ. 
Въдь на вихъ запросъ огромный 
Здъсь бываетъ каждый разъ. » 


+ * 
* 


Онъ былъ правъ. Кухарки нужны 
Въдь почти-что въ каждый домъ; 
Литераторы же ныньче 


Стали вовсе нипочемъ. 
ж * 
® 


И такіе есть межъ ними, 
Что отъ нихъ избавь насъ Богъ! 
И воскликнулъ я невольно, 


Пробираясь за порогъ: 
я + 


+ 
0, судьба! буль милосердна! 
И для насъ устрой ты такъ: 
Дай поболъе — кухарокъ. 
И поменфе — писакъ. 


ДНЕВНИКЪ ТЕМНАГО ЧЕЛОВЪКА. 21 


Кром «литературно-повареннаго агенства», на кая еще ново- 
ети мы укажемъ? Новостей совсфмъ нЪтъ. Петербургъ отчасти за- 
нимается «польскимъ вопросомъ », отчасти новымъ комнатнымъ освћ- 
щеніемъ и заводить у себя кирасиновыя лампы. По Невскому про- 
спекту разъёзжають пофзды конно-желфзной дороги, а у Думы вы- 
ставляютея образцы будущихъ общественныхъ. экипажей. Алексан- 
дрійскій тватръ угощаетъ публику бенеФисами и представленіями въ. 
род «иза, Фомина», которая есть ничто иное, какъ другая «Б%д- 
ная Лиза», только съ запахомь калександринки». Вторая театраль- 
ная новость комедія «Было да прошло» — каррикатурная передћлка 
драмы Вольосона «Миг еше 56е]е». Поставлена также въ первый 
разъ на сцену старая пьеса Островскаго—«Доходное м$ето». Въ 
оба эти предетавленія александринская публика осталась равно до- 
вольна», и «Доходнымъ м%стомъ» и комедіей «Было да прошло», и 
съ одинаковымъ одушевлеюемъ вызывала и Островскаго и Вольфсо- 
на, живущаго въ Дрезденъ. КЌакін еще новости? ВЪдь не за но- 
вость же считать, что нъкто г. Вушнеревъ, случайно открывъ въ 
себ родникь юмора, сталъ издавать каків-то грязные листочки ка- 
кой-то «Блохи»? Б%дный руссекій томоръ! 


Ужъ если Кушнеренъ 
Сталь нынче юмористомъ, 
То право каждый ревъ 
Покажется вамъ свистомъ. 


Ето нынче въ самомъ д®л не считаеть себя юмористомъ? Даже 
нотныхъ дфль мастеръ г. Отелловекій гдв-10 тамъ, въ мрачной не- 
извзотности, обертываетъ свои иоты какими-то « юмористическими 
листками»... 


Чего не стерпатъ листъ бумаги! 


писалъ вЪкогда К. Вяземекій, убъдившись въ этомъ собетвеннымъ. 
ОПЫТОМЪ... 

Разскажу теперь одинъ Фактъ изъ жизни петербургехихъ врачей-нћ- 
мцевъ, Фактъ весьма выпуклый и характерный. У одного кружка нћ- 
мецкихъ врачей съ нфкоторыхъ поръ камнемъ на шеф стала сидёть бли- 
стательная карьера одного изъ русекихъ докторовъ, который соетавилъ 
себъ прочную извфетность и хорошую практику. Н®мцы, видя, что 
ихъ репутація, подрывается, ръшились отомстить русскому врачу 
(назовемъ его хоть Оубботкинымъ) и только ждали перваго удобна- 
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го случая. Случай скоро предетавилея. Въ одномъ семейств, тгд% 
пользовалъ врачь - нёмець, очень трудно забол6ла сама хозяйка. 
НЪицы прописывали ей лекарства, пичкали разными микстурами, но 
болфзнь все-таки не проходила. Больная женщина ръшилась нако- 
недъ прибфгнуть къ помощи Субботкина, © чемъ и просила своего 
доктора - н®мца. Нъмецъ отправился сейчасъ къ своимь собратіямъ 
и объяеснилъ имъ желанів больной... Тутъ нфыцы составили заго- 
воръ... 

На другой день утромъ къ больной являетея нЪмепъ - врачь и 
жриводитъ съ собой другого врача, котораго называеть Субботки- 
нымъ. Посл%двій прописываетъ ей лекарство и — уфзжаетъ. Прохо- 
дить день. Больной отъ лекарства дЪлаетсл хуже. Мужъ ея, кото- 
рый, при первомъ посфщени изв%стпаго врача, не быль дома, оты- 
«киваетъ его адресъ и прямо Здетъ къ нему на домъ. 

— Ради Бога, помогите женф: отъ вашего мекаретва она стала 
чувствовать себя хуже... 

Врачь изумилея и не понималъ, въ чемъ дФЛо... 

—- Извините, но вы ошибаетесь: вашу супругу я и въ глаза яе 
видЪлъ и никогда въ вашемъ дом не быль. 

Мужъ больной удивился въ свою очередь. 

— Но в%дь вы докторъ Оубботникь? 

— Я. 

— Вчера утромъ вы были у меня въ домЪ? 

— Нътъ, вее утро просидлъ въ своей квартир%. 

Они оба не понимали другъ друга.. Загадка объяснилась только 
черезъ нЪеколько дней. Врачи-нъмцы представили больной подстав- 
ного доктора, который назвался Субботкинымъ, и желая скомпроме- 
тировать послдняго, прописалъ такое лекарство, отъ котораго боль- 
ной жертвЪ докторскихъ питригъ сдЪлалось хуже. Очень милая шут- 
та у постели больной женщины! Только одни нфмецко-петербургске 
врачи и способны ее выкинуть... 

Шарлатанская выходка нћмецкихъ коноваловъ невольно напомнила 
намъ недавнюю выходку зпаменитаго романиста Александра Дюма, 
выходу также шарлатанскую, но по крайней м$р® не такъ зловред- 
ную. Недавно въ «Іойерапделіе», журнал, издаваемомъ въ Неапол 
Александромъ Дюма, появилось слъдующев объявлене: «14 сентября, 
поздно вечеромъ, къ одному каменьщику въ Неапол пришли два 
незнакомые челов®ка и уговорили его идти за собою, говоря, что 
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необходимо окончить весьма спшную работу, за которую онъ бу- 
деть хорошо вознагражденъ. Вогда каменьщикъ согласился и вышелъ 
съ ними на улицу, они ве® евли въ карету и оба незнакомца, вы- 
нувъ изъ кармановъ револьверы приказали каменьщику безирекослов- 
но повиноваться, подъ опасеніемъ смерти, и завязали ему глаза. 
Посл продолжительной ®зды, карета подъфхала къ дому, въ кото- 
рый ввели каменьщика, и приказала ему едБлать въ каменной етћ- 
ив одной изъ комнатъ отверзтіе, куда бы могъ помфотиться гробъ. 
Когда эта работа была кончена, внесли въ комнату связанную мо- 
лодую и красивую женщину и, не смотря на ея мольбы, положили 
ее въ гробъ, заколотили его, поставили въ сдфланное въ стЪнћ от- 
верстів и приказали каменьщику задфлать такъ, чтобы не было сл 
довъ. Каменьшикъ вздумаль было сопротивляться, но принужденъ 
быль исполнить и это приказайе. Когда вое было сдълано, его 
опять посадили въ карету, завязали глаза и отвезли домой. Ќамевь- 
щикъ тотчасъ отправилея въ полицію, гдз разсказалъ это происше- 
стве, и полиція употребляеть всё усимя, чтобъ открыть преступ- 
НИКОВЪ». 

Точно одна глава изъ Монте-Кристо! Весь Неаполь взволновалея 
отъ этого извфетя. Стали искать таинетвеннаго дома и романиче- 
скаго каменьщика. Наконецъ послћ долгихъ безуспъщныхъ поисковъ, 
ве узнали, что это исторія — только невиннаа шутка автора 
«Трехъ мушкатеровъ», что онъ только пошутилъ съ публикой... 


Въ прошломъ мъеяцъ я общался потолковать о годичной худо- 
жественной выставкъ. Выставка эта давно уже теперь открыта для 
посетителей и мы можемъ съ каталогомъ въ рукахъ прогуляться по 
заламъ академій художествъ. Прогулка эта тфмъ любопытнфе, что 
академія только одинъ разъ въ году растворяеть свои двери для 
публики, только одинъ разъ въ году видить въ своихъ стънахъ жи- 
выхъ людей: вее остальное время она живеть въ обществ казен- 
ныхь натурщиковъ и олимшйскихь героевъ. Впродолженіе цзлаго 
года, живой говоръ, живые люди, обществепныя волненія не прони- 
кають въ этотъ огромный гробъ, стоящ на томъ берегу Невы. 
Поэтому очень ошибаются т публицисты, которые обращаются къ 
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академическому совЪту съ разными зам%чаніями и вопросами: они 
туда не доходятъ. 0 нашей Академи Художествъ какъ и объ Ака- 
деми Наукъ, можно сказать, что: 

Она по русски плохо знала, 

Журналовъ натихъ не читала 

И изъяснялася съ трудомъ 

На языкв своемъ родном. 

Какую пользу принесли вс нападки на’ея конкурсныя задачи, 
на ея Сауловъ и Хароновъ? Проникнули ли они въ академію, кото= 
рая не «отъ міра сего»? Н%тъ, стоить только взглянуть на задачи 
нын%шней выставки, чтобъ уб%диться въ противномъ. На картинахъ, 
писанныхъ на программу, мы опять ветрфчаемь «Моисея, источаю- 
щаго воду изъ камня». Есть надежда, что еще долго наша акаде- 
мія будетъ задавать свои мистическія программы, долго еще ее бу- 
дуть мучать образы Хароновъ и Сауловъ... 

0 лучшемъ украшен выставки, о картин® г. Ге, я уже говорилъ 
въ прошлой книжк®. Передъ этой картиной всегда много публики, 
ГВ очень любопытно послушать различныя мифнія разныхь «цћ- 
нителей и судей». Множество господъ съ напряженнымъ вниманіемъ 
смотрятъ на картину, стараясь понять, почему „она произвела такое 
сильное впечатлЪне даже на академическихь мистиковъ и художе- 
ственныхъ шамановъ?.. 

Вообще нужно замътить, что картину г. Пуверева «Неровный брак» 
больше хвалятъ, чЪмъ произведене г. Ге. Картина эта дЪйствитель- 
но выдёляется изъ общей посредотвенности выставки, но и только. 
Закаваясь темой—написать «Неровный бракъ», художникъ съ ней не 
справился и вою картину составилъ изъ разныхъ художественныхъ 
подставокъ и подписей. Изобразивъ старика, стоявшаго у налоя съ 
молоденькой дъвушкой, г. Пукеревъ ничего не сказалъь этимъ. Онъ 
понялъ это самъ, и потому въ личности шафера, стоявшаго сзади 
въ неприличной лозитур%® г. Пронскаго, хотфлъ выразить подпись 
къ картин®: протесть противъ неровнаго брака. Вся обстановка 
двухъ главныхъ Фигуръ есть ничто иное, какъ ярлычки съ объяс- 
нешемъ смысла этой сцены. Охота выбирать такія ДЪтеюя темы? 
Это все равно, еслибы какой нибудь лоэтъ вдздумалъ написать те- 
перь серьезную поэму о томъ, какъ нехорошо и безнраветвенно мо- 
лодыхъ дфвушекъ отдавать замужъ за стариковъ. Да кто жъ въ. 
этомъ теперь сомнфвается? Что же туть новаго для насъ? Притомъ 
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же, какой это «неровный бракъ»? Это бракъ самый обыкновенный 
У насъ... 

Одна почтенная мать семейства, стоя передъ картиной съ двумя 
своими дочками, не могла не воскликнуть отъ умиленія: 

— Господи! Вотъ такъ счастливица: за генерала выходитъ! 

Вотъ вамъ и «неровный бракъ». 

Перейду теперь къ главному, что поражаетъ на выставкъ — къ 
ея бевобразілмъ. Ихъ ужъ такъ много, что я о ИЗЪ НИХЪ ТОЛЬ- 
ко самыя забористыя. 

Мы останавливаемся передъ картиной г. Венига. Что она изобра- 
жаетъ? Какая-то женщина, въ род тфхъ, которыя бываютъ въ еФ- 
ремовскомъ танцкласе, лежить сонная на кровати; передъ ней 
стоить какое-то черное чудовище (по цвёту, должно быть негръ) съ 
кинжаломъ въ рукахъ. Мы ничего не понимаемъ. 


Негръ стоитъ; на негр тога 
Яркаго вся цвъта. . 
Отгадайте, ради Бога, 

Что такое это? 

Онъ кипжалъ свой подпялъ строге, 
Точно выпилъ ТД® -Т0... 
Отгадайте, ради Бога, 

Что такое это? 

Два отранная немного 
Спать, полураздьта. .. 
Отгадайте, ради Бога, 

Что такое это? 

Дъвъ такихъ одна дорога = 
Около бутетаг-. 

Отгадайте, рада Бега, 

Что, такое ато? 


Вы не отгадываете и справляетесь съ указателемъ, изъ котораго 
узнаете, что передъ вами «Отелло» и «Дездемона», Кладемъ палеть 
удивленія въ ротъ! Г. Кенигъ воображалъ, что въ этихъ рвухъ Фи: 
гурахъ какого-то безобразнаго евнуха и героини шшпиц:бала, онъ 
изобразил два шекспировскихъ тила. Дерзость это или наивность? 
Вообще, передъ этой картиной о Шекспир и думать какъ - то 
СТЫДНО... 


Шекспировскаго міра 
Искать здфеь кто захочетъ? 
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Всъ плачутъ — за Шеспира, 
Надъ Кенлгомь — хохочутъ. 


Съ достоинствомъ картины г. Кенига можеть только равняться 
произведевів г. Литовченко: изъ поэмы «Демонъ». Лермонтовскій 
демонъ предетавленъ здћеь т$мъ чортомъ, котораго изображаютъ на 
лубочныхь картинкахъ, т. е. безобразнымъ, растрепаннымъ, съ 
оскаленвыми зубами и глазами, которые хотятъ словно выскочить. 
Русскому художнику ничего не стоить написать какого нибудь Вва- 
зимодо или просто пьянаго цирульника и назвать его «Демономъ» 
Лермонтова или «Люцихеромъ» Байрона. Н%тъ, г. Литовченко, о 
вашемъ пьяномъ цирульникъ мы можемъ только сказать одно: 


Смотритъ вовсе здъсь не тъмъ онъ 
Демономъ поэмы, 

Это — собственный вашъ демопъ, — 
убедились ВСЁ мы. 


Милосердіе римляньи— картина г. ПлЬшанова въ одно и то же 
время возбуждаетъ и смЪхь и отвращенів. Молодая баба явилась въ 
темницу голоднаго старика и, выбросивъ одну изъ отвисшихъ грудей 
своихъ, начинаетъ поить узника молокомъ. 0, г. Плёшановъ! еели 
ваша римлянка милосердна , 10 сами вы .ейбогу немилосердны, 
и цинизмъ вашей картины едва ли можеть пл®нить кого нибудь. 
Вотъ другой этюдъ г. ПлЪшанова, называемый «портретъ тетки ху- 
дожника», все-таки болће достигаетъ своей цфли, чЪмъ римлянка; 
этюдъ этоть по крайней мр убъждаетъ насъ, что у г. Плфша- 
нова есть тетка, — ну и прекрасно... 

0 прочихъ безобразіяхъ я хотЬлъ было распространиться, но раз- 
думалъ: довольно и этихъ. Пейзажей на выставкЪ есть нБсколько 
очень хорошихъ. Неутомимый профессоръ Айвазовскій выставить н%- 
сколько прекрасныхъ видовъ, особенно хорошъ «Семибашенный за- 
мокъ въ Константинополь». За то есть у г. Айвазовскаго, охотни- 
ка до аркаго колорита, картина (именно «закать солнца въ Мало= 
россі»), вся написанная однимъ только огнемъ, и до того красная, 
что кажется, будто сама картина покраснфла за художника, 


СОДЕРЖАНИЕ АВГУСТОВСЕОЙ КНИЖКИ. 


ОТДЪЛЪ 1. 


НАША УНИВЕРСИТЕТСКАЯ НАУКА. (Окончаніе). Д. И. Писа- 
ревъ. 

Афонъ. — Путевыя впечатлћнія. (Статья третья). Н. А. Благо- 
въщенскій. 

Нд чужвинъ. (Стихотворен!е). В. Буренииъ. 

По дорогъ. (Разеказъ). Н. дедоровичъ. 

ЖЕНИТЬБА 0тЪ скуки. (Разеказъ. Окончаніе). Г. Лунинъ. 

КутчанскоЕ ПройсшЕСтВІЕ. (Очеркъ изъ сельскаго быта). А.З. 

золотой Телецъ. (Романъ Чарльза Левера. Часть третья). 


ОТДЪЛЪ П. 


ЛИТЕРАТУРНОЕ 0Б0ЗРЪНІЕ, 


ЗЕМЛЯ И ОРГАНИЧЕСКАЯ ЖИЗНЬ. Н. В. Шелгуновъ. 


Естественная исторія мірозданія. Съ нм. пер. Карла Фогта, перев. доп. 

примБч. А. Пальховекш. М. 1863. — Физіологическія письма Карла Фогта. 

Перев. Н. Бабкинъ и С. Ламанскій. Вып. 1-й. СПБ. 1868. — Физіологическія 
картины Л. Бюхнера. перев. съ нБм. С. А Усовъ. М. 1862. 


Бил! ОГРАФИЧЕСКИЙ ЛИСТОКЪ. В. А. Зайцевъ. 


Учене о пиш, общепонятно изложенное Я. Молешоттомъ. Изд. кн. магози- 
на Серно-Соловьевича. СПБ. 1863, — Міръ до сотворевія человЪка, сочиненіе 
Д-ра Ф. А. Циммермана, Перевелъ. съ 12-го нБмецкаго изданія Павелъ Оль- 
хинъ. СПБ. Изд. Вольфа. 1863.—6тихотворенія А. А. Фета. 2 части. Изданів 
Солдатенкова. М. 1863. — Исторія литературы древняго и новаго міра, состав- 
ленная подъ редакціею А. Милюкова. Т. П. книга 2. —Исторія итальянской 
дитературы, составлена В. Костомаровымъ. СПБ. 1863. 


ОТДЪЛЪ Ш. 
СОВРЕМЕННОЕ 0БОЗРЪНІЕ. 


Политика. Жакъ еорень. 


Пустозвонство англійскаго парламента. -— Оригинальный процессъ Уильяма 
Ропеля. — Политика Англіи въ отношеніи Китая и Японіи. — Редигіозная, 
политическая и сошальная конституція японской имперіи. — Консервативная 


и либеральная парти въ Японіи. — Покровительство благородныхъ лордовъ 
американскимъ плантатёрамъ. — ПослЁдн1е симптомы американской войны.— 
Паденіе Виксбурга и дальнЪйпйя поб$ды СЪвера надъ Югомъ. — Истощеніе 
силь и разныя продфлки рабовладВльцевъ. — Близкая кончина, плантаторской 
олигархи. — Наполеонъ П—императоръ Мексики. — Гуманныя об®щанія 
побфдителя, приводимыя въ исполнен!е вовсе негуманными зуавами. — Фо- 
кусы-покусы генерала Форея. — Можетъ ли удержаться Французскан монар- 
хія въ Мексик® , если американскимъ плантаторамъ не удастся основать у 
себя систему абсолютнаго правительства? — 1Часильственное обращеніе еврей- 
ской дЪвочки въ католическую вЪру въ РимБ.-—Конгрессъ германскихъ госула- 
рей во Франкхурт$.—Мечты яфмцевъ о нацлавальномъ единствЪ.—-Характери- 
стика прусской конституціи. — #Келаніе габсбурговъ сталь во главЪ гер- 
манской Федерацін 


ДОМАШНЯЯ ЛЪТОИИСЬ. 


ПБтушиный бой двухъ московскихь редакторовъ.--Полемика наших почвен- 
никовъ съ г. Катковымъ. — Г. Страховъ въ роли кр$постного, бурмистра пе- 
редъ редакторомъ «Русскаго ВЪетника».— Почвеники по недоразумЕнію пора- 
жаютъ  в60и15.—УбЪжденя и любовь славянофиловъ къ народу. Унисонъ 
мнВыЙ г. Аксакова и г. Каткова. — Значеніе журналиста нашего време- 
ни. -— ИзмБнилъ-ли дЪйствительно г. Катковь своимъ убЪжденямъ? — Прим$ - 
неніе женскаго труда къ типограФскому дБлу и притязанія на славу этого 
примБненія редакцій «СБвер. Пчелы». — Значеніе нащего народнаго труда. — 
Могутъ-ли быть женщины типограФскими наборщиками?—Неудавшіеся опыты 
въ этомъ родБ.—Женщины-мелики; женщины—самодуры.—Шайка воровъ от- 
крытая петербургскою полищей.—Связь воровства, какъ общественнаго яв- 
ленія, съ бБдностью. 


ДнЕвникЪъ ТЕМНАГО ЧЕЛОВЪКА. 


Признаки начинающагося «зимняго сезона» въ С. Петербург. — Невская 
осень съ дождями, съ грязью и съ статьями гг. Раппопорта и Ростислава. — 
Охота домовладльцевъ! за жильцами. —  Нарожденіе скандаловъ, — В. И, 
Аскоченскій предъ прахомъ нБкоего юноши. — Гимнастика охотниковъ, под- 
нимающихъ разные вопросы. — Новый изобрБтатель — служитель либера- 
лизма и полищи. — Лонгиновъ и Фокинь — критическая статья московскаго 
ученаго. — Московскія вдомости и ихъ сезонныя шалости. — Сказка о му» 
ромскомъ `разбойникЬ Мишк® Никифоров®. — Разныя мелочи сезона, — Под- 
нятіе занавБса на русской сценВ. — Фальшивая тревога о театральныхъ ре- 
Формахъ. — Лирическое втступленіе по моводу прошедшей деятельности Але- 
ксандринскаго театра. — Гимнъ Мельпоменћ отъ Темнаго ЧеловЪка. -— Раз- 
сужден1е о томъ, что зимній невскій сезонъ можно узнать по запаху. — Все- 
общій насморкъ, спасаиощій петербуржиезъь \ отъ зловоній. — Новый планъ 
столичныхъ домовладБльцевъ съ норовомъ, принимающихъ въ жильцы своихъ 
домовъ только людей съ высокими чинами. —- СновидБніе домовладльца. — 
Н%что о локторБ ХанЕ и его новомъ журнал. — Русскіе рецензенты: Та- 
велъ Анненковъ и др. — Слово о И, Тургенев$ заграницей. — Новая картина 
г, Ге, присланная въ Академію художествъ на ежегодную выставку. — «Мечта 
и дБйствительность» — сцена въ вагон на Николаевской желзной хорог.— 
‚ТЪнь Козлянинова. — Одинъ изъ типовъ современной провинціальной жизни. 


ОТВЪТНЫЙ ЛИСТОКЪ ГЛАВНОЙ КОПТОРЫ 


«РУССКАГО СЛОВА». 


Въ Казань, г. Озерецкому. — Доплата, 7 р. Редавщею получены. 
Въ Нижнй-Новзород5, в5 Губернскую Строительную и Дорожную 
Комиссію. — Получено 9 р. 


Въ Воронеж, вв Губернскую Строительию ш Дорожную Комис- 
сію. — Деньги 87 р. за вторую треть Редакщею получены, 

Въ Тереныу, В. А. Юматову. — Письмо ваше и при немъ остальныя 
деньги 7 р. за журналъ Редакція получила. 

Въ Кіево вв Казенную Палату. — Деньги 5 р. съ гг. Коменко и Со- 
рочинскаго получены, 

Въ Канев, г-ну Штатному Смотрителю училиящь.—Остальныя день- 
ги 7 р. за журналъ получены. 

Въ Чернилов5, в. Захаревскому, служащему сз Казенной Палаттъ.— 
5 р. за вторую треть Редакціею получены. 

Въ Симбирска, 1. Директору училищь симбирской губ. — Деньги 14 
р. за журналъ Редакціею получены. 

Въ Воронежә, вв Канцеляріо начальника 146. — Деньги 5 р. за вто- 
рую трель съ Г. П. Орлова получены. 

Въ Казань, г. Директору 1-й Казанской Гимназіш. — Деньги за жур 
налт 14 р. Редакийею получены. 

Въ Москву, в Управу Б.лалочинія. — Деньги 49 р. за три экз. „РУС- 
СКАГО“ съ гг. Ахиньфіева, Нестерова и Шиллинга получены. 

Въ Эмевё, И. И. Павловскому. — Деньги 11 р. получены, 18 октября 
препровождаетен въ почтамтъ 1, 2 и З т. соч. Мея, для отсылки къ вамъ, 

Въ Манусинско, г. Саможвалову. — Посланныя вами деньги 10 р. Ре- 
дакщя получила; за уплатою 7 р. за настоящій годъ, остающіеся затЁмъ 3 р. 


принять, согласно вашему желанію, въ счеть подписной суммы на журналхъ 
за, будущій 1864 годъ, въ которомъ онъ будетъ издаваться относительно цБ- 
ны на тБхь же самыхь условіахъ, какъ и въ настоящемъ году, т. е. 14 р. 
за годовое изданіе, съ пересылкой. — О ведоставленіи вамъ ннварской 
внижки «РУССКАГО СЛОВА» сообщено въ почтамтъ, и вы во всякомъ слу- 
ча получите ее. 


Въ Вятку, Ректору Семинаріш Архимандриту Павлу. — Перемна, 
адреса сдБлана; равнымъ образомъ сообщено въ Газетную Экспедицію о пе- 
ресылкЬ № № 7 и 8‹ РУССКАГО ОЛОВА» — вь Вятку изъ Могилева, куда 
они отправлены были по первому адресу. 


На Эсманскую втанцію, свящ. Ц. Красовскому. — По увъдомленію 
отъ почтамта, до сихъ поръ недостапленный в:мъ З т. Мея былъ посланъ 


44 Мая. 


На ст. Нижне- Чирскую Зем. Дон Войска, М. А. Ведепятину. — 
Недоставленые вамъ № № «РУССКАГО СЛОВА», по увћдомлевію отъ почтам - 
та, были посланы; № 6-й іюля 29, № 7-й сентября 9, № 8-й сентября 24. 


Въ Члецо, г. Скуридину. — По увдомленію отъ почтамта. шесть пер- 
выхъ №№ ‹РУССКАГО СЛОВА» вамъ также посланы и, по расчету времени 
при правильной доставкВ, давно бы должны придти по адресу. 


Въ Кременчуг, Г. И. Емельянову. — Почтамтъ увфдомляеть, что недо- 
ставленный вамъ № 6-й «РУССКАГО СЛОВА» отправленъ былъ 29 1юля при 
описи на Черниговъ за № 60. 


Въ Харькове, з. Винецкому. — Жалоба ваша о недоставкЪ 1 юльской 
и августовской книжекъ «РУССКАГО ОЛОВА» передана въ почтамтъ, 
и будетъ сдБлано распоряженіе о немедленномъ удовлетвореніи. 


Въ Кадниковѕ, Н. А. Каринскому. — «РУССКОЕ ОЛӨВ®, было повылае- 
мо къ вамъ; № 5-й поля 28, № 6 іюля 29, № 7 сентября 6, № 8 сентября 24. 


Въ Ямполь, И. И. Пакситрееру. — Почтамтъ увфдомляеть по вашей 
жалоб, что № 6 былъ посланъ іюля 29, № 7 сентября 9, № 8 сентября 24. 
Редакція каждую книжку сдавала въ почтамть тотчась по ея выхолф, и вамъ 
никогда непрекращала высылку. 


Въ Владикавказ, з. Гейдеману. —0 неполученіи вами 3 т. Мея Редакція 
опять сообщила въ почтамтъ, и во всякомъ случаё вы его получите; если 
почта не доставить этого экземпляра, какъ она не доставила вамъ 2 т. того 
же автора, то Редакція принуждева будетъ возобновить выгылку дудлика- 
томъ, какъ это сдфлано со 2 т. Мея; равнымъ образомъ посланы будутъ и тБ 
два листа, о которыхъ вы питете... 


Въ Коменскій заводѕ, Н. К. Булатову. — Согласно вашему письму, 
переводъ на г. Иванова сд$ланъ. Книжки «РУССКАГО СЛОВА» вамъ были 
высылаемы: № 1 марта 414, №2 марта 25, №3 мая 3, № 4 мая 927, №5 
іюня 24, № 6 1юля 29, № 7 сентября 9, а съ № 8 сдБлана перемфна на г. 
Иванова. 


Въ Велюнь, вѕ библ. Біьлозерска:о птълот. полка. — По увЪдомленію 


отъ почтамта, недоставленныя №№ «РУОСКАГО СЛОВА» были посланы: № 6, 
іюля 29, № 7 сентября 9. 


Въ Саратовѕ, Д. А. Столытину. — По вашей жалобЪ о недоставленіи 
№№ 6, Тиё „РУССКАГО СЛОВА“, сообщено вь почтамтъ. 


На промыслы Прибрежно - Ленской золотопромьииленной Ком, з. А. 
А Рыбину. — О поздней доставкЬ вамъ майской книжки и о не доставкЪ 


аопрЪль ской ‹ообщено въ почтамтъ и сдБлано распоряжене объ удовле- 
твореніи. 


На Буняковскую станцію, 1-ку Држевецкому. — Получивъ отъ васъ 
увБдомленіе о томъ, въ какомъ видБ доставлены вамъ, въ РБшетиловской 
почтовой конторБ, №№ РУССКАГО СЛОВА по іюль, именно; „изорван- 
ными, запачканными и вЪроятно многими читанными, потому что одинъ 
не въ состояніи такъ изорвать“, -- Редакція можетъ сказать только, что 
каждая книжка журнала посылается ею новою и крЕпкозапакованвою. Поль- 
зуясь сообщеннымъ вами извБстіемъ о таковой доставкВ книжекъ, равно 


какъ и отъ другихъ нерБдко получая такія же увЪдомленія, Редадція дол- 
гомъ считаетъ сообщить о томъ почтамту. 


Въ Ирбить г. Рудольскому. — По вашому увёдомленію о томъ, что пакетъ 
іюльской книжки, доставленной вамъ 25 сентября, былъ „совершенно 
разд лан, и что подобная неисправность замфчена вами уже не въ 
первый разъ“, — Редакціею будетъ сообщено въ почтамть. 
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ПРИ. КНИЖНОЙ ТОРГОВЛЂ 


СЕНЬКОВСЬАГО и В’. 


На Невскомъ проспектв, противъ Аничкова дворца, въ дом® № 60. 


Съ 1-го октября открыта подписка на во вообще журналы и зеты 
на 1864 г., по объявленнымъ цфнамъ отъ издателей. 


Начальный курсъ ГеограФіи, по американской методБ 
Корнеля, съ 80 политипажами и 10 географическими картами, 
издан!е второе, значительно исправленное и дополненное, 
одобрено ученымъ комитетомъ при министерств народнаго 
просвъщенія, какъ руководство для училищъ министерства, 
и принято руководетвомъ въ училища вЪдомства духовно- 
учебнаго управленія при СвятБйшемъ Синод. Сиб. 1868 г. 
.Ц. 1 р. 95 к. съ пересылкою 1 р. 60 к. 


Вселенная. Разсказы изъ Физической, математической и 
политической географін. Сочиненіе Ф. Герштеккера переводъ 
подъ редакшею Ф. Розенера, съ 6 картинами и 7 геограхи- 
ческими картами. Спб. 1863 г. Ц. З р. 50 к., вБсъ за 3х. 


Кратк!е очерки истори польскаго народа. Тоахима 
Лелевеля, переводъ Якова Ивановскаго. Спб. 1862 г. Ц.1р. 
весов. за 1 2. 


Учебникъ Уголовнаго Права, составленный В. Спасови- 
чемъ. Томъ | выпуск. 2. Спб. 1863 г. Ц. 1 р. 80 к., ве. 
за 2 Ф. тожь выпуск. 1. Ц. 85 к. вЪс. за 1 Ф. 


Историческій очеркъ жизни Вашингтона. (Оочиненіе 


Гизо съ ранцузскаго, редакція, Ивановскаго. Сиб. 1863 г. 
Ц 75 к., съ перес. 1 р. 


Эпоха Древней Тираннін въ Греши. Сиб. 1863 г. 
Ц. 50 к., вёс. за 1 о. 


Полный курсъ элементарной математики, составлен- 
ный генеральнаго штаба подполковникомъ Христіани. Спб. 
1863 г. Ц. 3 р., вс. за 4 о. 


Исторія Русской словесности, древней и новой, соч. 
А. Галахова. Томъ І. Спб. 1863 г. Ц. З р. (на 2-и Томъ 
выдается билетъ) вс. за 5 Ф. 

Незинные разеказы, Н. Щедрина. Сиб. 1863 г. Ц. 1р. 
50 к., вве. за ? Ф. 

Геологическе этюды. Соч. Германа Бурмейстера, про- 
Фессора зоологли въ Галле, перевелъ съ нЪмецкаго Никол. 
Михайловъ. 2 части. Спб. 1863 г. ЦП. 2р. 75 к., ве. за 2%. 

Руководство къ химіи описательной и теоретической, 
Одлинга, секоетаря химическаго общества и профессора хи 
мш при Сіускомъ госпиталь, переведено съ анлійскаго, Ф. 
Савченковымъ, горнымъ инженеромъ, часть 1. Сиб. 186 тор рУ 
Ц. 1р. 50 к., в%е. за 9х. 

Сатиры въ прозЪ. Сочин. едрина. Спб. 1863 г. Ш. =“ 
1 р. 50 к., ве. за 2х. є 

Бъдные дворяне. Романъ въ 4 част. А. А. Потьхина а 
Сиб. 1868 г. Ц. 2 р. 50 к., вве. за 2 е. = 

Море. Мореходное искусство, богатство моря. Историче- 
скій очеркъ всемірной торговли и знач‹ніе ея для цивилиза- 
ши. Переводъ еъ нБмецкаго, изданный подъ редакшею Е. 
Березина. Спб. 1863 г. Ц. 2 р., вве. за 2 Ф. 

Энциклопедія ЗаконовБдевія. Соч. Доктора правъ Н. 
Рождественскаго. Сиб. 1863 г. Ц. 2 р. 50 к., ве. за З е. 

Исторія польекаго возстанія и войны 1830 и 1831 гд- 
довъ. Ф Смита, переведено съ нёмецкаго гвардш штабеъ- 
капитаномъ Квитницкимъ. Томъ І, Сиб. 1863 г. Ц. за 8 то- 
ма 6 р., ве. за 1х. 

Чтеніе изъ Русской истор съ исхода ХҮП вка, П. 
Шебальскаго, выпускъ четвертый. Спб. 1862 г. Ц. 75 к., 
вЪс. за 2 о. тожъ выпуск. 1, и 3. Ц. по 50 к. , вЪе. за.1 Ф. 

Ученіе о горячк% излагаетъ докторъ Ф. С. ЗалБскій. Сиб. 
1863 г. 1 50 к., вве. за 2 2. 


Общепонятныя лекцін о строеніи и отправлен чело- 
вёческаго тфла съ изложеніемъ правилъ къ сбереженію. 
здоровья, читанныя въ 1862 году для писарей главнаго шта - 
ба кавказской арміи докторомъ А. Рончевскимъ. Тифлисъ 
1868 г ДЦ. 1 вс. за 8. Ф. 

Картины вселенной. Соч. И. Савицкаго съ 36 рисун. 
Спб. 1863 г. Ц. Тр. 20 к., вфе. за Их. 

Ученіе о пищ, общепонятно изложеное Я. Молешоттомъ 
Спб. 1863 г. Ц. 1 р. вс. за 1 2. 


ВЪ ЕНИЖНЫХЪ МАГАЗИНАХЪ 


А. ЧЕРЕНИНА И К. 


ВЪ МОСВВЪ. 


На Рождественкъ, во д. Торлецкаго и въ С. Петербурттъ, во 9- 
Петропавловской Церкви. 


Цродаются, между прочими слљдующія книги: 


ФИЗІОЛОГИЧЕСЕЈЕ ЭСВИЗЫ Я МОЛЕШОТТА. Переводъ съ. 
прим чанями А. Пальховскаго. М, 1863 г. Ц. 1 р. 25 к, 
съ перес. 1 р. 50 к. 

ЕСТЕСТВЕННАЯ ИСТОРІЯ МІРОЗДАНІЯ, съ нъмецкаго пере-, 
вода Карла Фогта. Перевелъ и дополнилъ примВчаніями А. ° 
Пальховскій. М. 1863 г. Ц. 2 р. съ перес. 2 р. 50 к. 

ЗЕМЛЯ И ЧЕЛОВЪЕЪ, или Физическая географія въ отно- 
шевій истор1и человъзескаго рода. Арнольда Гюйо. Переводъ 
съ англійскаго. Изд. 2. М. 1861 г. Ц. 1 р. 50 к., съ пер. 
АА. 75% 

ЮРИДИЧЕСКАЯ ЭНЦИВЛОПЕДЛТЯ, или органическое изложеніе 
науки о правЪ и государствЪ, на основания принциповъ эти- 
ческой Философіи права. Д-ра Г. Аренса. Переводъ съ нЪ- 
мецкаго. М. 1863 г. Ц. 4 р. 50 к., съ перес. 5 р. 

ОЧЕРКИ ЗАГРАНИЧНОЙ ЖИЗНИ. А. Забълина. Ц. 1 р., съ 
перес. 1 р. 25 к. 

ОЧЕРКИ МОСКВЫ, Н. Скавронскаго. М. 1862 г. Ц. 50 к. 
съ перес. 75 к. 

ИЗЪ НУПЕЧЕСКАГО БЫТА А. Ушакова. М. 1862 г. Ц. 50 к. 
съ перес. 75 к. 

Тамъ же принимается подписка на русскіе журналы и га- 
зеты, по цфнамъ объявленнымъ Редакціями. 


ў 


ОБЩЕСТВО ВРАЧЕЙ 


(ПОКРОВСКІЙ, СИМОНОВЪ, БОКОВЪ), 


шринимаютъ больныхъ по воскресеньямъ и средамъ отъ 2 до 4 ча- 
юовъ по полудни. —Әртелевъ переулокъ д. № 5, кв. № 4. . Здесь 


’ лечеше электричествомъ. 
т 


